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PROLOG

	Nízko nad hladinou Irského moře se ve vlhkém ranním vzduchu vznášela hustá oblačnost a pomalu plynula nad hlavou zabijáka stojícího na dřevěné přídi rybářské lodi. Ještě když bylo plavidlo na míle daleko od pobřeží, začalo kolem něj kroužit několik křičících racků; když teď vplulo do přístavního kanálu, poletovalo v jeho blízkosti asi desetihlavé hejno a čeřilo mlhu bílými křídly.

	Mořští ptáci pokřikovali po lodi a varovali, že se k irským břehům blíží zabiják. Jejich výstraha se však ztrácela v oparu.

	Krátce před osmou hodinou ranní přirazila loď na místo u přístavního mola. Atentátník slezl z paluby a vystoupil na břeh, aniž by některému ze členů posádky věnoval jediný pohled. Během tří hodin, které uplynuly od chvíle, kdy dvanáctimetrová loď vyzvedla v mezinárodních vodách svého pasažéra z litevského nákladního plavidla, spolu neprohodili ani slovo. Zdržoval se na palubě, popocházel mezi přídí a zádí, ostražitě pozoroval rozbouřené moře a černá pláštěnka s kapucí ho chránila nejen před slanými sprškami a občasnou přeháňkou, ale i před zvědavými pohledy otce a syna, kteří loď řídili. Během cesty se zdržovali v kormidelně; měli přísné instrukce. Dostali za úkol vyzvednout cestujícího, neplést se mu do cesty a vrátit se i s ním do přístavu Howth severně od Dublinu. Po doručení tohoto nezvyklého úlovku si měli užít vyplacenou odměnu a nepouštět si huby na špacír.

	Zabiják prošel přímořskou vesnicí k malé vlakové stanici a koupil si jízdenku na Connollyho nádraží v centru Dublinu. Zbývala mu ještě půlhodina, a tak sešel po schodech do suterénní hospody. Podnik U Uřvaný tlamy nabízel rybářům kotvícím v přístavu kompletní irskou snídani. Dlouhá úzká místnost byla více než z poloviny zaplněna muži, kteří hltali talíře smažených vajec, klobásek a pečených fazolí a to vše splachovali půllitry pěnivého, inkoustově černého guinnessu. Atentátník věděl, jak se neznámému prostředí přizpůsobit: spíš mručel, než mluvil, a konverzoval spíš rukama, aby zakryl cizí přízvuk; objednal si totéž co ostatní. Pustil se do své porce, vypil pivo a opustil hospodu těsně před příjezdem vlaku. O půl hodiny později už se prodíral ulicemi Dublinu. Měl hustý hnědý plnovous, modrou pletenou čepici staženou přes uši a do čela, kolem krku pevně omotanou šálu a krátký námořnický kabát z vlněné látky. Ruce v rukavicích měl hluboko v kapsách, aby si je chránil před mrazivým vzduchem. Přes rameno mu visela malá plátěná kabela a pohupovala se do rytmu chůze. Od nádraží se vydal na jih a pak zabočil doprava na nábřeží řeky Liffey. Zatímco podél ní kráčel, spustil se chladný déšť.

	Atentátník šel dál.

	Těšil se, až bude mít tuhle povinnost za sebou. Už na moři byl nesvůj a ani v ranním davu, který s tím, jak se blížil k O’Connell Street, stále více houstl, se necítil dobře.

	Jenže někde tady v Dublinu žil člověk, o němž někdo mocný s penězi a vlivem rozhodl, že má přestat existovat.

	A Court Gentry sem přijel, aby se o to postaral.

	 


JEDNA

	V lékárně si koupil jedno balení paracetamolu a lahev vody. Před pár měsíci utrpěl několik zranění – stehnem mu proletěla kulka a do břicha jej zasáhl nůž. Ale bolest se s každým týdnem zmírňovala. Jeho tělo mělo neuvěřitelnou schopnost regenerace, mnohem větší než duše. Court si ale vypěstoval závislost na prášcích a injekcích: vicodinu a oxycontinu, demerolu a dilaudidu. Jistý chirurg z Nice ho od operace, při níž mu vyčistil a zašil ránu v břišní stěně, zásoboval medikamenty a Gentry se od té doby denně cpal prášky. Na palubu nákladní lodi si je ale záměrně nevzal. Už víc než týden byl bez léků a kvůli dobrovolné detoxikaci se cítil prachbídně.

	Paracetamol silná narkotika nenahradil, ale rituál polykání tablet mu přece jen přinášel jistou útěchu.

	Tři hodiny poté, co opustil loď, se ubytoval v levném čínském hotelu v úzké uličce nedaleko Parnellovy třídy, necelý kilometr na sever od řeky. Pokoj byl tmavý a vlhký a páchl plísní a přepáleným tukem: zápach sem hnaly větráky z restaurace o dvě patra níž. Do špinavého okna vytrvale bušil téměř vodorovný déšť, ale umýt sklo stejně nedokázal. Vnitřní stranu okna pokrýval mastný povlak.

	Gentry ležel na zádech na proležené matraci a zíral do stropu. Myšlenky mu těkaly sem a tam. Po více než týdenní plavbě si ještě nezvykl, že se postel nekolébá ze strany na stranu a nepohupuje nahoru a dolů.

	Trvalo mu hodiny, než usnul. Studený déšť zatím nepřetržitě bubnoval na sklo u jeho hlavy.

	Později odpoledne si v hotýlku zašel do čínské restaurace, snědl vepřové s nudlemi a na mobilním telefonu, pořízeném v běžném obchodě, si zapnul internet. Proklikal se na komunitní stránku webu nabízejícího adrenalinové túry po Urale, zadal heslo pro přihlášení do fóra pro zaměstnance a zadáním dalšího kódu získal přístup k vláknu sledovanému jediným dalším účastníkem.

	Zatímco psal palcem na displeji, upíjel vlažný pomerančový džus.

	Jsem na místě.

	O několik vteřin později se objevilo malé okénko s textem.

	Někdo na fóru mu odpověděl.

	Na místě znamená v Bangkoku? To byl kód, který potvrzoval totožnost druhé strany. Gentry musel potvrdit svou identitu v další odpovědi.

	Ne. V Singipuru. Teprve tímto překlepem byla kontrola totožnosti dokončena.

	Další replika zněla: Měl jste příjemnou cestu, příteli? Court si ji přečetl a zakousl se do smaženého knedlíčku mastného jako okno v jeho pokoji nahoře.

	Měl co dělat, aby nepřevrátil oči v sloup.

	Ne, nebyla to příjemná cesta a Grigorij Ivanovič Sidorenko nebyl přítelem Courta Gentryho. Court žádné přátele neměl. A že by měl nějaké Sidorenko, neboli Sid, jak mu říkali všichni jeho známí na Západě, bylo velmi nepravděpodobné. Byl to ruský mafián, velký petrohradský boss. Řídil organizaci, která ovládala nelegální hazard, drogovou scénu, šlapky a nájemné vrahy – a k zoufalství amerického zabijáka teď řídil i Courta Gentryho, Šedého muže.

	Grigorij Sidorenko nebyl žádný Donald Fitzroy, i když na první pohled působili oba ve stejném oboru. Sir Donald býval Courtovým nadřízeným dlouhá léta, už od té doby, co CIA vyštvala Gentryho z USA se statusem nežádoucí osoby a cejchem člověka, jenž má být zlikvidován na potkání. Fitzroy se ho tehdy ujal, opatřoval mu dobrou práci spočívající v likvidaci zlých lidí, poctivě mu za ni platil a jednou si ho dokonce najal na ochranu své vlastní rodiny. Jenže pak sira Donalda Fitzroye přitlačili ke zdi a on Courta zradil, a přestože se mu pak ze srdce omluvil, a dokonce svému americkému zaměstnanci nabídl oplátkou vlastní život, Gentry věděl, že už se Fitzroyovi nedá věřit.

	Nedá se věřit nikomu.

	Sid byl neřád, ale šlo o známou firmu. Court věděl, že té ruské svini s hadím jazykem nemůže věřit ani pozdrav, ale Sid mu dokázal zjednat přístup k těm nejlukrativnějším zakázkám v oboru. A souhlasil i s Gentryho výhradou, že bude přijímat jen takové objednávky, které bude považovat za férové, nebo které se budou aspoň mírně přiklánět na správnou stranu spektra morálních hodnot.

	A právě to přivedlo Courta sem do Irska.

	Cesta do Dublinu byla Courtovou první operací pro Sida. Seznámil se s materiály o svém objektu, souhlasil se zakázkou, v mailové konverzaci se hádal o nabízenou odměnu, která mu připadala nízká, a nakonec ji neochotně akceptoval.

	Musel se udržovat v provozuschopném stavu. Nečinnost, zranění a opiáty z něj udělaly měkkotu, a on si za žádnou cenu nemohl dovolit vyměknout.

	Důležité pasáže složky o své příští oběti se naučil nazpaměť. To byl standardní operační postup před provedením atentátu. Jméno: Dougal Slattery. Věk: padesát čtyři let. Národnost: Ir. Výška: obr. Váha: tlusťoch. V mládí boxoval, ale nedokázal se vyšvihnout nad průměrné borce z místních ringů. Pak si našel džob coby vyhazovač v dublinských nočních klubech. Rozšířil své pole působnosti a dělal špinavou práci pro místní podsvětí, fackoval líné polské šlapky a otloukal hlavy tureckým drogovým dealerům, když nesplnili kvóty. Postupně přešel k primitivnímu zabíjení: nic zvláštního, válka gangů. Až ho nakonec poslali s úkolem na kontinent. V Amsterdamu zabodoval, když několika salvami zastřelil konkurenta svého šéfa, poté co pěstmi rozmlátil obličeje dvěma jeho bodyguardům.

	Tím se vyšplhal do lepší společnosti nájemných vrahů. Zabijácká práce v Ankaře, na Sardinii, v Kalkatě, v Tádžikistánu. Court z jeho složky vyčetl, že nikdy nejednal na vlastní pěst. Nebyl mozkem operací, přesto jeho životopis obsahoval několik vražd, co vzbuzovaly respekt. Ne v morálním smyslu slova, to jistě ne: údajně zabil policejního detektiva, jednoho poctivého podnikatele i pár novinářů. Ale Court oceňoval, že samotné akce, jakkoli fádní, byly provedené profesionálně.

	Poslední zaznamenaný úder realizoval před šesti lety. Court si nemohl nevšimnout, že Sidova dokumentace o Slatterym poté zřídla. Když pomineme spekulace, bylo o jeho životě od té doby známo jen to, že hraje na bubínek v tradiční irské kapele, která vystupuje pět večerů v týdnu v dublinské čtvrti Temple Bar hojně navštěvované turisty.

	To rozhodně nebyla práce, kvůli které by se vaše jméno mohlo dostat na seznam osob určených k likvidaci. Gentry tuto operaci řadil spíše do kategorie morálně neutrálních. Ten člověk byl vrah, ale tím byl i Gentry. Rozdíl spočíval v tom – jak si Court říkal –, že on si své oběti prověřoval, aby se ujistil, že si kvůli svým činům zasluhují popravu bez soudu. Dougal Slattery to zjevně nedělal. Podle Sida nyní pracoval pro mezinárodní zločineckou organizaci řízenou Italy. Jeho příští obětí by se mohla snadno stát některá vzpurná prostitutka nebo majitel restaurace, který mafii nezaplatil výpalné.

	Court usoudil, že se likvidací Dougala Slatteryho svět nestane lepším místem k životu, ale na druhé straně to nikomu a ničemu neublíží.

	Leda člověku jménem Dougal Slattery.

	Haló? Jste tam ještě? Sidova předchozí zpráva byla tři minuty stará. Court se na chvíli ztratil v myšlenkách. S přemáháním se znovu zahleděl na malý displej mobilu.

	Jsem tady. Nic se neděje. Kolik času budete potřebovat?

	Netuším. Večer to zkusím odhadnout. Využiju první vhodnou příležitost.

	Rozumím, příteli. Moc to neprotahujte. Mám pro vás další práci.

	Vždycky byla ve výhledu nějaká „další práce“, to Court věděl. Ale většinou šlo o zakázky, jaké by Gentry nikdy nepřijal. On sám se rozhodne, jestli bude nějaká „další práce“. Teď se o tom ale se Sidorenkem nechtěl přít. Místo toho jen odpověděl: OK.

	Těším se na dobré zprávy. Do svidanija, drug.

	Court se odhlásil ze stránek, vypnul telefon a strčil si ho do kapsy kabátu. Dojedl, zaplatil a opustil hotel.

	—

	V pozdním odpoledni se vydal pěšky po okolí Grafton Street. Hodinu pozoroval, jak se místní oblékají a chovají, a snažil se s nimi splynout. Zjistil, že pro školeného profesionála to nebude těžké. Dublin je mezinárodní metropole plná Poláků, Rusů, Turků, Číňanů i Jihoameričanů. Tu a tam se tu dokonce vyskytl i Ir. Neexistoval jednotný vzhled, chůze nebo postoj, který by se dal napodobit, ale Court i tak raději zapadl do obchodu s oblečením z druhé ruky na Dawson Lane, a když vyšel ven, nesl si tašku. Na záchodech obchodního domu se převlékl do obnošených modrých džínů, mikiny s kapucí a černé džínové bundy. To vše korunovaly černé tenisky a jeho vlastní tmavomodrá čepice. Než padl soumrak, vypadal jako jeden ze zdejších, dokonale splynul s davem. Ujistil se, že mu nic nehrozí, vrátil se zpátky stejnou cestou, kterou přišel, nastoupil do několika souprav městské dráhy DART a zase z nich vystoupil – to vše, aby měl jistotu, že ho nikdo nesleduje. Lidí, kteří si přáli smrt Courta Gentryho, bylo na světě víc než těch, kdo někdy vzdechnou po Dougalovi Slatterym, a Court to měl stále na paměti, aby celou operaci vnímal ve správné perspektivě. Zabít Ira bylo jen jeho vedlejším cílem; hlavní bylo, jako vždy, chránit si prdel a dožít se zítřka.

	V popředí jeho myšlenek musela zůstat osobní bezpečnost.

	Uklidněný tím, že se na něj nikdo nepověsil, zamířil do čtvrti Temple Bar na jih od řeky Liffey.

	V deset hodin zasedl na bar podniku Oliver St. John Gogarty. Ačkoli byla středa večer, turistická hospoda byla plná lidí. Američanů, Evropanů z kontinentu, Asiatů. Jedinými Iry v baru byly pravděpodobně servírky, barmani a muzikanti.

	V posledních měsících Court v podobně hlučných pajzlech mnoho času nestrávil. Žil stranou všeho ruchu na jihu Francie, bydlel v podkrovním pokojíku malého domku v malé vesničce na horském svahu a jen zřídkakdy se vydal ven do obchůdku na rohu pro konzervy a balenou vodu. I těch pár návštěv u lékaře v Nice bylo stejně obyčejných. Noční kluby i kýčovité obchody na Promenade des Anglais, které v turistické sezoně praskaly ve švech, zely v zimě prázdnotou nebo byly zabedněné. Tak to měl Court rád. Oliver St. John Gogarty byl z pohledu jeho obvyklého byznysu naprosto příšerný podnik: barmanka se ho hned zkraje zeptala na jméno a dvě Angličanky sedící vedle něj se ho snažily zapojit do konverzace. Nevšímal si jich, usrkával guinness, nespouštěl oči z lokálu a litoval, že u sebe nemá čtyři miligramy dilaudidu na uvolnění. Nakonec se musel sám napomenout, aby se vzpamatoval a začal myslet na práci.

	Na světě existují dva druhy lidí. Nic dalšího: jen ovce a vlci. Court byl vlk a dobře si to uvědomoval. Těch pár posledních měsíců mu sice sebralo dost sil, ale vlk zůstal vlkem a Courtovi to nikdy nebylo tak zřejmé jako tady v baru mezi stovkou ovcí. Nikdo v tom jejich stádu nepátral tak soustředěně po neviditelných hrozbách jako on. Nikdo v tom stádu neanalyzoval, kde se nacházejí východy, kolik je v lokále zdatných chlapů a jakým typem skla je zasklená přední výloha. Nikdo v tom stádu nebral v úvahu nepřítomnost strážců zákona venku ani rozmístění luceren v zadní uličce. Nikdo v tom stádu nevěděl, kam si sednout, aby se v žádném ze zrcadel v místnosti neodrážel jeho obraz.

	Nikdo v tom stádu neměl plán, jak si v případě potřeby zachránit život útěkem.

	A nikdo v tom stádu nebyl připraven postřílet všechny kolem sebe, kdyby na to přišlo.

	Ano, seděl ve stádu ovcí, ale v hospodě se ve skutečnosti vyskytoval ještě jeden vlk. Podle Sidovy složky byl bubeník na pódiu pěkně ostrý hoch. Tahle folková kapela se skládala z pěti muzikantů, a i když Gentry nebyl v těchto věcech odborník, z reakcí přítomných usoudil, že musejí být velmi dobří. Urostlý bělovlasý muž sedící na lavičce po straně pódia hrál na bodhrán, tradiční irský bubínek. Bral svou roli vážně, hlavu měl sklopenou a tělo nakláněl dopředu, jako by chtěl zachytit všechny drobné nuance melodie. Courtovi připadal spíš jako postarší hudebník než jako postarší gangster. Asi už nějakou dobu neprovozoval své civilní řemeslo. Hubený mládenec vedle něj hrál na mikrofon na irskou píšťalku, kytaristé brnkali a zpívali v dokonalé harmonii a stádo ovcí šílelo. Court dokázal zachytit jen několik slov písně, ale text měl něco společného s krásnou mladou ženou, špatnou úrodou brambor a manželem, který se upil.

	Dopil guinness a vyrazil ze dveří.

	 


DVA

	O půl dvanácté se Dougal Slattery rozloučil se spoluhráči, na husté bílé vlasy si nasadil placatou vlněnou čepicí a s bubínkem v koženém pouzdře přes rameno opustil hospodu Oliver St. John Gogarty. Večer byl chladný, ale jasný, tak jako tisíce jiných večerů, kdy hrál v baru, a stejně většinu večerů dostal cestou domů chuť na pivo. Jen pár minut odtud byly tři desítky hospod, ale protože bydlel skoro dva kilometry daleko, až za nádražím pojmenovaným po bratrech Pearseových, rozhodl se, že si na skleničku před spaním zajde až tam, do své oblíbené putyky.

	Slattery při chůzi kulhal, měl špatné koleno. Přesněji měl jedno koleno špatné a druhé ještě horší, ale kulhat na obě nohy nepřipadalo v úvahu, takže se spolehl na ten lepší z obou odcházejících kloubů a vlekl své tlusté tělo chladnou nocí.

	Trvalo skoro třicet minut, než mohutný Ir dosupěl k hospůdce pojmenované po Pádraicu Pearseovi, vůdci irských katolíků popraveném Brity v roce 1916 po porážce Velikonočního povstání. Šlo o pravověrný katolický podnik, jehož okna zdobily fotky a relikvie upomínající na boj za irskou samostatnost.

	Dougal dokulhal dovnitř, odložil si kabát i bodhrán do rohového boxu a zamířil k baru pro pintu guinnesse, kterou už mu čepovali z pípy.

	—

	Court Gentry si našel potemnělé zápraží a posadil se na schody. Dnes toho nachodil víc než za několik posledních měsíců. Bolest ve svalech stehen a lýtek jej překvapila a zdálo se mu, že cítí slabé píchání v pravé noze, v místě, kam se mu loni v prosinci zaryla kulka. Nejradši by si vzal vicodin, ale věděl, že nemůže jít do akce nadopovaný, a tak jen seděl a civěl na vchodové dveře hospody na druhé straně ulice. Dnešní noc měla sloužit pouze k průzkumu terénu. Bude sledovat svůj objekt domů a pak vyhodnotí, kde a kdy udeří.

	Podnik se jmenoval Pádraic Pearse a zvenčí se zdál dost malý. Když Court viděl, jak sem Slattery neomylně míří a cestou míjí nespočet jiných příležitostí k posezení a popíjení, usoudil, že to bude jeho oblíbený lokál. V Dublinu bylo v přepočtu na hlavu víc barů a hospod než v kterémkoli jiném městě na světě. Irové své nálevny milovali a Courta nijak neudivilo, že musí velkou část večera strávit hlídáním vchodových dveří hospody a čekáním, až objekt jeho zájmu vypije svých pár piv.

	Strnule se zvedl na nohy. Chtěl rozhýbat svaly, byla mu zima, cítil bolest a potřeboval na toaletu nebo aspoň do nějaké boční uličky. Věděl, že nejvhodnějším místem, kde by mladý Dubliňan jako on nebudil pozornost při močení, bude úzký průchod podél boční stěny hospody, a tak přešel prázdnou ulici a zamířil do tmy. Jakmile se ocitl v průchodu, dokráčel po čichu ke zdi vedle popelnic, rozepnul si pásek, ale hned si ho zase rychle zapnul. Jeho pozornost upoutal hluk o kus dál v uličce: ze zadních dveří se vynořila dvojice mužů, asi patnáct metrů před ním se rozlil kužel světla a zevnitř k němu dolehly další mužské hlasy. Ti dva se vydali k zadní zdi, vykonali potřebu a po chvíli se vrátili dovnitř, aniž tušili, že kousek od nich ve tmě stojí cizí člověk.

	Dveře, v nichž zmizeli, musely být zadním vchodem hospody Pádraic Pearse, a ta musela být mnohem větší, než Court původně předpokládal. Vyřídil si svou záležitost u cihlové zdi a pak se vydal k zadním dvířkům. Slyšel odtamtud ťukání tága do kulečníkové koule a chraplavé mužské hlasy, jimž nebylo rozumět. Jediný pohled Gentrymu prozradil, že průchod ústí do boční ulice; napadlo ho, jestli tudy Slattery už dávno neodešel. Možná se dokonce pokusil na Courta pověsit, i když Šedý muž během půlhodinové cesty ze čtvrti Temple Bar nezaznamenal žádný náznak toho, že by byl sledován.

	Do prdele. Gentry věděl, že dnes večer musí sledování přerušit a zkusit štěstí zítra, nebo se bude muset vydat do hospody a poohlédnout se, jestli tam jeho člověk ještě pořád je. Nebezpečí, že by se v takhle velké hospodě prozradil, bylo minimální. Podle hluku musely být uvnitř desítky hostů a Šedý muž uměl splynout s okolím, uvnitř i venku. Zamířil zpátky k hlavnímu vchodu, zatáhl krk do džínové bundy, aby se o dva nebo tři centimetry zmenšil, a prošel dveřmi k Pádraicu Pearseovi.

	Sotva vstoupil do lokálu, okamžitě mu došlo, že udělal hrubou chybu. Hospoda byla neuvěřitelně malá. Prostor u kulečníku, jehož existenci zaznamenal od zadního vchodu, byl oddělen dveřmi v zadní stěně, na nichž se skvěl velký nápis Pouze pro členy. V místnosti, v níž se Court ocitl, byl jen malý výčep, tři stoly a u stěny několik těsných kójí. Přistoupil k baru, posadil se na stoličku a vytáhl peněženku. Nerozhlížel se, upřeně se díval přímo před sebe na lahve za barem. Cítil na sobě pohledy asi desítky štamgastů, ale zatím nevěděl, jestli tu sedí i Slattery.

	Byla to pekelná hospoda a pekelní štamgasti, to Court okamžitě vycítil. Nepřátelství se vznášelo ve vzduchu.

	Cizí lidé tu neměli co pohledávat.

	Konečně zvedl oči k zrcadlu za výčepem. Všichni chlapi v hospodě včetně Dougala Slatteryho a dvou mladých kumpánů, kteří seděli u stolu s ním, zírali přímo na něj.

	Drsná parta, pomyslel si Gentry.

	Jeho pozornost upoutal nápis na zrcadle: Zpěv se nepovoluje. Drsný podnik.

	Do prdele.

	Výčepní si ho dlouho nepřátelsky měřil přes okraj novin, nakonec je odložil a mírně nadzvedl zrzavé obočí.

	„Pintu guinnessu,“ poručil si Court.

	—

	Slattery usrkával pivo a poslouchal, jak si dva mládenci v jeho kóji stěžují na nespravedlivého rozhodčího v ragbyovém zápase mezi Clontarfem a Thomondem. Dougal sám fandil Wanderers a bylo mu u prdele, že zasraný rozhodčí okradl zasraný Clontarf o zasraný body, ale přesto si společnost obou mladých štamgastů užíval. Když uslyšel, že se otevřely dveře, vzhlédl. Na to, aby sem ještě někdo zaskočil na pivo, bylo už dost pozdě, ale vyloučit se to nedalo. Naklonil hlavu na stranu a očima sledoval cizího člověka, který mířil k výčepu.

	Pak rychle umlčel své spolustolovníky.

	V jeho obřím těle se rozezněly výstražné alarmy stejně hlasitě jako zvony na věži ve zvonici katedrály Nejsvětější trojice ležící kousek odtud na západ. Přítomnost cizince u Pádraica Pearse byla sama sobě neobvyklý jev, ale tohohle chlapíka už dnes večer viděl mezi hosty u Olivera. Navíc byl mladý, v dobré kondici a na Slatteryho vkus se choval až příliš nenuceně.

	Místní nebyl. Pravda, tvářil se tak, ale Slattery ho dokázal prokouknout. Když se muž posadil na barovou stoličku, Ir si jej prohlížel a usilovně pátral po zbrani: buď po vyboulenině pod oblečením, nebo po onom zvláštním pohybu, který musí udělat člověk s pistolí na boku, když si sedá. Nic z toho nezaregistroval, ale na pravý bok cizinci neviděl.

	Slyšel, jak si muž objednává pintu guinnessu. Nebylo v tom nic nepatřičného ani zvláštního. Dokonce měl skoro irský přízvuk, když hovořil tiše. Byl to policajt? Člen Interpolu? Dougal věděl, že policajti z půl tuctu zemí by mu s radostí nasadili pouta a odvlekli ho z tohohle požehnaného ostrova pryč. Ne, tenhle chlap na poldu nevypadal, na to působil až moc uvolněně.

	Navíc si uměl objednat guinness, a to už něco znamenalo. Nezasvěcení cizinci mají sklon sáhnout po sklenici hned, jak ji výčepní postaví na pult, což bývá zásadní chyba. Stout se musí čepovat nadvakrát: hospodský nechá pěnu několik minut ustát a po celou tu dobu má host sklenici dráždivě blízko na dosah – a pivo jej vybízí, aby dal najevo svou neznalost a přitáhl si ho k sobě.

	Ale tenhle cizinec věděl, co se sluší.

	Slattery zachytil jeho pohled v zrcadle, rychlý, netečný, letmý pohled. I všichni ostatní štamgasti v lokále na cizího chlapa zírali. Přelétl je očima a vrátil se k výčepnímu. George byl stejně nerad jako Slattery, že vidí u sebe v hospodě vetřelce, ale podal mu dotočené pivo, vzal si peníze a vrátil se ke svým novinám.

	Dougal se naklonil ke svým mladým spolustolovníkům a tiše na ně promluvil. Předstíral, že hovoří bezstarostným tónem, ale slova pronášel bez sebemenšího úsměvu.

	„Poslouchejte, chlapi. Co byste řekli tomu, kdybysme si večer trochu povyrazili, než vás maminy uloží do pelechu?“

	—

	Court věděl, že je prozrazen. Seděl u baru, civěl do sklenice, předstíral nenucenost, ale mysl měl napjatou k prasknutí a v duchu probíral, jak se vypořádat s více než desítkou chlapů v lokále ne větším než vnitřek školního autobusu. Tahle sebranka u sebe určitě měla nože, o tom Gentry nepochyboval. Nejspíš i mosazné boxery. A za výčepním pultem se možná ukrývala upilovaná dvouhlavňová brokovnice. Court nosil v pouzdře za pasem pistoli, ale ta se k obraně příliš nehodila. Co taky s ruským makarovem. S tlumičem, co měl v kapse kabátu, fungoval jako účinný nástroj nájemného vraha, ale devítimilimetrový projektil na odstrašení útočníka nestačil, zásobník na osm nábojů se vzhledem k početnosti hovězího stáda v lokále zdál být žalostně nedostatečný a mechanismus vysunující zásobník byl špatně umístěný a nešikovný. Court věděl, že by v krajním případě dokázal několik Irčanů provrtat, ale pokud by se na něj vrhli všichni najednou, byl by zkrátka a dobře v prdeli.

	Napil se. Ještě nikdy mu sklenice piva nepřipadala tak velká.

	Pomyslel si, že ji jaktěživ nedokáže vypít až do dna, aby mohl odejít a ztratit se v temné ulici. Zaznamenal, jak Slattery za ním něco šeptá svým spolustolovníkům. Do zrcadla se Court raději nepodíval. Slattery ho předtím viděl u Olivera, to bylo celkem jasné. Teď jistě zasvěcoval do situace své kumpány. Při troše štěstí se vyvalí ven a pokusí se nastražit na Courta léčku. Pošle své muže před hospodu, aby se ukryli ve tmě, a odejde spolu s nimi. Smůla bude, když vyvolá konfrontaci tady a teď. Dougal se může každou chvíli postavit a naslibovat přítomným, že ten, kdo prohodí cizince výlohou, vyhrává guinness na celý rok dopředu.

	Ten hajzl! pomyslel si Court. Když se zotavoval ve Francii, vážně se těšil na to, až se znovu pustí do akce, ale tohle bylo k posrání. Začal se zvedat. Sklenici měl ještě plnou, ale říkal si, že jestli má tuhle hospodu opustit z vlastní vůle, je vhodná chvíle právě teď, dokud Slattery ještě celý plán nedomyslel. Než však Gentry stačil sklouznout ze stoličky na zem, výčepní sklonil noviny.

	„Pivo ti nechutná, co?“

	Ten zrzavý šedesátník s mohutným hrudníkem musel vycítit, že mezi Slatterym a cizincem panuje nějaké napětí.

	Court nechtěl moc mluvit. Místo toho na stoličce poposedl, jako by si chtěl udělat větší pohodlí, a uchopil sklenici. Zvedl ji směrem k výčepnímu a znovu si lokl.

	„Ne, je skvělý,“ odtušil. Přál si, aby to řekl s irským přízvukem, ale jistý si nebyl.

	V kóji nalevo od něj, v níž seděl jeho objekt, vstali dva muži a odešli hlavním vchodem na ulici. U stolu za ním se vztyčili jiní dva. Court sledoval v zrcadle, jak se blíží. Výhružně si k němu přisedli, každý z jedné strany.

	Jako první promluvil muž nalevo od něj. Dech měl horký od irské whisky a tabáku.

	„Vodkaď seš?“

	Court se díval přímo před sebe. O irský přízvuk už se ani nesnažil. „Z lodi společnosti Maersk. Připluli jsme odpoledne. Ráno odplouváme.“

	„Ale vodkaď seš?“ zopakoval druhý muž otázku svého kolegy.

	„Už jsem ti to říkal.“

	„Ty ses narodil na lodi, jo? Vodkaď seš? znamená Odkud pocházíš?“

	„Chlapi, nechte ho, ať si v klidu vypije pivo,“ ozval se Dougal Slattery. Pak vstal, kulhavým krokem se vydal k výčepu a navázal s Courtem oční kontakt v zrcadle. „Neuškodí tu zase vidět novou tvář. Včetně cestovatelů. Těch kluků si nevšímej, příteli.“

	Court se ptal sám sebe, proč mu dnes všichni říkají „příteli“.

	 


TŘI

	Pět minut nato Gentry opustil hospodu Pádraic Pearse. Slattery odešel dřív, hned poté, co zachránil cizince před dvojicí místních, kteří se po jeho zákroku beze slova vrátili ke svému stolu. Výčepní po celou dobu nezvedl oči od novin.

	Court kráčel po Pearse Street na východ, obratně se přitom skrýval ve stínech asi sto metrů za kulhajícím mužem s bubínkem přes rameno.

	Všechno teď bylo jinak: Courtovo rozhodnutí odejít z hospody hlavními dveřmi celou operaci urychlilo. Původní plán na snadný nenápadný průzkum vzal zasvé. Ne, jeho objekt byl ve střehu; jeho objekt se dá na útěk nebo podnikne něco na svou obranu. Člověk nemusí být nadán zvláštními schopnostmi, aby dokázal zmařit útok, který bezprostředně hrozí ze strany jediného muže. Stačí utéct – anebo sestavit povozy do kruhové hradby a rozdat osadníkům pušky. Návod se nacházel hned na první stránce příručky Jak se nestát oběti atentátu a Gentry nepochyboval, že ji Dougal četl.

	Pokud chtěl Šedý muž splnit svůj úkol, věděl, že musí udeřit ještě dnes v noci. Slattery zahnul doprava do otevřených vrat ve zdi před omšelým činžákem, a aniž se ohlédl, začal stoupat po svažujícím se parkovišti k domovním dveřím. Court postupoval temnotou vpřed a stále víc a víc se blížil ke své kořisti – ke kořisti, která ho bude očekávat, to zcela jistě, ale snad ne tak brzy.

	Z úkrytu za velkou popelnicí, asi osm metrů před Courtem, se vynořil tlustý mladík v černém ragbyovém triku. Gentry zpomalil, zastavil se, připažil; stál teď čelem k němu. Byl to jeden z těch dvou mladíků, co předtím seděli se Slatterym u Pádraica Pearse. Ir se vytasil s dlouhým řetězem, který dosud ukrýval za stehnem, a začal jím pohupovat jako kyvadlem. „Co to má bejt, kurva? Ty mě špehuješ, vole, jo?“ Jeho přízvuk byl téměř nesrozumitelný, ale na tom sotva záleželo. Court ho neposlouchal. Veškerou pozornost soustředil na jemnější zvuky – snažil se zaslechnout blížící se kroky, které se každou chvíli ozvou někde za ním. Kámoš tohohle ragbisty byl někde poblíž a zaútočí zezadu, o tom Court nepochyboval. Může mu nasadit kravatu anebo – což bylo pravděpodobnější – rozmáchnout se řetězem nebo kusem železa proti jeho nekrytým zádům. Obvykle se Court coby elitní nájemný vrah potýkal s odhodlanějšími protivníky, kteří disponovali lepším výcvikem a vybavením. Ale když v rámci krytí pracoval v loděnicích nebo se potloukal po zapadlých barech ve špinavých čtvrtích zavšivených měst, stal se mnohokrát svědkem rvaček a nakládaček od tupohlavých grázlů a jejich postupy si zapamatoval.

	Vlastně bylo jedno, kde se člověk právě nacházel. Nakopat někomu prdel bylo něco na způsob univerzálně srozumitelného jazyka.

	Muž v černém triku vykřikl ještě něco – tentokrát mu vůbec nebylo rozumět – a pak to přišlo: tiché kroky za Courtovými zády byly stále hlasitější a rychlejší. Court přiměl sám sebe upírat oči přímo před sebe na ragbistu v černém a do poslední chvíle předstírat, že o chystaném přepadení zezadu vůbec netuší.

	Teď už se kroky ozývaly přímo za ním. Court byl rychlý jako blesk a poprvé po dlouhých měsících ho čekal boj muže proti muži. Přikrčil se, otočil a uhnul do strany. Zahlédl, jak se rozmazaná silueta holohlavého mladíka, tentokrát v oranžovém ragbyovém triku, pohnula a rozmáchla dlouhým ocelovým prutem do prázdna – zhruba do míst, kde se před tři čtvrtě vteřinou nacházela Gentryho záda. Váha oceli spolu se silou švihu a setrvačností útočníkem smýkla, takže Ir pokračoval v pohybu vpřed ještě chvíli poté, co jeho mysl zaregistrovala, že mu oběť uhnula. Court se vztyčil, hned jak muž prolétl kolem něj, levou rukou jej od sebe odstrčil, sevřená pěst vyrazila do černé tmy prudce jako píst, přistála přesně pod útočníkovým pravým uchem a zlomila mu čelist. Nešťastníkovi ustřelila hlava na stranu; ztratil vědomí, přestože ho energie pohybu hnala neovladatelně dál.

	Prut zařinčel na zemi a Ir jej následoval. Dopadl na hruď a udělal na zemi několik salt s rozhozenými končetinami, dokud se nezastavil u nohou svého kumpána.

	Zůstal ležet bez hnutí a v kobaltovém světle pouličních lamp se mu na tváři leskla krev z čerstvé vyrážky, kterou si uhnal, když se jeho kůže střetla s asfaltem.

	Černé ragbyové triko teď divoce máchalo řetězem. Mladík pohlédl dolů na ležícího kamaráda a pak střelil očima, v nichž se stejnou měrou zračil vztek i hrůza, na vousatého muže před sebou. Court se mu vydal naproti. Ruce měl svěšené podél těla, pohled klidný a ramena uvolněná.

	Vypadal jako člověk, který je ve svém živlu.

	Řetěz vystřelil dopředu. Šedý muž se mu postavil do cesty, obratně ho zachytil levou rukou a silně trhl, čímž mladíka v ragbyovém triku vyvedl z rovnováhy, a jediným škubnutím si ho přitáhl blíž.

	Uder pravačkou do krku srazil Ira na záda. Válel se po ulici, dávil se a sípal, pohmožděné dýchací cesty mu otékaly, takže se dusil, přitom zíral na vousáče, který teď dřepěl přímo nad ním. Když Američan promluvil, zněl jeho hlas klidně a nevzrušeně, jako by to byl on, kdo tohle přepadení ve tmě naplánoval.

	„Číslo Slatteryho bytu, prosím. Dvakrát se tě ptát nebudu.“

	—

	O čtyři minuty později se u nedovřených dveří bytu číslo šedesát šest v obytném komplexu Queen’s Court Condominiums objevil tlumič pistole a strčil do nich. Za tlumičem se skrývala ruská automatická pistole Baikal Makarov. A pistoli držel Šedý muž. Všechny jeho smysly byly ve střehu, tím spíš, že dveře zůstaly pootevřené úmyslně, což bylo zvláštní vzhledem k tomu, že zdejší nájemník musel vědět, že po něm někdo jde.

	Gentry vstoupil dveřmi rovnou do dobře osvětleného obývacího pokoje a nemusel dlouho pátrat, kde se jeho objekt nachází. Slattery seděl uprostřed malé místnosti u jednoduchého dřevěného stolu, čelem ke dveřím, před sebou lahev irské whisky a tři panákové sklenice. Court si všiml, že se stihl převléknout. Teď měl na sobě modročernou ragbyovou mikinu s rozepnutým límcem, která mu těsně obepínala tlusté břicho. Nejspíš patřila jeho oblíbenému týmu.

	Dlouze se na příchozího zadíval, pak sáhl po jedné ze sklenic a obrátil ji dnem vzhůru. Očekával dva hosty, bezpochyby ty dva, kteří zůstali ležet na ulici. Když se vzpamatoval, pomalu zvedl druhou sklenku. „Dáš si něco k pití, mladej?“ Byl zjevně nervózní a tichý hlas mu přeskakoval.

	Court si rychle prohlédl místnost. Pistolí přitom nepřestával mířit Dougalovi na čelo. Mluvil tiše, ale rozhodně. „Ruce měj tak, abych na ně viděl.“

	Slattery mu vyhověl. „Zabils je?“

	„Ty dva ragbyové fanoušky? Ne, dostanou se z toho… časem,“ dodal.

	Slattery přikývl a pokrčil rameny. „Šlo to jako po másle, co?“

	„Nedali mi moc práce, to musím uznat.“

	„Nedali by ti práci, ani kdyby nebyli ožralí. Posaď se, jo? Mám tu skvělou whisky.“

	Court dál nedůvěřivě propátrával očima pokoj. Všechny smysly mu pracovaly naplno. Jeho objekt se zdál být smířený s osudem, ale mohla to být maska.

	„Ne.“

	Velký muž znovu pokrčil rameny. „Tak snad mi aspoň dovolíš, abych se nejdřív napil já.“ Na svolení nečekal. Nalil si Old Bushmills do skleničky, hodil ji do sebe, postavil sklínku zpátky na stůl a znovu si dolil.

	Court se protáhl k oknu. Odsunul horní tabuli a pod rouškou tmy vyhlédl dolů na ulici.

	„Nikdo nepřijde,“ ujistil jej Slattery. „Leda ti dva, cos už potkal. A i kdyby mohli chodit, určitě se neukážou tady, to ti říkám.“

	Court zkontroloval ložnici, koupelnu i kuchyň. Byli v bytě sami. Ir stále seděl u stolu čelem ke dveřím. Vypil další whisky a znovu si dolil.

	A trpělivě čekal.

	Když si Gentry znovu před Dougala stoupl, Slattery uchopil lahev a naklonil ji k němu. „Fakt si nedáš? Když jsem ještě dělal v týhle branži, vždycky mi to bodlo.“ Court zavrtěl hlavou. Plně se soustředil na svůj objekt a pozvedl ruku s makarovem. Dougal Slattery rychle spustil: „Koukej, kámo, já vím, že to musíš udělat. Nebudu se hádat. Taky mám svý zkušenosti a vím, jak to chodí. Jde mi akorát o jednu věc. O malou laskavost. Mám dítě. Teda už to není děcko, je mu kolem třicítky. V Galwayi.“

	„To je mi u prdele.“

	„Má Downův syndrom. Je to hodnej kluk, ale neumí se sám o sebe postarat. Matku nemá, byla to děvka z Belfastu a asi před dvaceti rokama se předávkovala. Mám ho v soukromým sanatoriu. Ten kluk nikoho jinýho nemá.“

	„To je mi u zadku.“

	„Jenom ti to říkám. Platím na něho… dost peněz na to, aby nebyl odkázanej na veřejnej sociální systém.“

	Court palcem natáhl kohoutek makarova.

	Dougal mluvil dál, čím dál rychleji. „Bez těch prachů zůstane na krku státu, a to je svinská představa, to mi věř. Ten kluk je můj trest za to, jak jsem žil. Klidně mě oddělej, kámo, ale ať za to netrpí on.“

	Court si pomyslel, že měl tomu chlapovi prostřelit hlavu hned, jak prošel dveřmi.

	„Pozůstalý zůstanou po každým. Nemůžu ti pomoct.“

	„Ne, mně pomoct nemůžeš. Ale jemu ano. Chci po tobě čtyřiadvacet hodin. Jeden posranej den, abych mohl udělat banku nebo směnárnu nebo tak něco. Každý odpoledne zastavuje na Dawson Street pancéřový auto. Je fůra možností, jak si vydělat rychlý prachy. Kdybys mi dal tolik času, abych mohl zabodovat, poslal bych do sanatoria trochu peněz, a kluk bude mít vystaráno. Tušit, že po mně jdeš, dávno bych to udělal, ale tohle mě trochu zaskočilo. V týhle branži už dlouho nedělám. Myslel jsem, že jsem z toho venku. Koukej, nehodlám nikam utýct. Zejtra odpoledne pošlu převodem do toho domova v Galwayi peníze, pak se sem vrátím a ty mě můžeš sejmout. Přísahám na hrob svojí máti. Ty dostaneš odměnu za můj skalp a já seženu pro kluka prachy, který potřebuje, aby se o něj mohli postarat, až tu nebudu. Teď tu sedím a dávám ti najevo respekt. Snažím se ti dokázat, že nemám zaječí úmysly. Ani nejsem bojovník. Už dávno ne. Sedím tady, vydávám se ti na milost a jenom doufám, že se zachováš férově a dáš mi jeden zkurvenej den na to, abych klukovi zajistil aspoň nějakou budoucnost.“ Neměl daleko k slzám. Byl zoufalý a Court nepochyboval o tom, že si ten příběh nevymyslel.

	Ale musel být tvrdý. Zvedl zbraň do úrovně očí. „Je mi líto, ale nic z toho nebude.“

	Slatterymu se zamžil zrak a hodil do sebe dalšího panáka. Tentokrát už si sklenici nedolil. „Šacoval jsem tě na chlapa, co má srdce. Moje chyba. Takže skončíš ve státní péči, synku.“ Pousmál se. „Ale všeho do času. Zbejvá mi drobná útěcha. Vím, že jednoho krásnýho dne pošle Sid nějakýho chlápka i na tebe.“

	Court nechal pistoli o něco poklesnout. „Sid?“

	„Seš přece Sidův novej bouchač, ne? A já jsem Sidův starej bouchač, takže máš svoji budoucnost jasně před očima, nemyslíš? Poslal tě na tuhle malou výpravu, aby se pro tebe uvolnilo místo v jeho organizaci. Tohle je tvůj konkurz, abys mě mohl nahradit, jasný?“ Court několik vteřin nepromluvil a Slatteryho uslzené oči se rozšířily. „Tohle ti neřekl, co? To je ale svině! Myslel sis, že si u něho moji vraždu objednal někdo jinej? Kdepak, kámo, tohle je čistě Sidova akce.“

	Gentry sklonil pistoli ještě víc. „Proč?“

	Slattery si nalil další štamprli a obrátil její obsah do sebe. „Sid mě kontaktoval před pěti lety. Dělal jsem tenkrát nějaké… nějaké věci pro jiného Rusa. Sid mi řekl, že se mu moje práce líbí, a chtěl, abych makal pro něj. Říkám mu: Jenže je v tom háček, že? Každej ví, že Sidorenko dostává ty nejlepší zakázky. A on mi povídá, že jediný, co musím udělat, je zlikvidovat toho, kdo tu moji vysněnou práci dělá teď. Že si musím pro sebe vytvořit volný místo, chápeš? Ten Izraelec už zřejmě nebyl vítanej. Nevím proč. Sid mi řekl, že až toho Žida vyřídím, budu nejlepší kůň v jeho stáji.“

	„Takže jsi ho zabil.“

	„Jo, kurva, zabil. Takovej je náš byznys, ne? Teď už jsem moc starej, zbitej a na dně, než abych mohl plnit velký zakázky. Už mu nevydělávám tolik co dřív, tak tě posílá, abys mě odstavil a mohl to po mně převzít. Říká si, že i kdyby byla šance třeba jen jedno procento, že budu mluvit, že zavolám do novin nebo Interpolu a prásknu ho, tak mě pro jistotu nechá zlikvidovat.“

	Court se nezmohl na slovo. Sid mu lhal ve všem, počínaje tím, že si vraždu objektu někdo objednal. Přitom má na smrti tohohle člověka osobní zájem. Pak se trochu sebral a připomněl si některé ošklivější pasáže ze Sidovy složky o Slatterym. „Říkal mi, že jsi v minulosti párkrát dělal hodně špinavou práci.“ Makarov teď na Dougala mířil s novým odhodláním.

	Ten jen zavrtěl hlavou. Upřímně ho to překvapilo. „Špinavou práci? Špinavou, říkáš? Copak existuje nějaká čistá práce, kurva?“

	Court chvíli mlčel. „Myslím tím, že jsi zabíjel nevinné lidi.“

	„Hovno. Chceš tu sedět a soudit mě podle toho, co ti o mně nakecal Sid? Nebuď směšnej. A dej se do toho, ať už je to za náma. Práskni mi kulku do frňáku a můžeš se cejtit jako hrdina. Špinavou práci? Nevinný lidi? Ty jsi ten nejnamyšlenější nájemnej zabiják, jakej kdy zaneřádil tuhle bohem zapomenutou planetu!“

	Dougal Slattery se s rozšířeným chřípím zadíval na tlumič na konci hlavně malého makarova. Z očí mu sálal alkohol, ale ani špetka strachu.

	Po dlouhé pauze sklonil Court zbraň k boku. Pak odsunul dřevěnou židli a pomalu se posadil ke stolu naproti Irovi.

	„Asi si dám toho panáka.“

	Slattery jim oběma nalil, aniž z Američana spustil oči.

	 


ČTYŘI

	Uplynulo dalších deset minut a Court vrátil zbraň zpět do pouzdra. Rozhodl se, že toho člověka před sebou nezastřelí. A taky mu to řekl. Ir se neusmál ani si úlevně neoddechl, ale natáhl se k němu a oba si potřásli rukama. Seděli většinu času mlčky v tlumeném světle pouličních lamp dopadajícím do malé místnosti zvenčí. Court si dával záležet, aby nesundal ruce z desky dřevěného stolku a Slatteryho neznervóznil.

	„Sid z tebe nebude mít radost,“ konstatoval Dougal po chvíli. „Uzavřeli jsme dohodu. Řekl jsem mu, že budu brát jen takové kšefty, které uznám za vhodné. Když mi dá zavádějící informace, mám právo od smlouvy odstoupit. Ať si trhne nohou.“

	Slattery zvedl do vzduchu bushmills. „Na to si připiju. Ať si Sid trhne nohou!“

	„Ale víš, jak to chodí. Jednoduše na tebe pošle někoho jiného.“

	„Jo. Nejspíš jo. Možná bych se měl pochlapit a nechat tě, abys mě oddělal, jen abych už měl pokoj.“

	„Objednávky nepřijímám,“ prohlásil Court.

	Tlustý Ir se srdečně zasmál. „To se ti povedlo, kámo. Možná, že než se objeví další ranař, budou už oba moji kluci z nemocnice venku. Doufejme, že zasranej Sid Sidorenko pošle někoho, s kým si ti mládenci poradí.“

	Court se uchechtl. „O tom pochybuju.“

	Dougal Slattery si nalil dalšího panáka Old Bushmills a pak, jakoby mimochodem, si přisunul na svůj konec stolu i Gentryho sklenici a začal ji plnit.

	Court se ho pokusil zastavit. „Ne, už mám dost.“

	Slattery pokračoval v nalévání. „Do třetí nohy, hochu. Třetí panák z tebe udělá chlapa, to ti přísahám!“

	Court pokrčil rameny, zavrtěl hlavou, natáhl se přes stůl pro whisky a doufal, že tvrdý alkohol mu vynahradí léky proti bolesti, po nichž jeho tělo tak volalo. „Možná bys měl zvážit, jestli někam nezmizet, dokud…“

	Stůl vystřelil do vzduchu, přímo proti Courtovu obličeji. Sklínka whisky ho zasáhla do úst dřív, než ji stačil uchopit, a dřevěná stolní deska jej udeřila přímo do brady. Gentry ucukl hlavou a spadl pozpátku ze židle.

	Velký Ir na něj převrhl stůl záměrně. Zprudka se natáhl přes desku a popadl Courta dřív, než dopadl zády na podlahu. Dougalovy masité ruce sevřely Američanův svalnatý krk.

	Court se pokusil vykřiknout, ale nedokázal ze sebe vydat ani hlásku. Cítil, jak se mu Dougalovy palce zarývají do hrdla a drtí mu ohryzek. Ačkoli ho úder stolní desky omráčil, instinktivně trhl hlavou, aby uvolnil soupeřovo sevření. Vymrštil paži vzhůru a pokusil se útok odrazit, ale tlusté ruce velkého muže se ani nepohnuly.

	Gentry se zakuckal. „Přestaň!“ Měl tu nejlepší vůli ponechat Dougala Slatteryho naživu. Jenže ten tomu buď nevěřil, nebo si z nějakého důvodu myslel, že Sidorenko tohohle zabijáka jednou přesvědčí, aby se vrátil a svou práci dokončil. Tomu chtěl Ir předejít, dokud k tomu měl příležitost.

	Court, povalený na zádech a zalehnutý mohutným Irem, který jej oběma rukama rdousil, neviděl jinou možnost. Rychle se překulil na podlahu z laciného linolea a odstrčil se podpatky tak, aby sebe i útočníka přetočil do polohy, v níž se mohl pokrčenýma nohama opřít o bytové dveře. Zatímco se stále snažil rukama odstrčit železné sevření, jež mu drtilo hrdlo, stoupal podešvemi bot po dveřích vzhůru. Patnáct centimetrů, šedesát, devadesát. S tím, jak se mu spodní část trupu odlepovala od země, se Dougalova mrtvá váha převalila dopředu na Courtův obličej a ramena. Náhle se Gentry bleskurychle vší silou odrazil chodidly ode dveří, vteřinku vratce balancoval na hlavě a nakonec udělal kotoul vzad. Převalil se přes Slatteryho a konečně vyprostil hlavu z jeho sevření. Přistál na kolenou na převrženém stole a uskočil dozadu, aby se vyhnul divokým úderům někdejšího boxera, které mohly přijít.

	Ve vteřině byli oba muži na nohou. Court se podíval na svého soupeře. Irův tlustý obličej byl zpocený a rudý jako řepa. Oči mu vzteky lezly z důlků. Něco vykřikl: snad to bylo irsky, protože mu Court nerozuměl.

	Gentry chtěl muži říct, že je to všechno omyl, že chtěl jednoduše odejít, ale nemělo to smysl. Slattery udělal krok vpřed a zasadil Courtovi pravačkou ránu, která se napůl otřela o jeho levou lícní kost. Bolest Courta na chvíli ochromila, pravé oko se mu okamžitě zalilo slzami a zrak se rozostřil.

	Court značně podcenil jeho brutální sílu a vražednou rychlost. A za svou chybu mohl snadno zaplatit životem.

	Ustoupil do rohu a vytvořil si od hromotluka dostatečný odstup, aby mohl sáhnout po makarovu, ale zjistil, že pouzdro je prázdné. Zbraň mu musela vypadnout, když dělal stojku na hlavě, a teď se válela na podlaze někde pod převráceným stolem nebo rozbitou židlí.

	Slattery zaznamenal, že je Courtovo pouzdro prázdné. Po jeho třešňově rudé tváři se rozlil divoký úsměv. „Seš mrtvej, chlapče!“ Irova pravice znovu zasvištěla vzduchem. Gentry před ní uhnul a pěst se mu jen otřela o bradu.

	Následoval levý hák, při němž se Dougalův trup a nohy posunuly spolu s úderem, aby mu propůjčily plnou sílu. Gentry ránu zblokoval, ale i tak ho srazila k zemi. Přestože ho pěst nezasáhla naplno, úder, který absorboval předloktím, ho poslal na podlahu. Skončil na kolenou u stěny.

	Rychle se zase postavil, právě včas, aby zpozoroval hrozící direkt a sehnul se před ním. Sám pak rychle vyrazil spojenými prsty na Dougalův solar plexus a následně nakopl mohutného Ira nártem do rozkroku. Slatteryho to nerozhodilo. „Do prdele, takhle se perou ženský!“ Pak si Court vzpomněl na Slatteryho slabost. Vytanulo mu, jak se za ním půl hodiny táhl nocí a kulhající Dougal se při tom snažil odlehčovat levé koleno. Prudce ho do něj nakopl z vnitřní strany a koleno se prohnulo ven. Dougal vykřikl a zapotácel se, ale neupadl.

	Naopak se stále přibližoval, i když jej Američanův útok rozhodil tak, že dal předem najevo svůj příští pohyb.

	Court se přikrčil a uhnul doprava před soupeřovou pravou pěstí; prosvištěla mu těsně nad levým uchem. Vzápětí se Američan vrhl proti útočníkovi tak rychle, jak to jen šlo, odlepil se od země a jeho pravačka se ocitla na Irově pravém rameni. Potom bleskurychlým a dokonale nacvičeným pohybem natáhl pravou paži co nejvýš a přetočil vlastní rameno dopředu, aby mohl zarýt prsty do příslušného místa. Objal zezadu Slatteryho krk, takže se jeho ruka vynořila Irovi zleva před obličejem. Zahákl mu ji pod bradou, sevřel v pěsti pravý límec Dougalovy ragbyové mikiny, stáhl mu ho dozadu přes krk, vzadu mu jej omotal kolem šíje a nakonec jej uchopil levou rukou.

	„Kurva, bojuj jako chlap, ty zasranej…“

	Další Dougalova slova přešla v přidušené chroptění. Gentry mu utáhl límec jako škrtidlo a rdousil ho jeho vlastní mikinou. Pravou ruku mu ovinul kolem krku, jako by ho objímal, obě nohy obtočil kolem mužových zad a vší silou se držel. Levačkou zatím nepřestával tahat za mikinu, která se zarývala boxerovi do tlustého hrdla.

	Slatteryho se zmocnila panika, že už se nenadechne. Potácel se po bytě, kulhal na bolavém koleni, vrazil amerického zabijáka zády do okenního skla, praštil s ním o stěnu tak silně, až prolomil sádrokarton a shodil na podlahu laciné imitace litografií kníratých boxerů bez rukavic, a nakonec mu otloukl bok o těžké dřevěné dveře.

	V tu chvíli se zpoza dveří ozvalo bušení, které přehlušilo všechny rány, funění i řev. Nějaká žena zoufale volala a ptala se, jestli je pan Slattery v pořádku. A zda nemá dojít pro pomoc. Dougal nemohl mluvit. Natáhl levou ruku po zástrčce dveří, ale s ubývajícím kyslíkem v plicích ho opouštěly síly. Právě když se mu podařilo dosáhnout na zástrčku prstem, hmitl Court pravačkou dozadu, zacvakl bezpečnostní zámek a odrazil se ode dveří nohama.

	Oba muži se skáceli na podlahu uprostřed bytu.

	Přestože Slattery nemohl dýchat, měl v sobě pořád dost bojovnosti. Podařilo se mu vzepřít na nohou a převalit se na Courta. Ale ten ho nehodlal za žádnou cenu pustit. Využil setrvačnosti, překulil se a znovu dostal soupeře pod sebe. Třicet vteřin na sebe vrčeli a kopali se mezi troskami rozbitého nábytku a zařízení malého bytu. Gentry přehodil obě nohy přes Slatteryho ruku, ale druhá pěst ho nepřestávala zběsile bušit do zad a do temene.

	Velký Ir se jej pokusil udeřit hlavou, ale oba muži měli lebky přitisknuté k sobě a nebyl tu žádný prostor, jenž by Slatterymu umožnil zaklonit hlavu a uhodit s ní dopředu.

	A pak se boj zpomalil. A nakonec ustal.

	Court dál svíral hrdlo své oběti, ale trochu se nadzvedl, aby si prohlédl Slatteryho obličej. Ir měl vytřeštěné oči, jeho tvář byla neskutečně rudá a pokrytá potem, který byl cítit po whisky, octu a tělesném pachu. Court se nad ním skláněl. Ze rtů pořezaných sklínkou od whisky mu kapala jeho vlastní krev. Rudé skvrny třísnily Irovo čelo a barvily do červena potůčky potu stékající mu do očí.

	Vypoulené bulvy slabě zamrkaly.

	Court mu o něco uvolnil ragbyovou mikinu. Dougal rychle nasál vzduch, zakuckal se a zasípal.

	Gentry měl obličej jen pár centimetrů od jeho. Vysílený nelítostným zápasem dokázal hovořit jen mezi jednotlivými nádechy. „Ten kluk, tvůj kluk… s Downovým syndromem… Nevymyslel sis ho?“

	Slattery měl jazyk oteklý a hrdlo téměř neprůchodné. Vykašlával krvavý hlen. „Ne, přísahám.“

	Court přikývl. Otřel si pot z čela. Neměl daleko k hyperventilaci a při řeči stále lapal po dechu. „Dobře… dobře. Neměj strach. Postarám se o něj. Bude v pořádku.“

	Ir k němu obrátil vytřeštěné oči. Slzy se mísily s krví, která mu stékala po obou stranách obličeje. Jak vzlykal, teklo mu z nosu. Přikývl a navzdory sevřenému hrdlu ze sebe vypravil: „To je úžasný, chlapče. Beru to zpátky. Máš srdce. Seš dobrej chlap.“

	„Jo.“ Court přiblížil konečky prstů k jeho čelu. „To tedy jsem,“ řekl a jemně mu odhrnul zpocené šedivé vlasy.

	Znovu přikývl.

	„Jsem úplnej světec.“

	Rychlým pohybem sebral pistoli z místa těsně vedle sebe na podlaze, kde ležel, vrazil tlumič Dougalovi Slatterymu do masitého krku a vypálil jedinou ránu skrz bradu, jazyk, patro a nosní dutinu až do mozku. Devítimilimetrový projektil s dutou špičkou chvíli tančil čtyřiapadesátiletému Irovi uvnitř lebky, až se konečně zastavil za levým uchem. Slatteryho vystouplé oči se zaleskly a i ve smrti zůstaly zeširoka otevřené.

	Court se svezl z Irovy hrudi a padl na záda na podlahu vedle mrtvoly. Byl vyčerpaný, vyždímaný, zbavený veškeré energie i emocí. Tvář ho pálila od úderu pěstí, cítil bolest v břiše a v noze, tam, kde ho loni v zimě pobodali a postřelili.

	Společně se Slatterym leželi uprostřed trosek malého bytu a oba nepřítomně zírali do nízkého stropu.

	 


PĚT

	Člun sloužící k vylodění posádky vyplul z mlžného oparu necelý kilometr od břehu. Litevská nákladní loď, která Courta dopravila do zeleného Irska a zase zpět, se mezitím v mlze otočila k severu a s motory na plný chod vyrazila do domovského přístavu. Court stál na přídi malého člunu a upíral oči k dokům gdaňských loděnic před sebou. Byl jediným pasažérem.

	Přitom nepřestával hovořit do satelitního telefonu.

	„Paulusi, chci, aby to bylo jasné. Kromě tvé provize půjde každý cent na toho pacienta. Je mi jedno, jak to uděláš. Prostě to udělej.“

	„To není problém. Můžeme založit malou nadaci. S pravidelnými automatickými převody ve prospěch ústavu. Prověřil jsem to, jak jste chtěl. Je to nejlepší zařízení v Irsku pro lidi s takovou diagnózou.“

	„Výborně.“

	Court se odmlčel. Z rozhovoru vycítil napětí. „Pane, jistě chápete, že budu muset kontaktovat sira Donalda.“

	„Klidně. A když už s ním budeš mluvit, řekni mu tohle. Ty peníze nejsou jeho. Nejsou ani moje. Patří tomu klukovi. Jen ať se jich zkusí dotknout, a já ho…“

	„Herr Lewis, prosím, abyste se zdržel výhrůžek na adresu sira Donalda. Je to můj zaměstnavatel. Mou povinností je sdělit mu všechno, co řeknete…“

	„S tím počítám. Klidně mu to cituj slovo od slova. Jestli se toho účtu dotkne, jestli do něj jen strčí nos, zaklepu mu na dveře.“

	„Pane Lewisi, prosím…“

	„Víš, na čem jsi, Paulusi.“

	„Zcela určitě bude respektovat vaše přání. A já budu s účtem nakládat tak, jak bylo dohodnuto. Z prostředků si strhnu jen obvyklou provizi.“

	„Danke.“

	„Bitte schön. Sir Donald vás má velmi rád, Herr Lewis. Nevím přesně, proč se vaše cesty rozešly, ale věřím, že byste si někdy mohli spolu sednout a…“

	„Sbohem, Paulusi.“ Následovalo zklamané ticho a zdvořilé rozloučení: „Auf Wiedersehen, Herr Lewis.“

	Gentry uložil telefon do plátěné kabely a zaměřil veškerou pozornost na novou hrozbu před sebou.

	Zaregistroval ji už na vzdálenost tří set metrů: velké černé auto parkující v přístavu. Z dvou set metrů nerozeznal víc než to, že se o vozidlo opírají nějaké šedé postavy. Ze sto padesáti metrů už dokázal určit, že jsou čtyři – samí velcí chlapi. Na padesát metrů poznal, že jsou to Slované, mají na sobě obleky a auto je limuzína neznámé značky.

	Byli to Sidovi lidé, kteří ho přišli vyzvednout a vyvézt na projížďku, a to Courta rozzuřilo. Měl v plánu vystoupit tady v Gdaňsku, na pár dní se ztratit na polském pobřeží a se Sidem se spojit přes webovou stránku Ural Mountain Tours teprve, až bude v pohodě a připravený. Jeho bývalý chlebodárce, sir Donald, ho nikdy nenutil k osobnímu kontaktu, ale tyhle gorily vyslané jeho současným – a brzy rovněž bývalým – šéfem ho sem bezpochyby přijely ohlídat a ujistit se, že se Gentry mírumilovně dostaví k trůnu svého lenního pána a poklekne před ním.

	„Srát na to na všechno,“ řekl Court nahlas, když byl dvacet metrů od nich. Muži se zvedli z kapoty limuzíny, zahodili cigarety na zem a zašlápli je podrážkou. Court si všiml, jak se jim na krku lesknou zlaté řetízky. Chlapci z ruské mafie. Kdo jiný? Popošli až na okraj přístaviště, stáli těsně u vody, aby mu zabránili v útěku, až člun přistane.

	Jako by to bylo možné.

	Court se rozhlédl oběma směry po přístavišti, aby zjistil, zda má kam utéct.

	Ne. Do prdele.

	Vystoupil z rozkymáceného člunu na plovoucí molo a stanul tváří v tvář čtyřem gorilám. Neprohodili spolu ani slovo. Jediná komunikace mezi pěticí mužů probíhala skrze pohledy nabité testosteronem. Všech pět jich bylo „ve službě“ a žádný nebyl nijak zvlášť nadšený, že tu musí trčet. Zack Hightower, Courtův bývalý velitel z divize CIA pro speciální úkoly, někdejší příslušník SEAL s nevymáchanou hubou, tomu říkal „poměřování pér“. Byl to drsný, ale přesný popis toho, co dělají chlapi, když chladnými pohledy navzájem odhadují svou sílu a zdatnost a zároveň vystavují na odiv tu svou.

	Court si pomalu rozepnul kabát a odhalil pažbu devítimilimetrového makarova, který se mu houpal u boku. Jeden z mladších Rusů vykročil vpřed a vytrhl mu zbraň z pouzdra. Posměšně se přitom šklebil, jako by pistoli objevil sám. Pak Courta zepředu dozadu ohmatal, vytáhl mu nůž z kapsy a vsunul si ho do své. Prohlédl i plátěnou kabelu na Gentryho rameni, vzal z ní satelitní telefon a i ten si strčil do kapsy. Nic dalšího zajímavého nenašel. Spokojený s tím, že Šedého muže odzbrojil, ustoupil stranou a netrpělivým gestem Američanovi pokynul, aby pokračoval dál k autu.

	Court si sundal kabelu z ramene a hodil ji jednomu z chlapů, aby se mu o ni postaral. Taška zasáhla tlusťocha do hrudi, nechal ji spadnout na zem. Jeho ledový pohled neuhnul ani neztratil nic ze své vražednosti.

	Gentry si nemohl pomoct. Zašklebil se, udělal krok a se zachechtáním kabelu zase sebral. Pak došel k černé limuzíně, otevřel zadní dvířka a nastoupil.

	Hodinu nato už byl ve vzduchu. Na Mezinárodním letišti Lecha Walesy na něj i na jeho doprovod čekal lehký firemní letoun Hawker 400. Žádná pasová ani celní kontrola. Courta se nikdo na nic neptal a nevyžadoval od něj žádné doklady. Hawker vystřelil skrz mokré mraky na jasnou dopolední oblohu nad Polskem. V kabině pro sedm osob s ním seděli ti čtyři z přístavu. Ukázali mu, kde jsou v letadle uloženy potraviny a alkohol, a lámanou angličtinou mu oznámili, že let potrvá jen dvě hodiny. Neprozradili mu, kam mají namířeno, ale to ani nemuseli.

	Court to věděl. Vezli ho k šéfovi a šéf žil v Petrohradu.

	Opřel se, relaxoval, usrkával vodu z plastové lahve a poslouchal, o čem se Sidorenkovi nohsledi baví. Před desíti, dvanácti lety rozuměl Court rusky docela slušně, ale od té doby utrpěly jeho znalosti značné trhliny. Když se teď více než hodinu se zavřenýma očima soustředil na tlachání svého doprovodu, měl pocit, že se jeho mozek na téměř nesrozumitelný jazyk znovu naláduje.

	Mohl si být celkem jistý, že Sid a jeho lidé nemají tušení, že by mohl umět třeba jen jediné slovo rusky. A napadlo ho, že by v následujících hodinách mohl využít jejich nevědomost ve svůj prospěch.

	Těsně po poledni se hawker naklonil na křídlo, začal klesat a přistál. Courtův předpoklad, že míří do Petrohradu na schůzku se svým zaměstnavatelem, se potvrdil, když při sestupu zahlédl z okénka vlevo Finský záliv. Poznal i letiště – Rževka se nacházela východně od města a spojení s centrem nebylo tak pohodlné jako z hlavního mezinárodního letiště, ale Court už tu byl, a ne jednou.

	Za starých časů, před deseti, možná i víc lety, žil Gentry sám a pod falešným jménem v cizině a působil jako jednočlenné komando CIA. Teoreticky mohly jeho mise probíhat kdekoli na zeměkouli, ať už na přátelském, nebo nepřátelském území, ale v praxi operoval celkem stabilně v bývalém SSSR. Rusko, Ukrajina, Litva, Gruzie, Tádžikistán: CIA měla důvody, proč posílat samostatné agenty do divočiny Východu, aby tam sledovali, stíhali a někdy zabíjeli obchodníky se zbraněmi nebo tajnými plány jaderných zbraní. Nějakou dobu to vypadalo, že to jediné, co je za někdejší železnou oponou na prodej, jsou přeživší upomínky na zbraně hromadného ničení, které po sobě zanechala bývalá říše zla. A právě tak se zdálo, že Court Gentry i další dvojití agenti budou navěky pověřováni stejným úkolem: vypravit se tam, sledovat vytipovaný cíl, podat zprávu o jeho aktivitách, případně u něj doma instalovat odposlouchávací zařízení, případně podplatit jeho přátele, případně mu podstrčit důkazy, které by jej usvědčily ze zločinu.

	Anebo ho zabít.

	Jenže to byla devadesátá léta. Staré dobré časy. Doba před 11. zářím.

	Court od té doby navštívil Petrohrad pouze jednou, v lednu 2003. Tehdy byl členem Zvláštní jednotky GS, krycím označením Golf Sierra alias Gauneři a Sráči: tento paramilitární tým, který obstarával tajné operace a spadal pod divizi CIA pro speciální úkoly, lovil teroristy a jejich spolupracovníky po celém světě. Court tehdy přiletěl spolu s Gaunery a Sráči agenturním letadlem právě na toto letiště. Část týmu zůstala v bezpečném domě na venkově, zatímco on a Zack Hightower se ubytovali v zanedbaném činžáku jen pár bloků od nóbl hotelů na Něvském prospektu. A pak, třetí týden pobytu ve městě, se všichni nalodili na gumový taktický člun Zodiac a pronikli na nákladní loď opouštějící petrohradský přístav. Na palubě měl být jaderný materiál pro Husajnův Irák. Ve skutečnosti vezla loď konvenční zbraně – věci, které dělají prásk, ale ne bummmm, jak to tehdy do Langley ze svého satelitního telefonu ohlásil Zack Hightower. Dostali rozkaz nechat zbraně tam, kde jsou, opustit loď a vypadnout z Ruska. Bylo to celé zmatené, ale později to svým způsobem začalo dávat smysl: to když byla právě tato zásilka „objevena“ v irácké Basře a předhozena médiím i s ruskými nápisy na bednách a vším ostatním. CIA sledovala loď až do Iráku, náklad byl monitorován satelitem. Příslušníci námořní pěchoty, kteří ji našli, dostali přesné pokyny, kde ji hledat, a skutečnost, že tím zatopili Rusku, aspoň trochu pozvedla jejich nadšení pro americké angažmá v této zemi. Ne moc, ale přece jen.

	Byla to politika, a ta mezi deklarované kompetence Gaunerů a Sráčů nepatřila. Courtovi se to nezamlouvalo, ale jak tehdy trefně poznamenal jeho šéf Zack, nebyl placen za to, aby se mu to líbilo, ale aby to dělal.

	Ze Sidorenkova letadla eskortovali Courta přes sto metrů namrzlého asfaltu k dlouhé černé limuzíně. Jeho „opatrovníci“ ho dovedli k sedadlu spolujezdce. „Sedni si dopředu,“ vyzval ho jeden z mužů, „zadní sedadlo je pro VIP,“ dodal a zašklebil se. Kolem krku i v ústech měl tolik kovu, že by na něj mohl chytat vysílání místních rádiových stanic. „Ty seš jenom P, person, bez toho very important!“ Nahlas se zasmál tomu, co řekl, a pak svůj vtip přeložil kolegům. Také se zasmáli.

	Court pokrčil rameny a nasedl vedle řidiče. Doprovod, který sám sotva spadal do kategorie VIP, se uvelebil vzadu na plyši. Šlo o absurdní porušení všech bezpečnostních pravidel: Courta nechali sedět vepředu jen s postarším řidičem. Členové Sidorenkovy ochranky zřejmě nepatřili k těm nejchytřejším poskokům v okrese.

	Po celou dobu jízdy na západ, směrem do města, se Court snažil zapamatovat si co nejvíc z trasy. Mohlo se to hodit v případě, že by potřeboval najít cestu zpět na letiště. Počítal s tím, že tento výlet bude velmi krátký. Půl minuty potrvá, než Sidovi řekne, že se mu vůbec nelíbí, že ho sem nechal unést, a že to považuje za porušení jejich dohody. Další půlminutu zabere sdělení, že se cítí podveden ohledně poslední akce, kterou právě provedl, a zbylých zhruba deset vteřin mu zbude na to, aby svému ruskému šéfovi oznámil, že končí. A pokud se mu ty Sidorenkovy holohlavé a zlatými řetězy ověšené gorily pokusí zabránit v odchodu, bude v jejich gangu brzy hned několik uprázdněných pozic.

	Jenže nakonec to dopadlo úplně jinak, než jak si Gentry představoval.

	 


ŠEST

	Po hodině cesty se Court ocitl před mohutným domem na severním okraji Petrohradu. Na tomto předměstí nikdy předtím nebyl a připouštěl, že by to místo ani nedokázal najít na mapě. Ulice tu byly široké a lemované stromy, pozemky rozlehlé a upravené, domy staré a majestátní.

	Limuzína zahnula na příjezdovou cestu a Gentry se okamžitě zaměřil na dům před sebou. Z dálky působil úchvatným dojmem. Z architektonického hlediska byl velkolepý.

	Ale jak se blížili, sílil v Courtovi pocit, že si tu Sidovi tupí nohsledi zřejmě přivydělávají i jako zahradníci a údržbáři, což byla práce, pro kterou se hodili ještě méně než pro roli ochranky. Na pozemku byly rozesety stany připomínající malé vojenské ležení, z ohňů se kouřilo a kolem postávali mladí muži, kteří zjevně neměli na práci vůbec nic, anebo jen velmi málo. Na rozrytém trávníku po obou stranách příjezdové cesty parkovalo několik terénních vozidel s pohonem na všechna čtyři kola, zablácených a v nepříliš dobrém stavu.

	Omítka na fasádě panského sídla se odlupovala a štěrk kruhového parkoviště pokrývaly lahve, nedopalky a další odpadky. Gentry vystoupil z limuzíny a jeho průvodci ho zavedli přes kuchyň do domu. Místnost evokovala atmosféru studentského penzionu poté, co se jeho majitelka nervově zhroutila a utekla: ve dřezu se vršily hory nádobí, každou rovnou plochu pokrývaly plastové podnosy na jídlo a stěny lemovaly lahve od vodky připomínající rustikální skleněné dekorace.

	Court nebyl žádný fanatik čistoty, ale mimoděk si představil, jak se tu asi v letních měsících musí dařit nejrůznějším živočichům. Byl vděčný za to, že ledový vzduch, který pronikal tenkým sklem kuchyňského okna, nedovoluje hmyzu, aby se tu příliš množil, i za tři čtyři tlusté kočky, které – jak si všiml – se potulovaly interiérem i exteriérem sídla a zřejmě držely chlupatou havěť v únosných mezích.

	Pak pokračoval po širokém kruhovém schodišti o dvě patra výš. Na schodech posedávali další chlapi, bavili se digi hrami, klábosili do mobilů, četli noviny nebo kouřili. Každý z nich držel na klíně samopal nebo v pouzdře pod paží ukrýval automatickou pistoli. Někteří měli na sobě typické ruské mafiánské obleky, ale většina z nich byla v maskáčích nebo ve vojenském, i když o nějakých kompletních uniformách nemohla být řeč: spíš to připomínalo oděv prepperů nebo lovců.

	A všichni to byli skinheadi. Většina z nich si Gentryho nenávistně měřila. Nejspíš za to mohly jeho dlouhé vlasy a neupravené vousy, které jasně naznačovaly, že nepatří do stejného klubu jako oni. Dokonce ho napadlo, zda ho nepovažují za příslušníka některé etnické skupiny, které kladou za vinu všechna protivenství ve svých posraných životech.

	Ať si trhnou, pomyslel si Court. Věděl, že by jich dokázal spráskat pět najednou, aniž by se mu na čele zaleskl pot.

	Jeho machistická sebejistota utrpěla jen při pomyšlení, že jich zatím v celém areálu zahlédl aspoň desetkrát tolik.

	Sidorenkova bezpečnostní opatření měla evidentně spíš kvantitativní než kvalitativní charakter.

	Konečně Gentry prošel dvojitými dveřmi, masivními a pozlacenými, a ocitl se v předpokoji kanceláře. Za stolem seděl gangsterův tajemník. Byl dobře oblečen a Court z něj měl okamžitě dojem člověka nesrovnatelně kompetentnějšího než ta padesátka šašků poflakujících se po téhle vznešené prdeli světa.

	„Mohu vám vzít kabát, pane?“ zeptal se muž anglicky poté, co vstal a obešel stůl, aby Courta přivítal.

	„Nezdržím se dlouho.“

	Sekretář se na okamžik zatvářil nechápavě, ale rychle se vzpamatoval. „Jak si přejete, pane. Prosím, rovnou těmito dveřmi.“ Pokynul mu s laskavým úsměvem, ale pak promluvil ke čtyřem strážným: „Držte se blízko něj!“ Gentry mu rozuměl, i když to bylo rusky.

	I tyto dveře byly pozlacené a za nimi se nacházel rozlehlý temný sál s dřevěnou podlahou: jediné světlo vrhaly plameny v krbu napravo od masivního stolu na druhém konci místnosti. Chyběl tu jakýkoliv další nábytek a navzdory praskajícímu krbu byla místnost studená jako chladicí box na maso. Když se Gentry blížil příšeřím k muži za stolem, rozléhaly se jeho kroky jako v katedrále.

	„Rád vás konečně poznávám, pane Šedivý.“ Gentry poznal hlas Grigorije Ivanoviče Sidorenka. Byl huhňavý a vysoký a tak nějak se hodil k jeho obličeji. Sid byl člověk drobné postavy, s malýma očkama a úzkým obličejem. Jeho brýle působily stejně křehce jako zbytek těla.

	Byl však mladší, než si Gentry představoval, možná kolem pětačtyřiceti, i když nevypadal zdravě. Hubený obličej působil podvyživeně a propadlé tváře měly i v šeru místnosti žlutavou barvu.

	Sid natáhl ke Courtovi ruku, ale ten tomu nevěnoval pozornost. Věděl, že každá maličkost od přistání v Gdaňsku – gorily, letadlo, limuzíny, zbraně i chování – byla zrežírována tak, aby demonstrovala Sidův vliv a moc nad Gentrym. Malí lidé obdaření velkou mocí tuto moc občas uplatňují nepřiměřeným způsobem, aby kompenzovali to, co považují za vlastní hendikep. Nic, s čím by se Gentry už dříve nesetkal. Věděl ale, že musí na ránu odpovědět ránou a získat v dané situaci převahu.

	„Na něčem jsme se dohodli. O osobním setkání nebyla řeč. Vy jste naši dohodu porušil. Nejsem jako ostatní, které ovládáte. Žabaři se zlatými řetězy a špatně promazanými pistolemi na mě dojem neudělají. Nechal jsem se sem přivézt jen proto, abych vám to řekl a abych vám oznámil, že končím.“

	Mladí strážci jeho angličtině nerozuměli, ale cizincův rozzlobený a agresivní tón je přiměl, aby jej obstoupili, a teď se tázavě zahleděli na svého šéfa. Ten je zarazil gestem zdvižené ruky a pak zamával konečky prstů, jako by je chtěl odehnat. Vyhověli mu. Court za sebou slyšel vzdalující se kroky.

	Sidorenko z něj nespouštěl oči. Za deskou stolu udělal pomalý krok zpět a posadil se. Usrkl tmavorudý čaj z pozlacené sklenice. Court si myslel, že dostal strach, ale další slova z úst ruského mafiánského bosse zazněla klidně a bez zjevného zachvění.

	„Už jste někdy viděl člověka rozpuštěného zaživa ve vaně s kyselinou?“

	„To má být řečnická otázka?“

	„Můj kolega.“ Sid natáhl ruku, jako by chtěl rozptýlit obavy svého hosta. „A já jsem to neudělal. Bylo to krátce po privatizaci státních podniků, když se dostaly do dražby, myslím, že v devadesátém třetím. Byl jsem tehdy v týmu účetních a právníků, kteří pracovali pro jednoho moskevského mafiána. Nebyl to žádný oligarcha ani žádný velký génius. Ale nade všecko miloval peníze a pomocí ostrých loktů se procpal do několika řetězců obchodních domů, jejichž spolumajitele pak zastrašil, nebo rovnou zabil. Jednou si vzal do hlavy, že někdo z nás zaměstnanců odčerpává prostředky z jeho legálních holdingů, a všechny nás nechal odvézt na svou daču v Oděse. Tam na nás čekalo pár dost drsných týpků: příslušníků oddílů Specnaz, kteří ve volném čase dělali tomu kreténovi ochranku. Všech devět nás odvedli do stodoly, svlékli donaha a připoutali k železničním pražcům. Dva dny nás mlátili a polévali ledovou vodou. V říjnu. Nejstarší kolega, advokát, zemřel hned první noc. Druhou noc přišel do stodoly náš zaměstnavatel a oznámil nám, že pokud se jeden z nás přizná, zachrání tím život ostatním. Nikdo nepromluvil. Tak nás řezali dalších dvanáct hodin.“

	Court se při Sidorenkově proslovu rozhlížel po místnosti.

	„Třetí den zemřel další muž. Nepamatuju si ani, jak vypadal: pokud se nemýlím, byl to odborník na regulační záležitosti. Náš zaměstnavatel se znovu vrátil a učinil nám stejnou nabídku jako předtím. Ani tentokrát se nikdo nepřiznal. Byl jsem si jistý, že nás zabije všechny, ale naštěstí pro nás ostatní šéf silně nedůvěřoval Židům. Jak jsme tam tak leželi v krvi a všem tom hnusu, všiml si, že jeden z nás je obřezaný. Nějaký Natan Bulyčov. Považoval ho za Žida, usoudil, že to bude ten zrádce, a nechal zvenčí přinést dřevěné koryto na vodu. Naplnil ho chemikálií používanou k odstraňování olovnatých nátěrů, silnou žíravinou, a Natana hodil na zem vedle něj. Popravčí ze Specnazu pak nebohého Natana skoro hodinu polévali lopatami kyselinou. Svíjel se na slámě, kůže mu zrudla, pak začala mokvat a odlupovat se a tělo mu pokrývaly příšerné rány. My jsme se na to museli dívat. Když nakonec ty chlapy práce omrzela, popadli háky používané ke zvedání balíků sena a zabodli je Natanovi do rukou a nohou. Potom ho hodili přímo do kyseliny. My ostatní, Natanovi přátelé a kolegové, jsme mu přáli, aby to měl rychle za sebou, nejen kvůli jemu samotnému, ale i kvůli nám. Křičel tak, že na to nikdy nezapomenu, až nakonec jeho rozežraný obličej zmizel pod hladinou a už se nevynořil. Děsivý zážitek.“

	Court pochopil, že Sid si vyprávění užíval. Nevěděl, jak zareagovat, a tak jen poznamenal: „Okrást toho člověka zřejmě nebyl dobrý nápad.“

	Sid pokrčil rameny, natáhl se pro čaj a věcně odpověděl: „Ach, Natan byl naprosto nevinný. Ty peníze jsem ztopil já. Nakonec jsem je použil k tomu, abych mohl začít podnikat sám na sebe. Nás ostatní nechal náš zaměstnavatel běžet. Sám zahynul ve čtyřiadevadesátém, když ho v Moskvě při zkoušce u krejčího střelili do zad.“

	Court si povzdechl. „Má ten příběh nějaké poselství? Protože jestli ano, já ho nevidím. Nebo mě měl jen vyděsit? Ani to se nepovedlo.“

	 


SEDM

	„Prostě jen chci, abyste pochopil, kdo jsem. Mohu být vaším přítelem. Dokonce jím chci být. Ale pokud přijdete do mého domu a budete se mnou mluvit tak, jak jste si to právě dovolil, pokud se ke mně nebudete chovat s úctou, mohu se stát vaším nepřítelem. Nenechte se mýlit tím, že s vámi jednám v rukavičkách: v mém vlastním domě mě znevažovat nebudete. Jsem člověk, který dosáhl svého postavení díky určitému úsilí. Takhle dobře jsem na tom nebyl odjakživa. K tomu, abyste v Rusku uspěl, potřebujete stejnou měrou dvě vlastnosti: chytrost a krutost. Ten mafián, o kterém jsem mluvil, byl surovec. Zavraždit člověka takovým způsobem bylo účinné, ale pak si jít zkoušet oblek a nechat se u toho zastřelit…? Docela určitě nebyl dost chytrý na to, aby dokázal pochopit důsledky, které jeho krutost vyvolala. Jiní lidé, třeba finanční poradci jako já, se zase dali na dráhu zločinu, protože měli mozek na to, aby uspěli, ale v nelítostném prostředí konkurence, institucionální korupce a krvelačné honby za ziskem za každou cenu… tihleti kriminálníci s kalkulačkou v ruce byli smeteni ze šachovnice ještě dřív než sadističtí magoři.

	Došlo mi, že člověk, který by na to vše měl hlavu i žaludek, neexistuje. Jenže ten, kdo má hlavu pro obchod a odvahu k násilí, dokáže v novém Rusku přežít a prosperovat jako nikdo jiný. Hlavu jsem měl, to jsem věděl. Ale žaludek? Člověk si ho musí chvíli pěstovat.“

	„Takže teď rozpouštíte své zaměstnance v kyselině?“

	„Ne, se zaměstnanci zacházím dobře. Jsou to náckové, pokud jste to ještě neuhodl. Jejich největší zábavou je mlátit přistěhovalce. Podle barvy pleti a vlasů usuzují, že pocházíte z Kavkazu, takže jim nejste vůbec sympatický. Ne, já jim nevyhrožuji, nechávám ty mladé muže žít, jak chtějí, umožňuji jim volný pohyb po domě a platím je mimořádně dobře.“

	„Ve zlatých řetězech?“

	Sid se upřímně zasmál. „Ha ha! Ne, ve zlatých řetězech ne. V eurech. Dřív to bylo v dolarech, ale časy se mění. Klidně mi sem můžete vpadnout a rozpálený do běla tu vykřikovat, že už se mnou nechcete spolupracovat. Ale ujišťuji vás, pane Šedivý, že vám nikdo jiný nemůže poskytnout to co já.“

	Na stěně po Gentryho levici visel obrovský obraz v masivním pozlaceném rámu. V kouřovém světle místnosti na Courta hleděl hranatý obličej a pronikavé oči Josifa Stalina.

	„Moc pěkný portrét,“ poznamenal Court, když se posadil na nepohodlnou dřevěnou židli s vysokým opěradlem před Sidovým stolem.

	Sidorenko se zadíval na podobiznu, jako by ji zaznamenal až teď. „Ano, oceňuji autoritu, která z něj vyzařuje.“

	„Nepřipadáte mi jako příslušník staré gardy.“

	„Jak to myslíte?“

	„Že mi nepřijdete jako komouš. Myslel jsem, že vy zazobaní mafiáni jste všichni prohnilí kapitalisti jako zbytek civilizovaného světa.“

	Sidorenko se rozchechtal s ústy otevřenými dokořán, jeho hrdelní smích připomínal bublání. „Ale ovšem, jsem prohnilý kapitalista, ale ne v ideologickém ohledu.“ Znovu upřel zrak na portrét a řekl: „Byl to hrozný člověk, to ano, ale Josif Vissarionovič vyřkl možná ta nejgeniálnější slova, jaká kdy byla řečena: ‚Smrt řeší všechny problémy…‘“

	Court citát dokončil: „Když odstraníte člověka, odstraníte problém.“

	Sidorenko se uznale usmál. „Samozřejmě že to znáte. Je to přece definice vašeho osobního poslání, nebo ne?“

	„Ne.“

	Sid pokrčil rameny. „Váš modus operandi?“ Nečekal, až mu Court odpoví. „Stalin, Romanovci, velká vlastenecká válka, ruští nacionalističtí skinheadi. Jak vidíte, mám slabost pro strašné, hrůzné věci. Jsem příznivcem krutovlády. Člověk, který je schopen způsobit svým bližním smrt a utrpení, je mocnější než všichni bohatí, slavní a dobří dohromady.“

	„To je zase váš modus operandi?“

	„Ani ne. Jen zábava na ukrácení dlouhé chvíle. Většina mých obchodních zájmů je spíše neškodná: prostitutky, praní špinavých peněz, kradená auta, kreditní karty, drogy… vydělává to člověku peníze, to zas ano, ale peníze nejsou mou skutečnou vášní. Víte, nic mě nenaplňuje tolik jako být hráčem v branži, v níž provozujete své řemeslo i vy. Mluvím o průmyslu smrti. Jsem Rus. Naše dějiny jsou depresivní a plné vražd. Najdete v nich mnoho trpících a jen hrstku těch, kdo utrpení působili. Rozhodl jsem se patřit k těm druhým. Vím, je to odporné, ale je to ta lepší alternativa, nemyslíte?“ Court na to nic neřekl. Byl zvyklý pracovat pro totální magory, byl zvyklý s nimi spolupracovat, motat se kolem nich i jít proti nim. Tahle ruská zrůda byla běžnou součástí prostředí, v němž se pohyboval.

	„Vy jste můj nástroj,“ pokračoval Sid, „moje zbraň.“

	„Jen pokud budu chtít.“

	Sidorenko se usmál. „Jistě, pokud budete chtít. Proto jsem vás sem dnes nechal přivézt.“

	„Myslel jsem, že jste si mě pozval, abyste na mě dělal ramena.“

	„Máte pocit, že na vás dělám ramena?“

	„Ani v nejmenším.“

	Sid se usmál. „Aha, tak to je dobře, že mám v záloze ještě jednu věc. Mám pro vás práci.“ Znovu se dlouze napil tmavočerveného čaje a naklonil se nad stůl, jako by se chtěl pustit do práce. „Kdybyste v tuhle chvíli mohl zabít kohokoli na světě, koho byste si vybral?“

	„Grigorije Sidorenka.“

	Sid se zasmál. Court ne. Sidorenkova dobrá nálada rychle vyprchala a scvrkla se do náznaku úsměvu. „Nejlepší zabiják na planetě mě chce zabít. Asi bych se měl bát. Ale nebojím se, protože jen co vám prozradím, kdo bude váš nový cíl, poděkujete mi a stanou se z nás nejlepší přátelé.“

	Court vstal a otočil se na patě. Čtveřice mužů u dveří za ním se rychle odlepila od stěn a vykročila směrem k němu. Court se obrátil k Sidovi. „Odcházím. Jestli se mě ti chlapi pokusí zadržet, ublíží si. Něco mi říká, že by se vám takové představení mohlo líbit, ale pak byste si musel najít novou partu grázlů.“

	„Prezident Bakrí Abbúd!“ Sid to jméno vykřikl tak hlasitě, že se rozlehlo ozvěnou po dlouhé chodbě, a Šedý muž se na místě zastavil. Neotočil se hned.

	„Nemám nic proti obtížným misím, ale trvám na tom, aby byly proveditelné. Tohle je nesplnitelný cíl.“ A znovu vykročil.

	„Za normálních okolností by to tak bylo. Ale já vím, jak se k němu dostat, znám jeho rozvrh, mám k němu přístup a znám i cestu ven.“

	Court se posměšně ušklíbl. „Tak to udělejte sám.“

	„Neřekl jsem, že to bude snadné. Ale vy… vy to dokážete. Jen si vyslechněte můj plán. Jestli se vám nebude líbit, můžete samozřejmě odejít. Ale jsem si jistý, že vás zaujme.“

	Court se otočil a několika kroky se vrátil zpět ke stolu. „Súdánský prezident ví, že po něm jdou. Mezinárodní trestní soud v Haagu na něj vydal zatykač kvůli genocidě v Dárfúru. Chtějí stíhat chlapa, který je obklopený bodyguardy, sám ovládá státní policii, zpravodajskou službu, armádu, letectvo, námořnictvo… a který, doprdele, vládne celému státu? Není reálné, aby k němu pronikl osamocený atentátník.“

	Sid znovu pomalu usrkl čaj. „Za devět dní odletí z Běloruska ruské dopravní letadlo s vojenským materiálem pro armádu prezidenta Abbúda. Cílem letu je súdánské hlavní město Chartúm. Jde o tajnou akci. Žádné papíry o nákladu ani seznam cestujících, žádné clo, žádné problémy. Čtyři dny nato bude 10. duben, den Abbúdových narozenin, který pravidelně tráví v rodném Suakinu, což je staré přístavní město bez vojenské posádky a významných vládních institucí. Přijede tam jen se svou osobní ochrankou, asi třemi desítkami mužů, a to bude vše. Jeho farma bude jistě dobře střežená, ale během svého pobytu bude třikrát denně chodit do mešity. Ráno za úsvitu se prezident sám ujme role muezzina a bude svolávat věřící k modlitbě z minaretu. Suakin je obklopen rozpadlými starověkými věžemi a budovami z éry Římanů. Schopný muž vybavený odstřelovačskou puškou by tam dokázal najít spoustu vhodných míst, kde si zřídit stanoviště, co říkáte?“

	„To nedokážu posoudit,“ odsekl Court podrážděně, ale jinak pozorně poslouchal.

	„Pane Šedivý, zítra bych vám poslal na účet dva miliony dolarů. Za devět dní můžete sedět v letadle do Súdánu a dokážu zařídit, abyste z letištního komplexu vyklouzl nepozorován. Mám člověka, který vás může odvézt do Suakinu. Za týden, za předpokladu, že splníte svou misi, mohu podobně zařídit, abyste se bez potíží ze strany místních úřadů dostal zase na letiště a odletěl ruským letadlem zpátky do Ruska. Po návratu domů naleznete na svém účtu další dva miliony dolarů.“

	„Čtyři miliony. Plus podíl, který si necháte vy. Ten, kdo si u vás atentát objednal, musí mít na odstranění prezidenta Abbúda velký zájem.“

	„Naprosto přesně.“

	Court se znovu usadil na nepohodlné židli. „Kdo za tím je?“

	Sidorenko naklonil hlavu na stranu, ale nezdálo se, že by ho ta otázka příliš překvapila. „Měl jsem za to, že vás obvykle nezajímá, kdo platí, ale pouze to, zda si objekt zaslouží trest, za jehož vykonání dostanete zaplaceno.“

	„Po poslední zakázce už nemám moc chuť vám důvěřovat.“

	Na Sidovi teď byl znát opravdový údiv. „Myslíte Slatteryho? Řekl jsem vám o něm čistou pravdu.“

	„Ale lhal jste mi o tom, kdo si jeho vraždu objednal,“ odpověděl Court rozhodně.

	Rus jeho poznámku pečlivě zvážil a korálkové oči se mu při přemýšlení téměř otočily v sloup. V zorničkách se mu mihotavě odráželo světlo polen plápolajících v krbu. Gentry si zprvu myslel, že se Sid začne hádat, zapírat, předstírat, že nechápe. Rus to ale vzdal, rozpačitě zvedl ruce a řekl: „Ano, je to tak. Podvedl jsem vás. Omlouvám se. Ale abych odpověděl na vaši otázku: Abbúdovu smrt si nežádá nikdo menší než ruská vláda. To ona celou věc financuje. To ona si ji objednala. Samozřejmě přes prostředníky.“

	„Zase mi lžete. Rusko a Čína jsou prakticky jediné dvě země, které mají s Abbúdem dobré vztahy. Proč by mělo Rusko…“

	„Protože vztahy Súdánu a Ruska nejsou tak dobré jako vztahy Súdánu a Číny. Před třemi lety získala Čína rozšířená práva na těžbu nerostných surovin v dárfúrské poušti, konkrétně v rozsáhlém sektoru zvaném Trakt 12A. Tehdy to Moskvu nezajímalo, byl to jen kus pouště u hranic s Čadem.“

	„Jenže pak tam Číňani něco našli,“ nadhodil Court.

	„Ne jen tak obyčejné něco, ale to nejžádanější něco ze všech.“

	„Ropu.“

	„Ano. Obrovské ložisko. Číňané se právě teď prohánějí po celém Traktu 12A. Přivážejí vybavení a odborníky. Co nevidět se začne s vrty. Abbúd to povolil. Ale kdyby zmizel… vlivní členové súdánské parlamentní rady, lidé z Abbúdovy vlastní strany, dali Moskvě jasně najevo, že by nové vedení země s Číňany zametlo a Trakt 12A nechalo Rusku spolu s oboustranně výhodnou dohodou.“

	„Pokud mají Súdánci s Číňany uzavřenou smlouvu, jak by ji mohl nový prezident jen tak ignorovat?“

	Sidorenko vrhl na atentátníka letmý pohled plný zklamání. „Tohle je Afrika!“ odpověděl, jako by položená otázka byla až nebezpečně naivní.

	Court přikývl. „A co provede ten nový muž s genocidou v Dárfúru?“

	„To se nedá s jistotou předpovědět, to je vám snad jasné. Ale je logické, že bez prezidenta Abbúda se situace zlepší. Abbúd si pěstuje kult osobnosti, jeho nohsledi plní jeho příkazy a není tu nikdo podobný, kdo by jej nahradil. V Dárfúru už navíc nejde o to dorazit zlomený a vší naděje zbavený národ, ale o něco jiného. Prezidentův nástupce může genocidu ukončit a OSN se bude moci poohlédnout po jiném místě, ve kterém bude utápět západní peníze.“ Sid se usmál. „A pak nastoupí mí krajané.“

	Gentry na to neřekl nic, jen se podíval doleva, do praskajícího krbu pod portrétem Josifa Stalina.

	Sid nepřestával naléhat. „Váš čin odstraní ze zemského povrchu velmi mocného a nemorálního člověka. Kromě toho není vyloučeno, že do značné míry přispěje k ukončení genocidy, která tam zuří už asi deset let.“

	„To tvrdíte vy,“ zamumlal Court a dál hleděl do ohně. Věděl, že Sidovi jsou genocida nebo odstranění nemorálního člověka ukradené: šlo mu jen o to vyvolat zájem o operaci v atentátníkovi, v jehož dobré úmysly evidentně věřil.

	Rus za stolem se usmál. „Bylo by hezké, kdybyste mi věřil, ale náš vztah je příliš čerstvý. Důvěra přijde s časem, tím jsem si jistý. Mezitím se na tu záležitost klidně koukněte sám, udělejte si vlastní průzkum. Moji lidé vás odvezou do pěkného hotelu. Večer si projdete materiály, které jsem pro vás připravil, seznámíte se s aktéry, s tím, kdo kam patří, prostudujete si mapy. Zítra ráno se pak můžete vrátit sem a odpovědět na moji nabídku. Jsem si jistý, že se rozhodnete správně, takže pak můžeme rovnou začít s přípravou operace, aby odpovídala vašim představám.“

	Court pomalu přikývl a pak se zeptal: „Vaši lidé… Mám to brát tak, že mají rozkaz nevzdalovat se ode mne ani na krok?“

	Grigorij Sidorenko se usmál, ale jeho oči zůstaly vážné. „Můžete to tak brát, ano. Pitěr není bezpečné místo pro ty, kdo se tu nevyznají. Chlapci na vás dohlédnou.“ A s povytaženým obočím a poněkud rozverným úsměvem na propadlé tváři dodal: „Dnes večer budete mít hodně napilno, ale mohu vám dopřát společnost. Máte za sebou tvrdou práci a není žádná ostuda si před zahájením další operace dopřát trochu… relaxace.“

	„Myslíte šlapku?“

	„Společnici.“

	Courtovi poklesla ramena. Tohle byla jen další z řady věcí, s nimiž se musel vypořádat. „Ne, Side, neposílejte mi na pokoj šlapku.“

	„Jak je libo, pane Šedivý. Jen jsem si myslel, že by vám to mohlo zlepšit náladu.“ Pak řekl něco rusky strážným, a když domluvil, zasmál se spolu s nimi. Gentry z toho nezachytil ani slovo. Sid mávl rukou a jen dodal: „Tak tedy zítra!“

	 


OSM

	Gentry povečeřel sám v ruské restauraci, v níž nebyli žádní další hosté. Seděl vzadu, zatímco muži, kteří na něj měli dávat pozor, se usadili v přední části a odháněli potenciální zákazníky. Číšníci seděli pospolu, mrzutě kouřili, ale nestěžovali si. Po jídle Courta eskortovali do hotelu Něvskij Palace na Něvském prospektu. Limuzína zastavila u nakládací rampy a pět Sidových mužů zavedlo Američana dovnitř vchodem pro zaměstnance. Služební výtah je všechny vystřelil do jedenáctého patra, pak pokračovali dlouhou světlou chodbou do rohového pokoje. Court byl uveden do malého apartmá a dozvěděl se, že jeho strážci budou celou noc hlídkovat za dveřmi a ve vedlejším pokoji. V sedm ráno jej vzbudí na snídani a pak ho odvezou zpátky k Sidovi, aby se vyjádřil, jak se rozhodl.

	Pak mladík s vyholenou hlavou odešel a zavřel za sebou dveře. Courtovo ubytování sice nedosahovalo kvalit luxusního apartmá, ale i tak působilo nechutně honosným dojmem. Sidorenkovi muži v něm navíc zjevně provedli jisté úpravy. Z velkého pokoje se sedací soupravou se šlo na úzký balkon. Nápadně tu chyběl telefon. Dále odtud vedla chodba do velké ložnice – opět bez telefonu –, jež byla spojena s velkou moderní koupelnou. Na toaletním stolku našel Court obrovskou zásobu toaletních potřeb, jaká by stačila fotbalovému týmu chystajícímu se na noční tah městem. Na posteli leželo jediné náhradní oblečení: hedvábná tepláková souprava v divoké barevné kombinaci: černá se širokými fialovými lampasy a zlatým lemem ve tvaru véčka pod velurovým límcem. Taková, jakou by si na sebe mimo postkomunistické země nikdo nevzal.

	Když se vrátil zpět do obývacího pokoje, padl mu zrak na tlustý stoh papírů, knih a brožur, otevřených a opatřených záložkami, jen si k nim sednout. Nejspíš je sem nechal přinést Sid, aby si Court mohl ověřit to, co mu mafián pověděl o Súdánu, Rusech, Číňanech a Traktu 12A v dárfúrské poušti.

	Court se na domácí úkoly vykašlal, místo toho vyšel na balkon a pozoroval hustý provoz ucpávající ulici pod ním. Chvíli si prohlížel okolní budovy a upíral zrak do záře pouličních lamp. Pak se vrátil do koupelny, popadl sprej s pěnou na holení a žínku, obojí si nacpal do kapes bundy a vrátil se na balkon. Obratně přehodil přes zábradlí jednu nohu a potom i druhou. Sjel po zdobené okapové rouře připevněné na zdi vedle balkonu, spustil se o patro níž, dvakrát se zhoupnul, aby nabral energii, a vykopl nohama dopředu. Jen co přistál na balkoně v desátém patře, bylo mu jasné, že v pokoji někdo bydlí. Svítilo se tam a všude se válelo rozházené oblečení, ale zdálo se, že uvnitř momentálně nikdo není. Možná odešli na večeři, pomyslel si Court. Dveře na balkon byly zamčené. Rychle protřepal sprej s pěnou na holení, stiskl ventilek a vystříkal bílou pěnu těsně vedle kliky posuvných skleněných dveří. Než celou nádobku vyprázdnil, vytvořila pěna na holení na skle hustou vrstvu o velikosti talíře. Court si obalil pravou ruku žínkou a prudce udeřil doprostřed načechrané pěny, čímž vyrazil otvor o velikosti pěsti: ozvalo se prasknutí, ale vše se obešlo bez hlasitého řinkotu rozbíjeného skla, protože pěna tlumila ránu i cinkot střepů na dlaždicích. Žínka se mu svezla z pěsti dovnitř pokoje a on sáhl dovnitř a otočil klikou dveří.

	Vstoupil do místnosti, prohlédl si oblečení v kufrech i na podlaze, ale musel zklamaně konstatovat, že mu nic z toho nepadne. Zklamaně, nikoli překvapeně. Nic v jeho životě nebylo dvakrát snadné. Málokdy se mu podařilo uskutečnit nějaký plán bez jediného zádrhelu. Vyšel dveřmi z pokoje a vydal se chodbou ke schodišti. Sestoupil o čtyři patra níž, prošel další chodbou na další schodiště a dál do haly. Tam objevil východ určený pouze pro zaměstnance, který ho zavedl do prádelny. Když vstoupil, nikdo mu nevěnoval pozornost.

	Třicet minut poté, co přehoupl nohy přes zábradlí balkonu v jedenáctém patře, už čerstvě převlečený vstupoval do malého penzionu půl kilometru od hotelu Něvskij Palace. Court si to místo pamatoval ze svého posledního pobytu ve městě. Byl to stejný tuctový hotýlek, ve kterém bydlel v roce 2003 se Zackem Hightowerem, velitelem týmu Gaunerů a Sráčů, zatímco se chystali zadržet nákladní loď plnou zbraní pro Saddáma. Tehdy i teď to byl stále stejný zapadák, ale aspoň tu byl klid a dům stál stranou všeho ruchu na konci úzké slepé ulice, takže z něj bylo dobře vidět na každého, kdo přicházel nebo odcházel.

	Starší paní na recepci zaplatil za jeden nocleh – v eurech. Chtěla po něm pas, ale on jen pokrčil rameny a zašustil dalšími dvěma dvacetieurovými bankovkami. Teď pokrčila rameny zase ona a peníze si vzala. Court požádal o pokoj v prvním poschodí s výhledem do ulice a paní ho zavedla nahoru po úzkém schodišti kolem společného záchodu a dál chodbou v patře, v níž by se dva lidé nevyhnuli a jejíž podlaha při každém kroku vrzala. Odemkla mu dveře klíčem, otočila se a bez jediného ohlédnutí se šourala zpátky ke schodišti.

	Court dával rozhodně přednost tomu strávit noc tady než pod dozorem v apartmá luxusního hotelu, obklopený skinheadskými gorilami. Chtěl sebou jen bacit do postele a promyslet si možnosti: zda se zdekovat, nebo spolupracovat se Sidorenkem na súdánské misi; možná se dokonce vrátí do svého apartmá, aby měl čas projít si některé dokumenty, jež tam zanechal, a mohl se snáze rozhodnout.

	Vstoupil do potemnělého pokoje a stiskl vypínač. Nic se nestalo. Zkurvená díra. Zklamaně si povzdechl a tápal vpřed ve slabém světle pouličních lamp za vinylovými závěsy. Obešel maličkou manželskou postel, závěsy roztáhl a otočil se, aby si prohlédl pokoj.

	V šeru proti němu stálo pět mužů. Byli rozestavení podél stěn, nehybní jako sochy, a všechny dělilo od Šedého muže jen pár kroků.

	Court se v jediném okamžiku rozhodl, a zaútočil. Přikrčil se a provedl výpad proti muži zcela vpravo. Vrazil do něj a obrovy paže mu tvrdě dopadly na zátylek. Oba narazili do zdi. Gentry zvedl levou nohu, aby uštědřil kopanec do rozkroku komukoli, kdo by jej chtěl napadnout zezadu. Zasáhl někoho zevnitř do stehna, ale nešlo o ochromující úder, a když napřahoval pravou dlaň a chystal se uštědřit tvrdou ránu chlapovi, který ho držel v sevření, ucítil, jak do něj zprava prudce narazilo letící tělo. Courtova dlaň dopadla na tvář prvního muže právě v okamžiku, kdy se od něj odrazil; dopadl naznak na postel a ucítil, jak ho další dva rváči chytili za nohy a znehybnili mu je.

	Volnou rukou zasadil prudký úder na solar chlapovi, jenž se k němu blížil. Teprve když pod tmavým oděvem ucítil kevlarovou vestu, pochopil, že tomu člověku nemůže ani trochu ublížit.

	V zápalu boje jasně rozpoznal, že muži, kteří se na něj sesypali, jsou dobří. Ba co víc, byli zatraceně dobří. Rychlí, silní a skvěle vycvičení. A co bylo ještě důležitější, spolupracovali a při boji s ním nekřičeli, nehalekali ani nepanikařili. Courtovi se podařilo praštit jednoho z protivníků loktem do spánku: menší muž tvrdě narazil do čela postele a přepadl přes bočnici na dřevěnou podlahu. Ostatní však vmžiku zaplnili mezeru po zraněném kolegovi a přilehli Courtovi končetiny k matraci, přestože se zoufale snažil vyprostit.

	Court otočil hlavu doleva a uviděl, jak jeden z mužů sáhl pro něco do tmy a teď se k němu opatrně, ale s obezřetnou jistotou přibližuje. Court viděl, jak se zablýskly ostrý tenký kov a krátká trubice z průhledného plastu, i v mizivém světle rozeznal tvar injekční stříkačky. Jehla se blížila a to vražedné svinstvo, jímž byla stříkačka naplněna, se mu co nevidět dostane do krevního oběhu – pokud člověka, jenž se mu snažil zabodnout jehlu do kůže, nedokáže zastavit.

	Gentrymu bylo hned jasné, že se jedná o paravojenské specialisty z divize CIA pro speciální úkoly, že jde o celý terénní tým, a věděl, že je v pěkném průšvihu. Příkaz k jeho likvidaci stále platil. Dlouhé roky jim unikal, ale teď si ho našli.

	Dříve nebo později se to muselo stát.

	Na okamžik povolil svaly levé ruky, takže útočník, který mu ji svíral, mohl na chvíli polevit v ostražitosti. Lest zafungovala a Gentry vzápětí hmitl paží dolů, vyprostil se ze sevření a připažil. Teď měl ruku volnou a hned jí prudce vyrazil proti obličeji muže s injekcí. Tomu div neuletěla hlava. Upustil stříkačku, sedl si na paty a chytil se za nos, ale agent, který držel Courtovu levou nohu, se natáhl, sebral nástroj z podlahy, zabořil špičatý konec Courtovi do stehna a stiskl píst, zatímco Gentry se marně snažil kopat a vysvobodit se.

	„Ty svině!“ zařval Court. Nevěděl, co mu píchli, ale uvědomoval si, že ať podnikne cokoli, bitvu právě prohrál.

	Okamžitě se přestal bránit. Nemělo to smysl. Právě tak mohl být mrtvý.

	Do místnosti vstoupil šestý muž, pomalu, ale charakteristicky rázným krokem. Court se na něj snažil zaměřit pozornost, ale už teď cítil, jak si droga podmaňuje jeho centrální nervovou soustavu. Ať už mu podali cokoli, bylo to silné: on sám pracoval s jedy a ochromujícími anestetiky dost často, aby věděl, že dostal účinné a silné sedativum. Svaly mu ochably a dostavil se pocit, jako by se jeho tělo rozplizlo na matraci.

	Ostatní chlapi z něho slezli a nově příchozí se nad ním sklonil. Dva z původních pěti útočníků leželi na zemi, zbylí tři ošetřovali zranění svých druhů, zatímco ten nový si Courta v temné místnosti jen zvědavě prohlížel. Gentry by na něj rád zaostřil, chtěl bojovat s narůstající hladinou narkotik v krvi. Na okamžik se mu zdálo, že mu je ta tvář povědomá, ale nová vlna závratě mu celý obraz vymazala z hlavy.

	Muž nad ním promluvil: „Zdravím, Courte.“

	I přes závoj mlhy Gentry ten hlas podvědomě poznával. Muž sevřel Courtovi tvář mezi palec a ukazovák, čímž jej donutil otevřít ústa. Kolem vyplazeného jazyka mu vytékaly sliny a stékaly mu po bradě.

	„Ještě dvacet vteřin, a neví o sobě,“ oznámil muž stojící nad Gentrym těm ostatním. Pak obrátil pozornost zpět ke své oběti. „Jsi předvídatelný. Věděl jsem, že ti hotel nebude dost dobrý a přijdeš sem. Copak jsi za posledních osm let nenasbíral žádné nové cestovatelské tipy?“ Zašklebil se. „K tvé smůle jsem si náhodou vzpomněl na tuhle díru.“ Pak se obrátil ke svým kolegům. „Sierra šest nikdy nebyl miláčkem štěstěny. Říkávali jsme, že kdyby z nebe pršely kundy, na Courta Gentryho by určitě spadl čurák.“

	Sierra šest?

	Court už cítil, že se propadá do černočerné tmy. Jeho otupělá ústa se pohnula, a než světla úplně zhasla, zašeptal jediné slovo. „Zacku!“

	 


DEVĚT

	„Pamatuješ si na mě, že jo, Gentry?“

	Gentry si nepamatoval ani to, jak se jmenuje. Když přišel k sobě, měl oči doširoka otevřené a přemýšlel, jestli je už nějakou dobu při vědomí, nebo jestli se probral až teď. Nebyl mrtvý, tím si byl jistý, ale ničím jiným už si být jistý nemohl. Pocítil chlad, podíval se na svou holou hruď a spodní prádlo a zjistil, že sedí na židli. Obklopovaly ho čtyři stěny a zápěstí měl spoutaná za zády. Viděl čtyři muže stojící okolo něj, nad ním, a cítil jejich nenávist, ale zaostřit na jejich obličeje nedovedl: v žilách mu stále kolovalo narkotikum. Během výcviku v Harvey Pointu v Severní Karolíně v rámci tajného programu CIA pro přípravu samostatných agentů mu vstříkli do žil či ho přiměli spolknout nebo vdechnout zhruba pětadvacítku látek měnících vnímání a náladu, aby jej otestovali a zvýšili jeho obratnost, hbitost a kognitivní schopnosti pod vlivem chemických prostředků. Jednou dokonce úspěšně zdolal třípatrový provazový žebřík a rozlouskl zámek dveří, ačkoli byl naprosto sjetý versedem, a o dvacet minut později si na svůj výkon už vůbec nepamatoval. Během výcviku se toho o opiátech a jiných anestetikách dozvěděl hodně, ale teď mohl s jistotou říct jen to, že je úplně v prdeli.

	Vmžiku si uvědomil, že už téměř tři týdny nebere žádné silné prášky a že se závislosti, kterou si vypěstoval při několikaměsíčním pobytu na jihu Francie, zřejmě už zbavil. Teď měl obavy, zda drogy, které mu násilím vstříkli do žil, nezhatí všechno vynaložené úsilí vedoucí k tomu, aby se svého problému zbavil.

	Samozřejmě, říkal si, pokud některý z těch chlapů udělá to, co se od něj čeká, a vpálí mu kulku do mozku, problém bude rychle vyřešen.

	Smrt řeší všechny problémy.

	Tři ze čtveřice mužů vycouvali malými dveřmi ven z pokoje a nechali tam jen kolegu, který celou dobu mluvil. „Chvilku vydrž,“ řekl stojící muž Gentrymu. „Teprve před pár minutami jsme ti odpojili kapačku. Za chvilku přijdeš k sobě. Dej mi vědět, až mě dobře uslyšíš a začneš mě jasně vnímat. Jasný, kámo?“

	Court poznal ten hlas dřív než tvář. Bojoval s účinky drogy a potřásal hlavou, aby z ní vymetl pavučiny. Intenzivně zamrkal. Pak mu to došlo. Oči se mu zúžily. Naklonil hlavu na stranu. „Copak jsem tě kdysi nezabil?“

	„Ne, Courte. Proč bys mě zabíjel? Kdysi jsme měli drobnou kontroverzi, ale nic zásadního.“

	„Hightower. Zack Hightower.“ Court vyslovil jeho jméno, jako by ho ten druhý sám neznal. Ale nešlo mu z úst tak hladce, jak zamýšlel.

	„Jsi zraněný?“ zeptal se stojící muž.

	„Ne… hlásím, že nejsem.“

	„Tak já to napravím. Teď dávej pozor, kámo. Na tuhle chvíli jsem čekal čtyři roky. A byl bych rád, aby sis ji užil.“ Luskl prsty Gentrymu před obličejem. „Ještě pořád mě vnímáš? Výborně. Tohle máš za Paula Lynche.“ A udeřil Gentryho do brady.

	Court spadl ze židle na podlahu a před očima se mu zajiskřilo.

	„Kurva!“ zaklel Court.

	„Kurva!“ opáčil Zack. Court vzhlédl a uviděl, jak se druhý muž drží za pěst a zjevně ho to bolí. Court si olízl spodní ret a vyplivl krev. Zack ho vytáhl za vlasy zpátky na židli. Gentryho pohyby byly zpomalené účinkem drog, ale rána mu znatelně zostřila smysly.

	„A tohle, Courte, je za Dina Reduse.“ Hightower znovu udeřil Courta do obličeje a ten klesl zpátky na podlahu. Okamžitě ucítil, jak mu otéká levé oko, a slyšel, jak Hightower znovu bolestí zaklel.

	„Redus mě chtěl zabít!“ namítl Court po chvíli. „Stejně jako vy všichni!“

	„Zavři tu svoji zasranou tlamu, Gentry! Ještě jsme neskončili!“

	Court se zvedl na kolena, chvíli bojoval s rovnováhou a pak se bez Zackovy pomoci vydrápal zpátky na židli. Místo levého oka měl jen malou štěrbinu, tekly mu z něj slzy a ještě víc mu rozostřovaly vidění. „On, Lynch, Morgan a ty – to vy jste mě napadli! Co jsem měl dělat, kurva? Nechat se zavraždit?“

	„Dost by nám to pomohlo,“ řekl Hightower. „Manželka Keitha Morgana by to určitě ocenila.“ Teď Hightower udeřil levou rukou Courta do hlavy. Tentokrát ne tak silně, ale i tak musel zamávat pěstí, aby si ji zchladil.

	Court se zakymácel, ale udržel se na židli. Vyplivl na podlahu krev, které měl plná ústa. „Smůla, že máš málo rukou, zato hromadu zkurvenejch kamarádů pod drnem.“

	„Byli to i tví kamarádi. Courte! Než jsi je zabil!“ Hightower znovu zaťal levou pěst a napřáhl se k další ráně.

	„Tak dělej!“ vykřikl Court. „Vím o tom příkaze! Zastřelit na potkání! Jestli se po mně budeš pořád takhle rozmachovat, budeme tu trčet celou zasranou noc! Vytáhni pistoli a dělej kurva svoji práci!“

	Zack zvedl pěst vysoko nad Gentryho obličej. Pak ji nechal pomalu klesnout. Zatnul zuby a zvolna přikývl. Následně si sáhl za záda a zpoza opasku vytáhl poniklovaný revolver s krátkou hlavní.

	Pak jediným pohybem přiložil zbraň Courtovi Gentrymu k čelu.

	Court zamrkal, ve tvářích mu zacukalo, ale zvedl oči k Zackovi a k malé hlavni pistole. Mluvil tiše. „Mohl bys mi aspoň říct proč. Teď už to snad můžu vědět.“

	Zack dělal, že neslyší, jen držel pistoli u Gentryho hlavy dalších pět, deset, dvacet vteřin. Pak řekl: „Aby bylo jasno – všechno, co se od této chvíle stane, Šestko, až do konce tvého života, všechno odteď je můj dárek pro tebe.“ Se zlým pohledem v očích sklonil zbraň a zasunul ji zpátky za záda.

	Court zamrkal, aby se zbavil krůpějí potu, které mu stékaly do pravého oka.

	Zack si založil ruce v bok a hleděl na zajatce. Dýchal ztěžka, po fyzické námaze při výprasku i vzrušením okamžiku, a zeptal se: „Stýskalo se ti po mně, Courte?“

	Court znovu zamrkal. „Jako po díře do hlavy,“ odpověděl váhavě.

	Zack se křivě usmál. „To se dá snadno zařídit.“

	Potom beze slova opustil místnost a dal Courtovi čas, aby se trochu sebral a seznámil s prostředím, v němž se ocitl. Podle silné vrstvy bílého nátěru a strohého vybavení malého prostoru ihned poznal, že se nachází na lodi. Blízko strojovny, soudě podle hučení vibrujícího ve stěnách. Vlnobití necítil, ale vzhledem k tomu, že jeho rovnováha byla v danou chvíli v háji, to mnoho neznamenalo.

	Hightower se vrátil s průhledným plastovým sáčkem plným ledu a malým kuchyňským nožíkem. Stoupl si za Courtovu židli a jediným nacvičeným pohybem přeřízl plastová pouta, která fixovala Courtova zápěstí. Pak na chodbě popadl další židli, s nesnesitelným skřípotem ji dovlekl po podlaze, posadil se čelem k Gentrymu a hodil mu sáček s ledem do klína. Court si ho okamžitě přiložil k opuchlému oku a ke rtu, aby utlumil stále palčivější bolest.

	Přitom si pravým okem měřil muže před sebou. Byly to už čtyři roky, co naposledy spolupracovali v rámci jednotky CIA Golf Sierra, neoficiálně známé té hrstce lidí, kteří o její existenci věděli, jako Gauneři a Sráči. Hightower byl Sierra jedna, vedoucí týmu. Gentry Sierra šest, nejmladší věkem i služebně, ale během akce vždycky v prvním sledu. Hightowerovi mohlo být už kolem pětačtyřiceti, ale oči měl stále jasně modré jako nemluvně. Byl štíhlý jako proutek a měl hranatou bradu. Pískově žluté vlasy prokvétající stříbrem, klasický vojenský sestřih. Měřil metr osmdesát pět a vážil devadesát kilo, z nichž ani gram nepřipadal na přebytečný tuk. Pohyboval se sebejistě a při chůzi hrdě vypínal široký hrudník. Court věděl, že se Zack narodil a vyrostl v Texasu, na univerzitě hrál baseball, dal se k námořnictvu, deset let sloužil v proslulé jednotce SEAL Team Six a pak nastoupil k divizi CIA pro speciální úkoly jako důstojník pro polovojenské operace. Zack byl chytrý, tvrdý a sebejistý, výjimečně přitažlivý pro ženy a oblíbený u chlapů.

	Zkrátka typický příslušník SEAL.

	„Jak ses celou tu dobu měl?“ zeptal se Hightower, zatímco si prohlížel své zranění – oteklé klouby prstů. Court si chvíli pohrával s myšlenkou, že vyskočí ze židle a karatistickým úderem mu přetne průdušnici, ale věděl, že má reflexy ještě stále otupené drogou. Nezdálo se, že by se Zack jeho útoku obával, a Court si pomyslel, že jeho věznitel ví jistě lépe než on, co mu ještě stále proudí v krvi. „Jednou jsi dole, jednou nahoře.“

	„Proslýchá se, že se ti daří dobře. Poslední čtyři roky jsi dělal tři až pět akcí ročně. Všude možně. Říká se, že vyděláváš docela slušný peníze. V Langley si myslí, že jsi oddělal oba bratry Abubakerovy, jednoho v Sýrii a druhého o pár týdnů později v Madridu. Podle francouzské rozvědky pak člověk, který odpovídá tvému popisu, vyhodil loni v prosinci do vzduchu půlku francouzsky mluvící Evropy. A do toho Ukrajinci všude rozhlašují, že jsi spáchal to svinstvo v Kyjevě. Ale to není pravda, že ne?“

	„Nevěř všemu, co se ti donese. Jak jste mě našli?“

	Zack pokrčil rameny. „Odposlech zachytil pár mobilních hovorů Sidorenkových grázlů. Určitě pro tebe mají nějaké kódové označení, ale nějaký pitomec tě na otevřené lince označil přezdívkou sjeryj mužčina.“

	„Šedý muž,“ přeložil Court s rozladěným povzdechem. „Geniální.“

	„Jo, tihle Ivani jsou fakt géniové,“ poznamenal Zack sarkasticky. „Mluvili o tom, že dneska přijdeš za šéfem. NSA informovala Langley a z Langley to předali mně.“

	Court přikývl. „Rozkaz zní – zastřelit na potkání, Zacku. Zfetoval jsi mě jen proto, abys mi tu mohl nejdřív nafackovat?“

	„Ale ne, rozkaz byl oficiálně odložen na neurčito, přinejmenším do doby, než si s tebou trochu promluvím. Ta nakládačka byla moje osobní iniciativa.“

	„Tomu říkáš nakládačka?“

	„Kdo říká, že už jsem skončil?“

	Court nakrabatil hnědé obočí. „Tenkrát ve Virginii – trefil jsem tě z bezprostřední blízkosti. Ráže čtyřiačtyřicet. Viděl jsem, jak jsi prolétl pozpátku oknem. O dvě patra níž.“

	Zack se ušklíbl. Tvářil se jako hyena a jeho úsměv nebyl vůbec šťastný. „Ani mi to nepřipomínej. Střelu zastavila vesta, ale dopadl jsem zatraceně tvrdě na bednu od klimatizace. Dvojitá zlomenina pánve. K tomu klíční kost a pár žeber.“ Zack se zamračil, jako by tu událost musel namáhavě lovit z paměti. „Nikdy jsem nevěděl, že nosíš derringer,“ dodal.

	„Nikdy jsem neměl důvod se o tom zmiňovat. A je dobře, že jsem to neudělal.“

	Zack pokrčil rameny. „Záleží na úhlu pohledu. Abych řekl pravdu, tehdy bych docela ocenil, kdybych o tom věděl.“

	„Proč jste si na mě počkali? Co tak hrozného jsem udělal?“

	Zack pokrčil rameny, jako by odpověď byla jasná. „Příkaz k likvidaci z nejvyšších míst. Víš, jak to chodí.“

	„Ne. Opravdu nevím. Co jsem sakra provedl, Zacku?“ zeptal se Court skoro prosebně.

	Hightower znovu pokrčil rameny. „Netuším. Jsem jenom malé kolečko. Dostal jsem rozkaz tě zlikvidovat, můj klasický pracovní den.“

	„Kecy. Jistě ti prozradili důvod.“

	„Chlapče, copak jsem někdy potřeboval znát důvod, abych plnil rozkazy? Nejsem jako ty, abych se v jednom kuse hrabal ve svých pocitech. Tahle práce je můj denní chleba, a tak to beru.“

	Court si byl jistý, že jeho někdejší velitel lže: nikdo v CIA by nenařídil veliteli terénního týmu divize pro speciální úkoly, aby zlikvidoval jednoho z vlastních lidí, bez udání důvodu, ale nechal to být. „Ti muži – ti chlapi, co mě večer přepadli, to je tvůj novej gang?“

	„Víceméně ano. Už to není Golf Sierra, ale Whiskey Sierra, takže jsem pořád Sierra jedna. Byrokratická organizace je jiná než u starý party. Mise a pravidla nasazení jsou dneska přísnější. Ale myšlenka zůstala v podstatě stejná. Moje nová parta se skládá z několika bývalých příslušníků SEAL, jednoho někdejšího člena Delta Force a dvou chlapíků ze zvláštních sil, co kdysi dávno přešli k tajným operacím CIA. Docela dobrá společnost, ale rozhodně nedosahují úrovně Courta Gentryho. Na vyrážení dveří jsem nikdy neměl nikoho lepšího.“ Usmál se. „Todda jsi zřídil pěkně. Rozbitý nos a vykloubená čelist…“

	„To je mi líto,“ odpověděl Court, ale nemyslel to vážně.

	Zack pokrčil rameny. „To se stává.“ Očividně to taky nemyslel vážně.

	„Tak proč jsem tady?“

	Zack Hightower se natáhl pro sáček s ledem, vzal ho Gentrymu z obličeje a zabalil si jím oteklou pěst. „Abbúd. Prezident Bakrí Alí Abbúd.“

	 


DESET

	„Co je s ním?“

	„Chystáš se ho oddělat v rámci té operace pro Sida.“

	Court si nemyslel, že by mělo nějaký smysl dělat hloupého. Pokud toho CIA věděla tolik, měla v danou chvíli o Sidově operaci nejspíš víc informací než sám Gentry. „Ještě jsem na nic nekývl.“

	„Jasně, ale kývneš. Protože to chceme.“

	„Myslíš, že mě zajímá, co chcete?“

	„Jen si poslechni, co říkám, chlapče. Buď tohle, nebo rozkaz k likvidaci, takže…?“ Court si od něj vzal zpátky ledový obklad, ale přiložil si ho níž, takže monokl zůstal nezakrytý a chlad teď zmírňoval sílící bolest ve rtu. Zpoza sáčku s ledem zamumlal: „Poslouchám.“

	Hightower se předklonil. „Přednesu ti situační zprávu, chlapče.“ Gentrymu bylo šestatřicet, ale Hightower mu říkal chlapče od prvního dne, kdy se před osmi lety potkali. „Chceme, abys přijal Sidorenkovu zakázku a s pomocí Rusáků se dostal do Súdánu. Mají solidní operační možnosti, jak tě tam propašovat – je to lepší než cokoli, co můžeme zorganizovat my bez použití agenturních dopravních a logistických prostředků, které navíc ani použít nesmíme.“

	„A dál?“

	„Dál se budeš tvářit, jako bys chtěl Abbúda zlikvidovat, ale v poslední chvíli po něm chňapneš.“

	„Únos?“

	„Přesně tak.“

	„A dál?“

	„Předáš ho mně a mým chlapcům. Budeme tam. Mimo dohled, ale blízko. Předáš nám ho a pak se spolu s mým týmem vypaříš za moře.“

	„Proč by se USA chtěly Abbúda zmocnit, a ne ho rovnou zlikvidovat? Washingtonu jde přece stejně jako všem ostatním o to uklidnit situaci v Dárfúru, a nikdo v tom není tak namočený jako Abbúd.“

	„To ano, ale náš prezident i jeho lidi chtějí Abbúda poslat před Mezinárodní trestní soud. Chce jim Abbúda doručit na stříbrném podnose. Už tři roky je na něj vydán zatykač.“

	„To vím. Jenže jeho likvidace by byla rychlejší a čistější řešení, bez další nutnosti zapojovat CIA. Mohli jste mě prostě nechat provést ten atentát pro Rusy.“

	Zack se uchechtl. „Já vím, Courte. Ty bys léčil každou nemoc dvojitou dávkou olova do hlavy. Ale ve Washingtonu jsou nový časy, kámo. Prezident a jeho parta z Bílého domu jsou celí žhaví udobřit se s Evropou, posilovat mezinárodní instituce a vůbec. Chtějí zabodovat.“

	Court nevěřil vlastním uším. „Děláš si ze mě srandu! To chce Bílý dům opravdu zachránit Abbúdovi život jenom proto, aby ho pak mohl předat Evropanům?“

	Zack pokrčil rameny. „Je za tím víc než to. Něco za něco, půjčka za oplátku a fůra dalších frází, kterým nerozumím – na to jsem moc špatně placenej –, ale… v podstatě ano.“

	Court jen zavrtěl hlavou: „To je fakt rozdíl proti starým časům, co?“

	„To teda jo. Před pěti lety jsme jednoduše sejmuli, koho jsme potřebovali. K čertu s Mezinárodním trestním soudem! Poslouchej, myslím si totéž, co ty: vypadá to, že nás čeká spousta práce jenom proto, abychom toho chlapa předali zasraný OSN nebo podobným šmejdům, jenže někdo z Langley přesvědčil někoho v Bílém domě, a ten přesvědčil prezidenta, že existuje neprůstřelný způsob, jak se Abbúda zmocnit a předat ho tribunálu ICC bez toho, že by to pro nás mohlo mít nepříjemné následky, kdyby plán náhodou nevyšel.“

	„A ten způsob jsem já,“ konstatoval Court.

	„Přesně tak. Každá zpravodajská služba, která si zasluhuje, aby se jí tak říkalo, ví, že CIA chce hlavu Šedého muže. Takže jsi přímo vzorem toho, co se nazývá věrohodným popřením. Pokud celý podnik selže, nepůjde to na vrub CIA.“

	„Tohle vymyslela samotná CIA?“

	„Na sto procent. Divize pro speciální úkoly je poslední dobou na náš vkus až příliš krotká. Drony řízené výzvědnou službou i armádou bzučí kilometr nad zemí a grázlové se likvidují pomocí raket, zatímco týmy pro polovojenské operace jako Whiskey Sierra sedí se založenýma rukama. Bílý dům nám omezil všechny aktivity. Dokonce i náš výcvikový režim utrpěl. Už nezabíjíme teroristy, neprovádíme akce ve spřátelených zemích a prdel si utíráme jenom extra měkkým papírem. Pro celou divizi je důležité, aby akce proběhla, protože tím prezidentovi dokážeme, že skupina pro mimořádné operace může fungovat i v rámci téhle laskavější a přívětivější CIA. Jsi náš agent – vezmeš na sebe riziko, předáš nám Abbúda, my ho předáme ministerstvu spravedlnosti a oni ho zase předají vděčnému Mezinárodnímu trestnímu soudu. Až prezident a jeho poskoci, co se bojí rizika jako čert kříže, uvidí, jak jsou jeho eurokámoši šťastní, že jsme jim darovali Abbúda v krabici s mašlí, začnou naší divizi zadávat více úkolů. Protože bezpilotní letoun únos neprovede. Aspoň zatím ne.“

	„A co Sidorenko?“

	„Až naše akce klapne, Sid si bude myslet, že jsme tě oddělali a Abbúda jsme přitom unesli. Věř mi, že pro toho kaviárem živeného psychopata už déle pracovat nechceš. Proti Grigoriji Sidorenkovi a jeho skinheadským poskokům jsou dokonce i běžní ruští mafiáni svatoušci.“

	Court naklonil hlavu na stranu. „Jestli si Abbúda na místě přeberete, jak to zaonačíte, aby nikdo neodhalil, že v únosu měla prsty CIA?“

	Zack mávl rukou. „To je maličkost. Budeme se držet stranou, většinu času v mezinárodních vodách, a v epicentru se budeme pohybovat jen bezprostředně po dobu operace. Těžkou práci za nás odvedeš ty a my tě budeme jistit. Súdánská rezidentura CIA má v Suakinu informátora, který zná program Abbúdovy cesty. Ten člověk se podílí na krizovém plánování pro případ mimořádných událostí a zná operační pokyny pro prezidentovu ochranku i její taktiku.“

	„Jak mi to pomůže?“

	Zack se usmál. „Ochranka má předepsaný postup pro případ, že by na prezidenta někdo zaútočil během ranní cesty do mešity. Pokud by k mimořádné události došlo na náměstí před mešitou, odtáhnou Abbúda do místní banky a zamknou se v trezoru, dokud nedorazí pomoc.“

	„A já bych řekl, že vy je dokážete přesvědčit, že prezidentovi opravdu něco hrozí.“

	„Súdánská rezidentura to dokáže. Má k dispozici stovku povstalců Súdánské osvobozenecké armády, kteří mohou v neděli desátého dubna v šest třicet pět ráno udeřit na Suakin. Přesně v době, kdy Abbúd a jeho doprovod dorazí na náměstí. Prezident a někteří členové tělesné stráže vstoupí do banky, která by samozřejmě měla být prázdná.“

	„Až na to, že ve skutečnosti prázdná nebude.“

	Zack se usmál a energicky zavrtěl hlavou: „Chápeš to správně. Budeš tam čekat ty, připravený zneškodnit ochranku, unést Abbúda a propašovat ho z města, zatímco osvobozenecká armáda vyhodí do vzduchu nějaký ten krám a bude tam pár minut poskakovat, aby odvedla pozornost místních lidí a zbytku Abbúdova týmu. Pak se setkáme a ty mi Abbúda předáš.“ Na Hightowerovi bylo znát, že je z operace nadšený. Od chvíle, kdy začal s výkladem, nezůstaly jeho ruce a tělo ani na okamžik v klidu.

	Court chvíli mlčky seděl a pak se zeptal: „Mám začít tleskat?“

	„Je to vážně dobrý plán, Šestko. Nazvali jsme jej operace Noční safír.“

	„Až mi z toho běhá mráz po zádech,“ utrousil Court sarkasticky. Stále zůstával proti Zackovu odhodlání imunní.

	„Ale nejlepší na tom všem je dohoda, kterou ti mám nabídnout.“

	Než Gentry odpověděl, dlouze si svého někdejšího velitele prohlížel. „CIA mě chtěla mít pod drnem už před čtyřmi roky. Nevím, jakou zajímavou dohodu bys mi mohl nabídnout dneska.“

	„Především – neskončíš na prkně. Odvoláme honicí psy. Nejen CIA, Interpol taky.“

	„Interpol mi strach nenažene.“

	„Já vím. Ty máš pro strach uděláno. Nikdy jsi nebyl strašpytel. Přesto vím, čeho se Šedý muž bojí.“

	„Čeho se bojím, Zacku?“

	„Nás. Copak bys nás nechtěl mít z krku? Co všechno to riziko, že tě někdo na potkání zastřelí? Vím, jak vypadá tvůj život, kámo. Lidé mluví o Šedém muži, jako bys byl bůhvíjaký James Bond, co lítá po světě tryskáčem, paří v nóbl klubech a popíjí martini s kráskama na Azurovém pobřeží. Ale já vím, co doopravdy znamená žít na útěku, prchat z jedný prdele do druhý, bez blízkých, bez přátel, bez známých. V každé tmě si můžeš vykoukat oči, jestli tam na tebe nečíhá hovado, jako jsem já. Posedáváš na schodišti někde v zablešené noclehárně a žereš fazole z konzervy, zatímco za rohem v hotelu Four Seasons si lidé ve smokingu dávají k večeři humra.“

	Pravdivější slova mu ještě nikdo neřekl, ale Court nemínil udělat Zackovi radost a přiznat, že má pravdu.

	„Já mám fazole rád.“

	„Ale kdepak. Nemáš rád nic z toho, kromě práce samotné. Ta práce jsi ty. To ostatní jsou dočasný trable. Vím, zač je toho loket, Šestko. Být Šedým mužem je na hovno.“

	„Nech mě hádat. Jsi tu proto, abys mě toho všeho zbavil?“

	„Přesně tak. Můžu tě dál nechat dělat tvou práci, ale už po tobě nikdo nepůjde. Rozhodně ne my.“

	„Dělat práci? Pro koho?“

	„Pro CIA, samozřejmě.“ Zack natáhl ruku ke Courtovu obličeji, popadl ho za bradu a otáčel mu hlavou ze strany na stranu. „Myslel jsem, že jsme to právě probrali. Praštil jsem tě moc silně?“ Vzal si od Gentryho sáček s ledem a sevřel jej v ruce.

	„Takže mám pro tebe udělat ten melouch v Súdánu, a potom mi nabízíš práci na plný úvazek?“ zeptal se Court. „Všechno se vrátí do starých kolejí, jako by ty čtyři poslední roky vůbec nebyly?“

	„Ne. Nabízím ti práci na smlouvu. Langley si umyje ruce a je to placené o moc líp, než když dostáváš žold od vlády.“ Usmál se. „Chceme tě zpátky.“ Pak pokrčil rameny. „Nebo bych to možná přeformuloval. Nenabízím ti pracovní stůl a vyhrazené parkovací místo v Langley. To se chlapům, jako jsi ty, nenabízí. CIA spolupráci s Šedým mužem nikdy nepřizná. Ale čas od času slyším někoho říkat: ‚Jasně, že bych si přál, aby byl Sierra šest pořád tady, a neprováděl někde v prdeli soukromý kšefty pro pasáky a drogový dealery.‘ Přísahám, že nám někdy chybíš.“

	Odmlčel se a dodal: „Vždycky jsi byl nejlepší. Potřebujeme tě živého, Courte. Abys dělal špinavou práci pod falešnou vlajkou.“

	„Kde mám jistotu, že až ta záležitost v Súdánu skončí, jednoduše mě nezabijete?“

	„Vždyť říkám, že tě potřebujeme. Nechceme, abys odjel pěstovat narcisy do Iowy v rámci programu na ochranu svědků. Chceme, abys dál dělal to, co děláš, a žil si nenápadně tady, zatímco my budeme předstírat, že po tobě pořád jdeme. Máš to koneckonců v krvi a agentura tě může nadále využívat, i když jsi to tehdy v roce 2006 podělal. Washington už dneska nepřipustí, aby si divize pro speciální úkoly ušpinila ruce. Ale když to vezmeme za správný konec, můžeš si je za nás špinit ty. Chlape, to je přece skvělý plán! Skoro jako šňupat koks nalajnovaný po zadečku nějaký děvky. Chápeš, co ti říkám?“

	Court pomalu zavrtěl hlavou. „Vlastně ani ne.“

	„Hele, hraješ si na cynika, ale já tě znám. Jsi vlastenec, hochu. Tvoje chcanky maj barvu americký vlajky. Bílý dům něco potřebuje, já něco potřebuju, ty něco potřebuješ. Všichni si můžeme navzájem pomoct.“ Ušklíbl se. „A na tom vydělaj.“

	Diskuse se na několik minut stočila k plánované operaci. Zack měl připravenou odpověď na každou Gentryho otázku. Když už nebylo třeba probírat žádné další detaily, vzal si Court od Hightowera zpět ledový obklad a přitiskl si ho na oteklý obličej. Zack se na obklad chvíli toužebně díval, ale nesáhl po něm. Pak Court, s ledem na puse, promluvil: „Potřebuju, aby mi podmínky dohody potvrdil někdo vyšší než ty.“

	„Například kdo?“ zeptal se Hightower bez sebemenší známky překvapení.

	„Spokojil bych se s Mathewem Hanleyem. Předpokládám, že náš bejvalej boss teď nejspíš šéfuje celý divizi, pokud nesedí ještě výš.“

	„Matt už pro SAD nedělá. Naposled jsem o něm slyšel, že má kancl někde v Jižní Americe. Snad v Paraguayi.“

	Court neskrýval údiv. „Byl to virtuóz ilegálních operací. Co se mu přihodilo?“

	„Ty ses mu přihodil, ty pako! Myslíš, že mu pomohlo ke služebnímu postupu, když se jeden z jeho borců zbláznil a postřílel příslušníky vlastní jednotky?“

	„Takže i tohle je moje vina?“

	„Dějiny píšou vítězové. Možná, že jsi svým způsobem přežil, ale tím, kdo nakonec sepíše oficiální verzi toho, co jsi udělal a proč jsi to udělal, bude CIA.“

	Court se na okamžik zamyslel. Nakonec jen zopakoval: „Musí mi to potvrdit někdo vyšší než ty.“

	Hightower přikývl. „Žádný problém. Seď tady, než se vrátím.

	Court dostal zpět své šaty. Oblékl se a čekal.

	 


JEDENÁCT

	O více než hodinu později se do místnosti, jež byla Courtovým dočasným vězením, vrátili dva Zackovi muži. Court si celou tu dobu chladil obličej. Přitom přemýšlel, jak ty viditelné modřiny vysvětlí svým ruským kolegům a únoscům v jednom. Dvojice Zackových chlapů, velký černoch a starší běloch, ho odvedla úzkou nízkou chodbou podél potrubí s vodou a párou a dál po úzkém schodišti vzhůru, do kajuty na horní palubě. Zackovi muži neměli Courta v lásce, to bylo zřejmé z jejich vražedných pohledů i ze způsobu, jakým ho svými svalnatými těly nasměrovali do poslední místnosti. Gentry pochopil, že si u těchhle tvrdých hochů rozhodně neudělal oko, když jednoho z jejich týmu uspal direktem do obličeje.

	Ale bylo mu to jedno. Přestože měli během nadcházející mise spolupracovat, nehodlal si tu získávat přátele. Ti chlapi byli profíci, stejně jako on, a důležitý pro ně byl úspěch operace.

	Nemuseli se mít navzájem rádi, aby mohli dělat svou práci.

	Sotva se Court usadil v kajutě, všiml si modrého monitoru před sebou na stole. O chvíli později vstoupil do místnosti Zack a současně zasunul satelitní telefon do pouzdra na boku.

	„Tak, a teď si s někým promluvíš. Ten někdo ví o téhle operaci všechno a ví i to, kdo jsi, ale hlavní je, že nemáš žádné neoficiální krytí, nejsi zaměstnanec CIA, a to ani bývalý, a nejsi ani americký občan. Jsi agent-cizinec a jako s takovým s tebou bude zacházeno. Jako krycí jméno budeš používat svůj starý kód z doby tvého působení u Gaunerů a Sráčů – Sierra šest.“

	Court přikývl.

	„Krycí jméno prezidenta Abbúda bude Oryx.“

	„Co je to oryx?“

	„Taky jsem se na to musel zeptat. Prý africká antilopa nebo něco takového.“

	Court pokrčil rameny. Tento druh protokolu s kódovým označením patřil už mnoho let k jeho životu. Dokud sloužil u zvláštní jednotky Golf Sierra, byl Sierra šest, i když při plnění úkolů používal doslova desítky dalších krycích jmen. A než začal podléhat Zackovi, ještě v době, kdy působil pod hlavičkou programu CIA pro přípravu samostatných agentů, znělo jeho krycí jméno Narušitel. Kódová slova prý náhodně vybíral počítač, ale Narušitel na něj neuvěřitelně seděl. CIA vytáhla Gentryho z věznice na jihu Floridy, kde si odpykával doživotní trest za trojnásobnou vraždu druhého stupně tří kolumbijských drogových dealerů, a předložila mu pracovní nabídku, kterou nešlo odmítnout.

	Ani na vteřinu neuvěřil, že ho za Narušitele označil počítač.

	Obrazovka před ním zablikala a ožila.

	Objevil se na ní muž v šedém obleku a kravatě Brooks Brothers uvázané na windsorský uzel. Bylo mu přes šedesát a brýle s tenkými obroučkami se mu svezly na špičku nosu. Tvář i výraz prozrazovaly vojáka. Netrvalo dlouho a Gentry muže poznal.

	Bylo to překvapení. Dokonce šok.

	„Sierro šest, poznáváte mě?“ Hlas měl přiškrcený a úsečný. Bez úsměvu, bez emocí.

	Gentry odpověděl okamžitě. „Ano, pane.“ Pak se otočil a pohlédl na Zacka. Hightower se usmál a povytáhl obočí, zjevně hrdý na to, jak se předvedl, když dokázal zprostředkovat videohovor s někým takovým. Tohle byl Denny Carmichael, v současnosti ředitel americké Národní tajné služby a donedávna šéf divize CIA pro speciální úkoly. V rámci agentury byl legendou, specialistou na Dálný východ a dlouhá léta vedl rezidenturu v Hongkongu.

	Denny Carmichael byl zkrátka špičkou v oblasti tajných operací. Court věděl, že jeho nadcházející mise je významná, ale špinavá práce tohoto druhu se obvykle obešla bez jakýchkoliv otisků prstů nejvyšších představitelů americké zpravodajské komunity.

	„Pokud vím, Sierra jedna vám předložil náš návrh ohledně mimořádného opatření týkajícího se Oryxe. Jsem připraven vám znovu potvrdit podrobnosti operace Noční safír.“

	„Ano, pane,“ zopakoval Court. Nic jiného jej nenapadlo. Ještě nikdy nemluvil s nikým, kdo by byl v potravním řetězci tak vysoko. Musel si přiznat, že to na něj zapůsobilo. Cítil se zvláštně, tím víc, že se Carmichaelův podpis bezpochyby skvěl na příkazu ke Courtově likvidaci, který platil od roku 2006.

	Carmichael mu v obecných rysech vyložil plán, o kterém už se Zackem hovořili, jen přitom použil eufemističtější slovník. Court se měl podle něj „zmocnit Abbúda silou“, nikoli ho unést, jak mu to uložil Hightower. A také „neutralizovat všechny hrozby ze strany Abbúdovy tělesné stráže“, na rozdíl od Zackova doporučení, aby „vpálil každému bodyguardovi do frňáku pár kulek s dutou špičkou“.

	Rozdílné výrazivo v jejich oboru odlišovalo dělníky od manažerů. Court slýchal častěji promluvy lidí Zackova typu než takových, jako byl Carmichael, ale věděl, že bez ohledu na míru politické korektnosti použitého slovníku budou výsledky pokaždé stejné. Na operaci samotné se nic nezmění, ať už bude vysvětlena uhlazenými, nebo jadrnými slovy.

	Budou při ní umírat lidé.

	Zatímco Carmichael hovořil, Hightower se opíral o stěnu lodní kajuty a čas od času naznačil prsty otevírání a zavírání úst v ironické narážce na mnohomluvnost muže na obrazovce. Jinak se ale Sierra jedna choval způsobně.

	Když Carmichael vyložil všechny podrobnosti operace, přešel k té části dohody, která byla pro Šedého muže nejdůležitější. „Jestli to pro nás uděláte, Šestko, naše snaha o vaši likvidaci jednoduše přestane být aktuální. To znamená, že veškeré stávající sankce a nařízení proti vám budou v rámci agentury zrušeny. Zatykače vydané Interpolem přestanou platit. Stejně jako depeše zaslané ve vaší věci Ústřední zpravodajskou službou zahraničním zpravodajským agenturám. Žádost CIA o informace z odposlechů i o další vytěžování dat shromážděných Národní bezpečnostní agenturou a týkajících se vaší osoby přestane platit. I ostatní nedořešené záležitosti budou vyřešeny. FBI, Společné velitelství speciálních operací, imigrační a celní úřad, ministerstvo obchodu… žádné federální úřady ani jiná oficiální místa Spojených států se už o vaši osobu nebudou zajímat.“

	Court netušil, že se do pátrání po něm zapojilo i Společné velitelství speciálních operací. JSOC znamenalo Delta Force, pověstnou Jednotku, a Jednotka zase zahrnovala pěkných pár drsných chlapů. Na druhou stranu – ministerstvo obchodu ho žádnou hrůzou nenaplňovalo.

	„Rozumím,“ přisvědčil Gentry.

	„Dobře. Takže dohoda platí?“

	„Prozradíte mi, co to všechno znamená?“

	Carmichael se zatvářil trochu otráveně. Pravděpodobně se necítil dobře, když musel nabízet dohody psancům. Ale nakonec přikývl. „Prezidenta Abbúda hledá Mezinárodní trestní…“

	„Promiňte, pane. Myslel jsem… Můžete mi říct, proč jste vydali pokyn, abych byl zastřelen? Proč jste po mně vůbec šli?“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Denny Carmichael se podíval mimo kameru na někoho, kdo seděl vedle něj – snad u něho hledal radu. Nakonec vážným tónem odpověděl: „Hochu, jestli opravdu nevíte, co jste spáchal, bude asi pro všechny lepší, když vám to neprozradím.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Pojďme dál. Zapomeňte na příkaz k vaší likvidaci. I my jsme ochotni na něj zapomenout. Ve věci prezidenta Abbúda jsme dohodnuti?“

	Court se podíval na Zacka a ten jeho pohled opětoval. Konečně Gentry promluvil: „Ano, pane. Udělám, co je v mých silách, abych dodržel svou část dohody. A budu spoléhat na vás a na Sierru jedna, že vy dodržíte tu svou.“

	Carmichael přikývl, ale neusmál se. „Dobrá. Hovoříme spolu naposled, Šestko. Tým povede Sierra jedna a bude velet i operaci Noční safír, tedy transportu prezidenta Bakrího Alího Abbúda ze Súdánu a jeho předání Mezinárodnímu trestnímu soudu v Nizozemsku. Pokud v Africe vše dobře dopadne, budou ve vhodnou dobu zahájeny přípravy na další operace, a to prostřednictvím velícího důstojníka skupiny pro mimořádné operace v rámci divize pro speciální úkoly, který vám byl přidělen.“

	„Rozumím. Děkuju.“

	Muž na obrazovce krátce přikývl a monitor zhasl.

	„Už jsem si myslel, že ten chlap nikdy nezavře hubu,“ ozval se vzápětí Zack. Court vstal a podíval se na hodinky.

	„Takže dohodnuto, Šestko?“ zeptal se Zack.

	Court Gentry rezignovaně mlčel. Pustí se do té akce, ale nebude to snadné. „Pro jistotu mě odvezte zpátky do hotelu. Nechci, aby Sidovy gorily zjistily, že jsem se vypařil.“

	Zack se usmál. „Chápu. Dva z mých chlapců tě odvezou zpátky a uloží tě do postele. Nenech se rozhodit tím, že zkraje nebudou moc přátelští. Jsou z toho všeho trochu nasraní. Bůhvíproč tě považují za čuráka, který zabil několik chlapů ze své vlastní jednotky a pak zdrhnul za slávou a bohatstvím do soukromého sektoru.“

	„Jak na to přišli, Zacku?“

	Sierra jedna zvedl ruce, jako by se vzdával. „Za to, že ti nevěří, můžu možná částečně já. Navíc jsi vyřadil Todda z boje na dobu celé operace.“ Usmál se a až příliš energicky zasadil Courtovi herdu do zad. „Hele, je fajn s tebou zase pracovat. Ještě poslední věc. Promluvme si o vybavení.“

	„Co je s ním?“

	„Dopravím do Súdánu veškerou výstroj potřebnou pro operaci Noční safír. Večer před akcí se sejdeme a já ti ji předám. Ale ty mi musíš říct, jakou potřebuješ osobní výbavu, a já uvidím, jestli se mi ji podaří do příštího týdne připravit.“

	„Satelitní telefon, přes který se s tebou spojím. Takový, co bude dobře fungovat i v severní Africe. Dobrý by byl Hughes Thuraya. A pořádnou zásobu baterií. S tím bych měl vystačit.“

	Hightower si Gentryho změřil. „To chceš těm hovadům rozbíjet hlavy satelitním telefonem? Mluvil jsem o zbraních, Šestko!“

	„Všechny zbraně, které potřebuju, dostanu od Sida. Má lepší materiál než vy.“

	„To mě zabolelo. Ale jo, aspoň ušetříš daňovým poplatníkům pár babek, takže s tím nejspíš nebudu mít problém.“

	 


DVANÁCT

	Ve 4.45 už byl Court zpátky ve svém hotelovém apartmá. Předtím ještě s Hightowerem hodinu probírali podrobnosti operace, pak ho vyvedli z útrob jachty a on se spolu se dvěma Zackovými muži přehoupl přes pažení do člunu. Všichni tři překonali mrazivé černé vody Finského zálivu, aniž mezi nimi padlo jediné slovo, a zhruba ve čtyři ráno přistáli u břehu. V přístavu na ně čekalo auto, do něhož Courta naložili, odvezli ho do hotelu a dopravili do pokoje. Hightower myslel na všechno, dokonce pronajal apartmá přímo nad tím Courtovým. Příslušníci divize pro speciální úkoly spustili z okraje balkonu lano a Gentrymu předali malý blok s kontaktními údaji týmu.

	„Poslyš, chlape,“ oslovil ho nakonec černý člen komanda. Gentrymu jej předtím představili jako Spencera; ten druhý, mladší muž s přízvukem, v němž Court poznal Chorvata, se měl jmenovat Milo. „Lidi toho nakecaj. Kolujou různý fámy. Normálně je neposlouchám, ale… tamta věc v Kyjevě, to jsi byl ty? Stačí říct ano, nebo ne.“

	Gentry vzal blok, zastrčil si ho do zadní kapsy kalhot a pronesl jedinou větu za poslední hodinu, kterou strávili na cestě. „Jdi do prdele.“ Na provaz ani nepohlédl a přehodil nohy přes zábradlí. Pak se bez cizí pomoci zhoupl dolů na svůj balkon a tiše seskočil.

	Spencer se naklonil přes zábradlí a zavolal za ním: „Ty jdi taky do prdele, Šestko. Uvidíme se za čtrnáct dnů v tý prdeli na jihu.“

	—

	Gentry se osprchoval, v zamlženém zrcadle koupelny si prohlédl svůj potlučený obličej a pak zalétl zrakem k hodinám na toaletním stolku. Bylo pět. Za dvě hodiny bude muset vysvětlovat, jak mohl sám v posteli malého apartmánu při pročítání dokumentů přijít k monoklu a opuchlému rtu. Už se chtěl otočit a nahý opustit koupelnu, ale zůstal stát, vrátil se zpátky a z náhlého vnuknutí otevřel lékárničku. Když nahlédl dovnitř, rozbušilo se mu srdce a současně mu poklesla ramena. Sidovi lidé zásobili lékárničku asi patnácti medikamenty na předpis: prášky proti otokům, antibiotiky, preparáty na dočasné řešení poruch erekce. Nic ho v jeho současné situaci nemohlo zajímat méně. Ale léků proti bolesti si všiml téměř okamžitě. Dilaudid ve čtyřmiligramových tabletách. Srdce se mu rozbušilo v očekávání úlevy, kterou mu poskytne jediná tableta. Rezignoval: věděl, že ve skutečnosti ho nic nebolí, ale že touží po silném opiátu, který nepotřebuje, a věděl i to, že jeho dobrovolný třítýdenní detox zhruba za pět vteřin skončí.

	Vymáčkl dvě tablety, zapil je vodou z kohoutku a pak ve chvilkovém návalu vzteku a studu vysypal zbytek do umyvadla.

	Nakonec si oblékl příšernou teplákovou soupravu fialové barvy, kterou mu tady zanechali Sidovi muži, a natáhl se na postel. Za chvíli bude jeho hlava nepoužitelná. Musí přemýšlet, dokud lék nezabere naplno. Myslel na prezidenta Abbúda. Pokud operace Noční safír klapne, ten despotický vrah bude dál žít. To se Gentrymu vůbec nelíbilo. Možná to znělo příliš jednoduše, ale Sidův citát ze Stalina v sobě ukrýval prostou pravdu, která v Courtovi silně rezonovala, třebaže by nikdy nepřipustil, že by měl s Josifem Vissarionovičem cokoli společného. „Smrt řeší všechny problémy. Když odstraníte člověka, odstraníte problém.“ Court se s tím zase až tolik neztotožňoval: atentát s politickým pozadím neřešil skoro nic. Ale dalo se jím určitě dosáhnout celé řady krátkodobých cílů. A co bylo zcela jisté, zabitím zločince se učinila přítrž jeho zločinům.

	Když Abbúda zabije, bude prezident mrtvý. A to bylo taky to jediné, na čem Courtu Gentrymu záleželo.

	Dilaudid náhle zabral. Courtovi projel mozkem s neslyšným zašuměním pocit spokojené úlevy, jako by se mu o čelo rozbilo vejce a teď mu stékalo po lehce. Chvíli jen tak ležel, zíral na baldachýn nad postelí a kochal se vyšívanými vzory na látce. Do háje, povzdechl si v duchu, vděčný za úlevu, kterou mu droga vnesla do utrápené mysli, a současně naštvaný sám na sebe, že podlehl pokušení.

	Zahnal další vlnu otupělosti a v myšlenkách se vrátil ke své aktuální situaci.

	Ne, představa únosu nejnenáviděnějšího muže planety se mu nelíbila. S chutí by dal přednost Sidovu plánu před tím Hightowerovým, ale ten zase nabízel lákavější odměnu. Kdyby divize pro speciální úkoly trest smrti, co nad ním vynesli, zrušila, nevyřešilo by to sice všechny jeho problémy, ale bylo by to pořád lepší než mít čtyři miliony dolarů v bance. Peníze mu nebyly k ničemu, pokud je nemohl utratit, a vzhledem k tomu, že měl poslední čtyři roky v patách CIA, nemohl na svém útěku napříč světem před pronásledovateli ani na okamžik zvolnit tempo.

	Ano, rád by se znovu těšil přízni agentury. Ať už si ortel „zastřelit na potkání“ vysloužil za cokoli, mohl vše odčinit tím, že Abbúda předá na stříbrném podnose Zackovi a jeho týmu Whiskey Sierra.

	Někdo zaklepal na dveře. Court pohlédl na hodiny na stolku a zjistil, že je sedm.

	Sakra. Nevěděl, jestli vůbec spal, nebo jestli ho na celé dvě hodiny pohltily drogy a starosti.

	Slyšel, jak se otevřely dveře do sousedního pokoje. O několik vteřin později do jeho ložnice vstoupili tři muži. Titíž chuligáni, kteří ho tu večer odložili. Obleky měli pomačkané: možná v nich přespali na chodbě nebo ve vedlejším apartmá. Anebo taky zůstali celou noc vzhůru a pili. Zvolna se postavil a protřel si oči – cítil, jak mu medikamenty v krvi zpomalují pohyby a zhoršují stabilitu. Zaregistroval, jak si muži uznale prohlížejí jeho černo-zlato-fialovou teplákovou soupravu. Pak zvedli zraky k jeho tváři. Byl si jistý, že nateklý fialový ret je vidět i přes vousy – a černé oko nezakrývaly ani ty.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se první muž rusky. Court rozuměl otázce a užuž se chystal odpovědět, ale zarazil se těsně předtím, než mu z úst vyklouzlo první slovo. Do prdele! Dilaudid mu zatemnil mozek. Nedokázal naplno fungovat.

	Pokrčil rameny, možná až příliš dramaticky, a počkal, až si muž uvědomí svůj omyl a zopakuje svou otázku anglicky. Když se tak stalo, odpověděl: „Spadl jsem z postele. Ta hedvábná prostěradla jsou strašně kluzká.“

	 


TŘINÁCT

	Zpátky ke Grigoriji Sidorenkovi dovedli Courta hned po snídani. Tentokrát zastihl ruského bosse venku na dvoře domu: ani chladné šedivé ráno a lehké, ale vytrvalé mrholení ostrých sněhových jehliček padajících z oblohy ho neodradilo od toho, aby si na zahradě vyčištěné od listí dal v županu ranní čaj. Seděl u malého kovového stolku pod červenou markýzou. Nohy měl zkřížené a zlaté kalhoty od pyžama kontrastovaly s plyšovými pantoflemi. V keřích, po dlouhé petrohradské zimě již zcela holých, stáli dva mladíci s automatickými pistolemi. Oba Courta pozorně sledovali, ale on věděl, že kdyby pocítili nutkání jej ze svých malých, plně automatických stříkaček pokropit, nepochybně by přitom proděravěli nejen svůj cíl, ale i svého principála.

	Z tak mizerného bezpečnostního protokolu se Američanovi dělaly mžitky. Amatérská taktika těchto ozbrojenců v něm vyvolávala stejně nepříjemné pocity, jako by někdo přejel nehtem po tabuli.

	Popošel blíž k Sidovi, oba strážci učinili totéž. Od odjezdu z hotelu strávil v jejich společnosti hodinu a od chvíle, kdy opustil apartmá, s nimi nepromluvil ani slovo. Odměřeně na svého chlebodárce kývl a oznámil mu: „Jdu do toho.“

	„Co to máte s obličejem?“

	„Nic. Slyšel jste, co jsem vám právě řekl?“

	Sid po chvilce váhání přikývl, tleskl a vztyčil oba palce, což ovšem bylo gesto, které v ruštině poněkud ztrácelo na významu. „Výborně. Moji vládu to nesmírně potěší.“

	Court pokračoval: „Abyste mi rozuměl. Tohle je moje operace. Pokud se nebudete do puntíku řídit mými pokyny, končím.“

	Sid se napřímil a rychle přikývl.

	„Odtud odejdu sám. Potřebuju čas na přípravu a průzkum a nemám zájem, aby se mi lepili na paty ti vaši pošahaní náckové. Za pár dní vám pošlu adresu. Vaši hoši si mě pak můžou přijít vyzvednout.“ Vytáhl papír popsaný rukou a podal ho přes stolek Sidovi, který ho ochotně převzal. „Opatří mi tohle vybavení. Odvezou mě někam na venkov, na místo, které sám zvolíte, a já si tam vyzkouším střelbu z pušky a prověřím zbytek výstroje. Od toho okamžiku budu připraven. Pokud jde o přílet do Súdánu, zařídím se podle vašich pokynů. Až opustím chartúmské letiště, setkám se s vaším agentem. Společně se vydáme na pobřeží. Zůstanu mimo kontakt, neviditelný, dokud operaci nedokončím. Pak vám přes satelitní telefon, svůj vlastní satelitní telefon, oznámím, že práce je hotová, a můžeme se bavit o tom, jak mě dostanete ven.“

	Sidovi se téměř zatočila hlava samým vzrušením. „Skvělé. Udělám to přesně tak, jak říkáte.“

	—

	Následující týden Gentry zkoušel a zaměřoval zbraně, pilně cvičil na kopcích a v lesích východně od Petrohradu a snažil se posilovat výdrž běháním, lezením po vysokých stromech a nošením batohu plného kamení. Denně navštěvoval solárium v Puškinu, luxusním letovisku jižně od města na Něvě. Probíral se mapami, knihami i vytištěnými materiály týkajícími se aktérů působících v súdánském regionu, od nejmenších a nejhůře vybavených povstaleckých skupin až po strukturu, taktiku a výcvik NSS, obávané súdánské Národní bezpečnostní služby. Studoval historii, zákony, infrastrukturu, silnice, přístavy, umístění a uspořádání letišť a vojenských posádek.

	Zvláštní pozornost věnoval pobřeží Rudého moře, protože právě tam měl fungovat nejprve jako nájemný vrah ve službách ruské mafie a poté jako agent pro zvláštní operace ve službách Ústřední zpravodajské služby.

	Říkal si, že se všechno může pěkně zkomplikovat, a i to byl od něj cynický eufemismus.

	Poté co zbytek jednotky Whiskey Sierra odcestoval, aby se nalodil na jachtu Hannah vlastněnou CIA, která byla upravena přímo pro agenturní potřeby, čekala v Eritreji a chystala se odplout do Port Súdánu ležícího padesát kilometrů severně od Suakinu, se Gentry znovu setkal se Zackem Hightowerem. Strávili spolu celý den probíráním kódů, map, vybavení a operačních plánů. Žádný aspekt mise nebyl natolik bezvýznamný, aby ho pominuli, ani příliš triviální na to, aby se nesnažili vychytat všechny mouchy. Hightower mu vysvětlil, že SLA, Súdánská osvobozenecká armáda složená z protiarabských a protiabbúdovských povstalců, podnikne ráno v den chystaného prezidentova únosu diverzní akci, aby odlákala pozornost většiny ochranky a donutila Abbúda ukrýt se v bance. Súdánská rezidentura CIA zaměstnávala agenta, někdejšího člena Abbúdovy tělesné stráže, a ten Američanům prozradil, že standardní operační postup pro případ napadení během cesty do suakinské mešity velí vyhledat úkryt v bance a bránit její vnitřní prostory tak dlouho, dokud z Port Súdánu nepřilétnou vrtulníky s výsadkáři. Suakin byl považován za lokalitu, v níž se s útokem na prezidenta příliš nepočítalo. SLA v oblasti nepůsobila a Abbúd město v minulosti navštívil milionkrát, aniž by se cokoli přihodilo.

	Court bude čekat v bance, prezidenta se zmocní a odveze jej pryč ze Suakinu, zatímco jednotka Whiskey Sierra vyčká na okraji města a bude se snažit vyhnout přímé konfrontaci. Všechny je pak vyzvedne nafukovací člun Zodiac a převeze na jachtu Hannah, která zvedne kotvy a zamíří na sever. Hightower naloží Abbúda do miniponorky připevněné pod kýlem jachty a Sierra jedna spolu s Oryxem zamíří k rybářskému trauleru provozovanému CIA a kotvícímu v mezinárodních vodách. V případě, že by na palubu jachty pronikla súdánská pobřežní stráž z hlídkových člunů, nebudou existovat žádné důkazy o únosu.

	Hannah pak už jen popluje podél pobřeží Rudého moře, až nakonec zakotví v Alexandrii. Tou dobou už bude Abbúd v cele ICC – Mezinárodního trestního soudu v nizozemském Haagu.

	Byl to odvážný a smělý plán. Court nepovažoval žádnou jeho část za neproveditelnou nebo špatně koncipovanou. Přesto tu byla celá řada věcí, které se mohly pokazit. Operaci mohla kdykoli zhatit lidská chyba nebo omyl. Stejně jako selhání zpravodajců. A samozřejmě mohlo dojít k nepředvídaným okolnostem v duchu Murphyho zákonů.

	Ale ze všeho nejvíc to připomínalo operaci, která sice může dopadnout přesně podle plánu, ale kterou vymyslelo oddělení zoufale se snažící přežít i za vlády, pro niž tajné polovojenské akce představovaly víceméně tabu. Navečer třetího dne svých osamělých příprav zavolal Court na číslo, které mu dali Sidorenkovi nohsledi. Telefon zvedl Sidův tajemník a Court mu sdělil, že při nácviku utrpěl lehké zranění. Bude potřebovat malou lahvičku slabých léků proti bolesti, aby se dal zase do pořádku. Pak se vydal na stanici metra u Vitebského nádraží, kde se v temné chodbě setkal s jednou ze Sidových mladých skinheadských goril. Beze slova si předali papírovou tašku.

	Ještě na nástupišti, při čekání na vlak metra, kterým měl dojet zpátky do hotelu na Zagorodném prospektu, spolkl Court dvě tablety darvocetu. Do jisté míry dokázal přesvědčit sám sebe, že ho něco bolí. Rána na břiše, kterou si způsobil před čtyřmi měsíci, sice při břišních cvicích začala trochu zlobit – uzel zjizvené tkáně napínal svaly, které protestovaly a tuhly –, ale ve skutečnosti by kvůli té bolesti ani nehnul brvou, kdyby si nevypěstoval zálibu v narkotikách.

	Court si to uvědomoval a v duchu si říkal, že po všech těch velkých a zlých chlapech, kteří na tomto světě prahli po jeho krvi, bude jednou skutečnou příčinou jeho konce starý přátelský doktor z Nice, který ho navykl na morfium.

	 


ČTRNÁCT

	Ruský dopravní letoun Iljušin Il-76 byl mohutný stroj měřící od nosu k ocasu skoro padesát metrů a s podobným rozpětím křídel. Court stanul před letadlem ještě za tmy a prohlížel si ho ve slabém, mrazivém měsíčním světle. Vedle něj stál Grigorij Sidorenko. Přiletěl s Gentrym z Petrohradu do běloruského Hrodna v hawkeru, který přistál na tamním hlavním letišti teprve před půlhodinou. Pro Sidovu přítomnost tady jednoznačně neexistoval sebemenší důvod: bylo to proti všem základním zásadám i taktice, které se Court za šestnáct let své operativní činnosti naučil. Jenže jeho ruský průvodce chtěl tuto část cesty absolvovat s ním. Venku na asfaltu mrzlo, až praštělo, ale Sid přesto vypadal směšně, celý zachumlaný do vlny, bavlny, kůže a kožichu. Tenký nos a špičatá brada mu trčely z vrstev látek a kožešin mrtvých zvířat.

	Podivné nadšení, které jeho průvodce nad celou operací projevoval, Courta mátlo. Lišilo se jako den a noc od chladného odstupu, jaký si od něj udržoval jeho bývalý zaměstnavatel, sir Donald Fitzroy, někdejší anglický špion. Sir Donald by s ním nikdy nepřilétl a nepostával by na místě startu žádné z Courtových likvidačních operací: to už bylo pravděpodobnější, že by ji sám provedl. Ale Sid byl v Courtových očích fanatikem, bláznem do těchhle věcí.

	Ticho přerušila Sidova angličtina s ruským přízvukem. „Všechno je připraveno. Startujete v deset hodin.“

	„Já vím.“

	„Do Chartúmu to trvá sedm hodin a patnáct minut.“

	Court jen přikývl.

	„Pilot je prý moc dobrý.“

	Ani teď neřekl Court nic.

	„Poletíte směrem na jih. Tam vzadu za námi je Polsko, takže pilot pravděpodobně poletí na jih, dokud nedosáhnete hranic s…“

	„Side, mně je opravdu úplně jedno, kudy poletíme.“

	Rus na chvíli zmlkl. Pak dodal: „Nechápu, jak můžete být tak klidný. Co všechno se vám musí honit hlavou. Co všechno vás v příštích dnech čeká! Nebezpečí, intriky, fyzické ohrožení. A vy tu jen tak znuděně stojíte, jako byste čekal na vlak, který vás odveze do práce.“

	Court neodtrhl pohled od letadla před sebou. Sid toho samozřejmě nevěděl ani polovinu. Operace, kterou měl na mysli, byla relativně – a slovo „relativně“ tady bylo klíčové – snadná ve srovnání s tím, co měl Court skutečně vykonat. Zastřelit člověka na vzdálenost pět set metrů a pak se zhruba týden ukrývat v kopcích, dokud nebude moci jednoduše projít letištním turniketem a nastoupit do letadla směřujícího pryč ze země, se zdálo mnohem snazší než předstírat, že se připravuje na atentát, a místo toho provést ve zlomku vteřiny únos a k tomu ještě uskutečnit nebezpečný kontakt na nepřátelském území za účelem předání zajatce.

	Court si ze všeho nejvíc přál, aby tu krvavou svini jménem Bakrí Abbúd mohl střelit do hlavy a měl to za sebou.

	„Jak můžete být tak klidný?“ podivoval se Sid.

	Šedý muž se k ruskému mafiánovi otočil a poprvé za celé dopoledne pohlédl svému průvodci do očí.

	„Je to moje práce.“

	Úzká ústa Grigorije Sidorenka se roztáhla do překvapivě širokého úsměvu. I v předjitřním šeru se mu zablýskly zuby. „Fantastické!“

	Letadlo bylo gigantické a praktická funkce u něj převažovala nad formou. Iljušin Il-76, silami NATO označovaný kódovým jménem Candid, měl rozměrná, vysoko posazená křídla, která se v klidovém stavu mírně prověšovala. Letadlo dřímalo ve tmě jako cosi obrovského a tlustého. Court by k němu nejraději šel a nakopl jej, aby se probudilo, ale věděl, že ruská posádka to brzy zvládne sama a stroj spolehlivě dopraví do Chartúmu jeho samého i všechen válečný materiál, který vezl. Nešlo o vojenský let v pravém slova smyslu. Letadlo i posádka patřily Rosoboronexportu, ruskému státnímu podniku zaměřenému na export zbraní. Nákladní letadla Rosoboronexportu létala po celé zeměkouli: do Súdánu, Venezuely, Libye, Indie – z Ruska vozila zbraně celkem asi do šedesáti zemí a zažehávala nebo pomáhala rozdmýchat plameny v krizových oblastech celého světa.

	„Jaký náklad vezou?“ zeptal se Gentry Sida, aby řeč nestála.

	„Kromě vás? Bedny s těžkými kulomety Kord, municí a podpůrným vybavením.“

	„A OSN to povolí? Co sankce?“

	Sid si v chladném ranním vzduchu odfrkl. „Sankce jsou bezzubé. Rusko smí prodávat do Súdánu vojenskou techniku s podmínkou, že se nebude používat v dárfúrském regionu.“

	„Jestli Rusko dodává do Súdánu kulomety, může si být zatraceně jisté, že najdou použití v Dárfúru. Právě tam se totiž válčí.“

	„Přesně tak, příteli,“ usmál se Sid, kterému unikl pohrdavý tón, jímž Court celou věc okomentoval. „Moskva věří slovu prezidenta Abbúda. A zdá se, že OSN to stačí.“

	„Neuvěřitelné,“ zabručel Court téměř pro sebe.

	Sidorenko ho poplácal po zádech. „Ano. Není to skvělé?“ Rus se otočil a zamířil zpátky do tepla terminálu.

	—

	Court ležel natažený přes čtyři červená plastová sedadla iljušinu. Vedle něj, ve stísněném prostoru mezi improvizovaným lůžkem u stěny trupu a obrovskými bednami s nákladem uprostřed letadla, stál batoh MultiCam. Gentry byl mistr v balení nalehko. Uvnitř padesátikilového ruksaku našla místo rozebraná německá odstřelovací puška Blaser R 93 ráže 300 Winchester Magnum a dvacítka nábojů. Dále dalekohled, dva tříštivé granáty, dva kouřové granáty a malá zásoba sušených potravin, vody a perorální rehydratační soli. Součástí výbavy byla i resuscitační sada pro případ závažného úrazu. Na řezné rány a pohmožděniny si nepřibalil nic. Na opasku a v kapsáčích měl devítimilimetrovou pistoli Glock, bojový nůž, multifunkční kleště a svítilnu.

	Byl zahalen do dlouhé tóby, bílé řízy, jaká se v Súdánu nosí všude.

	Posádka ho nechala o samotě. Jejich nadřízení z Rosoboronexportu jim uložili, aby tohohle člověka dopravili do Chartúmu, ale nic víc o něm nevěděli.

	Před startem oslovil Gentry rusky kapitána a požádal jej, aby ho s výjimkou naprosto výjimečných případů nerušili, takže když se nad ním zjevil jeden z pětice členů posádky a něco přes zvuk ječících motorů zakřičel, bylo nasnadě, že je čas se buď rozčílit, nebo si začít dělat starosti. Rus ho pozval do kokpitu a Gentry jej následoval úzkým koridorem mezi šedými dřevěnými bednami zavěšenými jako kabinky lanovky na kolejnicích, jež se táhly po celé délce stropu. V trupu nebyla žádná okna, jen polstrování na stěnách a z něj visící sítě a nějaké vybavení. Američanovi to připomínalo jiné nákladní letadlo, v němž před čtyřmi měsíci přelétal nad severním Irákem. Ten let pro něj neskončil dobře: dodnes cítil záškuby ve stehně, v místě, kde mu kulka provrtala sval. Ale pětice mužů, která s ním tehdy seděla v nákladovém prostoru, dopadla ještě hůř.

	Kokpit iljušinu byl rozlehlý. Do hořejšího prostoru pro posádku se vešli čtyři muži, zatímco dole v přídi, uprostřed moře ciferníků, tlačítek a počítačových monitorů, seděl navigátor. Pilot Gennadij, čtyřicetiletý zrzavý Rus se zbytečně velikými leteckými brýlemi na obličeji, který Gentrymu připadal nezdravě hubený, ho gestem pozval dál. Mladý a podsaditý palubní inženýr podal Američanovi sluchátka interkomu, aby mohli s pilotem pohodlně hovořit.

	„Co se děje?“ zeptal se Court rusky.

	„Kontaktovalo nás súdánské řízení letového provozu. Máme problém.“

	„Ven s tím.“

	„Odklonili nás. Už nemíříme do Chartúmu.“

	„A kam tedy?“

	„Do al-Fáširu.“

	„Proč?“

	„To nevím, jen se domýšlím, že tam nejspíš súdánská armáda narychlo potřebuje naše zbraně.“

	Court stáhl ze stolu palubního inženýra zalaminovanou mapu. Muž si jej změřil, ale neprotestoval. „Kde je sakra al-Fášir?“ zeptal se Gentry, když mapu rozvinul.

	Ruský pilot se ohlédl přes rameno a na položenou otázku odpověděl dvěma slovy, která pronesl ponurým tónem: „V Dárfúru.“ Položil prst v rukavici na vzdálenější okraj mapy, na úplně opačnou stranu země, než kde měl Court provést plánovanou operaci.

	Američan vzhlédl od mapy. „Kurva.“

	„Je to blbý, co?“

	„V Dárfúru nic na práci nemám.“

	„Nemůžu s tím nic dělat,“ řekl Gennadij. „Musím letět jinam, než jsme plánovali. Nedali mi povolení v Chartúmu přistát.“

	„Do prdele!“ ulevil si Gentry. Hodil sluchátka zpátky na konzolu a měl se k odchodu z kokpitu. Ještě chňapl po mapě a vzal si ji s sebou. O pět minut později už hovořil přes satelitní telefon Hughes Thuraya se Sidorenkem. Zatímco čekal na spojení, prohlížel si mapu. „Takhle to nejde! Jak se mám dostat z letiště v al-Fáširu, překonat tisíc kilometrů pouště hemžící se bandity a pak ještě dalších pět set kiláků napříč Súdánem? Navíc teď mám mezi sebou a svým cílem zasranej Nil!“

	„Ano, pane Šedivý, rozumím. To je problém. Nechte mě chvíli přemýšlet.“

	„Nemám čas vás nechat přemýšlet! Musíte ten let vrátit na původní trasu!“

	„To přece nejde. Mám styky v Moskvě, ne v Chartúmu. Budete muset přistát tam, kde vám to Súdánci nařídí.“

	„Jestli to nedáte do pořádku, jde celá operace do kytek, chápete?“ Court už nedodal, že mu ve skutečnosti jde o Zackovu operaci Noční safír, ne o kontrakt dohodnutý se Sidem.

	„Udělám, co bude v mých silách.“ Sid zavěsil a Court dál přecházel sem a tam úzkou uličkou mezi stěnou trupu a bednami se zbraněmi. Tenhle průšvih byl z kategorie Murphyho zákonů. Nikdo za nic nemohl, jenže Court z vlastní bohaté zkušenosti věděl, že operace může naprosto žalostně selhat, aniž by to někdo přímo zavinil.

	Sidorenkovi sloužilo ke cti, že zavolal zpět mnohem dříve, než Gentry předpokládal.

	„Pane Šedivý, máme řešení. Až letadlo vyloží náklad v al-Fáširu, musíte s ním odletět zpátky. Vrátíte se na leteckou základnu v Bělorusku. Další náklad poletí do Chartúmu za tři dny. Poveze vybavení potřebné pro opravy vrtulníků – zboží, které pravděpodobně do al-Fáširu nikdo neodkloní. Všechno bude v pořádku.“ Zdálo se, že Sid je s novou situací spokojen.

	„Za tři dny?“

	„Přesně tak.“

	„Den předtím, než Abbúd dorazí do Suakinu? Nebudu mít čas se tam dostat a nachystat se.“ Času by bylo habaděj, pomyslel si Court, kdyby měl doopravdy v plánu uskutečnit Sidorenkovu operaci. Podle vlastního odhadu však neměl dostatek času na to, aby oblast dostatečně prozkoumal a zvýšil tím šance na úspěch Zackova plánu. Ani tentokrát to muži na druhém konci satelitního spojení nemohl dost dobře vysvětlit.

	Sida už se zmocňoval stres. Křikl do telefonu: „Nedá se nic dělat! Nemohl jsem to předvídat. Ani ruská vláda to nemohla předvídat. Držte se posádky a vraťte se s ní. Za tři dny to zkusíme znovu.“

	Court zavěsil a dál korzoval úzkou chodbičkou letadla kolem zbraní. „Čurák!“

	Hned vzápětí znovu uchopil telefon a zavolal Zackovi. Hightower se ozval hned při prvním zazvonění. Byl zjevně překvapený, že se mu Gentry ozval. „Máš zhruba čtyřiadvacetihodinový náskok, Šestko.“

	„Co nevidět budu mít těžké zpoždění.“ A Court sdělil Jedničce, co se děje. Když skončil, zeptal se: „Víš něco o tom letišti? Je nějaká možnost dostat se odtamtud do Suakinu?“

	„To už bys mohl být rovnou na odvrácené straně Měsíce. Všude kolem al-Fáširu je válečná zóna. Červený kříž, soukromé humanitární neziskovky a jednotky Africké unie působící v rámci UNAMID, mise OSN v Dárfúru, jsou asi jediní cizinci v oblasti. Možná by se ti podařilo sehnat odvoz na východ, pokud bude mít někdo z místních dost odvahy na to, aby čelil džandžavídům a súdánským vládním oddílům, co v té pustině hlídkují, ale nedoporučuju ti to. Drž se Sidových pozměněných rozkazů, vycouvej ze Súdánu spolu s ruskou posádkou a za tři dny se vrať. Nic lepšího nemůžeme v tuhle chvíli dělat. Až se dostaneš na místo akce, budeš sebou muset mrsknout. Dám Carmichaelovi vědět, co se děje.“

	„Rozumím, Šestka končí.“

	„Počkej,“ zarazil ho Zack. „Ještě drobná rada. Nevím, kolik budete mít v al-Fáširu času, ale drž se sakra uvnitř letiště. Jestli tě načapají místní úřady, odvezou tě do Domu duchů.“

	„To zní lákavě,“ poznamenal Court přes řev motorů iljušinu. Hluk se měnil, právě se začali stáčet k jihu a mírně klesat.

	„Je to všechno, jenom ne lákavé. Místní lidi tak říkají tajným vládním věznicím po celé zemi. Ale ta v al-Fáširu je zvlášť výživná. Když se tam dostaneš do Domu duchů, ven už nevyjdeš a nebudeš mít rychlou smrt. Je to místo, o kterém kolují strašné legendy.“

	„Rozumím. Prohlídku města vynechám. Šestka končí.“

	 


PATNÁCT

	Jen co Ellen Walshová spatřila, jak se v dálce na obloze paprsek pozdně odpoledního slunce odrazil od něčeho kovového, hned se jí zlepšila nálada. Bylo to letadlo, velké a těžkopádné, a právě se tisíc metrů nad hnědou náhorní planinou Severního Dárfúru stáčelo na přistání. Stroj přilétající na letiště v al-Fáširu přivážel možnost zmizet z tohoto nešťastného místa.

	Ellen tu trčela od chvíle, kdy přiletěla dopravním letounem s humanitárními pracovníky OSN. Problém byl s jejími doklady: v cestovním povolení vydaném UNAMID chybělo potřebné razítko, které by jí umožnilo vstup do tábora OSN pro vnitřně vysídlené osoby v Zam Zam. Kvůli tomuto nedopatření nesměla opustit místní letiště, ledaže by ji někdo dopravil z al-Fáširu pryč.

	A tak už tři dny čekala na let, který by ji dopravil zpět do její kanceláře. Přistálo tu sice letadlo Organizace spojených národů, ale jen proto, aby na rozpálené letištní ploše čekalo na doplnění leteckého paliva používaného tryskáči OSN a pocházejícího z tankeru OSN. Stroje čínské státní ropné společnosti přilétaly a zase odlétaly, jenže ty mířily do Pekingu, ne do Chartúmu, a Ellen dostala jasně na srozuměnou, že s nimi letět nemůže. Objevovaly se tu i súdánské vojenské letouny, které ovšem nehodlaly dělat taxík bílé ženě.

	Tohle nové letadlo, záhadný přelud blížící se od severu v mlžném oparu a mířící k ranveji, ji odtud mohlo vysvobodit. Nebylo vojenské, nebylo natřené na bílo jako letadla OSN a nemělo ani stejný tvar jako čínské stroje, které vídala. V tom se Ellen vyznala.

	Nákladní letadlo dokázala běžně rozeznat během vteřiny, ale tenhle vzdušný koráb v dálce se právě na pozadí podvečerního slunce nakláněl po křídle a ona jej nedokázala identifikovat. Stejně na tom nezáleželo. Ať už šlo o jakýkoli typ letounu, ať ho řídil kdokoli a ať měl namířeno kamkoli, byla Ellen odhodlaná zkusit všechno, jen aby seděla na jeho palubě, až bude odlétat.

	Nebyla marnivá a už vůbec nebyla otrokyně módy, ale ještě předtím, než těžkopádné letadlo přistálo na vzdálenějším konci ranveje, zaběhla si do budovy terminálu na toaletu. Cestou minula dvojici žen z místního dárfúrského kmene zahalených od hlavy k patě do zářivě oranžových přehozů; vycházely ven a před sebou strkaly tři malé děti. Ženy měly hlavy ovinuté vysokými a širokými pruhy látky a Ellen Walshová si v tu chvíli uvědomila, že pokrývky slouží jako účinná ochrana proti drobounkým částečkám, které se tu všude ve vzduchu vznášely. Když přistoupila k zrcadlu a podívala se na sebe, málem se zděsila. Kaštanové vlasy měla prachem popelavě šedé a prach, špína a sůl potu zvýraznily tenké vrásky kolem očí v její pětatřicetileté tváři.

	Rychle popadla bílé triko přivázané zvenčí k batohu a namočila je do kalné vody tekoucí z kohoutku. Pak si touto provizorní žínkou otřela obličej. Za posledních dvaasedmdesát hodin použila tohle tričko ke stejnému účelu tolikrát, že bylo od nečistot z její pleti celé zašlé. Odvrátila se od umývadla, sklonila hlavu ke špinavé podlaze toalety, v předklonu si prsty prohrábla vlasy spadající na ramena a vytřásla z nich oblak prachu. Pak se napřímila, odfoukla si ofinu z očí a znovu si nasadila čelenku.

	Nový pohled do zrcadla ji dvakrát neuspokojil, ale pořád to byla změna k lepšímu. Znovu uvázala mokré tričko na batoh, ten si hodila přes rameno a vyšla z toalet ven na asfalt.

	Obrovské motory uslyšela dávno předtím, než samotný stroj spatřila. Roloval ke stojánce na opačné straně rampy, daleko od čtyř letadel OSN a asi čtyři sta metrů od dveří, z nichž právě vyšla. V prašné dálce a odpoledním slunci nedokázala čtyřmotorový kolos identifikovat, ale všimla si, že nenese žádné označení letecké společnosti ani země. Přesto podle tvaru poznala, že jde o nákladní letadlo.

	Ve chvíli, kdy se k němu vydala, ji upoutal okolní shon. Předběhlo ji několik celníků a členů pozemního letištního personálu, minulo ji dvacet třicet vojáků visících z koreb pickupu a dvou polorozpadlých náklaďáků. Přemýšlela, zda nepočkat, až všechen ten ruch utichne, ale pak se rozhodla jít dál. Netušila, jak dlouho tady letadlo zůstane. Určitě ne několik dnů: každý, kdo tu až dosud přistál a měl dost paliva, se hleděl dostat z al-Fáširu co nejdříve. Pravděpodobně tu setrvá pouze pár hodin, pokud bude chtít vyložit náklad. A pokud přiletělo jen natankovat palivo, odletí v řádu minut.

	Ellen nehodlala svou šanci promarnit.

	—

	Kráčela k letadlu stojícímu na vzdáleném konci rampy, částečně zahalenému fatou morgánou vedra, jež vzlínalo z popraskaného asfaltu. Vzduch v pozdním odpoledni už tolik nežhnul, ale ještě se nestihl ochladit. Tetelil se nad obřím trupem letadla, jehož naprázdno běžící motory vydechovaly benzínové zplodiny.

	Po chvíli pilot motory vypnul. Kvílení čtyř velkých turbín vystřídaly vzdálené hlasy vojáků a neustávající bzukot hmyzu v křoví rostoucím v písku po obou stranách pojížděcí dráhy.

	Prostor mezi Ellen a letadlem vyplňovali příslušníci armády a letištního personálu – na rozpálené dráze měli napilno a ona z nich při chůzi skoro nespouštěla oči. Několikrát zaváhala a zvažovala pro a proti: zda bude lepší počkat, až všichni dokončí svou práci a vzdálí se od letounu, nebo se prodrat skrz hlouček černochů, z nichž někteří na sobě měli uniformy, jiní formální obleky a další splývavé bílé tóby, a rovnou si promluvit s posádkou. Ani jedna alternativa nebyla příliš lákavá, avšak Ellen rychle došla k závěru, že druhá možnost bude lepší než sedět a čekat, až letadlo třeba odletí bez ní.

	Rozhodla se, že zamíří přímo ke klesající zadní rampě a zkusí štěstí. Pustila ze zřetele muže padesát metrů před sebou a plně se zaměřila na letadlo stojící o dalších dvacet metrů za nimi, a v tu chvíli se do její energické chůze vloudilo zaváhání. Po několika metrech zpomalila ještě víc.

	A pak se na zvlněném asfaltu dočista zastavila. S pohledem upřeným na letoun si sundala batoh, položila si ho k nohám, rychle ho rozepnula, nechala na zem spadnout několik propocených halenek a vytáhla malý kroužkový pořadač v černé vazbě. Klekla si na ruksak a rychle v pořadači listovala. Kdyby klečela rovnou na asfaltu, udělaly by se jí na kolenou puchýře. Troji letmý pohled k nákladnímu letadlu, několikeré olíznutí konečků prstů suchých jako troud – a konečně našla stránku, kterou hledala.

	Znovu sklouzla očima na stránku a zase je zvedla k letadlu před sebou.

	Ano. Vydala tlumený výkřik, který ani kobylky a cvrčci okolo ní nedokázali bezezbytku přehlušit. „Panebože!“

	Byl to Iljušin Il-76 – a plně naložený, soudě podle podklesávajícího desetikolového podvozku. Iljušin Il-76 byl velmi rozšířený nákladní letoun ruské výroby. Používaly jej humanitární organizace, přepravní společnosti i armády na celé polokouli. Pokud však Ellen nešálil zrak, jednalo se o typ Il-76MF, modernizovanou verzi s prodlouženým trupem.

	Pomalu odvrátila pohled od letadla a začala sbírat věci z letištní plochy. Pak se ještě pomaleji otočila a vydala se zpět k terminálu.

	Jakoby nic se v odpoledním žáru šourala zpátky cestou, kterou před několika okamžiky přišla, a její vzrušení rostlo. Mírnilo je pouze vědomí, že si uvnitř budovy nebude moci zavolat, protože se tady nenacházel jediný veřejný telefon a úřední linka byla prý už dvaasedmdesát hodin mimo provoz. Nepochybovala, že jí zaměstnanci letiště lhali, ale na její situaci to nic neměnilo. Nemohla zavolat do své kanceláře.

	Vzrušení, jakkoli mírněné, jí pomáhalo rychle myslet a ona se horečně snažila dát narychlo dohromady nějaký plán. Větší příležitost už se jí nemohla naskytnout a ona byla odhodlaná ovládnout své emoce a chytit ji za pačesy.

	Ellen Walshová, zvláštní vyšetřovatelka Mezinárodního trestního soudu, se za celou profesní kariéru a možná za celý svůj život necítila tak odhodlaná.

	Ani tolik osamělá.

	 


ŠESTNÁCT

	S touhle bílou ženskou máme zaděláno na problém.

	Court už se stačil převléknout do náhradní kombinézy, aby splynul se zbytkem posádky, a slezl s ostatními po zadní rampě letadla; do tváře ho prudce udeřilo horko a pach suché hlíny. Zamžoural do nízkého odpoledního slunce, přejížděl zrakem po okolí, aby se zorientoval. O kus dál vlevo spatřil v písku starý bíle natřený letoun OSN, jehož ocasní část byla odlomena od trupu a podle oken pokrytých sazemi a částečně roztavených a zcela začouzených motorů se dalo soudit, že na jeho palubě vypukl požár. Řada vrtulníků OSN trůnících napravo se chvěla v horkém oparu, který vyvolával žár linoucí se z motorů Courtova letadla. Listy vrtulí vrtulníků se skláněly k zemi, jako by se horkem roztékaly. Za nimi bylo několik letadel zaparkovaných křídlo na křídlo. Nejspíš šlo o malé dopravní letouny OSN. Několik set metrů před nimi stál miniaturní, nově vypadající terminál. Vpravo od terminálu se v písku táhl plot lemující silnici. Také podél něj bylo naskládáno několik vraků i vyřazených strojů.

	A všude kolem se rojil hmyz: mouchy, komáři, kobylky, které neviděl, ale zřetelně je slyšel v křovinách podél prašné pojížděcí dráhy.

	Pak opodál zahlédl i ji. Na prosluněné ploše letiště v západním Súdánu bylo nemožné si osamělé bílé ženy nevšimnout. Ze vzdálenosti padesáti metrů sledoval, jak si prohlíží jejich letadlo, pokleká k batohu, vytahuje z něj nějakou složku a listuje v ní. Zarazila se, nalistovala stránku a pak se zvolna napřímila s rukama v bok.

	Nakonec se pomalu, ale jistě vydala zpět k terminálu a Gentry měl silné podezření, že jí došlo, že to letadlo tu nemá co dělat.

	Jo, s touhle bílou ženskou měli nepochybně zaděláno na problém.

	—

	Court do hovoru nezasahoval a jen poslouchal, jak pilot Gennadij u paty rampy anglicky rozmlouvá se súdánskými armádními důstojníky. Nákladní auta, která měla vyložit zbraně, nabrala zpoždění a potrvá ještě hodinu, než dorazí na letiště. Zato palivo pro iljušin bylo k dispozici, cisterna ho okamžitě přiveze a letištní úředník jim zatím ukáže cestu k toaletám a restauraci. Jejich letadlo stálo osaměle na vzdáleném konci pojížděcí dráhy. To proto, aby se těch několik civilistů a zahraničních humanitárních pracovníků, kteří se pohybovali v okolí terminálu, nedostalo k neoznačenému nákladnímu stroji příliš blízko a nezahlédlo něco nepatřičného. Přesto Súdánci vyzvali Gennadije i jeho posádku, aby využili pohodlí terminálu a na vyložení letadla a doplnění paliva počkali uvnitř.

	Když se Súdánci rozešli, požádal Gentry Gennadije, aby jeho muži zůstali v letadle. Z bezpečnostního hlediska považoval za kontraproduktivní, aby se Rusové pohybovali mezi místními civilisty. Jenže velel pilot, ne černý pasažér, a pilot oznámil svým mužům, že se za dvě hodiny mají vrátit k letadlu a za tři hodiny se startuje, ale do té doby si mohou dělat, co chtějí.

	—

	O dvacet minut později dali Court a posádka iljušinu vale úmornému podvečernímu vedru a vstoupili bočním vchodem na schodiště odbavovací haly terminálu. Nechybělo mnoho, a Court zůstal jako jediný v letadle, ale chtěl mít Rusy na očích, aby měl jistotu, že neprovedou nic nepředloženého. S sebou si nevzal vůbec nic. I jeho zbraň zůstala v batohu na palubě. Court netušil, na jaká bezpečnostní opatření tu narazí, a nechtěl riskovat, že ho prošacuje příslušník nějaké místní obdoby Úřadu pro bezpečnost v dopravě.

	Hladkou linii jeho olivově hnědé letecké kombinézy narušovala pouze peněženka naditá eury, rubly a súdánskými librami. O patro výš ústilo schodiště do téměř prázdné haly, která byla menší než běžný americký supermarket. Potloukalo se tu několik místních lidí; na zemi posedávali vládní vojáci, další se procházeli s útočnými puškami zavěšenými na zádech hlavní dolů. Posádka letadla i s propašovaným cizincem vyhledala toalety a použila je. Pak objevili malou restauraci a usadili se ke stolu. Číšník, který se představil jako Egypťan, přestože to tyhle Rusy vůbec nezajímalo, je temperamentně přivítal a rozdal jim jídelní lístky. Nikdo z Rusů arabsky neuměl. A Court, jenž strávil v arabsky mluvících zemích dost dlouho na to, aby si dokázal objednat jídlo, držel jazyk za zuby. Nehodlal se odlišovat od zbytku posádky tím, že by jí dělal překladatele.

	Gennadij nakonec objednal pro celý stůl. Byl v al-Fáširu už mnohokrát a Gentry si uvědomoval, že na tom není nic překvapivého. Okázalé ignorování mezinárodních sankcí proti režimu afrického despoty, dychtivost Rusů z toho co nejvíc vytěžit i úžas a rozhořčení na půdě OSN pokaždé, když něco z toho vyšlo najevo – to vše už byl běžný kolorit.

	Zatímco čekali na jídlo, Court nepřestával zkoumat okolí. Jeho oči si ještě stále zvykaly na přítmí uvnitř terminálu kontrastující s ostrým světlem na letištní ploše. Ohlédl se přes rameno do chodby a sevřel se mu žaludek.

	Do prdele! Tamhle se blíží ta bílá holka.

	Tohle mu ještě chybělo.

	—

	 „Promiňte, pánové. Umí někdo z vás anglicky?“ Ellen se zeširoka usmívala a svou otázku směřovala na pilota v čele stolu, k němuž se naklonila. Z jeho výrazu a držení těla poznala, že tady velí; seděl u stolu mezi muži v propocených kombinézách rovně jako svíčka.

	Posádku tvořilo pět mužů; všichni na sobě měli identické zelené uniformy bez jmenovek, nášivek a jakéhokoli označení. Žádný z nich nevypadal dvakrát jako voják, ani pokud šlo o sestřih, ani pokud šlo o kondici, ale Ellen věděla, že je lepší nedělat příliš rychlé závěry. Mohlo jít o vojenské piloty pracující pro Rosoboronexport nebo o bývalé příslušníky ruských ozbrojených sil. A navíc na tom nezáleželo.

	„Ano, já trochu umím.“ Zrzavý pilot se na ni usmál a pak si ji pomalu a zaujatě prohlédl od hlavy až k patě. Ellen došlo, že to dělá pro pobavení kolegů; věděla, že právě teď na ni není moc hezký pohled. Toho člověka si okamžitě zařadila do škatulky „prase“, ale zároveň ji napadlo, že by mohla jeho zájmu využít ve svůj prospěch. Taky někteří z jeho druhů se k ní naklonili blíž.

	„Výborně,“ řekla se širokým, přátelským úsměvem, který je měl uchlácholit. Ale tihle chlapi se rozhodně nezdáli být ve střehu. „Jsem Ellen Walshová, pracuji pro OSN.“ Byla to lež, ale pronesla ji bez mrknutí oka. „Ráda vás poznávám, chlapci. Trčím tady v al-Fáširu už tři dny. Hledám způsob, jak se odtud dostat, do Chartúmu, do Port Súdánu… zrovna teď bych ráda v podstatě kamkoli, hlavně pryč odsud. Klidně vám zaplatím na dřevo a jsem si jistá, že moje kancelář by to s vaším zaměstnavatelem dokázala snadno vyřešit.“

	Chlípný pilot zjevně nerozuměl všemu, co říkala. Několikrát naklonil hlavu k rameni. Ellen si uvědomila, že mluví moc rychle, jako by zvýšený srdeční tep popoháněl kadenci její řeči.

	„Třeba se nějak dohodneme. Přidejte se prosím k nám a u večeře si o tom promluvíme.“

	„Velmi ráda.“ Ellen se posadila, usmála se, ale bylo jí jasné, že tenhle chlap ji do svého letadla nepustí. Vodil ji za nos z čistě osobních důvodů.

	Věděla, že se její naděje na odlet na palubě letounu smrskla na nulu, ale tohohle parchanta si teď pěkně povodí ona: třeba z něj dokáže vytáhnout nějaké informace, nebo si dokonce bude moci zblízka prohlédnout iljušin či jeho náklad.

	Když mohl svou hru hrát on, mohla ji hrát taky. Naklonila se k němu blíž.

	„Što eto značit?“ ozval se hlas z opačného konce stolu. Ellen otočila hlavu za hlasem a všimla si, že se předtím s Rusy musela přepočítat. U stolu sedělo šest mužů, ne pět, a právě ten šestý teď oslovil pilota. Stejně jako většina ostatních měl hustý plnovous a rozcuchané vlasy, jen o něco delší než jeho kolegové. Měl také atletičtější postavu a tmavší pleť. Když mu pilot neodpověděl, zopakoval otázku:

	„Što eto značit?“

	„Co by to mělo znamenat?“ podivil se Gennadij rusky. „Zvu tuhle krasavici, aby s námi povečeřela.“

	„Nesmíš ji pustit na palubu,“ prohlásil Court rázně a vložil do té věty všechny své znalosti ruštiny.

	Gennadij si jej změřil: „Ty mi nebudeš říkat, koho smím nebo nesmím pustit do svého letadla. Nevím, co jsi zač, zato vím, kdo jsem já. Jsem první pilot. Takže tady velím.“ Court odvrátil pohled. Očima opět těkal po letištní hale. Nechtěl se dívat na to, co začínalo čím dál víc zavánět průšvihem. Žena – byla to Kanaďanka – se představila jako Ellen. S úsměvem podala každému ruku. Court jí nepohlédl do očí, jen jí podal ochablou pravici a zabručel jméno Viktor.

	„Odkud vůbec jste, pánové?“

	„Z Ruska,“ odpověděl Gennadij.

	„Z Ruska! Páni. To je něco.“ To už se Court otočil a pozorně si prohlížel její tvář, jako když student umění studuje tahy štětce na olejomalbě na zdi muzea.

	„Co vás přivádí do Dárfúru?“

	Hlavně klid, Gennadiji, pomyslel si Court rusky.

	„A co děláte vy u OSN?“ zeptal se ruský pilot bojovně. Na otázku odpověděl otázkou. Takhle si Court klidnou odpověď zrovna nepředstavoval.

	Žena se na Rusa usmála a požádala ho, aby otázku zopakoval, ale Court vycítil, že mu rozuměla velmi dobře. Gentry uměl pátrat po náznacích vysílaných limbickým systémem, částí mozku ovládající naše podvědomé jednání. Dovedl rozeznat pohyby, výrazy a držení těla, které člověka usvědčovaly ze lži. Při otázce, co dělá, ta žena rychle uhnula pohledem doprava, což byl pro Courta signál, že až znovu otevře ústa, pokusí se o lež. To, že hrála o čas a nechala Gennadije zopakovat větu, bylo jen dalším znamením, že si připravuje zavádějící nebo nepravdivou odpověď.

	Nakonec řekla: „Ále, dělám administrativní sílu pro zásobování při humanitárních misích.“ Pokrčila rameny: „Logistika a tak. Nic zvlášť zajímavého.“ Pravou rukou si sáhla na levou paži a třela si ji.

	Kecy, pomyslel si Court. Gennadije naopak její nenucenost zjevně uklidnila.

	„No, a my vozíme do Dárfúru ropná zařízení,“ opáčil pilot, když egyptský číšník přinesl na stůl kouřící šálky s čajem.

	Gennadijova odpověď se Courtovi nelíbila: byl by mnohem raději, kdyby odsekl, že jí do toho nic není. Ještěže neřekl, že sem pašuje tuny kulometů a nábojových pásů.

	Žena se zatvářila zmateně a rafička na ciferníku Gentryho vnitřního detektoru možných trablů vystřelila o notný kus vzhůru.

	„Rozumím,“ poznamenala, ale řeč jejího těla naznačovala opak. Letmý záškub ve tváři prozrazoval vzrušení, nikoliv zmatek. „Myslela jsem si, že Číňané budou používat vlastní techniku.“

	„Číňani? Proč mluvíte o Číňanech? My Rusové jsme odborníci na ropu. Na Sibiři je spousta ropy,“ vysvětloval Gennadij s úsměvem, který mu nejspíš připadal sexy.

	Při studiu súdánských reálií a ropných zásob získal Court v posledních dvou týdnech vědomosti, které zřejmě měla i Ellen Walshová. Všechny lokality v Dárfúru, kde se těžila ropa, kontrolovali Číňané. Bylo jasné, že Gennadij nic takového netuší.

	„No tohle!“ Žena předstírala údiv, ale Court z náznaků postřehl, že poznala, že jí ruský pilot o jejich nákladu lže. Nijak na to nezareagovala a začala si lžičkou sypat do čaje špinavě šedivý cukr, jen co ho před ni číšník postavil.

	Netřásla se jí ruka?

	„Proč jste přijela do al-Fáširu?“ zeptal se Gennadij.

	Zaváhala a znovu si přejela dlaní ruky po druhé paži, jako by se zároveň kryla i uklidňovala. Pro zkušeného odborníka na řeč těla, jakým Šedý muž byl, šlo o zřejmý projev úzkosti a o důkaz, že lže.

	„Přiletěla jsem na kontrolu uprchlického tábora Zam Zam. Bohužel ne všechny mé dokumenty a povolení, co u nás v kanceláři opatřili, byly v pořádku, takže mě místní úřady nepustily z letiště. Opravdu zoufale potřebuji, aby mě odtud někdo odvezl.“ Pohlédla znovu na pilota a on na ni. Dvojsmyslně zvedl obočí, ale místo v letadle jí nenabídl.

	Neřekl ani slovo.

	„Byl jste už někdy předtím v Dárfúru?“

	„Ano,“ odpověděl pilot sebevědomě. „Mockrát.“

	Žena přikývla a nepřestávala se usmívat. „Je to tu hrozné. Čtyři sta padesát tisíc povražděných za posledních osm let – a konec v nedohlednu. Další miliony žijí v táborech, buď tady, nebo za hranicemi v Čadu.“

	„Da,“ přitakal Gennadij. „Válka je hrozná.“

	Court měl chuť natáhnout se přes stůl a za tu neupřímnost mu nafackovat.

	Po několika vteřinách Ellen dodala: „Vaše letadlo je úžasné. To je iljušin, že? Je podobné některým z našich strojů.“ A rychle dodala: „V práci se starám o přepravu velkého množství nákladů, i když jsem v nákladním letadle vlastně nikdy neseděla.“

	„Je to iljušin. Vynikající ruský stroj,“ odpověděl Gennadij, Walshová přikyvovala spolu s ním a zdálo se, že hltá každé jeho slovo.

	„Tohle vás jako pilota bude zajímat,“ dodala s nadšeným úsměvem. „Věděl jste, že Amelia Earhartová při svém pokusu obletět zeměkouli přistála právě tady, v al-Fáširu?“

	Gennadij mírně naklonil hlavu. „Kdo?“

	„Amelia Earhartová. Ta pilotka, přece. Slavná pilotka, která v roce 1937 zmizela během letu kolem světa.“

	Gennadij na ni jen civěl.

	„Určitě jste o ní slyšel…“

	„V životě jsem o ní neslyšel, ale nepřekvapuje mě, že se ztratila. Ženské jsou mizerné pilotky,“ konstatoval, jako by šlo o základní pravidlo aviatiky. Poznámku doplnil pohrdavým mávnutím ruky a hlasitě usrkl čaj. Court si všiml, jak jejich nové společnici padá z tváře závoj obdivu k mužnému Rusovi a odhaluje pocit skutečného znechucení.

	Ale už v příštím okamžiku byla maska zase na svém místě.

	„Víte, o ruských letadlech už jsem toho slyšela opravdu hodně.

	I o iljušinech. OSN používá stroje, co sice odvedou svou práci, ale není to žádná hitparáda. Myslíte, že bych si mohla to vaše krásné letadlo prohlédnout zblízka? Nebojte se, nepokusím se s ním uletět. Určitě bych se taky ztratila.“

	Úsměv měla široký a přátelský – a jak Court dobře poznal, zcela falešný. Gennadij jí ho dlouze oplácel, aniž by odpověděl.

	Nakonec pokrčil rameny, ale bylo to pokrčení, které naznačovalo, že nic není vyloučeno.

	Také ostatní Rusové jí začali klást otázky lámanou angličtinou. Je vdaná? – Ne. Odkud pochází? – Z Vancouveru. Jak dlouho už je v Súdánu? – Měsíc. Při žádné z jejích odpovědí Court nezaznamenal pokus o lež. Všiml si ale, že se na něj žena dívá: možná jí neušlo, že ji Gentry pozorně sleduje. Raději znovu odvrátil pohled.

	—

	Všichni mi to baští, až na toho snědého. Podezírá mě. Ví, že kecám.

	Ellen se toho člověka na druhé straně stolu pokusila obdařit širokým úsměvem, ale on se jen znuděně odvrátil. Na rozdíl od zbytku posádky na ni nevrhal chlípné pohledy. Přestože se nezapojoval do hovoru, tedy až na předchozí poznámku směrem ke Gennadijovi, bylo jí jasné, že poslouchá. Buď jí dokonale rozuměl, nebo se o to aspoň snažil. Ale důležitější než tichý muž na konci stolu bylo velké letadlo na konci pojížděcí dráhy. Musela si ho prohlédnout zblízka, udělat pár fotek a nějakým způsobem získat o tomhle letu do srdce Severního Dárfúru víc informací. Ráda by věděla, zda vládní vojáci i v tomto okamžiku vykládají náklad.

	„Musíte si letadlo vyložit sami, nebo to udělá někdo z ropné společnosti?“ zeptala se.

	„To mají na starost Súdánci,“ odpověděl Gennadij a rychle dodal: „Potrvá to ještě nejmíň hodinu. Moji chlapi se vrátí a píchnou jim s tím, ale já můžu zůstat s vámi a vypít si další čaj.“ Usmál se, ona se usmála na něj a tichý muž na konci stolu probodl pilota pohledem. Promluvil na něj a Ellen nerozuměla jedinému slovu.

	—

	 „Nevěřím jí. Moc se vyptává.“ Court to řekl rusky a bylo mu úplně jedno, že ta žena z jeho tónu vycítí nedůvěru.

	Gennadij odvrátil pohled od Ellen a pohlédl na Gentryho. I on odpověděl v ruštině. „Nemusím jí věřit. Nechci se s ní ženit. Chci s ní akorát šukat. Kdyby se vykoupala a trochu nalíčila, docela by ušla.“

	Court si povzdechl. „Za dvě hodiny odlétáme.“

	„Nemyslím teď hned, i když máme pořád spoustu času. Myslím až při další cestě do Chartúmu. Teď jen prostírám. Až příště přiletím do Chartúmu, bude hostina.“

	Ellen sledovala pohledem, jak se rozhovor u stolu vyvíjí.

	Bylo jasné, že nerozumí.

	Court si znovu povzdechl. Napadlo ho zmínit Sidorenkovo jméno. To by Gennadije určitě vyděsilo natolik, že by svému černému pasažérovi vyhověl. Ale neudělal to. „Tak se najezme a pak se vrátíme do letadla.“

	„To je dobrý nápad. Vy s klukama odejdete a necháte mě tady s miss Kanady o samotě.“ Gennadij se od srdce zasmál, stejně jako ostatní muži.

	Court jen odvrátil pohled: zuřil, ale dokázal svůj hněv ovládnout.

	„Proč mám pocit, že se mluví o mně?“ zeptala se Ellen Walshová s úsměvem.

	Court beze slova vstal, aby se vrátil do letadla. Nechtělo se mu čekat na jídlo. Nají se ze sušených zásob v batohu.

	 


SEDMNÁCT

	Gentry se cestou znovu zastavil na toaletě. Pomalu si umýval obličej, aby se uklidnil. Říkal si, že až bude mít po ruce batoh, hodí do sebe několik hydrokodonů. Aspoň si při zpátečním letu do Běloruska odpočine a ničemu to neublíží: stejně teď bude pár dní mimo službu. Nejdříve ale musel dohlédnout na tu Kanaďanku. Osobně neměl nic proti tomu, aby se někdo dozvěděl, co tady Rusové páchají, zavolal to do novin nebo nějaké mezinárodní organizaci a odhalil pravdu o porušování sankcí. Jenže ne teď. Court potřeboval, aby ilegální spolupráce s Rusy trvala přinejmenším do doby, než celou operaci dokončí. Rozhodně nehodlal připustit, aby někdo ze Západu ohrozil zásobovací lety Rosoboronexportu a tím mu zhatil možnost, jak se dostat do Súdánu.

	Právě zavíral kohoutek a utíral si ruce do kombinézy, když za jeho zády na toaletu vstoupil navigátor. Kývl na Američana a oznámil mu: „Gennadij bere tu holku na prohlídku letadla.“ Court vycítil, že z toho navigátor není dvakrát nadšený, ale Rus jen dobromyslně pokrčil rameny. „Vsadili jsme se s Voloďou. Já tvrdím, že ji v kokpitu přefikne, Voloďa říká, že Gennadij dostane nafackováno. Nechceš se taky vsadit, kámo?“

	Na rozdíl od navigátora neměl Gentry v úmyslu brát pilotovo flagrantní porušení bezpečnostních předpisů na lehkou váhu. Vyrazil kolem tlusťocha ven do haly. Zahlédl Kanaďanku a Gennadije, jak kráčejí ke schodišti vedoucímu k bočnímu východu – ona s batohem na rameni, on s talířem jídla v ruce.

	„Proboha,“ zaklel Court tiše. Měl sto chutí popadnout Gennadije za jeho zrzavou kštici, zatáhnout ho do kouta a pohrozit mu, že zatelefonuje petrohradským mafiánům, kteří si ho na misi najali. Stačil by jeden Courtův telefonát, a Sid by Gennadijovu rodinu do půl hodiny nacpal do dodávky. Postačí, aby Gentry zmínil Sidorenkovo jméno, a Gennadij udělá vše, co mu poručí.

	Pak si Court všiml zaměstnanců letištní ostrahy – znuděně postávali za vysokým pultem.

	Ano, tohle byla lepší možnost. Může v Súdáncích vzbudit dojem, že ta hipísačka z OSN překáží v tajných dodávkách ruských zbraní.

	Nepochybně tím té ženské způsobí trable, ale jen do té doby, než se on a Rusové vznesou do vzduchu. Pokud se ji a její zvědavost podaří udržet na uzdě, dokud startující stroj nezatáhne podvozek, Court v pořádku odletí a tenhle promarněný den hodí za hlavu.

	Bezpečnost operace nebude ohrožena, pracovnice OSN nezíská žádné informace, které by mohly překazit ať už dnešní let, nebo ten, k němuž má dojít za tři dny, a ruská posádka se o Gentrym a jeho zaměstnavatelích nedoví nic, co by neměla vědět.

	—

	„English?“ zeptal se Court znuděného mladého policisty z ostrahy letiště. Afričan zavrtěl hlavou, stejně jako muž vedle něj.

	„Francais?“ Také teď oba zavrtěli hlavou.

	„Okay,“ povzdechl si Court anglicky a neochotně přešel do arabštiny: „As-salam alejkum.“

	„Wa alejkum as-salam,“ zněla zdvořilá, ale úředně znějící odpověď obou mužů.

	„Musím mluvit s vaším nadřízeným,“ pokračoval Court arabsky.

	„O co jde?“

	„Patřím k ruskému letadlu. Máme menší bezpečnostní problém.“ Policista přikývl a tiše promluvil do přenosné vysílačky. Court jeho rychlé súdánské arabštině nerozuměl. Pak na něj policista pohlédl. „Počkejte chvíli.“

	Za necelou minutu se objevili dva drobní vousáči v černých sakách a kravatách. Prvnímu z nich nejspíš ještě nebylo ani třicet, ten druhý mohl být o deset let starší. Jejich obleky byly v podstatě uniformou: Gentry zaznamenal vybouleniny od pistolí na bocích a okamžitě pojal podezření, že tito muži jsou z NNS – Národní bezpečnostní služby, súdánské tajné policie.

	Sakra, pomyslel si, tyhle kretény mi byl čert dlužen. Neměl v úmyslu dělat kvůli té ženě takový rozruch.

	Oba příslušníci NSS anglicky uměli a Court si vzal služebně staršího důstojníka stranou. Byl malý a šlachovitý a nosil silné brýle, jejichž obroučky byly na jeho oválný obličej příliš široké. Nevypadal nebezpečně ani hrozivě, ale faktem bylo, že on a jeho podřízený měli moc nad všemi, kdo se tu vyskytovali. Nad ochrankou, nad letištními úředníky, nad místní policií – dokonce i vojáci a důstojníci súdánských vládních sil věděli, že se mají NSS obloukem vyhnout.

	„Ta žena,“ začal Court, „ta běloška – kdo to je?“

	Muž pokrčil rameny a pohrdavě mávl rukou. „Kanaďanka. Nesmíme ji pouštět z areálu letiště, ale nemáme ji ani zatýkat. Je to obyčejná humanitární pracovnice UNAMID, všechny papíry má v pořádku, akorát neměla v dokladech razítko, které by jí umožňovalo vstup do tábora Zam Zam.“

	„Mám pocit, že nám chce dělat problémy.“

	„Není to nikdo důležitý, jenom kawaga, co uvízla tady na letišti a čeká, až se bude moct vrátit do Chartúmu.“

	„Kawaga?“

	„Bílá osoba. Promiňte.“

	„Vyptává se na letadlo a náklad.“

	To už důstojníka NSS zaujalo. Zdálo se, že si dává dohromady fakt, že stroj Rosoboronexportu nemá v Dárfúru co dělat, a ta běloška zřejmě došla ke stejnému závěru. Court neměl dobrý pocit z toho, že ji udal agentům Národní bezpečnostní služby. Dobře věděl, že jsou to prvotřídní svině. Původně chtěl jen zalarmovat letištní ostrahu. Ale NSS už se do případu zapletla, ať se mu to líbilo, nebo ne. Jestli vezmou v úvahu jeho informace, nepochybně tu ženu zadrží na několik hodin. Kdo ví, pomyslel si Court, možná ji dokonce vyhostí ze země, pokud její zájem o Rusy patřičně znepokojí místní úřady.

	Už jí nebudou nosit deky a balenou vodu.

	Ale Court musel pokračovat ve svém zadání; mise byla prioritou a on se nebude zlobit, pokud ho gorily z NSS zbaví téhle malé vši v kožichu.

	Důstojník tajné policie vyhlédl špinavým oknem směrem k ranveji. Denního světla rychle ubývalo a Il-76 stál mimo dohled, několik set metrů vlevo. „Měli jsme rozkaz držet stranou všechny lety nevládních organizací, dokud znovu neodstartujete. Nikdo nás nevaroval před lidmi, kteří jsou tady na místě.“ Bylo vidět, že se ten člověk bojí o vlastní kůži. To Courtovi nevadilo: aspoň bude mít dobrou motivaci.

	„Navrhuji,“ ozval se Gentry, „abyste ji jednoduše vzali k sobě do kanceláře, dokud neodletíme. Neviděla náklad, nic neví. Nemá tušení, že létáme pro Rosoboronexport.“ Nehodlal se zmiňovat o tom, že se předtím dostala až k iljušinu a téměř žadonila, aby ji pustil na palubu: mohl by jí tím způsobit víc problémů, než bylo nutné. Ne, stačilo mu tohohle agenta trochu znepokojit. Situace se zklidní a celá záležitost skončí. Gentry si začínal být jistý, že všechno dobře dopadne.

	Důstojník s jistým uznáním přikývl. „Dobře. Ano, dobře. Promluvíme si s ní.“

	—

	Deset minut nato už oba muži z NSS vedli Ellen Walshovou do malé kanceláře mimo hlavní halu terminálu. Tvářila se napjatě, ale neprotestovala. Za nimi kráčeli ruský pilot a Court Gentry. Court by nejraději hned nastoupil do letadla a spolu s posádkou odtud zmizel, ale Gennadij trval na tom, že Ellen k pohovoru doprovodí, a Gentry ho v žádném případě nehodlal nechat bez dozoru. Gennadij zuřil, že mu Súdánci překazili flirt s atraktivní ženou, a evidentně si myslel, že když jí během výslechu přispěchá na pomoc a ochrání ji před těmihle hrdlořezy z rozvojové země, při příštím pobytu v Chartúmu se mu vrhne do postele.

	Court dobře věděl, že Rus je na něj naštvaný. Stáli tak, že měli Ellen mezi sebou, a vrhali na sebe pohledy, které říkaly: Vyliž si prdel! Gennadij si evidentně spočítal, že ji úřadům udal Američan. A očividně si myslel, že Courtovým motivem byla žárlivost, protože Kanaďanka dala přednost Rusovi.

	Den na hovno, pomyslel si Court, jak tam stál a vyměňoval si s Gennadijem vražedné grimasy. Doufal, že to nedopadne ještě hůř.

	Starší agent NSS, ten s pitomými brýlemi, strávil několik minut prohlížením věcí Ellen Walshové. Court si říkal, že se chce jen dělat důležitý, ale když ten člověk vytáhl černý pořadač, v němž – jak si Gentry všiml – předtím Ellen listovala na letištní ploše, začal si dělat starosti. Doufal, že neobsahuje nic, co by jí přidělalo potíže. Agent listoval stránkami a zastavil se na ručně kresleném náčrtku s popisem iljušinu. Pohlédl na Ellen. „Proč jste se vyptávala na tenhle let? Proč se staráte o to letadlo?“

	„Letadla mě zajímají. Je to snad ve vaší zemi trestné?“

	Muž se na ni dlouze zadíval. V zemi, kde jen málokterá žena smí ven z domu za prací, byla odmlouvající běloška dvojnásobnou anomálií, a on si zjevně nebyl jistý, jak se k ní chovat.

	—

	Ellen si uvědomila, že ji opustil strach. Za poslední hodinu toho zvládla hodně, a přestože neměla hmatatelný důkaz v podobě fotografie dokládající, že Rusové porušují sankce, kroky ze strany NSS jí právě teď poskytovaly jistotu, že je na správné stopě. Věděla, že nepochybila, když šla za svým. Coby údajná pracovnice OSN okouzlila ruského pilota natolik, že ji byl ochoten vzít na palubu, a k zadní rampě letadla jim zbývalo už jen dvacet metrů, když se objevili vojáci a naložili je do džípu. Rus trval na tom, že ji nenechá samotnou: chtěl si hrát na kavalíra, i když bylo jasné, že mu jde jen o to, jak se jí dostat do kalhotek.

	Když dorazili zpátky k terminálu, uviděla dva důstojníky NSS, kteří ji před několika dny vyslýchali. Stáli tam s Viktorem, s tím podezřelým snědým Rusem z posádky iljušinu. Očividně to byl on, kdo ji těm chlapům udal, aby ji udržel co nejdál od letadla.

	Parchant. Věděla, co se snaží skrývat, ale to mu tak lehce neprojde.

	—

	Gennadij se vmísil do hovoru: „Podívejte, ta žena organizuje dodávky zboží pro OSN. Spojené národy mají ve své flotile letouny Il-76. Takže i ona určitě ví, jak jsou velké, jak daleko doletí a kolik toho unesou. Když mě požádala o exkurzi po našem letadle, neudělala nic špatného.“ Natáhl ruku přes stůl, vytáhl z otevřeného zápisníku list papíru a zvedl ho, aby ilustroval, o co mu jde.

	Tajný policista nad pilotovou poznámkou chvíli uvažoval: „Možná máte pravdu.“ Pak se znovu obrátil na Walshovou. „Pro koho jste říkala, že pracujete v Chartúmu?“

	Ellen si povzdechla a obrátila oči v sloup. Pravou rukou si třela levé rameno. „Už jsem vám to říkala stokrát – a máte to přesně napsáno v mém průkazu. Pracuji pro UNAMID, divizi dopravy a logistiky. Přijela jsem sem, abych se táborového personálu poptala na jejich potřeby a…“

	„Jak se jmenuje váš ředitel?“ zeptal se tajný policista a zvedl brožurku, kterou si do výslechové místnosti přinesl.

	„Charles Stevens.“ Walshové přes rty přelétl úsměv. „Je taky Kanaďan.“ Súdánec civěl několik vteřin do brožury, pak kysele přikývl a odložil ji.

	Court se právě začal znovu uklidňovat, když zavadil pohledem o Gennadije, jenž seděl z druhé strany vedle vyslýchané ženy. Pilota cosi upoutalo na stránce s nákresem a popisem Il-76 a teď si to pozorně prohlížel. Ve tváři se mu zračil zmatek a Court věděl, že to může znamenat jedině komplikace.

	„Ellen,“ ozval se Gennadij tiše, „ten vyobrazený stroj je verze MF.“

	Pokrčila rameny. Na Courtův vkus až příliš rychle a nenuceně. Vypadalo to jako hraná reakce.

	„Opravdu?“

	„Ano. Ale OSN stroje Il-76MF nepoužívá.“ Rus se teď díval přímo na ni, ona však upírala zrak před sebe, na důstojníky NSS.

	„Nepoužívá?“

	„Ne… OSN určitě ne.“

	Do prdele, pomyslel si Court. Gennadij pojal podezření. Dokonce i Court už pojal podezření. K čemu by bylo humanitárnímu dobrodinci z OSN ručně kreslené schéma ruského letadla? Gentry upřímně doufal, že se Ellen z těhle šlamastyky dokáže vylhat, protože on jí nijak pomoci nemohl.

	„Kdo jste a pro koho pracujete?“ zeptal se Gennadij, teď už hlasitěji, hmátl po ní, popadl ji za ramena a otočil ji k sobě.

	 


OSMNÁCT

	Ruský pilot s ní hrubě smýkl a natočil si ji tváří k sobě. Prokoukl ji a ona věděla, že si před ním nemůže hrát na hloupou jako před agenty NSS.

	Bylo načase vyrazit do protiútoku.

	V dětství slýchala od otce rčení, z něhož udělala svou mantru: „Dotkni se hvězd, nebo seď na zadku.“ Celý život se snažila testovat hranice svých možností – nikdy by se nesmířila s druhým místem nebo s polovičatým řešením. Teď objevila jasné důkazy o nelegálních transferech zbraní mezi Ruskem a Súdánem, o jejichž existenci dobře věděla a kterým chtěla zabránit od chvíle, kdy se přestěhovala do Nizozemska a začala pracovat pro Mezinárodní trestní soud.

	Teď nebyl čas na zdrženlivost, ústupky nebo hru na schovávanou. Hodlala využít váhy svého postavení, pravomoci své organizace i síly mezinárodního společenství, aby se odtud dostala pryč, pryč od těchhle zločinců, aby se vrátila do kanceláře a zveřejnila všechna odhalení. Už za svého působení v Chartúmu dokázala zpražit pohledem súdánské vládní úředníky o pět hodnostních stupínků výš, než byli tihle dva šašci v černých oblecích. Nehodlala se nechat zastrašit. Ten ruský pilot byl arogantní hajzl, kterému by měl někdo ukázat, že ženy nejsou na světě od toho, aby se podřizovaly jeho vůli.

	Dotkne se hvězd, nebo zůstane sedět na zadku?

	Ne, Ellen se nemínila vrátit domů, dokud toto temné tajemství – tajemství, jehož existenci mnozí jen tušili – neodhalí světu.

	Hodlala jít za vítězstvím.

	—

	Tak už něco řekni, madam! naléhal Court v duchu. Ale ona tam jen stála a hleděla na vysokého Rusa. Court to chtěl mít rychle za sebou; chtěl, aby tu ženskou zavřeli rovnou tady na letišti do pěkné malé cely, dokud on sám nebude ve vzduchu a konečně tu nepřestane marnit čas.

	Řekni něco! Cokoli! prosil ji Court potichu, ale když přece jen prolomila mlčení, okamžitě zalitoval, že vůbec otevřela ústa.

	„Dobrá, pánové. Jmenuji se Ellen Walshová, ale nepracuji pro UNAMID. Ve skutečnosti jsem inspektorka Mezinárodního trestního soudu a tady v Súdánu vyšetřuju porušování sankcí týkajících se dodávek zbraní ze zahraničí.“

	Do prdele, ženská, právě sis podepsala rozsudek smrti, pomyslel si Court, který nemohl věřit vlastním uším. Jak může být tak hloupá?

	Agenti NSS neskutečně vykulili oči a Gennadij uhnul pohledem od Walshové k Gentrymu s výrazem, jako by právě dostal ránu holí.

	„O tomhle letu jsme věděli dlouho dopředu,“ pokračovala Walshová. „Proto mě sem poslali, abych ho osobně prověřila. Mohu vás ujistit, že celá moje agentura, jak v Chartúmu, tak v Nizozemsku, dobře ví, že jsem tady. Pokud mi nebude okamžitě umožněno komunikovat s kolegy, potom…“

	„Lžeš!“ rozkřikl se na ni Gennadij. „Vůbec jsme neměli přistát v al-Fáširu. Odklonili nás sem na poslední chvíli. Nikdo tě nemohl poslat nás špehovat!“ Tajní policisté se vzpamatovali z ohromení, oběhli stůl a řítili se k Ellen Walshové.

	„ICC!“ zavolal Gennadij ven z místnosti směrem k ostatním členům posádky letadla čekajícím uvnitř terminálu. Court mu v tom nemohl zabránit. Oba muži z NSS byli vmžiku u Ellen, donutili ji otočit se a zkroutili jí ruce za zády. Tihle chlapi fungovali jen ve dvou režimech, vypnuto a zapnuto, a ona jim právě přepnula spínač. Nepochybně se obávali o vlastní kariéru, možná i o život, protože předtím nechali tuhle ženskou bloumat po letišti, zatímco na asfaltové ploše čekalo letadlo Rosoboronexportu.

	„Ty zasraná kanadská děvko!“ zařval Gennadij na Ellen.

	Pak ji mohutný Rus udeřil silnou tlapou do obličeje. Court vystartoval vpřed ve snaze přerazit Gennadijovi čelist a zadržet oba důstojníky NSS, ale včas se zastavil. Hrál dvě postavy současně a ani jedna z nich neměla sebemenší důvod bránit tajné policii v zadržení této ženy. Nemohl prozradit Súdáncům, že on sám není jen řadový člen posádky ruského nákladního letadla, a před Rusy zase nemohl dát najevo, že není pouhý nezúčastněný agent, kterého pomohli propašovat do země.

	A tak tam jen stál a díval se, jak muži z NSS nasazují Ellen Walshové pouta a ona kope Gennadije, který stojí před ní a něco na ni rusky řve. Zanedlouho vtrhli dovnitř čtyři ozbrojení příslušníci súdánské armády, které nepochybně zalarmoval křik a hluk zápasu. Gentryho ruský průvodce vyrazil ven ze dveří, jimiž dovnitř nakukovali dva další Rusové: tvářili se fascinovaně, ba přímo pobaveně.

	Starší z tajných policistů chytil Ellen a obrátil ji tváří k sobě. „Máme tu takové místo, kam odvážíme nezvané hosty. Už za pár minut po příchodu do Domu duchů budete litovat své špionážní činnosti proti Súdánské republice, to vám slibuju!“

	„Špionáž? Já nejsem špionka! Jako zástupce mezinárodního společenství mám plné právo…“

	„Už ani slovo, vážená!“ vykřikl Court nahlas a ani mu nevadilo, že ho americký přízvuk může prozradit. Tahle hlupačka si svou situaci s každou vteřinou jen zhoršovala. „Prostě mlčte a dělejte, co vám řeknou. Nic nevíte. Až se odtud dostanete, dělejte, co musíte, ale hlavně nedávejte najevo, že jste odhalila…“

	„Vy mluvíte anglicky?“ Ellen pohlédla na Gentryho, vypadala spíš zmateně než rozzlobeně.

	Court se ji snažil přemlouvat krátkými větami a modlil se, aby mu ostatní nerozuměli. Pak přešel do francouzštiny. Z celého srdce doufal, že téhle řeči jako Kanaďanka rozumí, a že Súdánci naopak francouzsky neumějí. „Nepracujete pro ICC! Hlavně neříkejte, že jste od ICC, protože vás zabijou! Namluvte jim, že jste si vymýšlela. Tvrďte, že jste nula. Pouhá nula pracující pro OSN.“ Agent NSS k němu překvapeně vzhlédl, ale byl příliš zaneprázdněn snahou dostrkat bránící se ženu k židli, než aby všeho nechal.

	Ellen se rozplakala a současně vykřikla: „Neumím francouzsky, ty kreténe! Mluvíš anglicky, nebo ne? Pomoz mi!“

	—

	Nakonec skončila na židli s drobnýma rukama spoutanýma za zády. Několik vojáků se vzdálilo a jeden z příslušníků NSS vyšel z místnosti, aby si zavolal. Všichni Rusové se vrátili do haly terminálu, protože tušili, že představení skončilo.

	Court zůstal v místnosti s Ellen a přecházel sem a tam. Pak se se před ní zastavil a naklonil se k ní. Ze rtu jí tekla krev v místě, kam ji udeřil Gennadij, a suroví vojáci jí roztrhli rezavou halenku na rameni.

	Mluvil k ní tiše a rychle, aby příslušník NSS, co s nimi zůstal, nedokázal všechno zachytit. „Pozorně mě poslouchejte. Nehádejte se s nimi, ale buďte neoblomná. Trvejte na tom, že chcete mluvit s někým z UNAMID. Nic jiného jim neříkejte. Pro ICC nepracujete. Nic jste neviděla. Nic nevíte.“ Gentry se jí nedíval do očí, hleděl na podlahu. „Všechno bude v pořádku.“ Otočil se a pomalu zamířil ke dveřím. „Bude to dobré.“

	„Kdo jste?“ zavolala za ním.

	Zpomalil, ale neotočil se ani na ni nepohlédl. „Nikdo.“

	—

	Gentry a zbytek posádky iljušinu kráčeli společně po potemnělé asfaltové ploše k obřímu letounu.

	Court byl vzteklý, dělal si starosti a kvůli tamté Kanaďance si připadal mizerně. Se svěšenými rameny a hlavou skloněnou k zemi uzavíral skupinu. Přesvědčoval sám sebe, že si pod sebou sama podřízla větev, když tak vybuchla, že to byla její chyba, ne jeho, a on s tím nic nenadělá.

	Tvrdil jí, že všechno dobře dopadne, ale to, co zatím viděl i co tušil, mu dávalo jistotu, že ji zabijí. Nechat ji zmizet teď bylo lákavě snadné; nechat ji běžet, aby vyzvonila, co ví, naopak velmi riskantní. A Courtovi bylo jasné, že když k tomuto závěru došel on, muselo totéž napadnout i súdánské tajné policisty a vojáky.

	Slečna Ellen Walshová byla už teď mrtvá.

	„Je to tvoje vina, Gentry.“ Řekl to nahlas a klidně, zatímco kráčel nocí za posádkou letadla.

	Od stroje je stále dělilo několik set metrů. Court začal zpomalovat. Vzhlédl a uviděl, že ostatní jsou už o několik kroků před ním. Zpomalil ještě víc. Napřímil se a zatnul svaly. Přestal se tvářit naštvaně, zvedl zrak a řekl: „Gennadiji, ne že mě tu necháte!“

	Pilot se otočil a chvíli kráčel pozpátku. „Cože? Kde tě nemáme nechat?“

	„Prostě na mě počkejte. Musím…“

	„Odlétáme. Patnáct minut na předletovou přípravu a jsme ve vzduchu. Nevím, o čem to mluvíš, ale čekat na tebe nebudu. Hni sebou.“

	Court se ve tmě ani nepohnul. V blízkém křoví cvrlikal a bzučel hmyz, ozývaly se trylky i tikání. Ohlédl se přes rameno k potemnělému terminálu. Ke vchodu pro personál právě přijížděl černý čtyřdveřový sedan.

	„Sakra!“ zavrčel Court do noci.

	„Jdeme!“ vyštěkl Gennadij, tentokrát rozzlobeněji.

	Court se podíval před sebe na letadlo vzdálené nějakých dvě stě metrů. Pomyslel na padesát kilo výstroje. Přál si, aby teď měl něco z toho u sebe.

	„Co je to s tebou?“ zeptal se Gennadij.

	Court ho přerušil a výhružně na něj namířil ukazovák. „Nenecháte mě tu! Hned jsem zpátky. Nesmíte odletět, dokud se nevrátím!“ Věděl, že kdyby vyslovil jméno Grigorije Sidorenka, pilot by ho poslechl na slovo, ale zatím nehodlal tak flagrantně porušovat zásady utajení. Místo toho jen dodal: „Prosím!“ Nečekal na odpověď, otočil se na patě a rozběhl se zpět k terminálu. „Do háje!“

	 


DEVATENÁCT

	Šedý muž uběhl teplou nocí sto metrů, aniž by měl jiný plán, než že musí tu ženu najít a vymyslet způsob, jak jí pomoci. Nehodlal se pouštět do boje s tajnou policií ani s vojáky, jimiž se letiště hemžilo, a neměl vůbec reálnou představu, čeho chce tímhle zbrklým výpadem dosáhnout, ale už něco prožil a vkládal určitou důvěru ve vlastní schopnost improvizovat. Před sebou spatřil jasný kužel umělého světla vycházejícího z otevřeného vchodu pro zaměstnance terminálu. V něm se objevili oba chlapi z NSS a za nimi dvojice ozbrojených seržantů súdánské armády. Před sebou strkali Ellen Walshovou. Zatlačili ji na zadní sedadla sedanu; každý si k ní přisedl z jedné strany a agenti NSS nastoupili dopředu. Právě když Gentry dorazil k bočním dveřím terminálu, rozjelo se vozidlo opačným směrem. Věděl, že míří k výjezdu z letiště a odváží Ellen pryč.

	Věděl, kam jedou.

	Do vazební věznice NSS v al-Fáširu.

	Do Domu duchů.

	„Sakra!“ zaklel znovu a zastavil se. Zpoza dveří jej s neurčitou zvědavostí pozorovali dva členové letištní ostrahy, ale ven nevyšli.

	Gentry se rozhlížel po nějakém dopravním prostředku, ale žádný tu nebyl. Otočil se a vydal se zpátky směrem k ruskému letadlu. Jen co opustil plochu ozařovanou tlumenými světly z terminálu a zmizel strážným z dohledu, znovu se rozběhl. Tentokrát zabočil za roh budovy a zmizel mezi několika kontejnery, jež tu byly vyrovnané do řady a nejspíš sloužily jako mobilní kanceláře nějaké nevládní organizace, která to tady asi už dávno zabalila. Když je míjel, jeho nohy opustily teplý asfalt a zabořily se do písku porostlého rákosem. Na konci letištního areálu, dalších padesát metrů před ním, se zvedalo malé návrší. Přetínal je kovový plot. Ještě když bylo dost světla, aby sem Court dohlédl, všiml si, že se plot táhne podél poměrně frekventované silnice. Teď v černočerné tmě neviděl žádné světlomety, ale ani žádné stráže. Proběhl kolem vraku mohutného dvoumotorového hornoplošníku, který zřejmě havaroval a pak byl odtažen sem, aby čekal, až ho v průběhu let vítr definitivně pohřbí ve vířícím písku.

	U plotu se Court prudce zastavil. Byl tři metry vysoký a nahoře zakončený silnými smyčkami žiletkového drátu. Rozvázal si boty, ale nechal si je na nohou, a pak rychle a obratně vyšplhal po pletivu. Nahoře se přidržel rukou těsně pod žiletkovým drátem, vyzul si jednu botu a pak i druhou. Postupně nasoukal do každé boty jednu ruku. Kůže mezi prsty nohou jej pálila, jak se mu do ní zařezávala oka pletiva: palce nesly celou váhu jeho těla, protože pouze jednou rukou by se neudržel. Botami nasazenými na rukou žiletkový drát co nejvíce stlačil; tlustými gumovými podrážkami pevně tiskl nebezpečné břity k hornímu okraji plotu. Zatímco takto pracoval obutýma rukama, nohama postupně šplhal vzhůru po plotě, až už byl skoro nahoře; připomínalo to pozici plavce na startovním bloku čekajícího na výstřel z pistole. Veškerou váhu těla pak přenesl na ruce, nohama se odrazil, udělal na vrcholu plotu vratkou stojku a nechal nohy přepadnout. Prolétl vzduchem; boty se mu vyzuly z rukou, jakmile opustily žiletkový drát. Přistál v hlíně na vnější straně letištního plotu.

	Neporanil se, možná utrpěl jen pár modřin na paži a na zádech, a ve tmě okamžitě našel jednu botu. Trvalo mu několik vteřin, než si uvědomil, že druhá je stále zaklesnutá v ostnatém drátu: musel vylézt nahoru a vyprostit ji. Dalších třicet vteřin mu zabralo, než si znovu zavázal tkaničky, a pak už se vydal z mírného kopce dolů k silnici.

	Court nikdy neviděl mapu al-Fáširu a nebyl si jistý, zda o tom místě slyšel někdy dřív než dnes odpoledne. Ale když Il-76 prováděl přistávací manévr, seděl v kokpitu a věnoval pozornost terénu a okolí. Proto věděl, že cesta, po níž odjelo vozidlo NSS, se zhruba půldruhého kilometru odtud na sever napojuje na hlavní silnici vedoucí z východu na západ. Policisté na křižovatce odbočí doprava a za několik minut budou v al-Fáširu. Kdyby se mu podařilo ukořistit nějaké vozidlo, mohl by jim nadjet a zadržet je dřív, než dorazí k Domu duchů. Světlo na cestě před ním ho zprvu naplnilo optimismem. Za několik vteřin rozeznal, že je vydává jediný reflektor něčeho, co mohl být s velkou pravděpodobností motocykl. To by bylo ideální. Court si nepřál nic než nasednout na motorku. Na ní by se mohl proplést provozem tak rychle, jak potřeboval, a najít Ellen Walshovou i její únosce.

	Přikrčil se ve tmě a čekal, až se stroj přiblíží.

	Samozřejmě netušil, kde hledat Dům duchů, věděl jen, že polohu tajného policejního vězení bude v tomto městě znát prakticky každý. Pochyboval, že ho někdo doprovodí až ke dveřím a místo něj na ně zaklepe, ale říkal si, že ho nějaký místní na ulici jistě ochotně nasměruje, pokud zašustí smotkem súdánských liber.

	Vyrazil blíž ke krajnici. Jeho plán neměl daleko k útoku, byl to rozhodně násilný akt, ale on nepochyboval o jeho účinnosti. Počká, až se řidič motocyklu přiblíží na několik metrů, pak vstoupí do vozovky a srazí jej i s motorkou. Byl připraven udeřit, ale všiml si, že motorka jede po úplně volné silnici mnohem pomaleji, než by měla. Řekl si, že nejspíš půjde o skútr, který byl do úzkých uliček třetího světa a tamního hustého provozu dokonalým dopravním prostředkem, přestože se ani na plný plyn nepohyboval příliš rychle.

	Uplynula celá věčnost, než se vozidlo s jediným světlometem přiblížilo, a Gentry nahlas zaklel. Byla to maličká motorová rikša, skútr s krytým třímístným sedátkem za řidičem, slabým dvoutaktním motorem a zadní nápravou širokou jako u tříkolky.

	To Gentryho naštvalo. Měl před sebou pravděpodobně to nejpomalejší vozidlo na světě, když nepočítal oslí povoz. Přesto musel uznat, že to bude pořád lepší než běžet po svých, a vykročil na temnou silnici. Nepokoušel se vozítko převrhnout, jen na ně mávl.

	Rikša zastavila. Za řídítky seděl černoch v turbanu. „Taxi?“ zeptal se, aniž by ho pohled na vousatého bělocha v kombinéze vojenského stylu šokoval nebo aspoň překvapil. Court zjevně nebyl prvním cizincem, který se hloupě potloukal po potemnělém okolí al-Fáširu. Spěšně nastoupil, řidič pootočil rukojetí plynu na řídítkách a stroj se pomalu rozjel s kvílením jako sekačka v husté mokré trávě.

	Court požádal řidiče, aby ho zavezl na al-fáširský súk neboli tržiště. Předpokládal, že trh musí být v každém městě, a zřejmě ani v tomhle zapadákově tomu nebylo jinak, protože řidič se dál neptal. Cestou do města se ale tento zhruba čtyřicetiletý příslušník místního kmene na pasažéra otočil a nabídl mu za peníze pití z malého chladicího boxu na zadním sedadle. Court do boxu nahlédl a objevil v něm pět šest lahví se zteplalou vodou; jejich uzávěry svědčily o opakovaném použití. Musel si přiznat, že má žízeň, ale nehodlal chlemtat z použité plastové lahve místní vodu z kohoutku. Zato našel na podlaze jutový pytel s malou sadou nářadí na opravu rikši. Nezaujalo jej nic, až na červenou signální světlici a malý rezavý šroubovák.

	Obojí si strčil do kapsy a v hlavě se mu začaly rodit první náznaky plánu.

	Po necelých třech minutách cesty na východ se ocitli v městském provozu. Téměř čtvrtinu vozidel v ulicích poháněli místo motorů osli a dvoutakt pod sedadlem rikši se ve srovnání s nimi najednou nezdál být tak impotentní. Asi třetinu vozů pak tvořila auta nevládních organizací: OSN, UNICEF, CARE, Červeného kříže. Kromě toho bylo vidět několik vojenských vozidel UNAMID a taky vládní vojáky na motorkách. Zbylých deset procent představovali místní v osobních a nákladních autech. Ve svých ulicích byli ve výrazné menšině.

	Court cestou několikrát naléhal na řidiče, aby si pospíšil, ale navzdory nízké rychlosti měl dojem, že před sedanem NSS, který se musel nejprve kus vrátit, aby se napojil na hlavní silnici, mají stále náskok. Na druhou stranu věděl, že stačí jediná dopravní zácpa nebo špatné odbočení, a bude z toho velmi těsný dostih.

	Přijeli na tržiště a zastavili. „Tady – súk. Dvacet liber.“

	„Chci, abys mě zavezl k Domu duchů,“ řekl Court. Vůbec ho nepřekvapilo, že muž trhl hlavou a na svého pasažéra se ohlédl. Nikdo netoužil po návštěvě výslechového zařízení tajné policie.

	Court už předtím vytáhl z peněženky tlustý svazek bankovek. Podržel jej muži před očima.

	Ale ať už peníze v jeho ruce měly jakoukoli hodnotu, nestačilo to. „To místo neznám. Súk je tady. Dáš si pití? Moc stánků s limonádou ještě otevřených. Stánky s čajem. Tady moc pěkné.“

	„Na limonádu seru. Chci se dostat k ústředí NSS. Zavez mě někam poblíž. Ukaž mi, kde to je. Zbytek cesty dojdu pěšky.“ Court vytáhl z peněženky další svazek pomačkaných bankovek. Přelétl zrakem od výlohy obchodu osvětlené řvoucím a kouřícím agregátem k řidičovým vykuleným očím. Súdánec pomalu kývl na peníze a vzhlédl k bláznivému Američanovi.

	„Zavezu tě dva bloky od tam. Zavezu tě na fotbalový stadion.“

	„A ten stadion je dva bloky od Domu duchů?“

	„Ano,“ přikývl muž. Court si všiml, jak je nervózní; byl si jistý, že muž mluví pravdu.

	„Dobře. Když pojedeš rychleji, dostaneš další peníze!“ Řidič se otočil obličejem zpátky k vozovce před sebou, opřel se do řídítek a zdálo se, že se mu z nemožného stroje podařilo vymáčknout pár dalších koňských sil navíc. Vtom Gentry zaslechl vysoko na obloze hukot. Okamžitě věděl, co to je, ani se nemusel dívat. Přesto vzhlédl a spatřil siluetu Iljušinu Il-76MF stoupajícího k hvězdnému nebi.

	„Zasraní Rusáci!“ zamumlal, ale nemohl říct, že by jim to měl za zlé.

	Cítil se neuvěřitelně osamělý, ale teď na to neměl čas myslet. Potřeboval plán.

	Za pár vteřin už zase trčeli ve večerní zácpě. Uvízli uprostřed ulice. Troubení Courtova řidiče se ztrácelo v kakofonii hlasitějších klaksonů aut. Oslí povoz po pravici rikši popojel o několik metrů dopředu a Courtovi se otevřel výhled na nezpevněný chodník vedoucí podél silnice. Ve světle holé žárovky visící z okna v prvním patře tam na převráceném kovovém kbelíku seděl nějaký člověk. Vedle něj stála nádoba o velikosti pivního sudu, z jejíž horní části se vinula gumová hadice a po straně visela dolů. Před zařízením stála dřevěná cedule s ručně psaným nápisem „benzin“ v arabštině a angličtině. Muž si prsty jedl svou večeři – rýži.

	Gentry se bleskurychle naklonil do přední části rikši, natáhl se přes řidiče a vytrhl klíčky ze zapalování. „Hned jsem zpátky,“ vyštěkl, ale to muži nezabránilo, aby se na něj nerozkřičel. Gentry ho nechal stát uprostřed rušné ulice a běžel k „pumpaři“.

	Spěšně vyndal peněženku, vytáhl z ní další hrst librových bankovek a podal je muži u sudu. Postarší prodavač si je vzal, vstal, rychle přikývl, ale pak na spěchajícího bělocha upřel tázavý pohled. Court chvíli nechápal, a tak řekl: „Benzin!“ a ukázal na sud. Auta a motorky za ním troubily, vozkové na povozech tažených koni i mulami začali na stojící rikšu, co blokovala dopravu, pokřikovat. Court ještě jednou vyhrkl: „Benzin,“ než mu došlo, že muž hledá, do čeho ksakru ten benzin načepovat. Court neměl žádnou nádobu a neřídil žádné vozidlo. Američan vytáhl z peněženky další bankovku a ukázal na kovový kbelík, který prodejce používal jako stoličku. Court ho sám zvedl a obrátil. Vešlo se do něj zhruba osm litrů. „Pumpař“ se na něj podíval jako na blázna, ale přesto začal ústy vysávat vzduch z hadice, aby mohl palivo do plechového vědra natankovat.

	Čerpání paliva a dokončení transakce trvalo minutu a půl, a než se Gentry vrátil ke svému miniaturnímu taxiskútru, byl si jistý, že je nejnenáviděnějším člověkem v celém al-Fáširu. Za jeho zády sborově troubily klaksony. Vrátil klíčky řidiči, který mu nepřestával spílat, ani když malý motor s bafáním znovu startoval. Court si odložil kbelík na podlahu mezi nohy. Pak vytáhl z peněženky hrst bankovek, natáhl ruku a zamával jimi nespokojenému dárfúrskému domorodci před nosem. Muž zmlkl a sáhl po nich, ale Gentry ucukl a jen ho poplácal po zádech, jako by mu říkal: „Ještě ne, příteli.“ Řidič tedy pokračoval v jízdě. Court zatím otevřel chladicí box s vodou. I ve špatném světle dopadajícím z okolních budov a v záři reflektorů ostatních aut spatřil v tekutině černou usazeninu. Kdyby vodu vypil, nejspíš by dostal úplavici, ale on ji pít nehodlal. Místo toho si polil celý obličej, paže i oblečení. Pak vzal druhou lahev a celý postup zopakoval, až byl mokrý skrz naskrz.

	Řidič se ohlédl přes rameno po svém podivném cestujícím, ale Court mu ukázal, ať kouká před sebe.

	Otevřel třetí lahev a pak čtvrtou a dál si poléval oděv, vlasy i tvář.

	Domorodec brzy zastavil u velkého, ale značně sešlého fotbalového stadionu. Ukázal před sebe na rušnou křižovatku a pak gestem ruky naznačil, že cíl se nachází hned vlevo. Nakonec se na sedadle úplně otočil a natáhl dlaň. Court sáhl hluboko do peněženky. Svazek bankovek, který z ní vylovil, měl jinou barvu, než Súdánec očekával; i on však dokázal rozeznat eura. Pomalu přikývl a zvážněl, když viděl, kolik peněz mu Američan podává. Čtyři sta eur by stačilo na koupi zbrusu nové rikši, uvědomil si, a mimoděk ztěžka polkl.

	Trvalo několik vteřin, než řidiči v turbanu došlo, že ho tenhle kawaga žádá opravdu o tohle. Jakmile domorodec převzal peníze, vystoupil promočený běloch s plechovým kbelíkem benzinu ze zadního sedadla rikši, rozepnul si kombinézu, svlékl se do mokrých trenýrek a trička a kombinézu podal řidiči. Súdánec rychle pochopil, že byl požádán, ne-li přímo donucen, aby si s bělochem vyměnil oděv. Neochotně, ale rychle seskočil od řídítek a svlékl se přímo na kraji ulice. Kolemjdoucí se zastavovali a zírali. Kawaga si natáhl dlouhou tuniku a hnědé kalhoty, do kapsy zastrčil šroubovák se světlicí a kalhoty si pevně utáhl koženým opaskem. Pak sáhl po domorodcově turbanu, sundal mu ho a zahalil se do bílé masky. Nakonec bez mrknutí oka sundal víčko z nádrže a odhodil je na silnici. Rychle si sedl za řídítka a kbelík pevně sevřel mezi koleny. Otevřel ještě jednu lahev s vodou, polil si svůj nový oděv a otočil rukojeť plynu nadoraz. Zrezivělý červený stroj poskočil dopředu a zařadil se do provozu.

	Domorodec zůstal stát bez košile v blátě pod pouliční lampou u fotbalového stadionu a drbal se na hlavě, zatímco okolo něj houstl zvědavý zástup.

	—

	Court doufal, že nejede pozdě. Jakmile Ellen Walshová jednou projde hlavní branou do Domu duchů, bylo by sebevraždou se k ní pokoušet proniknout, navíc jí samotné by to ani nijak nepomohlo.

	Musel něco podniknout, dokud auto NSS nezmizí uvnitř komplexu. Na poslední křižovatce zaregistroval těsně před sebou další dopravní zácpu tvořenou pojízdnými vraky, zvířaty táhnoucími náklad dříví nebo zrezivělé vozíky a vozidly nevládních organizací. Strhl řídítka doleva, vyhoupl se na nízký obrubník a vjel přímo do lidí na cestě domů z práce nebo na večeři či na večerní procházce. Muži v bílých turbanech uskakovali stranou, jako by šlo o život, přestože rikša nebyla dost velká ani silná a chodci by stěží způsobila něco horšího než modřiny nebo pár zlomenin.

	Neměl sebemenší představu, co ho za rohem čeká, a snažil se připravit na výjev, který se mu nejspíš otevře. Za život už spatřil víc centrál tajné policie v zapomenutých postkoloniálních výspách třetího světa, než by mu bylo milé. I tady bude stát přikrčená budova obklopená hradbou, vrátnice se strážní budkou a nějakou pohyblivou zábranou. Často bývalo k vidění i nějaké to kulometné stanoviště chráněné pytli s pískem, a před komplexem mohl stát i obrněný transportér.

	Ta zatracená kanadská vyšetřovatelka si to měla líp rozmyslet, říkal si v duchu. Ale pak si vzpomněl, že nebýt jeho, neocitla by se ani zdaleka v tak prekémí situaci, z jaké se ji teď snažil dostat.

	Právě odbočoval doleva a za ním se nesl další křik, řev a troubení. Do zatáčky strhl řídítka příliš prudce a malý dvoutaktní stroj se celý rozkymácel, pravé zadní kolo se na několik vteřin ocitlo ve vzduchu, vzápětí prudce dopadlo zpátky a kabina rikši se otřela o prašný chodník se skřípotem, který rval uši. Courtovi vyšplíchl benzin na nohavici, ale včas zvedl druhé koleno, aby vyrovnal náklon sedadla – podařilo se mu zachránit osmdesát procent obsahu kbelíku.

	A pak se objekt vynořil, vpravo přímo před ním. Zeď byla nižší, než čekal, a budova zase vyšší a o něco dekorativnější, než si ji představoval. Příjezdovou cestu přehrazovala brána se strážnicí a za ní bylo vidět jakýsi plechový bunkr.

	Na křižovatce před sebou, hned za vjezdem do Domu duchů, spatřil i auto NSS: už se chystalo odbočit doprava.

	Sakra, pomyslel si Court. Tohle nestihnu.

	Přesto spustil malou rikšu předním kolem na zem, naklonil se dopředu a zoufale se modlil, aby sedan na jeho cestě k vjezdu něco zpomalilo.

	Na křižovatce vjel sedanu NSS do cesty osel táhnoucí vozík naložený plastovými konvemi. Auto muselo zpomalit, troubilo. K bráně Domu duchů mu zbývalo nanejvýš dvacet metrů a Court věděl, že tohle je šance: k sedanu se dostane včas, třebaže ve všech dalších etapách plánu byly jeho vyhlídky na úspěch pořád dost mizerné. Popadl kbelík s benzinem za vyviklané držadlo, a zatímco na řídítkách pevně svíral rukojeť plynu, řítil se proti stojícímu autu. Právě když oslí povoz začal ztěžka uhýbat z cesty a sedan se dal znovu do pohybu, pustil Gentry řídítka, vymrštil se ze sedadla a vyskočil z rikši. I když klopýtl a z kbelíku se vylilo dalších pětadvacet procent obsahu, Gentry to ustál a vrhl se do skřípotu a troubení dopravního chaosu.

	Rikša narazila rychlostí asi třicet kilometrů v hodině do dveří spolujezdce sedanu, s hlasitým skřípotem je promáčkla a postrčila vůz dopředu, takže narazil do dřevěné káry.

	 


DVACET

	Znovu se rozhoukaly klaksony: kvůli Gentrymu, kvůli nehodě, kvůli vzteku nad zdržením, které to jistě způsobí. Hluk způsobený nehodou i následné hlasité protesty zase vyvolaly zvířecí hýkání.

	Vozidlo NSS zůstalo stát uprostřed křižovatky a jeho reflektory kreslily kužely světla v oblacích páry vycházející z mřížky chladiče. Rikša se po nárazu odrazila a zůstala ležet na boku uprostřed ulice. Z otevřené nádrže vytékal benzin.

	Court dorazil ke dveřím spolujezdce právě ve chvíli, kdy je napůl omráčený velitel NSS vykopl. Gentry popadl drobného muže s brýlemi za vázanku, vytáhl jej z havarovaného auta, pustil ho a oběma rukama mu vylil kbelík benzinu na hlavu.

	Zatímco ze zadních dveří vozu vyrazili oba vojáci a na své straně opatrně vystupoval řidič, Court vytáhl z kapsy kalhot světlici, odstranil víko a udeřil do hlavice knotu. Když z ní vyrazily plameny a jiskry, podržel světlici v levé ruce daleko od těla. Pravou popadl velitele NSS za límec a paži mu pevně ovinul kolem krku.

	Vojáci, kteří předtím vyskákali zezadu, na něj namířili zbraně a něco volali.

	Nižší šarže NSS se snažila oběhnout sedan s pistolí v napřažených rukou a také přitom křičela.

	K místu nehody se blížili tři uniformovaní strážní z Domu duchů s puškami přiloženými k ramenům. I oni cosi povykovali.

	Court stál uprostřed křižovatky, držel velitele pevně pod krkem a tiše mu anglicky šeptal do ucha:

	„Sáhni po pistoli, a upálím tě!“

	Muž neodpověděl, jen oddálil ruce co nejdál od těla, pryč od pouzdra na boku pod sakem.

	Court hmitl rukou s jiskřící světlicí těsně k muži a zase s ní ucukl. „Jestli mě zastřelí, tak ji pustím. Jestli ji pustím, zemřeš. Rozumíš?“

	Muž zjevně rozuměl. Zvedl ruce vysoko nad hlavu a začal volat do okolního chaosu. Court jeho súdánské arabštině rozuměl. „Přestaňte mířit! Zbraně dolů! Zbraně dolů! Nestřílejte!“

	Nikdo zbraně nesklonil, ale nikdo ani nevystřelil. Court dál smýkal drobným příslušníkem NSS ze strany na stranu a nepřestával se sám pohybovat – doufal, že si případný odstřelovač na střeše Domu duchů, příliš horlivý strážný nebo projíždějící policista dvakrát rozmyslí, než na něj vystřelí. Současně mával hořící a praskající světlicí tak blízko policejního velitele, aby pro něj představovala hrozbu, ale zase ne moc blízko, aby rozpoutal ohnivé inferno. Přitom se mu podařilo nakouknout do zadní části černého sedanu. Ellen Walshová se nehýbala. Hleděla na něj a i v matném světle v interiéru viděl její vykulené a ohromené oči.

	„Jste v pořádku?“ ujistil se. Rychle se přesunul na druhou stranu auta, protože ani teď nechtěl udělat radost případnému ostrostřelci. „Jste v pořádku?“ zeptal se znovu, tentokrát z levé strany vozidla. Nechápavě přikývla a on se obával, zda není v šoku. „Teď dávejte pozor! Přesedněte si na místo řidiče. Pospěšte si. Dělejte! Začněte fungovat!“ Míhal se o metr dopředu a zase zpátky, přikrčil se a málem strhl tajného policistu na chodník. Houkání klaksonů aut a náklaďáků a hýkání zvířat zapřažených do vozů natěsnaných v křižovatce neustávalo. Court věděl, že světlice do minuty dohoří. Za šedesát vteřin bude muset buď zmizet, nebo se odhodlat a všechno tady zapálit.

	Rozhodně dával přednost první variantě.

	Ellen se konečně vyhrabala ze zadního sedadla. Bylo znát, že je spíš zmatená než vyděšená. Nemilosrdně na ni křičel a jeho tiráda vyšperkovaná vulgarismy ji měla přimět, aby se koncentrovala; bylo třeba ji vrátit do reálu a přesvědčit, že všechno nebezpečí kolem je skutečné a mohou ji zachránit jedině její vlastní činy.

	„Výborně.“ Sotva usedla za volant, Gentry zmírnil tón. „Jde vám to. Zkuste nastartovat.“ Mladší agent NSS pomalu ustupoval od auta, v jednu chvíli se ocitl nalevo od Courta. Gentry se obával, že začne střílet, pokud se mu podaří stáhnout z prostoru, který by po výstřelu nevyhnutelně zasáhla ohnivá koule. Jeho šéf by nepochybně zemřel, ale pokud mohl Gentry soudit, tohohle šaška by povýšili na jeho místo, kdyby se náhodou uprázdnilo – a šašek tomu hodlal napomoci.

	Za agentem se objevil obrněný transportér a z něj se vyrojilo aspoň deset příslušníků mírových sil Africké unie. Máchali puškami, demonstrativně, ale obezřetně; netušili, co se tady děje, ale byli pevně odhodláni raději rozstřílet salvami celý sviňský dav, než dovolit komukoli v zástupu, aby na ně namířil zbraň.

	Skvělá situace. Na Gentryho teď mířilo dobrých pětadvacet hlavní; nepochyboval o tom, že drtivé většině těch, kdo ty zbraně drží, je úplně jedno, jestli jeho rukojmí uhoří zaživa.

	Byl nejvyšší čas zmizet.

	Ellen nastartovala auto a Court odvlekl svého zajatce z NSS o pár metrů dál po severojižní ose křižovatky. Ellen měla jet vedle něj. Couvla se sedanem od oslího povozu a zadním nárazníkem mírně odhodila zdemolovanou rikšu; teprve pak se rozjela dopředu. Court už nedržel tajného policistu pod krkem, ale dál nad ním mával světlicí, přitom muži sáhl na druhý bok a vytáhl mu pistoli z pouzdra na stehně. Zahákl si ji zadními mířidly za opasek a zatlačil pistoli dolů a dopředu, čímž jednou rukou natáhl závěr. Pak namířil na druhého příslušníka NSS, který si to se střílením zřejmě rozmyslel. Gentry to viděl v barvách: na téhle šílené křižovatce přeplněné zbraněmi by stačila jediná rána, a všechny pušky v okolí by přepnuly na plně automatickou palbu. Možná si druhý agent NSS spočítal, že kdyby na toho bělocha vystřelil, mírové sbory za jeho zády by zlikvidovaly vše živé v dosahu.

	Ellen zatím popojížděla vedle Šedého muže; křikl na ni, aby stále pokračovala zvolna vpřed. Trochu zpomalil a kráčel teď u otevřených levých zadních dveří. Velitele NSS nechal na křižovatce u převrácené rikši, rozbitého oslího povozu a dalších vozidel, která ve třech proudech na místě havárie uvízla. Pravou rukou mířil pistolí, zatímco v levé držel zbytek hořící světlice – vzápětí ji rychle odhodil horním obloukem přes hlavu tajného policisty směrem k rikše. Pak se prudce skrčil do podřepu, a zatímco se prskající plamen blížil ke skútru s vytékající benzinovou nádrží, vypálil z pistole dvě rány, každému z agentů Národní bezpečnostní služby přímo do prsou. Stále ještě v dřepu se otočil a vrhl se na zadní sedadlo sedanu. „Jeďte! Jeďte!“ vykřikl.

	Rikša i zaprášená křižovatka vzplály. Bafnutí vzníceného paliva bylo otevřenými dveřmi auta dobře slyšet.

	Ellen Walshová sešlápla plyn a sedan vyrazil směrem k severu.

	Nikdo na ně nevystřelil, a když po čtyřiceti metrech zabočili doleva a zmizeli v temnotě boční ulice, za nimi k nebi stoupala ohnivá koule.

	—

	 „Kam jedeme?“

	Člen ruské posádky vojenského dopravního letadla, který zjevně sám nebyl Rus, seděl na zadním sedadle, zatímco Ellen řídila auto přeplněnými úzkými uličkami, kolem polorozpadlých chatrčí ze šedivého plechu a zdí barvy bláta o výšce přízemního domu, kolem nuzných příbytků táhnoucích se po obou stranách zdánlivě všemi směry a snad na kilometry daleko. Míjela křižovatku za křižovatkou a čtyřdveřový sedan občas nabral až čtyřicetikilometrovou rychlost, ale často musela zpomalit téměř do šnečího tempa – to když si mřížkou chladiče musela razit cestu večerní zácpou nebo vytlačovala z jízdní dráhy stádečka krav a ovcí.

	„Tak kam mám jet?“ Tentokrát otázku zakřičela, ale muž za ní zřejmě nevnímal.

	Když konečně odpověděl, hovořil tišeji než předtím na křižovatce. „Prostě pořád dál. Vedete si skvěle.“

	Ano, to si s dovolením uvědomovala. Vedla si skvěle. Nikdy za celý život neutrpěla šok a i teď si uchovala dostatek duchapřítomnosti, takže si mohla klást otázku, zda onen zvláštní pocit klidu, který se v ní začínal rozlévat, není právě důsledek šoku.

	„Nikoho jste tam nezabil, že ne?“ ujistila se. Hlas se jí třásl, byla zmatená a snažila se ze všech sil spolknout záplavu emocí, které hrozily každou chvíli vytrysknout na povrch.

	„Samozřejmě že ne. Bylo to jen pár varovných výstřelů. Musel jsem je zastavit, abychom mohli uniknout.“

	Věřila mu. Rozhodně nehovořil ani se nechoval jako člověk, který právě zabil jiného člověka.

	„Kam tedy jdeme?“

	„Na žádné konkrétní místo. Prostě pořád dál.“

	„Kdo jste?“

	„Až jindy,“ poznamenal stručně.

	„Vy nejste Rus,“ konstatovala a pohlédla na něj ve zpětném zrcátku.

	„Už vám to došlo? Jste vážně mimořádná vyšetřovatelka,“ odpověděl s neurčitým sarkasmem a Ellen nedokázala rozeznat, jestli se snaží být milý, nebo kousavý.

	„Američan?“ Podle přízvuku poznala, že se trefila, ale on jen zopakoval: „Až jindy.“

	Půl hodiny pokračovali na sever, mluvili jen málo. Američan si pro sebe zamumlal něco v tom smyslu, že by měli vyměnit vozidlo, ale nahlas ji instruoval, aby pokračovala v jízdě. Vypadalo to, jako by se v tomhle městě nedokázal přimět zastavit ani na těch pár minut, během kterých by si našli jiný dopravní prostředek. Jen tak seděl na zadním sedadle. Nejdřív si myslela, že pozoruje zadním okénkem, zda je někdo nesleduje, ale když se odvážila několikrát kouknout do zpětného zrcátka, zjistila, že vzadu ve tmě jen tak hledí ven z bočních oken, jako by nevěděl, co dál. Tehdy se světlicí a pistolí, když křičel povely a držel v kleštích toho malého chlápka, vypadal velmi rozhodně. Teď se obávala, že se vyčerpal, buď fyzicky, nebo emocionálně, a všechno rozhodování zůstalo na ní.

	„Musím se dostat k telefonu,“ prohlásila. „Zavolat pár lidem o pomoc.“

	„Vyloučeno,“ odpověděl stroze. „Jeďte dál.“ Hlas měl nečekaně silný.

	„Za chvíli budeme v poušti!“

	„V poušti ne. V Sahelu.“

	Pohlédla do zpětného zrcátka. „Cože?“

	„To je křovinatá oblast mezi savanou na jihu a pouští na severu. Řídce osídlená, horká jako poušť, ale poušť to není. Ta začíná až dvě stě kilometrů odtud na sever.“

	„Dobře, nechme zeměpis zeměpisem – vážně tam musíme jet?“

	„Ano.“

	„Tam asi telefony nebudou.“

	„To ne,“ potvrdil Gentry, „nebudou. Teď se ale musíme především dostat z epicentra. Cestu zpátky do bezpečí můžeme hledat potom. Národní bezpečnostní služba po nás bude usilovně pátrat. Budou odposlouchávat telefonní linky, do vzduchu pošlou vrtulníky a všechny ulice, tržiště, průchody i hotely v al-Fáširu zaplaví informátoři. Musíme odtud prorazit ven. Na noc se ukrýt a ráno se vydat do některého z uprchlických táborů pod správou OSN.“

	„Moje dokumenty mi neumožní vstup do táborů OSN,“ namítla.

	„Když jste se pokusila zatknout posádku ruských pašeráků zbraní, taky jste k tomu neměla pověření.“

	Ellen zavrtěla hlavou. „Nevím, co mě to napadlo.“

	„Já taky ne, dámo,“ konstatoval Američan. „Ale musím se zeptat: měla jste ještě nějaký jiný plán kromě toho, že jste jim pohrozila žalobou u mezinárodního tribunálu a pak je poprosila, zda si nemůžete zatelefonovat a udat je?“

	„Ne, tohle bylo zhruba všechno,“ přiznala Ellen a zavrtěla hlavou nad svým počínáním. „Jsem vystudovaná právnička. Pro ICC pracuji teprve několik měsíců. Ty takzvané dokumenty OSN jsem zfalšovala sama – už mě nebavilo sedět v kanceláři s rukama v klíně. Chtěla jsem se sem prostě podívat a vidět Dárfúr na vlastní oči. Nikdo jiný z mé kanceláře neví, kde jsem a co dělám.“

	„Máte odvahu, to se vám musí přiznat.“ Nechal větu vyznít do ztracena a ona nabyla dojmu, že se mu už nechce mluvit.

	 


DVACET JEDNA

	Dalších deset minut ujížděli k severu. Tichý muž obratně odrážel její pokusy navázat konverzaci, místy je bez obalu ignoroval. Na otevřené silnici za městem zrychlili. Nakonec jí Američan řekl, ať zastaví, a ona sjela do mělké úžlabiny vedle cesty. Když se ho zeptala na divoká zvířata, přiznal, že nemá tušení, jaká zde žijí, ale ujistil ji, že je v bezpečí. Ne že by mu věřila – stále přesně nevěděla, na čí straně ten člověk stojí –, ale věděla, že v danou chvíli nemá jinou možnost. Musí dělat, co jí řekne.

	Úžlabina je zavedla do rokle, která se stáčela k vyschlému kamenitému korytu potoka. Ukrýt se v tomto příkopu zhruba za dva měsíce, v období dešťů, by bylo sebevraždou: potoky zařezávající se všude kolem do křovinaté krajiny by sem pouhých několik minut po vydatném dešti přivedly tisíce hektolitrů vody. Ale teď se koryto zdálo být dostatečně bezpečné. Po obou stranách prašné strouhy rostlo rozčepýřené křoví. Vrcholky některých keřů se proplétaly a vytvářely nad jejich hlavami těsný baldachýn. Byl vysoký jen necelé dva metry, ale Court Kanaďance i tak nařídil, aby zajela s autem do křoví a vypnula motor.

	I když to udělala, rozžhavený kov stále cvakal a zvonil.

	„Podívejte se do přihrádky na rukavice. Je tam nějaká voda?“ zeptal se. Otevřela ji, ale našla jen plastový sáček s citrónovými pastilkami. Court vystoupil, prolezl křoví a podíval se do kufru. Ani tam nic nenašel.

	„Dnešní večer přežijeme. A ráno nějakou vodu seženeme.“

	„A co uděláme teď?“ Ohlédla se po Courtovi, kterého už ve tmě nebylo vidět. Slyšela, jak se uvelebil v autě a zvedl nohy na malé zadní sedadlo.

	„Zkuste se trochu vyspat.“

	„Jak vám mám říkat?“

	„Nikdo další tu není. Když něco řeknete, docela snadno si domyslím, že mluvíte se mnou.“

	„Zásah,“ řekla, ačkoli podobné chytráky nemohla vystát. Snažila se na předním sedadle zaujmout co nejpohodlnější polohu. Natočila se zády ke dveřím spolujezdce. Zvenku je nabourala rikša, ale vnitřní rám zůstal neporušený. Pokusila se obrátit tváří k muži na zadním sedadle, jenž ležel opřený zády o stranu řidiče.

	„Já jsem Ellen, kdybyste náhodou zapomněl.“

	„Jo.“

	Dlouhá pauza. „Vy se mnou nebudete mluvit?“

	„Oba si potřebujeme odpočinout. Zítra dál nepojedeme. Je to příliš nebezpečné. Dojdeme pěšky nahoru k silnici a pokusíme se zastavit nějaké spřátelené vozidlo.“

	„Jak zjistíme, že je spřátelené, než na něj mávneme?“

	Spíš slyšela, než viděla, jak krčí rameny. „Abych řekl pravdu, nemám tušení,“ přiznal a ona znovu poznala, že se snaží rozhovor ukončit.

	„Jste opravdu jeden z posádky Rosoboronexportu?“

	Žádná odpověď.

	„Žoldák?“

	Žádná odpověď.

	„Špion?“

	„Jděte spát, Ellen.“

	Zklamaně si povzdechla. „Chci slyšet jméno. Třeba si ho vymyslete, jestli chcete, ale chci vědět, jak vám můžu říkat.“

	„Říkejte mi Šestko,“ řekl po několika vteřinách.

	„Panebože. Znamená to, že tam někde běhá ještě pět takových jako vy?“

	„Jděte spát, Ellen,“ zopakoval. Tentokrát už se přemohla a nechala ho být.

	—

	V příští minutě si uvědomila, že nemůže usnout. Kdo by po tom, co se stalo za poslední hodinu, mohl spát? V páchnoucím autě navíc bylo k nevydržení.

	„Šestko, můžeme otevřít okna?“

	„Zamítá se.“

	„Zamítá se? Proč jednoduše neřeknete ‚ne‘?“

	„Ne.“

	Napřímila se a naklonila se o něco blíž k muži ve tmě. „Ne, jako že nemůžeme otevřít okna?“

	„Nemůžeme otevřít okna.“

	„Proč ne? Je tu strašné horko. V tomhle vedru se nedá spát.“

	Šestka odpověděla stručně: „Škorpioni, pavouci, krajty, jedovatí…“

	„Dobře, dobře! Necháme okna zavřená.“

	Šestka neřekla nic.

	„Proč jste se pro mě vrátil?“

	„Nevím.“

	„Ale víte. A mohl byste se mnou mluvit.“ Pak dodala: „Prosím, mluvte se mnou. Mám strach, srdce mi pořád buší, takhle usnout nedokážu. Potřebuju si jen pár minut povídat. Nemusíte mi prozrazovat nic přísně tajného a vůbec, ale prosím vás, pomozte mi odtud.“ Muž mlčel. Ve tmě sotva viděla jeho siluetu a ta se ani nepohnula. Neměla tušení, jak se tváří, dokonce ani nevěděla, jestli nemá zavřené oči.

	Naprosto zkameněl, takže když konečně zareagoval, lekla se. „Vrátil jsem se, protože je to moje vina, že jste teď tady.“

	„Vaše vina? Jak to? Proč?“

	„Přijel jsem sem udělat určitou práci. Důležitou práci. Vlastně vykonat něco dobrého, něco, co byste schválila.“

	Nic víc neřekl. Zdálo se, že i těch pár slov volil velmi pečlivě a každou větu si dobře promyslel. „A dál…?“ pobídla ho.

	„A pak jste mi zkřížila cestu. Snažil jsem se vás zbavit tím nejjednodušším způsobem, jaký mě napadl. Nefungovalo to.“

	„Nebo to naopak zafungovalo až příliš dobře.“

	„Jo, tak to nejspíš bude. Netušil jsem, že pracujete pro ICC. Považoval jsem vás za otravnou šťouru.“

	Byla vděčná za ten rozhovor, za pocit, že se jí podařilo odlomit kus tvrdé skořápky toho záhadného Američana a aspoň trochu nahlédnout do jeho nitra. „To vlastně vůbec není špatný popis toho, co u ICC dělám.“

	Ellen viděla, jak se obrys siluety mění, jak se vousy po straně jeho obličeje pohybují, a představila si, že se usmívá. Bylo to těžké.

	„Každopádně jsem vás chtěl mít u ledu, dokud neodletíme. Pak se do toho vložila NSS. Zabili by vás.“

	„Myslíte?“

	„Vím to.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Znám ten druh lidí. Ze všeho nejvíc se bojí o vlastní krk. Došlo by jim, jak strašně to zvrtali, když vás pustili tak blízko, a udělali by jedinou věc, kterou umějí, aby to napravili.“

	Po cizincově nevzrušeném konstatování, že jen o vlásek unikla smrti, jako by na ni náhle dolehla tíha všeho, co se za poslední tři hodiny stalo. Ellen si dala hlavu do dlaní a cítila, jak se jí třesou prsty. Celé tělo jí ochablo, bylo unavené a rozbolavělé. Znovu se podívala na muže ve tmě.

	„Já… já jen…“ Ellen Walshová zaváhala, ale pak se na předním sedadle prudce otočila, chvíli zběsile hledala kliku dveří sedanu, sevřela ji v prstech, pomačkané dveře prudce otevřela a ještě do nich vší silou zatlačila druhou rukou. Horní částí trupu se vyklonila ven do tmavého hustého porostu a celou tu dobu zvracela. Po několika vteřinách vlna nevolnosti ustoupila, Ellen se rozkašlala a začala plivat do porostu. Vzápětí ji přepadla druhá vlna a Ellen začala znovu zvracet, hlasitě sténala do noční tmy a její tělo se svíjelo v křečích i poté, když už ze sebe nemělo co vyloučit. Znovu si odplivla, aby si pročistila ústa, a bez obalu se rozplakala. Hlava jí stále visela ven z auta.

	Cizinec za ní se ani nepohnul.

	„Víte… je mi to hrozně líto,“ bylo jediné, co dokázala říct. A rozpaky v ní jen prohlubovaly trapný pocit.

	„Žádný strach,“ ozval se za ní překvapivě tichý hlas. Otřela si ústa do rukávu halenky. „Mně se to stává pořád,“ dodala Šestka.

	Ellen trvalo celou minutu, než se nasoukala zpátky do vozu, než zavřela dveře a celá zkroucená se uložila na předním sedadle. Slzy a vzlyky začaly ustupovat. Ještě několikrát si otřela obličej. Cítila na sobě pohled tichého muže ve tmě, třebaže nemohla s jistotou říct, zda má vůbec otevřené oči.

	Nakonec, když se až na pár uslzených vzlyků zcela sebrala, mu položila otázku: „Myslíte, že se z toho dostaneme se zdravou kůží?“

	„Jo, zítra touhle dobou už budete v bezpečí.“

	Hovořil sebejistě, a to jí velmi pomohlo. Přesto se zeptala: „A co vy?“

	Pokrčil rameny. „Já žiju ze dne na den.“

	Nechala to být. Nevěděla, co tím myslí, ale vycítila, že by neměla naléhat. Zatímco si otírala oči, zeptala se: „Jste ženatý?“

	„Jo.“

	Pomalu spustila ruku z obličeje a upřela zrak na siluetu na zadním sedadle. „Ne, nejste. Lžete mi.“

	„Proč si to myslíte?“

	„To nevím, ale ženatý nejste.“

	Přikývl, to viděla jasně. „Máte pravdu. Pozoruhodné.“

	Posadila se víc zpříma a naklonila se o něco blíž. Oči se jí rozzářily, jako by hrála nějakou hru. „Co děti?“

	„Bez komentáře.“ Trochu se uvolnil, nebránil se humoru, ale zůstával velmi ostražitý.

	„Nemůžu to říct s jistotou, ale myslím, že žádné nemáte.“ Na to neřekl nic.

	„Rodiče žijí?“

	„Táta,“ odpověděl rychle, až příliš rychle na to, aby mu uvěřila. „Odkud jste?“

	„Z Michiganu, z Detroitu.“

	„Vážně? Já taky! Tedy než se naše rodina odstěhovala do Kanady. Kam jste chodil do školy?“

	Dlouhá odmlka. Přiznání. „Tak dobře, nepocházím z Michiganu.“

	Ellen se rozesmála a samotnou ji překvapilo, jak hlasitě se smích rozléhá v těsném prostoru rozpáleného auta. „Darebáku! Já taky ne.“

	Viděla, jak se znovu usmál a pokrčil rameny. „Jste docela dobrá.“

	Dlouze si odfrkla a s ještě širším úsměvem řekla: „Nemáte ponětí jak moc!“

	 


DVACET DVA

	Časné dubnové ráno v oblasti Sabelu je horké a slunné, žáru a slunce přibývá s každou hodinou a všude se ozývá křik ptáků a bzukot hmyzu, v období sucha obzvlášť silně. Gentry si v dusném sedanu pod hustým hnědozeleným příkrovem, zarůstajícím rokli, smetl stonožku ze špičky nosu a snažil se spát, ale nešlo to.

	Promnul si oči a setřel zaschlý pot, který se mu během noci usadil na řasách a na čele. Se skřípotem spustil okénko. Dovnitř okamžitě pronikl čerstvý vzduch a Gentry se zhluboka nadechl. Ve skutečnosti se mu podařilo na pár hodin usnout; nespal sice nepřetržitě, ale byl půlku života zvyklý využívat k spánku každou příležitost a jeho organismus uměl i z minimálního odpočinku vytěžit maximum.

	Ve slabém ranním světle pod baldachýnem keřů se pokoušel sestavit plán na další den. O satelitní telefon přišel a nemohl oznámit Sieře jedna, co se stalo. Ne že by bez takového rozhovoru nemohl být. Přistání v Dárfúru byla komplikace, kterou vlastně nikdo nezavinil a jež se dala poměrně snadno vyřešit. Ale všechno to, co následovalo? Všechna rizika, která ohrozila operaci po přistání v al-Fáširu? Court moc dobře věděl, že si za vše může sám. Byla to série vlastních průšvihů, co ho dostalo až sem a co fatálně ohrozilo operaci CIA Noční safír, jejíž klíčovým aktérem byl.

	Co teď, Gentry? Pohlédl na spící Ellen. Už dlouho neměl žádnou ženu tak blízko, s výjimkou páru ctihodných zdravotních sester ve Francii a jedné veterinární asistentky, jejíž amatérská práce s jehlou nepochybně zachránila život jemu i těm, které se loni v prosinci vydal osvobodit.

	Jenže tohle bylo jiné. Spala metr od něj, klidná a tichá, a pokud mohl ze svých omezených zkušeností se ženami soudit, i spokojená. V noci slyšel, jak se celé hodiny převaluje. Několikrát vyděšeně vykřikla a Courta tím probudila, ale on se jí nesnažil nijak uklidnit.

	Neměl ponětí, co by měl dělat. Nikdo jej nenaučil konejšit druhé lidi.

	Byla hezká. Asi v jeho věku, s krátkými kaštanovými vlasy, které se jí ve spánku rozprostřely po celém obličeji. Respektoval, že je tady, ve válečné zóně, přestože si právníků ani mezinárodních organizací příliš nevážil. Zrovna Mezinárodní trestní soud se lidem jeho druhu jevil jako hodovní síň plná přemoudřelých, ale nezkušených kverulantů a ufňukánků, jimž chyběl nástroj k prosazení vlastních rozhodnutí i pravomoc vykonat to, co si předsevzali. Člověku, jako byl Court – soudci, porotci a katovi v jedné osobě –, připadalo, že role ICC v reálném světě je naprosto bezvýznamná.

	Ale nemohl si pomoci, musel si té ženy vážit. To, jak vypjala útlou hruď a prohlásila se za vyšetřovatelku ICC, bylo sice nesmírně pošetilé, ale nepopiratelně odvážné. Ta holka byla statečná, třebaže neměla dost rozumu na to, aby dokázala držet jazyk za zuby.

	Lhal jí, když tvrdil, že ty dva muže z NSS nezabil, ale měl pocit, že to dělá pro její dobro. Z tónu, jakým se ho vyptávala, poznal, že by v danou chvíli pravdu neunesla, a on potřeboval, aby řídila a zachovala si chladnou hlavu. Musel je zabít, to bylo jasné, protože navzdory turbanu zakrývajícímu obličej i celému převleku by ho snadno identifikovali jako člena posádky iljušinu, který umí anglicky a francouzsky a ve výslechové místnosti něco křičel na zadrženou Kanaďanku. Ellen Walshová naštěstí nezaregistrovala, že je zastřelil, a on neviděl důvod, proč ji tímto poznatkem zatěžovat. Teď se trochu zavrtěla, olízla si rty a protřela si nos. Na okamžik měl chuť natáhnout ruku a odhrnout jí vlasy z tváře. Velkou chuť. Připomnělo mu to pocit, který měl, když v nemocničním pokoji v Nice hleděl přes celou místnost na lahvičku s tabletami proti bolesti. Věděl, že by po ní neměl sahat, ale nutkání bylo příliš silné. Na rozdíl od pilulek tenkrát v Nice i potom, ve dnech, které následovaly, od Ellen Walshové ruku odtáhl.

	Včera večer moc mluvil. Teď se mu to najednou vybavilo a štvalo ho to. Rozhovor mohl trvat klidně hodinu. Získala o něm víc informací, tedy pravdivých informací, než kdokoli jiný, s kým byl v poslední době v kontaktu. Devadesát procent rozhovoru se týkalo jí, její rodiny, přátel a zkušeností z práce pro ICC v Holandsku, ale během těch deseti procent času, kdy mluvil on, nebo přinejmenším pěti procent času, kdy při hovoru říkal pravdu, toho napovídal zbytečně mnoho. Nevyzradil sebemenší podrobnost o operacích, tím si byl jistý. Ale přiznal, že má rodiče, kteří se rozvedli, když byl malý, a také že měl bratra, který před několika lety zemřel. Sám netušil, proč jí to říká. Pokládal ji za po čertech dobrou vyšetřovatelku, která z lidí, s nimiž se baví, vytáhne pravdu, protože je umí utvrdit v tom, že si jen povídají, zatímco ona ve skutečnosti hltá každé slovo, vyhodnocuje je, eliminuje ta, která se nehodí, a na základě těch zbývajících si vytváří dojem, obraz toho, kým ve skutečnosti jsou.

	A co se snaží skrývat.

	Měl nepříjemný a neodbytný dojem, že tahle žena, která spí metr od něj v rozpáleném autě, oddělená jen opěradly předních sedadel, nějakým způsobem nahlédla hluboko do jeho nitra a zná jeho historii, minulost a démony, které dokázal skrývat i sám před sebou.

	Byl to nepříjemný pocit, pocit obnažení, pocit zranitelnosti. Zároveň v něm ale vzbuzoval k té ženě náklonnost: cítil se jí být svým způsobem blízký, a to byla emoce, na jakou nebyl vůbec zvyklý.

	Dlouho se na ni díval. Sledoval, jak se jí ve spánku v rytmu pomalých nádechů zvedá a klesá hruď.

	Pak se prudce odvrátil a vztyčil se na zadním sedadle.

	Jdi do prdele, Courte! Vyprdni se na to! křičel sám na sebe v duchu. Jsi po uši ve sračkách! Vzpamatuj se, sakra! Náklonnost k té ženě byla okamžitě tatam; teď už pro něj představovala hrozbu, slabost, která ho mohla zabít.

	Takhle snadno dokázal přepnout vypínač ve své hlavě. Právě kvůli tomu zůstával sám, to bylo evidentní, sám – ale živý.

	Court vylezl z auta a vůbec se nesnažil nedělat hluk, aby Ellen neprobudil. Co mu bylo po tom, jestli se vyspí do růžova? Vydrápal se z křoví ukrývajícího sedan, stanul v rokli a strhl ze sebe dárfúrskou tuniku, kterou večer předtím zabavil řidiči rikši. Pod ní se objevilo hnědé tričko.

	Vytáhl zbraň ukořistěnou předchozího dne veliteli NSS a v ranním světle si ji pečlivě prohlížel. Byl to BUL Cherokee. Přišlo mu poněkud ironické, že arabsky mluvící tajný policista u sebe nosil izraelskou pistoli, a možná ještě ironičtější byla skutečnost, že z ní byl nakonec sám zastřelen. Nepatřila do top ten Courtových oblíbených zbraní, ale jedno bylo po čertech jisté: včera večer odvedla na těch dvou pitomcích od tajné policie dobrou práci.

	Vyškrábal se ze strouhy a vyhlédl směrem k půl kilometru vzdálené silnici, přes suché křoviny ošlehané větrem a pokryté pískem. Na silnici nebylo vidět žádná auta. K západu se táhla rovně a přímo, zato na východě, směrem k al-Fáširu, se klikatila a mizela v mírném svahu.

	Krajina kolem nebyla pustinou v pravém slova smyslu. Nebyla to poušť jako Sahara, plná písečných dun. Kam oko dohlédlo, rostly z hnědé hliněné krusty, která se zdála být tvrdá jako kámen a ještě méně lákavá, sporadické shluky stromů, akácií a baobabů, sem tam i trávy a keřů.

	Slyšel Ellen, jak někde dole za ním leze z auta. Chvíli jí trvalo, než se zorientovala a zjistila, že stojí na svahu nad roklí. Beze slova se objevila vedle něj, blíž, než by si přál, a sledovala jeho pohled, jenž byl upřený na rozlehlou pláň na východě.

	„Vypadá to, jako byste hleděl na mekáč někde v dálce, kterého jsem si já nevšimla, ale něco mi říká, že tak to nebude.“

	Court zavrtěl hlavou.

	„Odpočinul jste si?“

	„Trochu.“

	„Měla jsem pekelné sny, ale cítím se dobře. Díky, že jsme si včera večer spolu mohli popovídat.“

	Court na to nic neřekl.

	„Mám pocit, že si na řeči moc nepotrpíte. Myslím, že jste se mnou mluvil, jen abych se zklidnila.“

	Stále žádná odezva.

	„Každopádně si… toho vážím.“

	Court dál hleděl na rozlehlou krajinu před sebou a přál si, aby Ellen o pár kroků couvla.

	Nespouštěl oči ze silnice a v mlhavé dálce pátral po nějakých vozidlech.

	„Koukám, že někdo z pasažérů toho kradeného auta dnes vstal špatnou nohou napřed!“

	Uvědomil si, že se chová jako pitomec, že se vztek nad včerejší otevřeností dnes přetavil v neomalenost. Připadal si jako ještě větší vůl, než když se probudil. Uvolnil se, otočil se k ní, ale do očí jí nepohlédl. „Nic mi není. Jen přemýšlím, co dnes podnikneme.“

	„Kde přesně jsme? Víme to vůbec?“

	„Asi pětadvacet kilometrů od předměstí al-Fáširu. To je opravdu všechno, co vám můžu říct.“

	„A kam máme namířeno?“

	Court se podíval přes Ellenino rameno a v dálce to uviděl. Zjevení podobné mlze nebo kouři na falešném obzoru několik kilometrů odtud na západ. Zvedalo se z pouštní cesty, která se tady v dárfúrské krajině vydávala za silnici, a podle velikosti oblaku prachu poznal, že jde o konvoj velkých kamionů. Chvíli mu trvalo, než získal jistotu, ale po chvíli už rozeznal bílý nátěr vozidel. Nepatřila súdánské vládě ani žádné soukromé zásobovací společnosti. Ne, byla to auta nějaké nevládní humanitární organizace.

	Ukázal na zvířený prach před sebou. „Máme namířeno tam, kam oni.“

	Ellen s Courtem se rychle přesunuli dolů k silnici. Kanaďanka si začala prsty prohrabovat vlasy a snažila se trochu upravit. Gentryho to vyvedlo z míry a zmateně se na ni zadíval.

	„Na prvním dojmu vždycky záleží.“ Řekla to s úsměvem a soustředěně si oprašovala oblečení. „Zeptala bych se vás, jestli nemáte zrcátko, ale myslím, že to už bych spíš na obzoru zahlédla ten mekáč.“

	Court jen žasl, jak zvláštně se ženy dovedou chovat. „Poslyšte,“ ozvala se Ellen. Poznal na ní, že je trochu nesvá, ještě než stihla pokračovat. „Nevadilo by vám, kdybyste se schoval někde vzadu, zatímco budu stopovat? Třeba za některý z těch malých stromků? Může to být naše jediná šance a já je nechci vyplašit.“

	Courtovi to nevadilo. Vypadal jako nemytý běloch na ztracené vartě, s velkou pistolí ledabyle zastrčenou v kalhotách. V konvoji bude určitě kontingent vojáků UNAMID, jednotek Africké unie propachtovaných Organizaci spojených národů, a on nepochyboval, že kvůli hezké bělošce u silnice kolona zastaví. Zato Courta budou vojáci vnímat jako hrozbu, a přestože o bojechtivosti příslušníků UNAMID slyšel své, nechtěl tyhle ozbrojence dráždit. „Jo, to není špatný nápad. Ale ne že to poserete! Pokud je nezastavíte jinak, klidně si před ty náklaďáky lehněte na silnici. Hlavně jim neříkejte, že pracujete pro ICC a že jste se zapletla do potyčky s tajnou policií. Nevládní organizace nechtějí mít žádné oplétačky. Namluvte jim…“

	„Co kdybych jim řekla, že jsem reportérka a vy můj fotograf? Ztratili jsme se v al-Fáširu, když jsme hledali hotel, pak nás okradli, odvezli sem a vysadili u silnice.“

	Court už chtěl její nápad zamítnout a navrhnout vlastní řešení, ale zarazil se: když se nad tím zamyslel, uvědomil si, že její povídačka vlastně docela ujde.

	Snažil se nedat na sobě znát, jaký na něj udělala dojem, a řekl jen: „To by mohlo fungovat. Jdeme na to.“

	Poodešel ze silnice a mělké koryto jej zavedlo do křoví. Ellen Walshová se po cestě vzdálila asi o padesát metrů, aby si vytvořila větší odstup.

	—

	Deset minut nato už jednašedesátiletý Mario Bianchi následoval Kanaďanku po písčité cestě podél kolony nákladních aut, vstříc jejímu kolegovi, americkému fotografovi – tak ho aspoň právě představila. Tlusté mouchy zvící poloviny eurové mince mu střemhlav narážely do obličeje. Sundal si safari klobouk a snažil se hmyz odehnat, ale byl to předem prohraný boj a on jej brzy vzdal. Dnes bude vedro: už v devět ráno se teplota blížila sedmatřiceti stupňům. Rád by dostal svůj konvoj do Dirry před polednem; už tak měli zpoždění, a teď je ke všemu zdržela tahle nečekaná událost.

	Mario měl za to, že už ho na cestě z al-Fáširu do Dirry nemůže nic překvapit. Však taky ksakru za posledních osm let, kdy pracoval pro římskou humanitární agenturu Speranza Internazionale, než se stal jejím šéfem, absolvoval tuto sto dvacet pět kilometrů dlouhou trasu více než stokrát. Bianchi převážel personál a proviant z celé Evropy do táborů provozovaných italskou agenturou jižně od Dirry a dávno si zvykl na horko, zápach, hmyz, zvířata i všechna nebezpečí po cestě.

	Už se setkal s opilými povstalci, silničními lupiči, vojenskými hlídkami súdánských vládních jednotek, „mírovými silami“ Africké unie a samozřejmě i s obávanými milicemi džandžavídů.

	Ale při všech svých cestách po této ubohé imitaci silnice dosud nikdy nenarazil na anglicky mluvícího bělocha ze Západu, který by tudy šel pěšky.

	Takové šílenství!

	Mario Bianchi se v sektoru humanitárních agentur těšil bezvadné pověsti. Vybudoval si ji za čtyři desetiletí, kdy pracovně poznal celý africký kontinent. Tento Ital byl známý tím, že odvádí dobrou práci a umí se obratně pohybovat nejen na skutečných minových polích, ale i mezi třaskavými nástrahami každodenní diplomacie. Bez ohledu na to, pro koho a kde právě pracoval, jeho konvoje vždycky projely, uprchlické tábory stály, zásobování klinik fungovalo a zaměstnanci dostávali zaplaceno. To vše, aniž by mu lokální ozbrojenci dělali jakékoli znatelné problémy. Vzhledem k tomu, co podnikal a kde to podnikal, to vypadalo jako zázrak, ale faktem bylo, že se mu vyhýbali i loupeživí povstalci z ADFL Laurenta Kabily, vraždící šílenci z RUF v Sieře Leone nijak nenarušovali jeho snahy o evakuaci civilistů ze svého území, dokonce i tak zvaní West Side Boys, gang mladistvých, který jen tak pro zábavu a potěšení masakroval každého, kdo mu přišel do cesty, ho v oblastech pod svou kontrolou v podstatě nechával na pokoji.

	Na Západě získával Mario Bianchi jedno ocenění za druhým. Neuplynulo snad jediné roční období, aniž by se objevil ve smokingu na osvětleném pódiu za kultivovaného, ale energického potlesku elit oblečených rovněž do smokingů či večerních toalet. Sbíral úspěchy dlouhá léta před událostmi v Dárfúru, a zvěrstva, která se tam pak začala odehrávat, signora Bianchiho přitahovala tak silně, jako plamen přitahuje můru.

	Tady v Dárfúru dosáhla jeho pověst téměř mytických rozměrů. V době, kdy se ani OSN neodvažovala vypravovat konvoje bez ozbrojeného doprovodu a kdy soukromé humanitární organizace zůstávaly zalezlé v Chartúmu, samy příliš poznamenané hrůzami dárfúrské genocidy, než aby se vydaly pomáhat přímo do postižených oblastí, jezdily konvoje Speranza Internazionale v regionu bůhvíjakým kouzlem dál a v provozu zůstávaly i uprchlické tábory, kliniky, skladiště a čističky pitné vody. Samozřejmě, i ony se občas stávaly terčem útoků ze strany džandžavídů a dokonce i místních povstalců, ale byl to jen zlomek toho, co musela zažívat kterákoli jiná organizace, jež se odvážila otevřít si pobočku v „domově Fúrů“.

	Obecně se soudilo, že za Bianchiho úspěchy může jeho silná osobnost; že se mu nějakým způsobem po celá desetiletí daří přesvědčovat všechny africké ďábly, aby existenci jeho organizace tolerovali.

	Ale tak tomu vůbec nebylo. Pod falešnou maskou naivního dobrodince se ve skutečnosti skrýval nekonečný cynik. Půlstoletí strávené v Africe takto zamává s každým, ale Mariův cynismus byl založen na chladné a brutální reálpolitice, jaká by – podle názoru většiny lidí – neměla mít ve světě humanitárních organizací místo.

	Skutečná příčina úspěchu Maria Bianchiho pramenila z jednoho prostého, obyčejného faktu.

	Mario uplácel.

	Uplácel všechny a ve velkém.

	Sierraleonští West Side Boys nedělali jeho místní pobočce potíže, protože jim platil desítky tisíc dolarů za to, že ho nechají pracovat. Je jisté, že kdyby uvědomělí Američané a Evropané, kteří jeho organizaci financovali, věděli, že se velká část jejich darů odečitatelných z daní obratem promění v bakšiš, za nějž si čtrnáctiletí ozbrojenci kupují trávu, náboje a pornokazety, kohoutek soukromé finanční pomoci by se okamžitě uzavřel. A co teprve kdyby titíž dárci zjistili, že jen co konžské eskadry smrti dostaly od Speranza Internazionale zaplaceno za vstup do oblasti jejich vlivu, začaly podobné platby okamžitě vyžadovat i od ostatních neziskovek, a když ty zásadovější platit odmítly, staly se terčem vražedných útoků, takže Mariova SI zůstala prakticky jedinou humanitární agenturou ve východním Kongu? Mohl by se jim člověk divit, že se cítí zneužiti, když svými dobře míněnými dary ve skutečnosti financovali nejhorší řezničinu?

	Tady v Súdánu to fungovalo stejně. Americké filmové hvězdy točily v táborech Speranza Internazionale propagační spoty, peníze se jen hrnuly a z nemalé části končily u džandžavídských zabijáků, kteří se potulovali Severním Dárfúrem a znásilňovali, zabíjeli a pálili, to vše ze hřbetů nejlepších čadských velbloudů, s nejlepšími egyptskými kalašnikovy AK-47 v rukou a za pomoci nejlepších japonských satelitních telefonů pořízených za americké a evropské peníze.

	Bianchi pro to měl jednoduché ospravedlnění. Byl tady, dřel tady, dělal, co bylo potřeba: kdo by ho chtěl soudit z pohodlí domova, zatímco on si ve čtyřicetistupňovém vedru na prašné cestě uprostřed pekla odháněl z nosu mouchy?

	Jeho cynismus se projevil i v této situaci. Dva osamocení američtí novináři tady, v pustinách Sahelu? Kdyby k sobě měl být upřímný, přiznal by si, že už teď lituje, že řidičům nenařídil pokračovat v jízdě a nenechal tu bílou ženu stát u silnice. Reportéři na volné noze působící v Dárfúru bez doprovodu vládních agentů mohli vážně ohrozit Mariovo podnikání. Bianchi musel spolupracovat se súdánskými vůdci, což byli všichni do posledního pěkné svině; nemohl jít proti nim. Už to, že tuhle ženu svezou do Dirry, představovalo pro jeho organizaci riziko. Kdyby se súdánské úřady nějak domákly, co provedl, z Chartúmu by nepochybně přišla reakce, která by ohrozila přísun pomoci do jeho táborů. Jistě, mohl se vykoupit úplatkem, jenže hospodářský pokles v rozvinutých zemích se odrazil i ve výši darů a on nemohl na úplatcích rozdat víc, než dostal.

	Pak před sebou spatřil toho bělocha.

	„Kde má fotoaparát? Říkala jste, že je to fotograf.“

	„Taky že je. Jak jsem povídala, včera večer nám lupiči ukradli auto. Měli jsme v něm všechny věci. Už několik hodin tu čekáme, až se někdo objeví a pomůže nám.“

	„Jste pětadvacet kilometrů od al-Fáširu,“ podotkl.

	„Hele, na mě se nedívejte, já jsem neřídila.“

	Mario jí věřil. Silnice mezi al-Fáširem a Dirrou byla rejdištěm lupičů. V období dešťů, kdy byly cesty sjízdné jen pomalu a běžně docházelo k poruchám, se jeho karavany snažily při každé příležitosti cestovat s ozbrojeným doprovodem sil UNAMID, protože podplatit všechny dárfúrské rolníky nebo pastevce vlastnící kalašnikov dost dobře nešlo. Ale v tomto ročním období mohli většinou narazit jen na malé skupinky potenciálních darebáků.

	A ovšem na džandžavídy, kterým však dobře platil, aby nechali jeho konvoje na pokoji.

	Maria teď od Američana dělilo jen pár kroků. Rozmlouval s několika africkými řidiči a závozníky agentury SI, kteří opustili svá vozidla a kouřili u silnice; v hloučku to byl jediný běloch. Neměl u sebe žádnou výstroj, dokonce ani batoh na zádech. Oblečený byl do propoceného hnědého trika a jakýchsi černých kalhot místní výroby. Když se otočil, tričko se mu na zádech vyhrnulo.

	Muž měl plnovous, byl opálený a ty části obličeje, které nezakrývaly vousy, mu pokrývala špína Sabelu. Na místní lidi mluvil francouzsky. Francouzština tu nebyla ničím neobvyklým, protože Čad, kde se jí běžně mluvilo, ležel vzdušnou čarou nějakých sto osmdesát kilometrů na západ.

	Američan hleděl opačným směrem. Když se natáhl, aby podal ruku dalšímu z Mariových zaměstnanců, mladému dárfúrskému nakladači, spatřil Ital na jeho pravém boku pažbu pistole.

	Italskému koordinátorovi humanitární pomoci spadla brada. Nemohl uvěřit tomu, že se ten muž odvažuje nosit zbraň. Americký kovboj! A to si myslí, že jen tak naskočí na jeden z náklaďáků Speranza Internazionale a nechá se odtud odvézt do bezpečí? S tím nástrojem zla, který má bezstarostně zastrčený v kalhotách stažených šňůrkou, by jim přinesl leda neštěstí.

	Aniž by Mario Bianchi řekl Američanovi jediné slovo, rozzlobeně k němu zezadu přistoupil a natáhl ruku, aby ho odzbrojil.

	Jak se ukázalo, byl to mimořádně hloupý nápad.

	 


DVACET TŘI

	Sáhnout po osobní zbrani člověka s Gentryho výcvikem a povahou sice nebylo tak nebezpečné jako strčit ruku do rezavé pasti na medvědy, ale daleko to k tomu nemělo. Jakmile Court ucítil dotek, dávno předtím, než Mariovy prsty zcela obepnuly rukojeť, a mnohem dříve, než mu mohl Ital začít vytahovat zbraň zpoza pasu, se americký zabiják prudce otočil čelem k útočníkovi, využil setrvačnosti rotujícího trupu a s neuvěřitelnou silou a rychlostí odrazil Italovu ruku vzhůru, pryč od pistole. Jeho tělo pokračovalo v pohybu, vymrštil levou ruku před hrudník až k útočníkovu obličeji, levou nohu zaklesl zezadu za jeho nohy a levačkou mu zasadil silný úder pod bradu. Ital přepadl dozadu, klopýtl přes Courtovu nohu a v oblacích prachu zvířeného Gentryho prudkými pohyby upadl na záda.

	Pak Američan vytáhl pistoli jako rozmazaný přelud, namířil ji na muže ležícího na zemi a rozhlédl se po okolí, zda se neobjeví další útočníci.

	Ellen stála tři metry od něj s tváří bílou jako křída.

	—

	O pět minut později nebylo sice nic odpuštěno ani zapomenuto, ale postarší Ital se s cizí pomocí znovu vyškrábal na nohy, oprášili ho a na hlavu mu vrátili klobouk. Potřeboval chvilku, aby se vzpamatoval, a tak se posadil na rám dveří jednoho z kamionů, upíjel studenou pomerančovou limonádu a kouřil cigaretu. Ellen Walshová seděla vedle něj a chrlila ze sebe omluvy, spíš jako diplomatka než jako právnička, kterou ve skutečnosti byla, nebo novinářka, za niž se vydávala. Court stál sám u krajnice: všichni se ho stranili jen proto, že si vůbec dovolil nosit u sebe uprostřed podělané války pistoli.

	„Žádné zbraně! Žádné zbraně!“ Deset metrů od Američana stál jeden z afrických řidičů humanitární agentury, muž středního věku se stříbrnými vlasy, a svoje slova doprovázel odmítavým gestem.

	„Moji pistoli nedostanete,“ prohlásil Court rozhodně.

	„Žádné zbraně. Žádné zbraně!“ Court poslouchal zřejmě jediná dvě anglická slova, která ten muž znal, opakovaná stále dokola, a sledoval, jak mává prstem sem a tam.

	„Jasně, zopakuj to ještě jednou, blbečku,“ utrhl se na něj. Muž to udělal – vlastně ještě dvakrát – a teprve pak ustoupil stranou, aby uvolnil cestu svému šéfovi a té bílé ženě. Z jejich odhodlané chůze i výrazů Court poznal, že Ellen a signor Bianchi se stále hněvají.

	Court pohlédl na Ellen. „Na cizí zbraň se nesahá,“ ucedil.

	„O tom už jste se zmínil, Šestko,“ odpověděla rozzlobeně. „Koukněte. Jedu s nimi do Dirry. Přes to, co se stalo, vezmou s sebou i vás, jako osobní laskavost vůči mně, ale pouze a jenom tehdy, když odevzdáte signoru Bianchimu tu pistoli.“

	„Co s ní bude dělat?“

	Mario Bianchi mluvil sám k sobě. Stále si třel zátylek a nahlas přemýšlel, jestli dnes bude na jeho klinice v Dirře k zastižení nějaký dobrovolník s kvalifikací fyzioterapeuta nebo chiropraktika. Pak dodal: „Tu pistoli zahodím do pouště. Co jste s ní chtěl dělat vy?“

	Court převrátil oči v sloup. „Třeba jsem měl nějaký plán.“

	„V našem konvoji zbraně nepotřebujeme. Nevyhledáváme problémy.“

	Court si staršího Itala dlouze prohlížel. Nakonec řekl: „Na problémech je zvláštní to, že si někdy vyhledají ony vás.“

	Bianchiho pohled byl stejně tvrdý jako ten Gentryho a vyjadřoval stejnou míru pohrdání. „S tou zbraní do žádného z mých náklaďáků nenastoupíte.“

	Ztrácet čas bylo nebezpečné a Court to věděl. Za těch deset minut, co stáli na silnici s konvojem Speranza Internazionale, kolem neprojelo žádné jiné auto. Pokud odtud chtěl zmizet dřív, než se objeví buď lupiči, vládní vojsko, nebo tajná policie, musel přijmout pravidla hry. S podrážděným povzdechem vytáhl pistoli. Bianchi po ní sáhl, ale Court se k němu otočil zády a vrátil se k mělkému vyschlému korytu na jižní straně cesty. Vysunul zásobník, palcem vylovil náboje, vysypal je na zem a odkopl dolů korytem. Některé zapadly do puklin v suché půdě, jiné zůstaly ležet všem na očích. Pak vyhodil projektil z komory a zbraň rozebral: vysunul závěr, vyndal pružinu, odmontoval hlaveň. A všechny součásti odhodil co nejdál.

	Vtom k němu přistoupila Ellen. Její hlas zněl vlídněji; chtěla celou tu záležitost uzavřít. „Tak, a je to. Byl to takový problém?“

	Court se rozhlédl po rozlehlé krajině a poškrábal se na levém zápěstí, kde měl čerstvý kousanec od písečné blechy.

	„To si povíme tak za dvě hodiny.“

	O deset minut později už Court seděl na prostředním sedadle třetího ze čtyř nákladních aut v konvoji. Čelním sklem toho před sebou viděl jen málo, kromě prachu vířícího za dvěma předními vozidly. Ellen jela s Mariem v prvním kamionu. Ital je od sebe oddělil – nejspíš proto, pomyslel si Court, aby tu zaprášenou, ale přesto přitažlivou Kanaďanku mohl balit. S Gentrym seděl v kabině bělovlasý řidič Rašid a mladý nakladač humanitární agentury SI jménem Bišára. Ten uměl překvapivě dobře anglicky, zato zeměpis nebyl jeho silnou stránkou. Zeptal se Courta, zda pochází ze stejného města jako David Beckham. Court odpověděl záporně, většinu času si mládence nevšímal a tvrdošíjně sledoval svět venku za okny. Věděl, že ze spárů NSS zatím zdaleka neunikli. Do Dirry to potrvá ještě dvě hodiny, jak jim řekl Mario. Měli by tam dorazit kolem poledne. Jakmile budou na místě, doprovodí Ellen do bezpečí uprchlického tábora Speranza Internazionale. Tam už bude mít přístup ke komunikačním prostředkům a bude si moci domluvit způsob, jímž se odtamtud dostane – buď letecky vrtulníkem, nebo po souši s doprovodem jednotek UNAMID. Court naopak plánoval, že si najme auto s řidičem a nechá se odvézt zpátky do al-Fáširu.

	Ve městě najde někoho, kdo by mu pod rukou prodal mobilní telefon, zavolá Sidovi, svalí co největší část viny za to, že zmeškal odlet iljušinu, na ruskou posádku a na pilotův flirt s Kanaďankou z ICC a Sida přesvědčí, aby našel náhradní způsob, jak ho dostat z al-Fáširu. Pokud tohle všechno zvládne za den a půl, pořád má šanci včas provést operaci v Suakinu.

	Ale už teď ho tlačil čas a on jen doufal, že cestou nenastanou další překážky.

	Court se napil vlažné vody z lahve, kterou mu podal Bišára. Než ji otevřel, pečlivě ji zkontroloval a ujistil se, že není dodatečně načepovaná vodou z kohoutku. Oba dárfúrští zaměstnanci SI poslouchali příšernou muziku linoucí se ze špatně naladěného tranzistorového rádia, které viselo hned za Gentryho hlavou na zástrčce posuvných dvířek vedoucích do nákladového prostoru. Rádiové spojení mezi kamiony bylo téměř přehlušeno kvílením zpěvačky. Bišára s ní chvíli zpíval sám, dokud se starší Rašid nerozesmál a nepřidal se k němu.

	Muži pokračovali ve zpěvu i u příští písně, i u té přespříští. Court na okamžik zalitoval, že už nemá za pasem pistoli a nečeká stále v horku u krajnice.

	Bišára přerušil zpěv jen tehdy, když se chtěl Courta vyptávat na nejrůznější americké rappery, což bylo téma, v němž se Šedý muž příliš nevyznal. Dál si kluka nevšímal a ten nakonec zaměřil pozornost zpět k hudbě.

	Čas od času ve vysílačce zapraskalo a ozvala se italsky zabarvená angličtina signora Maria Bianchiho jedoucího v prvním vozidle; obvykle na něco upozorňoval řidiče v koloně za sebou. Z tvrdého podkladu podél silnice se uvolnil kořenový bal dávno uschlého baobabu a bylo nutné se mu vyhnout; suché vádí protínající cestu se dalo bezpečně přejet jen na nižší rychlostní stupeň; před konvojem se rozhodl zastavit kulhavý velbloud, takže nastalo krátké zdržení.

	Court by se cítil mnohem lépe, kdyby konvoj měl ozbrojený doprovod. „Proč tu s vámi nejsou vojáci UNAMID?“ zeptal se Bišáry.

	Mladík jen pokrčil rameny a dál se pohupoval v rytmu té příšerné hudby. Pak odpověděl: „Dárfúr je hodně velký a vojáků UNAMID je tu jenom deset tisíc. Většina z nich je v táborech. Není jich dost na každý malý konvoj.“ Znovu se usmál. „Ale to není žádný problém. Džandžové na SI neútočí. To ví každý.“

	Court si mladíka překvapeně změřil. „Jak to?“

	„Pan Mario je jejich přítel.“

	Court jen vyhlédl z okna do prachu. „To je výborné.“

	—

	Court ani nezaregistroval, že se Bianchi na delší dobu odmlčel. Stejně ho při hudbě a zpěvu v dusné kabině skoro neslyšel. Když se však Italův melodický hlas konečně znovu ozval, Court se okamžitě napřímil. Něco v Mariově tónu bylo jiné. Američanovu pozornost upoutala jeho náhlá formálnost i kadence řeči. Natáhl ruku po vysílačce a rychle otočil knoflíkem hlasitosti.

	„Uprchlickému táboru SI, Dirra – tady konvoj SI, kamion jedna. Přepínám.“

	Court sykl na osazenstvo kabiny, aby přestalo zpívat, sáhl za sebe a snažil se vypnout tranzistorák.

	„Kamion jedna, pokračujte, přepínám,“ ozval se ženský hlas. Australský přízvuk.

	„Margie!“ Bianchiho bezbarvý hlas zněl úředně a vážně. Court věnoval přes deset let studiu vzorců hlasového napětí. Pochopil, že tahle rádiová konverzace signalizuje problém, ještě dříve, než Ital znovu promluvil. „Náš konvoj vyzvedl cestou ženu, která o sobě tvrdí, že je vyšetřovatelkou Mezinárodního trestního soudu. Cestuje se svým kolegou. Můžete se spojit s jejich kanceláří a s Chartúmem a potvrdit její pověření? Pokud je tím, za koho se vydává, potřebujeme, aby nám poslali vrtulník…“

	„Do prdele!“ vykřikl. Oba domorodci v kabině jen zírali.

	Court si uvědomil, že tenhle hovor určitě zachytí NSS, a ta, ač dozajista nepatří mezi špičkové zpravodajské služby, si určitě spočítá, že ti dva, co je v pustině právě naložil konvoj SI, jsou titíž lidé, kteří předešlého večera zabili dva vládní agenty a rozpoutali peklo před Domem duchů.

	Zasraná, blbá právnička! pomyslel si Gentry, ale ovládl se. Ellen neměla důvod věřit mu víc než signoru Bianchimu. Tam někde vepředu, ve společnosti šéfa humanitární organizace, se zřejmě cítila bezpečná a bez obalu se mu svěřila s tím, co jí hrozí. Bylo to pochopitelné, třebaže tím na ně přivolávala pohromu.

	Gentryho mozek se rozjel na plné obrátky. S jakou pravděpodobností mohla NSS konverzaci vyslechnout? Jaká je šance, že si dají dvě a dvě dohromady? Jaká je šance, že dokážou zmobilizovat své síly tady kolem a buď konvoj zadrží, nebo si na něj počkají před uprchlickým táborem v Dirře? A pokud se nestane nic z toho, jaká je šance, že strážní z oddílů UNAMID zabrání agentům NSS, aby vnikli do tábora a Kanaďanku unesli?

	Court se zahleděl ven do mlhy a prachu. Přemýšlej! Přemýšlej, Gentry! opakoval si a bylo to, jako by jeho duše zoufale křičela. Co asi udělají? Snažil se analyzovat myšlenkové pochody vedení súdánské rozvědky. Nemohou nechat Ellen jen tak nakráčet do tábora v Dirře. Prozradila by všechno o porušování sankcí. Nebudou čekat, až se s humanitárním konvojem spojí mírové jednotky UNAMID. V tom okamžiku by proti nim stála přesila, navzdory tomu, že příslušníci těchto jednotek nebyli příliš ochotní používat zbraně.

	Ne, pomyslel si Court. Kdyby oddílům NSS velel on, udeřil by co nejdříve, tady v otevřeném terénu. A pobil by všechny lidi v konvoji, aby zamaskoval skutečnost, že cílem útoku byla pracovnice ICC.

	Všechny tyto možnosti promýšlel ani ne minutu. Probíral je ve svém výkonném mozku, mozku naprogramovaném na nebezpečí, boj, intriky, lsti i hrozby.

	Bylo možné, že NSS dokáže v okolí zmobilizovat četu vládních vojáků, aby včas konvoj odřízla. Bylo to možné, ale ne pravděpodobné. Konvoji zbývaly do cíle už jen dvě hodiny cesty.

	Ovšem tajná policie měla pod palcem ještě jinou ozbrojenou formaci, která operovala přímo na místě a byla připravena plnit rozkazy NSS.

	Bože, pomyslel si Gentry, chraň nás před těmihle sviněmi!

	Nerad si to připouštěl, ale vycházel mu jen jeden pravděpodobný závěr. Sám pro sebe přikývl. Svaly v čelisti se mu odhodlaně napjaly. Pohlédl na Bišáru.

	„Podej mi mapu.“

	Bišára zašátral v papírech na podlaze kabiny. Přitom se zasmál. „Nač ji potřebuješ? Stejně je tu jenom jedna cesta. Tady se přece nemůžeš ztratit, člověče.“ Přesto vytáhl složenou mapu, Gentry si ji od něj rychle vzal a začal ji studovat.

	Byla skoro prázdná, ale v krajině se tu a tam nacházela nebezpečná zúžení, mělké průrvy a úzká údolí, která budou muset cestou do Dirry překonat. Všechna ta místa byla jako stvořená pro přepadení.

	„Poslouchej mě, chlapče. Přepadnou nás. Tady v otevřené krajině, na cestě.“

	Bišára vykulil jasně hnědé oči. „Přepadnou? Kdo by nás přepadal?“

	Court se zahleděl přes rameno mladého Afričana ven z okénka na téměř nekonečnou krajinu. Terén směrem k jihu stoupal a mezi suchými kopci čnějícími v dálce rostly silné akácie velké jako dodávkové auto. Courtův hlas byl pevný, ale z jeho tónu zaznívala nervozita. „Džandžavídové.“

	Mladý černoch zakroutil hlavou a mávl rukou, jako by v kabině lovil mouchu. „Ale kdepak, člověče.“

	Gentry se otočil k řidiči. „Tvoji zbraň. Potřebuju tvoji zbraň.“ Za staršího muže, který anglicky neuměl, odpověděl Bišára: „My žádnou zbraň nemáme, člověče.“

	„No tak! Vím, že ji musíte mít někde ulitou, kdyby se objevili džandžové. Nepracuju pro OSN, nikomu to neřeknu. Dostaneme na prdel, proto potřebuju tvůj kalašnikov a budu hlídat.“

	„Žádná zbraň, chlape. A žádní džandžové nepřijdou. My jsme SI.“

	„Dneska to neplatí,“ ucedil Court. Přemýšlel, jaké možnosti mu zbývají. Mohl by zapnout vysílačku, zavolat dopředu Bianchimu a nechat konvoj zastavit. Říct mu, jaké trable právě způsobil, zakázat mu dál vysílat a přimět ho k návratu do al-Fáširu.

	Jenže v téhle rovnici bylo příliš mnoho neznámých. Co když Bianchi nebude souhlasit? Co když už se za nimi po této silnici řítí z al-Fáširu policejní nebo armádní komando, aby je dopadlo? V takovém případě by bylo ještě větším rizikem zastavit a radit se, nebo se dokonce vracet.

	Nejlepší, co mohli udělat, bylo pokračovat v cestě a pokusit se dostat do relativního bezpečí uprchlického tábora u Dirry dřív, než se na vrcholku nejbližšího kopce objeví pronásledovatelé.

	K této naději se mohl Šedý muž upínat, ale rozhodně to neznamenalo, že bude jen tak sedět a kousat si nehty.

	Teď se snažil proniknout do způsobu myšlení velitele ozbrojené bandy pouštních jezdců. Jaký mohl být jeho plán?

	Do prdele. Neměl sebemenší tušení. Gentry kdysi absolvoval výcvik z taktiky malých jednotek, jenže ne jezdeckých. Tohle pro něj byla velká neznámá. Zkusil si vybavit filmy s Johnem Waynem, na které se v mládí tak rád koukal s bratrem a otcem, s nadějí, že jej napadne nějaká strategie.

	Kdepak, nenapadla. Duke, jak se Wayneovi říkalo, by se navíc nikdy nevydal na indiánské území bez pákové winchesterovky, takže staré westerny byly v této situaci nepoužitelné.

	Nakonec si nad možnou taktikou útočníků přestal lámat hlavu. Tohle nebyl souboj indiánů s kavalerií. Tady stáli džandžavídové proti nevládní organizaci. Jezdci nebudou hledat vyvýšené místo ani terén, který by dával z vojenského hlediska smysl. Sakra, vždyť jejich cílem má být bezbranný konvoj! Mohou se na něj vrhnout kdykoli a odkudkoli. Court věděl o džandžavídech tolik, že obvykle neútočí na konvoje OSN, vlastně na žádné konvoje. Ne, milice džandžavídů přepadaly vesnice, vypalovaly chýše, znásilňovaly a vraždily. A rabovaly.

	Rabovaly! Ano. Budou se snažit, aby kamiony zůstaly nepoškozené a oni mohli ukrást vše, co vezou.

	Teď už si Court dokázal živě představit, jak celá akce proběhne. Útočníci nejspíš konvoj jednoduše zastaví, vyvedou všechny ven a rozpoutají masakr.

	Během kurzů v Harvey Pointu se instruktoři CIA snažili Courta naučit všemu, ale nikdo ho nikdy neučil, jak zabránit hromadné popravě, když je člověk neozbrojený.

	Otočil hlavu a pohlédl na průlez do nákladového prostoru za svými zády. „Co je tam vzadu?“ zeptal se Bišáry, kterého Američanovo tvrzení, že by na konvoj někdo mohl chystat léčku, viditelně znepokojilo.

	„Nic, člověče. Žádné zbraně. Proč říkáš, že džandža…“

	„Co vůbec vezete?“ zeptal se Court znovu, tentokrát naléhavěji.

	„Nějaké věci do tábora. Postele, rádia, lampy, stoly a další nesmysly do kanceláře a ubikací. Taky nářadí na stavbu nové vodárenské věže. Proč říkáš, že džandža…“

	„Tak se na to podíváme.“ Court se otočil na sedadle a odsunul malá dvířka v průlezu z kabiny do rozlehlého nákladového prostoru. Bylo tam právě tolik místa, aby se protáhl, přelezl zavazadla, pytle s prosem a jakýsi kovový stojan a dostal se až na vrchol hromady nákladu. „Podej mi baterku,“ křikl Court na mladíka, který za ním nakukoval z kabiny.

	„Co ti mám podat?“ podivil se Bišára.

	„Svítilnu. Podej mi svítilnu! Zasraná britská angličtina,“ zamumlal pod nosem.

	O minutu později už Bišára s Courtem na všech těch krámech klečeli. Připadali si jako na těsné půdě. Dobrých pětačtyřicet stupňů a tma jako v pytli. Při každé nerovnosti na cestě divoce nadskakovali. Řidič se musel divit, co to má všechno znamenat, ale dál řídil náklaďák v koloně, jako by se nic nedělo.

	„Proč myslíš, že nás přepadnou džandžové?“ Mladému černochovi se konečně podařilo dokončit otázku.

	Court se během řeči přehraboval v krabicích a pytlech, házel věci za sebe nalevo i napravo a Bišára mu k tomu svítil. „NSS hledá tu bílou ženu,“ vysvětloval Gentry. „Chtějí ji zabít. Z Bianchiho vysílačky se dozvěděli, kde jsme. Nemyslím si, že by NSS měla své lidi tady na cestě, takže se nejspíš rádiem spojí s džandžavídy a pošlou je na nás. Jestli k tomu dojde, je možné, že útočníci zabijí jenom mě a tu Kanaďanku, ale klidně se vsadím, že povraždí všechny; už proto, aby zamaskovali skutečnost, že si akci objednala NSS.“

	Bišára přikývl. Pochopil, co ze slov nervózního Američana plyne. „Jak ti můžu pomoct?“

	„My dva musíme pracovat jako tým. Když budeme spolupracovat, můžeme zachránit sebe i pár ostatních. Rozumíš?“

	Hoch přikývl.

	„Co řidič, Rašid? Věříš mu?“

	Bišára pokrčil rameny. „Já jsem Zaghawa, on je Masalita. Ale je to dobrý chlap. Řeknu mu, aby tě ve všem poslechl.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Bišára po chvíli.

	„Především se budeme modlit, abych se mýlil.“

	Mladý Bišára zavrtěl hlavou. „Tady v Dárfúru se modlíme pořád. Přesto pokaždé přijdou džandžové a zabíjejí nás.“

	Court dál zuřivě prohrabával náklad pod sebou. Ze skrumáže kartonových krabic už vytáhl zapalovač a mechanický budík. V ruce svíral roli silných plastových pytlů na odpadky a podržel ji v kuželu světla Bišárovy svítilny. Pak začal pátrat hlouběji, kolem hromad pytlů s moukou a soudků s kuchyňským olejem. Nadzvedl a odsunul pletený koš s oblečením, natáhl ruku k pomocníkovi, vzal si od něj baterku a posvítil si na těžkou dřevěnou bednu ležící na podlaze nákladového prostoru. Vypáčil víko. Pod ním ležela pěkně vyrovnaná svářecí souprava: acetylenová a kyslíková bomba, svářečská kukla, ocelové trubky a hořák.

	Court se podíval na Bišáru sedícího nahoře na nákladu. „Jestli přijdou, budeme bojovat.“

	„Koukej, Amíku, já džandžavídy znám; vypálili naši vesnici, znásilnili dvě moje sestry, jednu zabili, druhá přežila, ale po tom, co jí udělali, se zbláznila. Zabili mi i otce. Zůstal jsem jenom já a moje matka, je v táboře v Dirře. Jestli přijdou džandžavídi, nemůžeme nic dělat. Mají zbraně, velbloudy, koně. Jestli přijdou, všichni zemřeme.“

	Court zavrtěl hlavou. „Zvládneme to. Džandžavídi jsou sice zabijáci, ale jsou to taky zbabělci. Nechtějí bojovat, chtějí vraždit. Ztížíme jim to, nakopeme jim prdele, pár jich zlikvidujeme, oni se vyděsí a utečou. Nechtějí se bít, to mi věř. Tihle chlapi zabíjejí pro zábavu bezbranné ženy a děti. Zvládneme to.“

	„Je jedno, že to nejsou opravdičtí vojáci – mají zbraně! A my nemáme nic, čím bychom je mohli zastavit.“

	„Ale máme.“

	„Co máme?“

	„Moji maličkost.“

	Mládenec vykulil oči. „Ty jsi blázen, chlape!“ řekl a koutky se mu roztáhly do lehkého úsměvu.

	Bišára musel být taky trochu blázen, když se dokázal v takové chvíli usmívat. Court okamžitě poznal, že to s tímhle klukem půjde. „Co je v dalších náklaďácích?“

	„Eeeeh… v prvním je hlavně jídlo. Pro dělníky, ne mouka pro tábor. A taky věci na opravu studny…“

	„Zapomeň na to. Co veze ten kamion před námi?“

	„Role plátna, plus vodu, generátory, šest malých agregátů pro tábor. A taky čerpadlo do studny.“

	Nadměrně vyvinutá část Gentryho mozku zabývající se taktikou se roztočila do obrátek, s nimiž zbytek jeho mysli sotva stačil držet krok. „To nám není k ničemu. Fajn, a ten náklaďák vzadu?“

	„Eeeeh…“ Bišára se na chvíli zamyslel. „Náčiní, ruční nářadí, dřevo, hřebíky a řezivo na novou latrínu. Jo, a ještě benzin do generátorů.“

	Court si na mladého domorodce z kmene Fúrů posvítil. „Benzin?“

	„Jo.“

	Šedý muž naklonil hlavu na stranu. „Jak moc ho tam je?“

	 


DVACET ČTYŘI

	Pohled na muže přehrazující cestu Bianchiho překvapil. Bylo jich deset patnáct: někteří se vypínali na velkých grošovaných bělouších, jiní seděli ještě výš na mohutných velbloudech světle hnědé a čokoládové barvy. Přes prsa nebo přes rameno jim visely pušky a na hlavách měli vysoké turbany nejrůznějších barev, které jim zakrývaly vlasy i tváře. Větší část z nich měla nasazeny sluneční brýle a někteří byli oblečeni do nesourodých maskáčů. Pár jich mělo vojenské boty, ale většina jen sandály. Několik mužů bylo zahaleno do dlouhých kabátů, zatímco jiní měli téměř holá prsa, až na taktické vesty plné zásobníků se střelivem.

	Tohle byli džandžavídové. Samotné slovo pochází z arabských výrazů pro zlého ducha a koně. Byli to ďábelští jezdci. Tito příslušníci afroarabských kmenů se původně rekrutovali z nejlepších jezdců v Súdánu, pastevců dobytka a velbloudářů. Nyní se mohl každý arabský vesničan vlastnící koně, velblouda, případně i pickup stát členem vládou podporovaných milicí, které posledních osm let sužovaly nemuslimské obyvatelstvo západního Súdánu, zabily statisíce lidí, miliony jich vyhnaly z domovů a bezpočet osob znásilnily, zmrzačily a vystavily krajnímu teroru.

	Pokud na světě existuje zlo, což je fakt, který nikdo nepopírá, pak toto zlo představují právě džandžavídové.

	Ale Mario Bianchi se nebál. Znal tyhle lidi velmi dobře. I tahle konkrétní franšíza zla figurovala na jeho výplatní listině.

	Itala zlobilo, že nabírá další zpoždění, ale rozhodně se nebál. S veliteli těchto ozbrojenců měl uzavřenou dohodu, což mu umožňovalo putovat po pouštní tepně bez sebemenších překážek. Občas se stalo, že jej zastavila ta či ona skupina arabských domorodců. Nechovali se hrubě, jen mu rozkázali, aby vystoupil z kabiny náklaďáku, a o něco nešetrněji vypakovali z vozidel i Afričany, kteří pro něj pracovali. Avšak Mario Bianchi věděl, že stačí, aby si promluvil s velitelem, který skupinu vedl, uctivým tónem zmínil pár jmen a třeba mu i nabídl vlastní satelitní telefon, kdyby snad níže postavený džandžavíd nevěděl o existující dohodě a chtěl si ji ověřit přímo u svých nadřízených.

	Tím to pokaždé haslo.

	I teď Bianchi nařídil řidiči, aby zastavil. Podíval se na Kanaďanku, která třeštila oči na ozbrojence v prachu před sebou. „Nic se neděje. Znám se s šéfy těchto gentlemanů. Není se čeho bát.“ Pohladil ji po tváři a usmál se.

	„Haló, Bišáro!“ ozval se Court zezadu z korby kamionu. V ruce držel nějaký nástroj ze železa a dřeva: na jednom konci se podobal kladívku a on jím právě stloukal rám z borových sloupků o průřezu deset krát deset centimetrů. Na opačné straně nástroje byla ostrá sekyrka a na boku hák páčidla. „Proč zastavujeme?“

	„Muži na silnici!“ oznámil mu Bišára. Court ho sotva slyšel. Byl zahrabaný jako krtek ve výstroji a zavazadlech a jeho sluch i pohyblivost omezovaly pytle, kufry, palety lahví s vodou a velké role plachtoviny nad hlavou. Pot z vlasů mu stékal do uší i do očí. Dokonce i zhluboka se nadechnout bylo v temném, klaustrofobickém prostoru na korbě náklaďáku obtížné. Bišára mu vzadu chvíli asistoval, ale dva muži posunující náklad rukama i nohama a přehrabující se v něm si navzájem spíš překáželi, než pomáhali. Když už jeden na druhého neopatrným pohybem asi podesáté shodil lavinu předmětů, poslal Gentry mladíka zpátky do kabiny s instrukcemi pro řidiče. Při práci se snažil držet baterku i kladivo zároveň, ale nakonec to vzdal. Jak se tak v černočerné tmě oháněl kladivem, během pěti minut se čtyřikrát praštil do palce a předloktí, ale to, že zároveň nemusel zápolit se svítilnou, zrychlilo jeho pracovní tempo, třebaže jeho končetiny volaly o pomoc.

	Po dlouhé prodlevě Bišára odpověděl: „Jsou to džandžavídi!“

	„Do prdele!“ ulevil si Gentry. Přestal bušit kladivem, popadl baterku a vyšplhal zpátky na hromadu nákladu. Musel udělat ještě jednu věc. Tomu, co vyráběl, rozuměl jen po teoretické stránce: nikdy předtím nic podobného nesestavoval. Dělat to v rychlosti a skoro potmě byl strašidelný zážitek. Spousta věcí se mohla pokazit; ve skutečnosti jich bylo až příliš mnoho, a on znal jediný způsob, jak na většinu z nich vyzrát – přehnat vše v opačném gardu. Jeho výtvoru v tuto chvíli ve skutečnosti hrozilo jen jediné velké riziko. Court se nebál, že nebude fungovat; spíš se obával, aby nezafungoval až příliš razantně.

	Aby nebyl vražedně výkonný, a to v doslovném smyslu.

	Pokud se acetylén a kyslík, dvě složky nezbytné pro svařování, smíchají v uzavřeném prostoru ve správném poměru, jsou mimořádně hořlavé. Court postavil obě velké tlakové nádoby nasvislo, naplnil touto směsí šest pytlů na stavební suť o objemu sto padesáti litrů, pevně je zavázal jako balony a ty umístil nahoru na náklad, takže zabíraly naprostou většinu prázdného prostoru pod stropem. Pomocí budíku, zapalovače a spousty lepicí pásky vyrobil časovanou rozbušku. Dvakrát ji vyzkoušel, samozřejmě ještě předtím, než pytle nafoukl, a ujistil se, že pohyblivé kladívko budíku dokáže otočit škrtátkem zapalovače a zažehnout propan-butan.

	Chtěl způsobit velký výbuch se spoustou hluku a ohně, ale pokud možno bez střepin: nehodlal zabít sebe, Ellen Walshovou ani zbytek osazenstva konvoje Speranza Internazionale. Hodlal pouze odvést pozornost a odpálit jen opravdu velký zábleskový granát. Aby dosáhl tohoto účinku, umístil pytle na vrchol hromady a doufal, že střecha kamionu odletí, aniž by výbuch rychlostí několika set kilometrů v hodině rozmetal náklad. Nestál ani o to, aby se vznítila objemná nádrž kamionu: její exploze by mohla snadno všechny zabít. A už vůbec netušil, zda jeho oslepující granát o velikosti nákladního auta bude mít požadovaný účinek, protože ve hře byly desítky neznámých. Dospěl však k závěru, že nemá jinou možnost.

	Pro případ, že by mu těch několik vteřin zmatku v nepřátelských řadách nepřineslo patřičnou strategickou výhodu, připravil i druhou fázi manévru na odvedení pozornosti. S velkou námahou dovlekl na pyramidu nákladu ocelovou bombu s acetylénem, umístil ji dozadu, dnem k roletovým dveřím a ventilem k pytlům s hořlavými chemikáliemi. Položil ji mírně nakloněnou a kolem ní postavil nesmírně primitivní dřevěnou klec: v podstatě šlo o vodicí lišty nahoře i dole, po kterých mohla jezdit jako raketa na odpalovací rampě.

	Nakonec, když vůz zastavil, pootevřel ventil tlakové nádoby a začal pozpátku couvat z nákladového prostoru, přičemž před sebou odsouval pytle. U přepážky oddělující kabinu nastavil budík, třikrát zkontroloval zapalovač, aby se ujistil, že kladívko udeří do křesacího kolečka zapalovače, a zanechal časovací zařízení vedle jedné z kyslíkových bomb.

	Celý zpocený a neskutečně vyčerpaný prolezl pozpátku otvorem do kabiny, právě když řidič o několik metrů couvnul a vypnul motor.

	Za okénkem na straně řidiče projel na koni muž v turbanu a vyštěkl rozkaz na Rašida. Ten otevřel dveře a džandžavídský jezdec jej vzápětí několikrát udeřil těžkým pleteným bičem; pak se vrátil k poslednímu kamionu, aby popohnal i jeho řidiče. Gentry následoval Rašida a pomohl z kabiny Bišárovi. Měl ze svého vlastního vynálezu stejné obavy jako z nepřátelských ozbrojenců.

	—

	Bianchi vystoupil z prvního náklaďáku, zatímco džandžavídové pomalu obkličovali konvoj. Půlka jich sesedla z koní, vedla je za otěže a v druhé ruce držela pušky, jimiž výhružně mávala. Druhá polovina, snad služebně starší příslušníci přepadového oddílu, zůstala v sedlech. Teď projížděli z každé strany kolem čtyř kamionů stojících na rozpálené silnici.

	Podle mohutné postavy a těžkého náhrdelníku s amulety, který se muži houpal na hrudi nad zásobníky s municí, Bianchi usoudil, že má před sebou velitele. Hnědé a hranaté hliněné talismany byly mezi džandžavídy obvyklé, ale tenhle chlap na největším velbloudu, oblečený do zjevně nejnovější maskáčové uniformy s čokoládově hnědým pouštním vzorem a pyšnící se nejdelším vousem, měl amuletů daleko nejvíc. Jistě je požehnal některý svatý muž a věřilo se o nich, že odrážejí střely.

	Tento člověk tady velel a Bianchi ho zdvořile oslovil. „As-salam alejkum,“ řekl a položil si ruku na prsa na znamení míru. „Wa alejkum as-salam,“ odpověděl muž a lehce přikývl. Hlavu měl o tři metry výš, protože seděl na obrovském zvířeti. A žádné znamení míru neudělal.

	„Bratře, proč jste nás zastavili?“ pokračoval Bianchi arabsky. „Náčelník Ibrahim je můj přítel. Dovolil nám cestovat do Dirry.“

	Muž na velbloudu si jej svrchu prohlížel. Pak zvedl oči k ostatním lidem z konvoje, které jeho druhové odváděli ke krajnici. Bianchi se otočil, aby se ujistil, že tu jsou všichni a že nedělají hlouposti. Čtyři řidiči, čtyři nakladači, Kanaďanka, která měla ve tváři stále stejně vyděšený výraz, a Američan. Byl zpocený, zcuchané vlasy se mu lepily na čelo a hleděl do země, jako by se úpěnlivě kál. Bianchi si ho dlouho prohlížel. Jak statečně se tvářil, když se zbraní v ruce čelil starému člověku. Teď, když měl kolem sebe skutečné válečníky, vypadal, že by ze všeho nejraději zmizel.

	Těsně předtím, než se Mario Bianchi otočil zpátky k veliteli ozbrojenců, zaznamenal, že se Američan kradmo podíval na hodinky. V takovou chvíli? Bizarní! pomyslel si Ital a začal špatně informovanému muži na velbloudu znovu pokorně vysvětlovat svůj pracovní vztah s džandžavídy.

	—

	 „Tohle nedopadne dobře,“ zamumlal si Court pod vousy. Nemluvil o banditech na koních, ale o zařízení, na kterém předtím pětatřicet minut pracoval. Jeho život i životy všech lidí v konvoji se ocitly v ohrožení, a to nejen kvůli horkým hlavám se smradlavými koňmi a zablešenými velbloudy. Bišára přistoupil ke Courtovi a položil mu ruku na rameno.

	„Bude to fungovat?“ zeptal se tiše.

	Court se k němu otočil. „Jestli to bude fungovat, to nevím. Ale určitě to vybuchne.“ Pronesl to důrazným tónem a svá slova doprovodil pohledem, jímž se snažil vyjádřit nebezpečí, které jim všem hrozí.

	Šedému muži bylo jasné, že mu mladý Bišára dokonale porozuměl.

	„Hodně štěstí, člověče.“

	Court přikývl. „Tobě taky, chlapče.“

	Rád by si promluvil s Ellen a varoval ji před tím, co přijde, ale tu právě odváděli spolu s ostatním personálem SI po silnici o kus dál, všechny v jedné skupině. A když k ní konečně pronikl dostatečně blízko, stejně nemohl mluvit. Kdyby použil některý z jazyků, které ovládali oba, tedy angličtinu nebo jednoduchou arabštinu, určitě by jim někdo z džandžavídů porozuměl. Snažil se prodrat až přímo k ní. Stála blízko Bianchiho, který se krčil před velitelem útočníků. Court se přesunul za Itala. Nebylo to těžké, protože džandžové všechny postrkovali do těsného hloučku vedle krajnice. Nacházeli se asi patnáct metrů od náklaďáku číslo tři, Courtova narychlo spíchnutého sabotážního zařízení. Gentry se zoufale snažil odvést zaměstnance SI o pár metrů dál, ale džandžové je zase strkali zpátky. Všichni stáli v těsném kruhu a Gentry doslova cítil obavy toho stísněného chumlu lidí namačkaných na prašné krajnici. Všechny oči se upíraly na velitele džandžavídů sedícího vysoko na velbloudu a na dalšího muže na koni s raketometem připevněným k sedlu. Oba pobízeli svá vztekající se zvířata a najížděli do lidí z konvoje. Ellen se přitočila k muži, kterého znala jako Šestku.

	„Objevili se tady, protože jsem Bianchimu prozradila, kdo jsem?“ zeptala se bez dechu. Neměla daleko k slzám, jako by předem znala odpověď.

	„Říkal jsem vám, abyste to nedělala,“ odpověděl jí Court nekompromisně. Momentálně ho trápilo něco jiného a neměl sílu věnovat se Kanaďančiným pocitům nebo obavám.

	„Když já… myslela jsem si, že tím přivolám jednotky UNAMID.“

	„M-hm,“ zamumlal Gentry a znovu se podíval na hodinky.

	Pak vrhl nervózní pohled na džandžavídy. Ať už postávali kolem, nebo seděli v sedlech, vypadalo to, jako by na něco čekali.

	I Court na něco čekal. Jen nevěděl, co přijde dřív. Nebo která z těch dvou událostí bude mít horší následky.

	Do prdele.

	Teprve teď začal vnímat, co říká Mario Bianchi arabskému veliteli. Od chvíle, kdy vystoupil z náklaďáku, nezavřel starý Ital ústa. Zpočátku mluvil arabsky, ale teď se jeho monolog odvíjel ve francouzštině.

	„Jak říkám, můžete použít můj telefon a spojit se s náčelníkem Ibrahimem. Ten vám potvrdí, že jsem jeho přítel.“

	„Ty seš kámoš těchhle sráčů?“ zeptal se ho Court anglicky.

	Bianchi se ohlédl po Američanovi, který teď stál přímo za ním na kraji silnice. Přikývl a řekl: „Mám dohodu s místními džandžavídy.“

	„Fakticky? A funguje to?“

	Bianchi si Američana přestal všímat a otočil se zpět k veliteli. „Tak co, mám vám půjčit telefon?“

	Velitel džandžavídů sedící neskutečně vysoko na svém obrovském zvířeti zavrtěl hlavou: „Ne, mám svůj.“

	Bianchi přikývl. „Můžete se prosím spojit s náčelníkem Ibra…“

	„Náčelník Ibrahim se už se mnou spojil sám.“

	Bianchi naklonil hlavu. „Opravdu? Takže vám řekl, že můžeme jet dál, si?“ Velitel na velbloudu jen zavrtěl hlavou, jednou a velmi pomalu.

	Další slova už Bianchi pronesl mírnějším a nezvykle nejistým tónem. „A co vám tedy řekl?“

	„Abych udělal tohle.“ Velitel vyštěkl krátký povel v arabštině. Muž ve fialovém turbanu na velkém ryzákovi hbitě objel stísněný hlouček personálu SI a Courtovi se na okamžik ztratil z dohledu za několika stojícími jezdci. Když se fialový turban znovu vynořil, držel v ruce provaz se smyčkou na konci a obratně jej hodil spodním obloukem. Smyčka ztěžka dopadla na krk Maria Bianchiho, který se právě otáčel za zvukem cválajících kopyt za svými zády. Jezdec si druhý konec provazu omotal kolem hrušky sedla a vztekle kopl koně patami do slabin. Zvíře vyrazilo pryč od cesty směrem ke kamenité poušti na severu.

	Mario Bianchi překvapeně vykřikl, když ho napnuté lano vystřelilo vpřed, strhlo jej za krk k zemi a vleklo bůhvíkam. Bezmocně narazil do tří čtyř svých zaměstnanců a odhodil je z cesty, další smetl jako kuželky. Ital byl tažen pryč a Ellen Walshová vykřikla. Koňská kopyta a nárazy jeho tlustého těla do tvrdé nepoddajné půdy, rozeklaných balvanů a suchých kořenů tvrdých jako ořech vydávaly děsivé zvuky, které postupně slábly s tím, jak se Ital vzdaloval o deset, pak dvacet, padesát, sto metrů, až z něj nakonec byl vidět jen oblak prachu v dálce vznášející se v nehybném vzduchu.

	 


DVACET PĚT

	Court se podíval na hodinky a začal rychle vytlačovat dav, který ho obklopoval, pryč od silnice, nejprve šťouchanci, pak už řádnými herdami.

	Pak velitel džandžavídů něco vykřikl na ty ze svých mužů, kteří předtím sesedli. Hovořil súdánskou arabštinou dostatečně blízkou arabštině používané v zemích Zálivu, kterou Gentry ovládal.

	„Všechny je umlaťte!“

	Ozbrojenci pozvedli zbraně a obrátili je vzhůru pažbami, které začaly nemilosrdně a ze všech stran pršet na zástup. Půl tuctu chlapů bušilo do devíti mužů a jedné ženy a ani jekot, ani výkřiky a úpěnlivé prosby obětí je neodradily od jejich krutého počínání. Džandžové na koních a velbloudech začali současně tlačit nešťastníky v houfu stále těsněji k sobě a mohutná těla silných zvířat žalostnou skupinku bezbranných civilistů doslova drtila.

	Zatímco se Court díval opačným směrem, schytal letmý úder pažbou do pravého ramene. Rána jej odhodila stranou – narazil na zadek velitelského velblouda. Vůdce džandžavídů na něj pohlédl skrz záhyby turbanu očima černýma jako uhel. Court zamrkal bolestí, ale pak se jen znovu podíval na hodinky.

	Otočil se k Ellen. Ta klopýtla dozadu o ležícího muže a překulila se na břicho ke Courtovým nohám. Užuž se zvedala, jako by chtěla utéct, ale nebylo kam. Arabští hrdlořezové je zcela obklíčili.

	A jen Court Gentry věděl, že nejbezpečnější místo na světě pro Ellen je právě teď tam, kde leží, tváří k zemi.

	Vrhl se na ni, zalehl ji tělem a rukama jí zakryl uši.

	A je to tady, pomyslel si a zatnul všechny svaly.

	Ze třetího náklaďáku, toho, v němž předtím jeli Court a Bišára, se ozvala tlumená rána, jako když vystřelí výfuk auta. Bylo ji slyšet dokonce i přes výkřiky a údery pažeb dopadajících na křehké ruce a nohy obětí, ale nebyla ani z desetiny tak hlasitá, jak Court očekával.

	Co to? Zvedl hlavu a ohlédl se, aniž tušil, kde udělal chybu. Čekal leccos, ale ne to, že by nálož nebyla dost silná. Džandžavídové přestali na okamžik bít do lidí a zahleděli se k autu. Dokonce i zaměstnanci Speranza Internazionale, kteří leželi všude kolem Gentryho a Walshové rozpláclí na zemi nebo naopak schoulení do klubíčka, se zmateně rozhlíželi.

	Z oken kabiny i štěrbinami roletových dveří v zadní části ložného prostoru se valil dým. Ale střecha neodlétla, neozvala se omračující kakofonické exploze a už vůbec nelétaly střepiny.

	Velitel vyštěkl rozkazy v arabštině, dvojice mužů na koních sesedla, předala otěže okolostojícím a rozeběhla se k náklaďáku. Court věděl, že tihle chlapi mají v úmyslu uloupit náklad. Proto potřebovali zjistit, proč se teď z jednoho kamionu kouří.

	Vůdce džandžavídů zařval na zbytek svých mužů další povel a i tentokrát mu Court rozuměl.

	„Postřílejte je!“

	Muži se dali do pohybu a utvořili nad ležícími oběťmi nepravidelnou řadu.

	Pozvedli kalašnikovy a přepnuli bezpečnostní pojistky na plně automatický režim.

	Court se rychle postavil. Sám proti dvanácti. Sáhl si na bedra pod košili, kde předtím něco ukryl.

	A pak se to stalo. První fáze Gentryho fíglu na odvedení pozornosti selhala.

	Zato ta druhá…

	Druhá fáze byla mistrovským dílem.

	Sotva se oba džandžavídové přiblížili k zadní části vozidla, ozvala se další hlasitá rána a pak strašidelně vysoké kvílení odpalované rakety. Z nákladového prostoru vylétla tlaková nádoba plná acetylénu s ohnivým ohonem v závěsu. Tak rychle, že to lidské oko téměř nedokázalo zachytit, prorazila pod mírně skloněným úhlem čelní sklo kamionu číslo čtyři a přistála v jeho nákladovém prostoru.

	Velký čtyřtunový náklaďák se otřásl na podvozku.

	Court se otočil zpátky k Walshové a znovu ji přitiskl k zemi.

	Kamion se změnil v ohnivou kouli, ohlušující rána jim div neprorazila bubínky a mozky vibrovaly v lebkách jako po úderu cihlou do spánku. Court cítil, jak jeho tělo zahalily plameny, ale vmžiku se zase rozptýlily. Rychlé hoření zbavilo vzduch kyslíku a vyprázdnilo mu plíce. Gentry lapal po dechu, chroptěl a nemohl se nadechnout, dokud se k němu nedostal čerstvý vzduch a on jej z plných plic nenasál.

	Snažil se překonat bolest v hrudi a pocit otupělosti v hlavě. Když vzhlédl, uviděl, že otřásající exploze zabila jednoho z džandžavídů na místě a další tři srazila z koní a omráčila. Jiný bojovník, jeden z těch, kteří se právě pohybovali mezi třetím a čtvrtým kamionem, jednoduše přestal existovat. Pouze jeho splašený kůň, který v dálce prchal pryč, představoval důkaz, že vůbec kdy byl. Další dva Arabové byli popáleni a zraněni střepinami explodujícího vozidla.

	Šest vteřin po výbuchu všude kolem ještě stále dopadaly hořící kusy trosek. Koně i velbloudi se plašili, poskakovali, pobíhali a potáceli se na vratkých nohách.

	Všichni členové posádek konvoje bez výjimky utrpěli v lepším případě šok, v horším otřes mozku, ale protože v okamžiku exploze leželi, nezasáhl je výbuch tak silně. Gentry s Walshovou z toho vyšli nejlépe, protože Court si zakryl obě uši pažemi a jí přitiskl na boltce dlaně. Přesto se zapotácel, když se snažil zvednout na kolena. Přes hlavy mužů, kteří se motali jako opilí, pohlédl k náklaďáku číslo čtyři. Kabinu měl promáčklou, zčernalou a zkroucenou, ale jinak neporušenou. Kola, podvozek, palivová nádrž i ložná plocha byly nepoškozené. Zato boky a střecha kontejneru zmizely, pytle naplněné plynem se proměnily v dým a ostatní zboží z nákladového prostoru se teď válelo všude kolem na silnici a hořelo, pokud ještě nepoletovalo vzduchem. Court se otočil, a přestože byl stále trochu nejistý, udělal dlouhý neohrabaný krok směrem k veliteli, kterému se nějakým způsobem podařilo udržet v sedle obrovského velblouda. Ten a jeden kůň byli jedinými zvířaty, která se po detonaci nerozutekla. Vůdce džandžavídů zvedl kalašnikov s drátěnou opěrkou a namířil jej na Gentryho. Běloch byl teď jediným člověkem z konvoje, který stál na nohou, ale i velitel byl pomalý a dezorientovaný. Když zvedl hlaveň, Court ji otevřenou levou dlaní srazil na stranu. A pravicí vytáhl nástroj, který měl ukrytý pod košilí na bedrech.

	Bylo to kladivo, jehož druhý konec byl ostrý jako sekyrka. Gentry jej zvedl nad hlavu, napjal svaly v ramenou i zádech a vší silou zaťal ostří sekery veliteli džandžavídů, sedícímu na velbloudu, přímo do kolena.

	Muž ani nehlesl, ale koleno mu vystřelilo prudce vzhůru – s bolestivou grimasou se za ně chytil. Sekera zůstala zaražená v čéšce a hluboko ve stehenní kosti, rukojeť se Courtovi vysmekla z ruky. Muž sklouzl ze sedla na opačné straně, dopadl asi dva metry od velblouda, šíjí a zády se udeřil o prašnou zem a puška spadla na něj. Court se odvrátil od zvířete, jež ztratilo jezdce, a otočil se k Ellen Walshové. Ta se plazila po čtyřech pryč od mužů i nákladních aut. Za Courtem se rozštěkala plně automatická palba z kalašnikova. Přestože si před výbuchem kamionu zacpal uši, zaléhalo mu v nich a výstřely zněly plechově a jakoby z dálky. Ohlédl se směrem k zadnímu vozidlu. Všude okolo hořelo – následek mohutné detonace. Court věděl, že palivové nádrže mohou každou chvíli explodovat a že se všichni nacházejí v dosahu výbuchu: pokud se budou pohybovat takhle blízko, až kamion vyletí do povětří a podvozek s hnacím ústrojím se promění v tisíce projektilů ze žhavého kovu svištících nadzvukovou rychlostí, může být po všech veta.

	Další dávka z kalašnikova za jeho zády Gentryho přiměla, aby si taky našel nějakou zbraň. Za velbloudem by měl ležet samopal velitele džandžavídů. Court se začal otáčet, aby se pro něj vydal, ale vtom mu něco obrovského narazilo do zad, jako by do něj plnou rychlostí napálil rozjetý autobus. Court padal dopředu, zatímco mu na bedra doléhala neuvěřitelná tíha. S chroptěním se svalil na zem na pokrčené ruce. Bylo mu jasné, že jej k tvrdé zemi přišpendlilo něco mohutného a nepoddajného.

	Ohlédl se přes rameno a zjistil, že na něm leží obrovský velbloud, který jej zalehl od pasu dolů. Chlupatá hlava se třásla v předsmrtných křečích a nakonec spočinula tváří ke Courtovi – prázdné oči s podivně dlouhými řasami, vyceněné zuby a mokrý vyplazený jazyk. Zvíře někdo zastřelil z útočné pušky a Gentry pár vteřin hrabal prsty v hlíně, než mu došlo, že se zpod sedmi metráků mrtvé váhy bez cizí pomoci nedostane.

	Natáhl ruku za záda a snažil se nahmatat cokoli na velbloudově sedle, co by mu pomohlo vysvobodit zpod zvířete nohy. Nebo alespoň něco, čím by se na místě, kde ležel, mohl bránit.

	Ale v jeho omezeném dosahu nic nebylo.

	Kolem něj dál zuřil boj. Půldruhého metru od jeho hlavy se zvedal na kolena řidič SI a po explozi Gentryho předimenzované nálože krvácel z uší. Za ním se různými směry a různou rychlostí pohybovali další lidé, jak personál Speranza Internazionale, tak džandžavídové, každý z nich v určité etapě zotavování z účinků ničivé tlakové vlny. Jeden z bojovníků, rovněž omráčený výbuchem, se pokoušel vyškrábat zpátky na velbloudí hřbet, ale nepodařilo se mu to. Zvíře si to nenechalo líbit, couvalo a vzdalovalo se od Araba, který to nakonec vzdal. Místo toho vytrhl z pouzdra na velbloudově boku raketomet RPG a otočil se. Court jej sledoval, ale nemohl nie dělat, ani když útočník zbraň pozvedl. Dlouho se zdálo, že si není jistý cílem. Gentry viděl, že muž stojí příliš blízko svých zamýšlených obětí, lidí ležících v blátě na kraji cesty, takže by při pokusu o jejich likvidaci nepochybně zahynul i on sám. Ale Arab byl zcela dezorientovaný a nebezpečí nevnímal. Namířil RPG a stiskl spoušť, přičemž zřejmě zapomněl, že trubka na jeho rameni má vnější kohoutek, který musí být natažen, aby zbraň vystřelila. Neúspěšný střelec si teď granátomet prohlížel. Court ho pozoroval, nohy stále přišpendlené mrtvým sedmimetrákovým zvířetem; zdálo se, že střelci brzy dojde, v čem udělal chybu. Natáhl zbraň a znovu ji namířil na dav ohromených mužů.

	Zpoza velblouda zaburácela salva ze samopalu a Court zatáhl hlavu mezi ramena, jako když se želva snaží nalézt úkryt uvnitř krunýře. Džandžavíd s raketometem klopýtl dozadu, vypálil ze zbraně do vzduchu, zpětný ráz plynů zvířil prach a písek sahelské cesty a zahalil střelce, který padl mrtev.

	Šedý dým z raketometného granátu vystřelil k modré obloze, ale pak se neškodně stočil k jihu.

	Court se znovu ohlédl přes rameno, právě ve chvíli, kdy mladý Bišára přeskočil mrtvého velblouda, přikrčil se po Courtově boku, aby se kryl: v rukou třímal kouřící Kalašnikov AK-47.

	Při pohledu na Courta roztáhl obličej do širokého oslnivého úsměvu.

	„Páni. Amíku, tys ten náklaďák vyhodil do vzduchu!“ Vstal a vystřelil krátkou dávkou přes hnědé velbloudí břicho na cíl, který Gentry neviděl, protože stále ležel obličejem v hlíně. Opětovaná palba byla sporadická, ale Gentry zahlédl, jak se mezi jeho pozicí a náklaďáky na silnici zvedá prach. Rašid, řidič Courtova kamionu, stáhl samopal ze sedla velblouda, jenž patřil mrtvému muži s raketometem, a opětoval palbu, aniž by vůbec uměl střílet. Držel kalašnikov před sebou, a když mačkal spoušť, zavřel oči; zbraň poskakovala všemi směry a kulky ráže 7,62 milimetru svištěly vzduchem těsně nad Gentryho hlavou. Bišára se přikrčil před novou hrozbou, otočil se a něco na staršího muže zařval. Court doufal, že mu říká, aby si dával pozor, kam tou zasranou věcí míří.

	„Budeš bojovat, Amíku?“ zeptal se Bišára Courta a stále se usmíval. Zdálo se, že si tuhle příležitost střílet džandžavídské hrdlořezy, kteří na příkaz prezidenta Abbúda zničili podstatnou část jeho domoviny, patřičně užívá.

	„Uvízl jsem tu,“ odpověděl Court a stále se snažil uvolnit. V nohách necítil bolest, jen silný tlak, a modlil se, aby neměl nic zlomeného, až se konečně zpod velblouda vyprostí.

	Bišára vypálil další dávku přes mrtvé zvíře. Dlouhé a tlusté velbloudí tělo mu poskytovalo výborný úkryt, ale Court věděl, že džandžavídští jezdci na druhé straně mohou jeho a Bišárovu pozici kdykoli napadnout z boku.

	Mladý příslušník kmene Zaghawů si pověsil samopal na krk, popadl Gentryho za obě ruce, a aniž by se přestal krýt velbloudím tělem, vší silou zatáhl. Court se ani nehnul. Připlazil se k nim jeden z pracovníků Sl, aby Bišárovi pomohl; každý vzal Courta za jednu paži, a ten tentokrát cítil, že se jeho tělo uvolňuje ze sevření. Gentry se snažil zapřít koleny do hlíny, aby se dokázal zbavit svého šíleného břemene. Další salvy z kalašnikova, jež vypálil některý z džandžavídů u prvního kamionu, poslaly oba Súdánce do prachu vedle Gentryho, ale ti se po chvíli znovu vydrápali na nohy a dál se snažili vyprostit zpoceného bělocha přimáčknutého pod mrtvým velbloudem. Napotřetí to vyšlo: Court cítil, jak se mu uvolňují holeně a pak i chodidla. Končetiny ho brněly a bolely, ale mohl jimi hýbat. Zjevně neutrpěl žádnou zlomeninu, a tak se zvedl na kolena a jen se snažil držet hlavu co nejníž.

	Když vzhlédl, spatřil, že řidič, který ho pomáhal vyprostit, se taky opatrně krčí, zato Bišára jen napůl dřepí, zvedá kalašnikov zpět do palebné pozice a s odhodlaným výrazem ve tváři upírá oči na hrozbu číhající za velbloudem. Za Courtem se ozvala dávka z automatické zbraně a mladý Bišára se současně ohlédl, překvapeně vykřikl a zhroutil se na zem: byl na místě mrtvý.

	V příštím okamžiku Court popadl zakrvácený, špinavý kalašnikov, zdvihl jej z tvrdé prašné cesty a v pokleku se otočil. Když vyhlédl přes ležícího velblouda, zaznamenal šest džandžavídů prchajících na koních. Mizeli v dálce za jedním z náklaďáků. Podařilo se mu vypálit dobře mířenou střelu a zasáhnout shrbená záda posledního jezdce. Džandžavíd se zřítil ze sedla do písku.

	 


DVACET ŠEST

	Všude se rozléhal křik a sténání. Z hořících aut a trosek se kouřilo. Horký vzduch naplňoval zápach korditu, nafty, zuhelnatělého papíru, gumy a plastů. Court se ve shlucích lidských těl ležících kolem něj snažil najít Ellen Walshovou. Některé hromádky se hýbaly – to byli ranění. Jiné zůstávaly nehybné – to byli mrtví. Konečně ji za oblaky kouře a clonou zvířeného prachu spatřil. Kráčela vzpřímená asi padesát metrů od něj a mířila k tělu Maria Bianchiho ležícímu v dálce u paty tlustého baobabu. Vypadalo to, že je nezraněná. Pak Court pohlédl dolů na Bišáru. Mrtvý chlapec ležel stočený do klubíčka jako balík špinavých hadrů připravený u pračky. Na vyprahlé zemi kolem něj se klikatily krvavé stružky. Nebyl mrtvý ani minutu, a už se mu v ráně na šíji rojily mouchy: s bzukotem se vznášely kolem mrtvého, poblázněné požehnáním v podobě čerstvé krve, nevysychajícího zdroje, z nějž se mohly do sytosti napájet.

	O pár metrů dál ležel tváří k zemi jiný mrtvý pracovník SI. Zbylých šest jich přežilo, i když několik z nich krvácelo z uší zásluhou Courtovy bomby nastražené v náklaďáku. Court odhadoval, že budou do konce života trpět problémy se sluchem, možná menšími, možná většími, ale aspoň přežili. Několik dalších mělo krvavé rány na rukou či nohou, buď od Gentryho střepin, nebo šlo o zranění způsobená kulkami či pažbami džandžavídských pušek. Všude pobíhali přeživší koně a jeden velbloud. Pohybovali se nanejvýš padesát metrů od náklaďáků: tahle zvířata byla dávno uvyklá na střelbu i výbuchy, na rámus, který by méně otrlé tvory zahnal na panický útěk, dokud by nepadli vyčerpáním či dehydratací. Po celé silnici stále hořely ohně a kamion číslo čtyři byl už zcela pohlcen plameny. Jeho palivová nádrž určitě co nevidět exploduje.

	Bordel jako v tanku.

	Court popadl nejbližšího muže. „Vemte si ty dva první náklaďáky a odjeďte s nimi. A odežeňte všechny dál – i zvířata. Nádrž toho kamionu za chvíli vybuchne a exploze nejspíš odpálí i třetí náklaďák.“

	O minutu později stanul Court za Ellen Walshovou. Klečela u těla italského humanitárního pracovníka – ležel v prachu asi sto metrů stranou od silnice. Měl roztrhané oblečení a obličej znetvořený o tvrdou zem a ještě tvrdší kameny. Kolem krku měl stále omotané silné lano.

	Walshová vydávala krátké vzlyky.

	„Jste zraněná?“ zeptal se Gentry. Nehodlal k ní být šetrný. Kdyby se řídila jeho pokyny, nic z toho by se nestalo.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla, ale na Američana skoro ani nepohlédla. „Zato Mario je mrtvý.“

	„Nasrat,“ odsekl Court a pohlédl na nepřirozeně zkroucené tělo. „Sám si o to koledoval.“

	Ellen neřekla nic, jen jej obdařila výrazem, v němž se mísil šok s opovržením.

	Několik vteřin tam stáli, když se ozvala neuvěřitelně hlasitá rána. Palivová nádrž čtvrtého náklaďáku vzplála a s třeskem explodovala. I na sto metrů pocítil Gentry žár. Plameny sežehly všechen kyslík a k modré obloze stoupala oblaka černého dýmu jako horkovzdušný balon. Ellen stála vedle něj a nespouštěla z Courta oči. Po chvíli ticha se v ohnivou kouli proměnil také třetí náklaďák. I tentokrát to byl působivý pohled.

	„Kam jedou?“ vydechla Ellen. Přeživší členové posádek SI totiž naskákali do dvou zbylých nákladních aut, zdánlivě proto, aby je odvezli jen z dosahu výbuchu. Ale první vozidlo pokračovalo dál po silnici, v dálce stále zrychlovalo a zanechávalo za sebou oblak zvířeného prachu. „Kam jedou?“ vykřikla znovu Ellen.

	„Nejspíš do Dirry,“ odpověděl Court. Druhý kamion stál na cestě s běžícím motorem. Všichni zbývající muži už seděli v kabině.

	Vypadalo to, že čekají na Ellen a Courta, ale Gentry si dovedl představit, že uvnitř právě probíhá vášnivá hádka o to, zda nechat kawagy zemřít na slunci, nebo je vzít s sebou. Představa, že auto odjede a nechá je tu, Courta nepřekvapovala ani neděsila. Klidně vykročil zpátky k silnici. „Jen klid, všechno je v pořádku,“ ujistil Ellen, ale zdaleka si tím nebyl tak jistý, jak by se dalo soudit z jeho pevného hlasu.

	—

	Chvíli nato už klečel vedle mrtvého Bišáry. „Do prdele!“ Výbuch paliva ožehl chlapci celé tělo a spálil většinu šatstva. Mladík, který Courtovi tolik pomohl, dostal ještě jeden zásah, tentokrát už zcela zbytečný, a Court jen doufal, že mouchy, které hodovaly na jeho smrtelné ráně na krku, přitom shořely na prach.

	„Co se děje?“ zeptala se Ellen.

	„Byl to skvělý kluk.“

	„Znal jste ho sotva hodinu,“ namítla. Nechtěla se hádat, jen upřímně ten náhlý výbuch citu k jednomu člověku ze všech, kteří právě zahynuli, nechápala, zvlášť když uvážila, jak lhostejně před několika minutami hleděl Court na Bianchiho. Napočítala celkem osm těl ležících v prachu, plus to, vedle kterého Šestka klečela.

	„Zachránil nás oba. Byl tak kurevsky talentovanej, že jsem s někým takovým už dlouho nedělal.“ Zbylý kamion zařadil rychlost, otočil se vedle cesty širokým obloukem vzad a v oblacích prachu oba bělochy minul. Ellen se k autu rozběhla a zběsile mávala rukama. Náklaďák ji nechal za sebou a uháněl zpátky na západ. „To ne!“ vykřikla Ellen. Courta se zmocnilo silné podezření, že případná hádka uvnitř kabiny se netýkala toho, zda je tu nechat, nebo ne: všichni byli nejspíš pro. Šlo jen o to, zda mají jet na východ do Dirry, nebo na západ do al-Fáširu. Zřejmě se rozhodli pro druhou možnost.

	„Co budeme dělat?“ zavolala Ellen na Gentryho. Ten popošel pár metrů po cestě, klesl na kolena a začal prohledávat mrtvolu džandžavídského velitele. Vzal mu malý vak s vodou zavěšený na řetízku a přehodil si ho přes rameno. V černé plátěné taktické vestě narazil na plný zásobník do kalašnikova. Zvedl i zdobený nůž v pochvě, vytáhl ho, aby si prohlédl čepel, ale pak ho opět zasunul do pochvy a hodil zpátky na mrtvého.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Ellen znovu a teď už vzlykala, zatímco přihlížela, jak Gentry botou převrací mrtvého řidiče SI na záda. Pak poklekl a z náprsní kapsy řidičovy zakrvácené košile vytáhl sluneční brýle. Nasadil si je na oči a rozhlédl se po zvířatech pobíhajících kolem.

	„Zvládnete jet na koni?“

	„Já… myslím, že ano. Ale jak daleko?“

	Court pohlédl na hodinky. Měl v nich GPS, ale navigace momentálně nefungovala. Výborně. Zkusil vzdálenost odhadnout. „Čtyřicet až padesát kilometrů.“ Zvedl z prachu druhý kalašnikov a složil drátěnou opěrku, čímž výrazně zkrátil délku zbraně. „Padesát kiláků se dá zvládnout,“ prohlásil. Pak si pověsil samopal přes rameno hlavní dolů. Botou převalil dalšího bojovníka a pátral, co užitečného by u něj mohl najít. Muž zasténal. Byl zraněný, ale žil. „Pokud ovšem nenarazíme na další podobné sráče,“ dodal Gentry.

	Ellen tam jen stála a přihlížela jeho počínání. „Jestli v některém kamionu zůstala funkční vysílačka, můžeme zavolat o pomoc.“

	„Jo,“ odfrkl Court a vzhlédl k ní. „Posledně to skvěle zafungovalo, tak proč to kurva nezopakovat?“ Pak se trochu zklidnil, ale opravdu jen trochu. „Odkud se podle vás džandžové dověděli, že jsme v tomhle konvoji? Odposlouchávala nás NSS. Tohle nebyla náhoda. Poslali sem džandžavídy, aby nás dva zabili. A nařídili jim, aby zmasakrovali i všechny ostatní, protože to nesmělo vypadat jako vládou posvěcený atentát. Věřte mi, že teď bude moudřejší se na vysílačku vykašlat. Při troše štěstí si budou myslet, že jsme po smrti. A až tamty náklaďáky dorazí do civilizace, vemte na to jed, že zaměstnanci SI nepřiznají, že tu záměrně zanechali dva živé lidi. Pro svět jsme mrtví a můžeme toho využít ve svůj prospěch.“

	Gentry poklekl u dalšího džandžavídského jezdce. Arab ležel na zádech, dýchal mělce a dech v něm tiše hvízdal. Court mu z krku sundal čutoru s vodou a zpoza opasku mu vytáhl dlouhý nůž. Zbraň pečlivě zkontroloval. Čepel vyhověla jeho nárokům, a tak sebral pochvu, nůž i opasek, jímž si zbraň připevnil.

	„Co s nimi bude?“ zeptala se Ellen, když se Court napřímil.

	„S kým?“

	„S těmi dvěma. Jsou zranění.“

	„No a?“

	„Můžeme jim nějak pomoci?“

	„Jste snad lékařka?“

	„Ne, ale…“

	„Já taky ne. Vyberte si koně. Musíme vyrazit.“

	Několik vteřin na vousatého Američana zírala. „Ale tihle dva – co když se tu už do setmění nikdo neobjeví? Žijí tady divoké šelmy. Tohle jsou lidské bytosti, Šestko! Nemůžete je tu nechat jen tak umřít.“

	„To si jenom myslíte. A teď do sedla. Radši bych si vzal velblouda, ten nepotřebuje tolik vody jako kůň, ale jestli v poušti narazíme na další bandu džandžavídů, budeme spíš potřebovat rychlé koně.“ Stáhl dvěma mrtvým jezdcům z hlav turbany a zastrčil si je za opasek, který před chvílí ukořistil.

	Ellen rozzlobeně vykřikla: „Jestli ty dva nevezmeme s sebou, nepojedu ani já, Šestko! To je moje poslední slovo!“

	Gentry jí nevěnoval pozornost a dál mluvil spíš k sobě než k ní. „Velbloudi jsou ve skutečnosti velmi rychlí, ale když s nimi neumíte zacházet, a to já neumím, člověk snadno ztratí…“

	„Poslouchej mě! Potřebují do nemocnice!“

	Court zmlkl a oba zraněné si prohlédl. „Spíš do márnice.“

	„Oni žijí! A já se bez nich odtud nehnu!“

	Teprve teď spočinul zrakem na křičící ženě. Povzdechl si. „Vážně?“

	„Vážně. Přece nemůžeme nechat dva živé lidi tady v poušti.“ Jeden ze zraněných tiše zasténal.

	Court zatnul zuby, mírně se předklonil a probodl kanadskou právničku pohledem. Pak přikývl, popadl pušku, která se mu houpala na krku, až sebou žena polekaně trhla. Bez sebemenšího zaváhání se otočil a vypálil po jedné ráně do hrudi každému raněnému muži. Jejich těla sebou při zásahu prudce škubla, tmavá krev vytryskla jako kohoutí ocas několik decimetrů do vzduchu a oba náhle ztuhli.

	Jen co ozvěna druhého výstřelu odezněla v pustině, Gentry pustil zbraň a nechal ji viset na řemeni před sebou. „Problém vyřešen. Jedeme.“

	Tvář Ellen Walshové zbělela hrůzou a o několik vteřin později zrudla vztekem. Vrhla se na Američana. Užuž odcházel k jednomu z koní, ale Ellen ho popadla zezadu za límec trička a otočila čelem vzad. Nepohlédl jí do očí, naopak si to rázoval vpřed kolem hořícího kamionu.

	„Ty hajzle! Nejsi o nic lepší než oni!“ vychrlila na něj, utíkala vedle něho a snažila se jej předběhnout.

	„Oni jsou mrtví, kdežto já žiju. Možná nejsem lepší, ale jsem na tom rozhodně líp.“ Nemyslel to jako vtip a stále kráčel vpřed. Konečně ho předešla a položila mu ruku na hruď. Sevřela jeho propocené hnědé tričko v drobných opálených prstech. Gentry ji volnou levicí popadl za zápěstí, zkroutil jí je a odstrčil ji od sebe. Druhou rukou proti ní vztekle napřáhl pažbu samopalu, jako by ji chtěl udeřit do obličeje.

	Ellen se přestala bát: její vztek byl silnější než starost o vlastní bezpečí. „Aha, a ke všemu ještě mlátíš ženský, co? Ty zasraná bestie! Popravuješ zraněné! Obíráš mrtvoly jako sup! Vyhazuješ do vzduchu…“

	„Kurva, jak bychom je asi táhli padesát kiláků přes poušť? Stejně by vykrváceli a my bychom zhebli s nimi!“

	„Mohli jsme je převézt na koních!“

	„To bychom měli poloviční rychlost! Chceš tady zůstat do tmy?“

	„Nevymlouvej se! Prostě to přiznej, zabil jsi je ochotně a rád!“

	Sklonil zbraň a pustil jí ruku. „Přiznávám se k tomu. Ti dva jsou mi u prdele, a stejně tak ty mrtvoly, co se tu povalujou. Až na Bišáru mi může být každej ukradenej.“

	Pohlédla na něj. „Cože? Co jsi vůbec zač?“

	„Jsem to, co chceš, abych byl. Svině, co vraždí raněné, nebo chlap, který tě za posledních osmnáct hodin vytáhl z bryndy tolikrát, že to ani nespočítám.“ Vytáhl se do sedla velké šedivé arabské klisny. „Dokážu tě odtud zachránit, ale musíš mě nechat dělat moji práci.“

	„Tvoje práce je střílet raněné?“

	„Ne, pokud mám na výběr, ale my odtud potřebujeme zmizet a zlikvidovat ty dva sráče byl způsob, jak toho dosáhnout. Mohl jsem půl hodiny počkat, až umřou sami, ale já jsem čekat nechtěl. Taky jsem je tam mohl nechat s vědomím, že pokud se džandžové vrátí a jeden z nich bude mít dost sil na to, aby jim ukázal, kterým směrem jsme zmizeli, může nás to stát život, jenže to jsem taky nechtěl. Víš ty vůbec, co ty svině dělají? Znásilňují a zabíjejí bezbranné ženy, upalují děti zaživa v ohnivých jámách před očima jejich rodičů, jen tak pro zábavu. Čtyři sta tisíc mrtvých. Pro tebe je to jenom číslo, co? Klidně breč nad džandžavídy, jestli ti to udělá dobře, ale vrahy žen a dětí střílím a nehnu přitom brvou.“

	Dlouho na něj hleděla. Po tváři ještě stále zrůzněné vztekem a záští jí stékaly slzy a ve spečeném prachu na lících vytvářely světlé pěšinky. „Dobrá, jsou to zabijáci žen a dětí, to chápu,“ řekla. „Ale co jsi potom ty?“

	Court zasunul samopal do popruhu na zadní části sedla a pevněji sevřel otěže velké klisny. Podíval se dolů na Ellen Walshovou a kopl zvíře do slabin. Kůň se rozcválal směrem k východu a Gentry odpověděl:

	„Já jsem zabiják mužů.“

	 


DVACET SEDM

	O třicet minut později se Ellen Walshová a Court Gentry nacházeli kilometr a půl severně od pouštní cesty do Dirry a mířili na východ úzkým kaňonem, který vedl souběžně se vzdálenou silnicí. Ellenina kaštanová klisna ženu dvakrát málem shodila – byla zvyklá na pevnější vedení. Gentry ovládal svého koně obratně; jel v čele a beze slova.

	V zádech cítil její vztek, vnímal nenávistné oči, jejichž pohled se mu propaloval do trika jako žár slunečních paprsků. Občas promluvila a nepřestávala mu nadávat. „Stal se z tebe válečný zločinec. Uvědomuješ si to, doufám? A skutečnost, že jsi popravil dva zraněné zajatce přímo před očima vyšetřovatelky Mezinárodního trestního soudu, mě vede k otázce, co asi děláš, když není poblíž nikdo, kdo by tě za tvé činy pohnal k zodpovědnosti.“

	Court hleděl daleko do odpoledního oparu a pátral po případných oblacích prachu, ať už nehybných, nebo zvolna se pohybujících, po neklamném znamení toho, že se blíží jezdci na koních. Tu a tam sice zahlédl malé obláčky, ale ty se po krajině pohybovaly tak rychle, že je musel způsobit vítr, ne kopyta, nohy nebo pneumatiky.

	„Přijela jsem do Súdánu, abych pomohla vydat spravedlnosti stíhaného zločince. A co se nestalo? Narazila jsem na někoho jiného, na někoho, kdo možná není tak nebezpečný jako prezident Abbúd, co se týče rozsahu spáchaných zločinů, ale kdo si lidského života váží stejně málo jako on. Jsi to ty, Šestko. Postarám se o to, abys za to, co se dnes stalo, stanul před soudem.“

	Court nasměroval koně o něco víc k severu. Stezka, po níž jeli, se přibližovala silnici, nebo přinejmenším něčemu, co se tady za silnici považovalo, a on chtěl zůstat mimo dohled případných aut. „Nechceš už konečně zmlknout?“ zamumlal pod vousy. Cesta před nimi, jež vedla ven z kaňonu do křovinaté krajiny Sahelu, se zdála být volná, aspoň prozatím. „Víš, co je zabilo?“ zeptal se nahlas. „Zabila jsi je ty. Tím, že jsi mě neposlechla. Kdybych byl u soudu ve Winnipegu, nebo ve které prdeli to žiješ, poslechl bych tě. Tady, na nepřátelském území, budeš poslouchat ty mě.“

	Jeho poznámka ji zjevně zaskočila. Byla zvyklá na to, že na její slova nereaguje.

	Chvíli jí trvalo, než odpověděla, a i pak její věty vyzněly hluše. „Nezabývám se trestním právem. A jsem z Vancouveru.“

	Court neodpověděl, jen se díval před sebe a pátral po možných hrozbách. „Jak to můžeš udělat? Jak můžeš jen tak někoho zabít?“

	„Výcvik.“

	„Vojenský výcvik?“

	Neodpověděl.

	„Potřebuju vědět, kdo jsi,“ řekla. Slyšel, jak jí to v hlavě šrotuje. Teď byl předmětem jejího vyšetřování on sám.

	„Ne, nepotřebuješ.“

	„Opravdu pracuješ pro Rusy?“

	„Pracoval jsem, ale posralo se to.“

	„Kvůli mně?“

	„Jo.“

	„Ale ty jsi Američan. Děláš pro CIA?“

	„Ne.“

	„Tak pro koho?“

	„Momentálně jsem nezaměstnaný.“

	„Jasně.“ Nevěřila mu. „Takže tohle všechno neděláš kvůli kšeftu, ale jen tak pro zábavu?“

	„Není větší zábava než poušť plná džandžavídů,“ řekl Court a lokl si z čutory, kterou sebral jednomu ze dvou zabitých.

	„Myslím to vážně, Šestko. Mám v úmyslu napsat o tom, k čemu tam došlo, zprávu.“

	„Posluž si.“

	„Ty mi nevěříš?“

	„Je mi to jedno.“

	„Nebojíš se Mezinárodního trestního soudu?“

	Court se zle zasmál. „Přímo se ho děsím, ale nějak to překousnu.“

	„Jsi nebezpečný člověk, kterého je třeba zastavit.“

	Gentry nezpomalil, ale zatáhl otěží doleva, aby jí viděl do očí. „Ale zřejmě nejsem nebezpečný natolik, abys nepřijala mou pomoc. Natolik, aby ses bála zůstat se mnou sama v poušti, i když mám u sebe dvě střelné zbraně; natolik, abys přede mnou nevykřikovala, že uděláš všechno pro to, abych se ocitl ve vězení. Co ti to říká, Walshová? Mělo by ti to říkat, že ve mně vidíš spíš zachránce než ďábla.“

	Chvíli o tom přemýšlela. „Spravedlnost, jíž tě chci vydat, se liší od té, kterou jsi vykonal na těch lidech tam na silnici. Já respektují vládu zákona.“

	„Tvůj respekt zřejmě nedokázal všechny ty hrdlořezy přesvědčit, aby nám přestali rozbíjet lebky a aby si raději sedli do nějaké malé provizorní soudní díry někde v prachu u cesty a nechali se řádně odsoudit. Respektuj si právní stát, jak je ti libo, ale tady v divočině ti spolehlivěji zachrání prdel tenhle rezavý samopal a hrstka podělanejch nábojů.“

	„Nejsem blázen, já…“

	„Ale jsi! Vy všichni, kdo se zabýváte mezinárodním právem, jste blázni. Naivní, hloupé ovce, které si myslí, že súdánskou vládu donutí složit zbraně a zastavit genocidu to, že v Holandsku sepíšete obžalobu a pošlete sem právnické dobrosery, aby se potulovali po poušti a psali pitomý zprávy. Nic se tím nezmění, ale hlavně že z toho máte dobrý pocit.“

	Něco z toho, co řekl, na ni zapůsobilo. „A to, kvůli čemu jsi tady ty, něco změní?“

	Court by raději držel jazyk za zuby, ale nešlo to. „Přesně tak, sakra, změní.“

	„Takže pašuješ zbraně pro Rusy a střílíš raněné. To všechno je součástí tvého plánu, jak udělat svět lepším místem?“

	„Ne, není. Tohle všechno je jenom kamufláž.“

	„Co je teda tvoje poslání?“

	„To ti neřeknu.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsi jen další překážka na mé cestě.“

	„Možná bychom mohli spolupracovat.“

	„Copak vypadám jako úplný hlupák? Dokud nedojedeme do Dirry, jsme na jedné lodi. Potom půjdeš svou cestou, já půjdu tou svou a tím to hasne.“ Jeho poznámka zněla natolik kategoricky, že ho Ellen Walshová nechala být.

	Další tři hodiny namáhavé cesty urazili bez jediného slova.

	—

	Krátce po páté odpoledne se Gentry ohlédl přes rameno, aby svou společnici zkontroloval. Byla spálená od slunce a vyčerpaná, ale na koni jela stále vzpřímená. Zastavil, sklouzl ze sedla a odvázal z něj měch. Šedivá arabská klisna dychtivě pila zteplalou vodu, kterou jí podal. Po půl minutě zopakoval celý proces i s Elleniným koněm. Ellen se přitom rozhlížela, jako by doteď v sedle spala a teprve nyní poznávala okolí.

	Když k ní Court po chvíli vzhlédl, všiml si zvláštního výrazu v její tváři.

	„Co to k čertu je?“ zeptala se. Tón jejího hlasu byl spíš zvědavý než znepokojený.

	Gentry sledoval její pohled upřený do dálky – směřoval zpátky po cestě, kterou sem přijeli.

	„Habúb,“ odpověděl Gentry pochmurně. „Prachová bouře.“

	Ellen na ten úkaz užasle zírala. Vypadalo to, jako by se z rovné pláně, kterou právě zdolali, zdvihla obrovská hora. A ta hora rostla a pohybovala se směrem k nim.

	„Vypadá to hrozivě.“

	„Není to žádná legrace,“ odpověděl Court.

	„Zasáhne nás to?“

	Court rychle přivázal ze tří čtvrtin prázdný měch zpět k sedlu koně. Pak zvedl nohu do třmenu a vyšvihl se zase nahoru. „Sesedni a vylez si za mě. Hlavně rychle!“

	„Nikdy!“ bránila se. Ale pak se zeptala: „Proč?“

	„Když pojedeme na dvou koních, ztratíme se jeden druhému, a to si nemůžeme dovolit. Naskoč si, ihned si ke mně vylez!“

	Ellen chvíli váhala, ale za okamžik sesedla z kaštanové klisny, sundala jí z hřbetu měch s vodou a vydala se ke Courtovi. Vytáhl ji k sobě nahoru a ona ho pevně objala kolem pasu. Court jí podal jeden z hnědých turbanů, které sebral mrtvému džandžavídovi. „Zakryj si obličej,“ vyzval ji. „Oči taky.“

	„A co ty? Jak potom uvidíš?“

	Také Court si zahalil tvář. „Neuvidím. Budu se snažit, abychom neztratili směr. Ale nejdůležitější je, abychom zůstali na koni. Tady v pustině není, kam se schovat. Nezbývá nám než do toho jít po hlavě.“

	V ideálním případě by Gentry sesedl a přečkal bouři někde v úkrytu, ale zdravý rozum byl luxus, který si teď nemohl dovolit. V Iráku zažil habúby trvající tři dny a věděl, že každá minuta navíc, kterou stráví tady v pustině, představuje další minutu, během níž může NSS vyslat po jejich stopách nové pátrače. Třebaže vůbec netoužil po tom, aby se jeho kůň poslepu zřítil do rokle nebo zabloudil do džandžavídského tábora, připadalo mu přijatelnější podstoupit riziko a zkusit pokračovat v cestě než zůstat trčet v otevřené krajině skoro bez vody a zcela bez ochrany.

	O chvíli později už ucítili závan chladnějšího vzduchu a krátce nato se na ně snesl písek a prach. Den se náhle proměnil v noc, sluneční paprsky nad nimi vmžiku pohasly a oni se ocitli pod neprostupným příkrovem. Ellen se zmocnila klaustrofobie, ale jediné, na co se zmohla, bylo ovinout si turban těsněji kolem obličeje a přitisknout tvář k propocenému triku muže v sedle před sebou. Muže, jemuž vděčila za svůj život, ale který chtěl zároveň rozhodovat o životech ostatních lidí.

	Court nadzvedl pokrývku hlavy jako cíp stanu a podržel si před očima hodinky. Sotva na ně viděl a během několika vteřin měl oči plné rozpáleného písku. Vypadalo to, že funkce GPS v hodinkách se ještě stále nevzpamatovala, ale přinejmenším kompas fungoval. Ubírali se k východoseverovýchodu. Tím směrem ležela Dirra, ale Court neměl ponětí, jak rychle se v habúbu pohybují, a obával se hlavně toho, že kvůli prachu a zvláště pak za tmy město minou. Jistě by se v něm tu a tam svítilo, přestože elektřinu tu prakticky neznali, ale nízké kopce, vysoké břehy vyschlých potoků a skalní útvary připomínající neprostupné stěny mohly snadno zastínit jakýkoli vzdálený zdroj světla, i kdyby prachová bouře nakrásně ustala.

	Court cítil, že se na jeho výkonu podepisuje dehydratace. Připadal si malátný, unavený, dokonce se trochu motal. Potřeboval rychle doplnit tekutiny. Ačkoli neviděl ani na centimetr, sundal ze sedla měch, odzátkoval jej a přiložil si jej k ústům. Kamínky, hlína a písek poletující ve vzduchu a ulpívající na Courtových rtech se okamžitě smísily s páchnoucí teplou vodou a vytvořily mu v ústech bahnitou polévku. Přesto ji hltal, protože věděl, jak důležité teď pro něj je se zavodnit, třebaže srkat tu zteplalou břečku vůbec nebylo příjemné.

	Pak natáhl ruku za sebe a vložil měch do ruky své spolucestující. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, co to je a co po ní Court chce. Napila se, ale hned se rozkašlala.

	„Je v tom plno špíny!“

	„Leda z tvého obličeje. Pij. Potřebuješ to.“

	„Jsem v pořádku,“ namítla a snažila se mu měch vrátit.

	„Napij se. V těchhle teplotách nesmíš být dehydratovaná.“

	„Ale ta špína!“

	„Tu zase vysereš,“ odsekl Court chladně.

	„To je nechutné! Nechci to vys…“

	„To radši umřeš na úpal? Vypij tu zkurvenou vodu!“ rozkřikl se na ni.

	Neochotně a naštvaně polkla několik dalších doušků. Prach a bláto ji donutily ještě několikrát zakašlat, ale tekutina v ní zůstala. Když byl měch prázdný, odhodila ho do prachu a kůň kráčel dál.

	—

	Přestože habúb ustal až dlouho po setmění, Courtovi se nějak podařilo udržet zvíře ve správném směru. Když se oblak prachu vzdálil, sesedli a s Ellen pokračovali pěšky. Gentry vedl velkého koně za otěže. Zvíře se ukázalo jako neuvěřitelně spolehlivé a on mu chtěl dopřát odpočinek tím, že ho na pár hodin zbaví tíhy dvou jezdců.

	Oba měli tělo zcela pokryté špínou. Pod nánosem hnědé barvy se mohli právě tak dobře ukrývat afričtí černoši, Asiaté nebo mimozemšťané a nikdo by to nepoznal. Court si říkal, že by tenhle nezamýšlený důsledek mohl pracovat pro ně, pokud si je nikdo nebude prohlížet moc zblízka. Ale v tomto bodě se mýlil. Jejich bílá pleť sice nebyla vidět, ale západní vzhled se zamaskovat nedal.

	Drželi se stranou od jediné pouštní stezky mezi al-Fáširem a Dirrou, celé hodiny projížděli otevřenou a pustou krajinou, ale jak se blížili ke svému cíli, začali narážet na malé vesničky a polní cesty a pomalu se začali objevovat místní. Míjely je oslí povozy i malé pickupy a dárfúrští venkované na ně nestydatě civěli: dva špinaví kawagové vedli džandžavídského koně, muž vlekl dva kalašnikovy a žena měla na hlavě turban jako chlap. V této divoké zemi to rozhodně nebyl obvyklý pohled.

	Zdejší lidé dělali Courtovi starosti. Uvědomoval si, že v místech, jako je toto, existuje jev zvaný pralesní telegraf, kdy se zprávy jakýmsi nevysvětlitelným způsobem šíří mezi lidskými sídly stejně jistě a právě tak rychle jako přes satelitní telefon. Gentry věděl, že může kdykoli narazit na džandžavídy, tajné policisty nebo vládní vojáky a ocitnout se v téhle černočerné tmě uprostřed přestřelky a proti přesile. Anebo jej mohli obklíčit a zajmout příslušníci sil Africké unie z mise UNAMID a celou operaci mu překazit.

	Přesto mu nezbývalo než pokračovat dál; musel tu ženu dostat do bezpečí. Snažil se vyhýbat osadám, širokým obloukem obcházel ohniště, u nichž si domorodci vařili jídlo na zvířecím trusu, a nikdy se nezdržoval na cestě v záři reflektorů, ale pokaždé počkal, až vozidlo projede.

	Ellen byla k smrti unavená. Vedro, stres, dlouhý den a nedostatek jídla i vody – to vše se sečetlo a uvedlo ji do stavu přechodné otupělosti, z něhož se jen tu a tam vytrhla a pokusila se zapříst s Courtem hovor. Stejně jako předchozího večera se Gentry i teď přistihl, že si s ní povídá daleko víc, než by mluvil s kýmkoli jiným. A přestože od chvíle, co u konvoje zlikvidoval ty dva bezcenné pytle sraček, se k němu chovala stoprocentně nepřátelsky, stejně se s ní pořád bavil, což ho štvalo. Ale zase ne natolik, aby toho nechal.

	Kolem jedenácté večer se konečně ochladilo a Ellen zjevně pookřála. Court jí podal zbytek vody. Zdálo se, že mu díky hydrataci ožívá přímo před očima, jako povadlá a hnědnoucí žíznivá rostlina zapomenutá v temném koutě.

	„Jak daleko to ještě máme?“

	„Už ne moc. Zhruba tak půl hodiny.“

	„Můžeme znovu do sedla?“

	„Ne. Kobyla musí být odpočatá pro případ, že bychom se dostali do potíží a museli prchat.“

	„Dobře,“ řekla, „to dává smysl.“ Kráčeli bok po boku nízkou trávou a pod akáciemi tak velkými, že zakrývaly hvězdy. Několikrát na něj pohlédla. Poznal, že o něčem přemýšlí. Nevšímal si toho a doufal, že ji všelijaké myšlenky přejdou, ale nestalo se tak.

	„Šestko, řekla bych, že spousta velice zlých lidí začínala jako dobří lidé, nemyslíš?“

	„Nevím.“

	„Dej si pozor, aby ses nestal tím, co nenávidíš.“

	„Nemám ponětí, o čem mluvíš.“

	„Ale ano, máš. Já ti věřím. Věřím, že ty sám věříš, že jsi tu ze správných důvodů. Ve tvých představách to tak možná je. Ale tahle země potřebuje lidi, kteří zachraňují životy, ne ty, kteří o ně ostatní připravují.“

	Court ji zadržel, aby ve tmě neklopýtla o mraveniště. Provedl ji okolo něj za ruku a hned ji zase pustil. „Zachraňovat životy a připravit někoho o život se vzájemně nevylučuje. Někdy jsou to dvě strany téže mince. Možná že čas od času někoho o život připravím, ale neudělal bych to, kdybych si nemyslel, že tím zároveň nějaký zachraňuju.“

	„To vypadá, jako by ses to pokoušel sám před sebou ospravedlnit.“

	„Musím si to sám před sebou ospravedlnit. Ale před tebou nemusím ospravedlňovat nic. Lidé jako ty to nikdy nepochopí. Byla by ztráta času snažit se tě přesvědčit.“

	„Za to, co se dnes stalo, budeš obviněn coby válečný zločinec.“

	Gentry postřehl v jejím hlase skrytý podtón. Jako by ji to, čeho se dopustil, zklamalo, ale současně se zmítala mezi rozporuplnými pocity.

	„Myslím, že ses o tom už zmínila.“

	„Dopadneme tě.“

	„Jasně.“ Gentry se usmál. „Abbúda se marně snažíte dopadnout už tři roky, a to znáte jeho adresu.“

	Zaúčinkovalo to téměř okamžitě. „Snažíme se. ICC Abbúda dříve nebo později dostane.“

	„Nedostane, pokud bude vysílat do Dárfúru osamělé Kanaďanky. Ty i tvoji lidé budete potřebovat hodně pomoci, abyste ho dostali.“

	Poznal, že ji tahle poznámka zaujala. „Pomůžeš nám? To je tvůj plán?“

	Court už jí prozradil příliš mnoho a dobře si to uvědomoval. „Kdybych tady byl kvůli Abbúdovi, myslíš, že bych trčel v Dárfúru? Ne, byl bych v Chartúmu, protože Abbúd je právě tam.“ Doufal, že mu tu lež spolkne.

	Ellen pokrčila rameny. „Abbúd stejně není můj byznys. Soustředím se na nelegální obchod se zbraněmi. Abbúd je choroba a dovoz zbraní je jejím příznakem.“

	„Myslíš, že je jediný, kdo je zodpovědný za zdejší genocidu?“

	Zamyslela se. „Jediný zodpovědný? Ne tak docela. Ale může ji zastavit. Tomu věřím. Má tu moc.“

	„Někdo by ho měl jednoduše střelit do hlavy, všechno by se vyřešilo.“ Poprvé za celý den začal Courta tenhle rozhovor zajímat. Byl zvědav, jak Ellen na tu poznámku zareaguje.

	„Tvoje zbraň je zřejmě odpovědí na každou otázku, co?“

	„Moje zbraň určitě ne. A jak jsem řekl, nejsem v Chartúmu.“

	„Fajn, tvoje zbraň tedy ne. Ale vážně si myslíš, že by jeho smrt všechno vyřešila?“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Ne, nemyslím. Jeho stoupenci by mohli ve válce pokračovat roky, dokonce celá desetiletí. Kdyby Abbúd zemřel, všechno, čeho nevládní organizace dosáhly už tím, že je sem pustil, by bylo nejspíš ztraceno. Ať už se vlády ujme kdokoli, nebude stát o to, aby v Dárfúru slídily zvědavé oči Západu, zvlášť pokud bude pokračovat v genocidě.“

	„Takže Abbúd je kladný hrdina, ano?“ Chtěl ji vyprovokovat, aby získal lepší obrázek o politické situaci.

	„Samozřejmě že ne! Je to šmejd, jak se patří. Jen říkám, že jeho smrt by mohla přinést určité nezamýšlené důsledky.“

	Court věděl o jednom zamýšleném důsledku, který měli na mysli Rusové. Chtěli Abbúda odstranit, aby Číňané ztratili přístup k Traktu 12A.

	Ale jakou cenu za to zaplatí celý region?

	Trochu na ni zatlačil a snažil se z ní vytáhnout další rozumy. Věděla o Súdánu víc než Court a on její vědomosti respektoval, třebaže její závěry považoval v lepším případě za naivní a v horším za hloupé. „Co ostatní aktéři v oblasti? Rusové, Číňané, Spojené státy, Africká unie?“

	„Co s nimi má být?“

	„Myslíš, že někdo z nich má zájem na tom, co se tady děje?“

	Otočila se k němu, ačkoli stále kráčeli, dumala nad jeho otázkou a zamyšleně si povzdechla. Arabská klisna za nimi zafrkala. „Číňané získali práva na těžbu nerostných surovin v Severním Dárfúru. Zatím toho moc nenašli, ale kdyby něco objevili, je otázkou, jak by to změnilo politickou scénu.“

	„Co máš na mysli?“

	„Číňané udržují křehké spojenectví s Abbúdem. Rusové udržují křehké spojenectví s…“

	Court se pokusil dokončit větu: „…s viceprezidentem, který by nahradil Abbúda, pokud by byl prezident vyřazen ze hry.“

	„Ne, viceprezident je stejně slabý jako všichni ostatní. Chtěla jsem říct, že Rusové navázali křehké spojenectví s vládou Čadu. Kdyby byl Abbúd zavražděn, pak by podle některých vypukl boj o moc a občanská válka by se rozšířila na celou zemi. Čad by toho využil a s ruskou pomocí by podnikl invazi do Dárfúru. To by vyvolalo bouři, do níž by byly nakonec vtaženy dvě jaderné velmoci. Osobně tomu nevěřím, ledaže by se v Dárfúru našla velká ložiska ropy. Celá ta obrovská konspirace mi prostě připadá až příliš nafouknutá na to, aby ji Rusko riskovalo, pokud nebude mít jistotu, že se tu pod zemí ukrývá něco opravdu důležitého.“

	Zdálo se, že ví, o čem mluví, a v Courtovi to vyvolalo skličující pocit, že mu Grigorij Sidorenko lhal. Rusové chtěli Abbúdovu smrt ne proto, že by jim bezprostředně přinesla Trakt 12A, ale proto, že by vyvolala chaos, do kterého by mohl zasáhnout Čad a zabrat Trakt 12A pro Rusy v otevřeném konfliktu.

	Ten parchant Sid!

	Pak Courta něco napadlo. „Ale tvoji lidi chtějí Abbúda zatknout, ne? Nemělo by to stejný efekt jako jeho smrt? Přišel by o moc a nemohl by zastavit případnou občanskou válku.“

	„ICC uvažuje tak, že kdybychom Abbúdovi dali možnost, aby využil svého vlivu a moci v náš prospěch, jeho stoupenci by se neocitli v pasti a Číňané ani Rusové by jich nevyužili jako pěšáků ve své hře.“

	Pozoruhodné, pomyslel si Court, přestože ho nenapadal žádný důvod, proč by měl Abbúd hrát podle not ICC.

	Vystoupali na mírný hřebínek, na jehož vrcholu rostly palmy. Na druhé straně spatřili obrovský tábor pro súdánské uprchlíky, který se rozkládal na několika čtverečních kilometrech přímo v údolí pod nimi. Teď v noci se jevil plochý a temný, s tisícovkami stanů, z nichž každý tvořil jednu ubikaci. Po obvodu byla vidět světla a několik vozidel UNAMID. V dálce hořely ohně z velbloudího trusu jako stovky světlušek, drobné jantarové plamínky na širokém dně údolí.

	„To je neuvěřitelné,“ hlesla Ellen s rukama v bok.

	„Vidíš tu bránu?“ zeptal se Court a ukázal na vchod v oplocení chráněný z obou stran bílými obrněnými transportéry.

	„Jo.“ Podívala se na něj. „Ty se mnou nepůjdeš, že?“

	Court se vyšvihl na džandžavídského koně. „Ne.“

	„Kvůli tomu, že jsem řekla, že tě nechám stíhat? Podívej, tam budeš ve větším bezpečí než tady venku. Tady v Dirře tě nezatknou, to ti slibuju. Řídíme se zákonem. Ještě jsi ani nebyl obviněn.“

	„Nepůjdu tam, protože mám tady nějakou práci. A tu udělám.“

	„Takže si jen tak odjedeš na druhý konec světa?“

	„Do al-Fáširu je to kousek.“

	Walshová zavrtěla hlavou a odehnala si z očí bzučící hmyz. „Vsadím se, že si připadáš jako kovboj. Ale kovboj nejsi. Jsi psanec. Jsi…“

	„Potřebuju tři dny, Ellen. Za tři dny si dělej, co budeš považovat za vhodné. Podej hlášení a vyšli za mnou pátrací týmy.“

	„Proč mi neprozradíš cíl svojí mise? Co se má v těch třech dnech stát? Pro koho pracuješ? Pokud máme společný cíl, slibuju, že se ti pokusím pomoct.“

	„Bez urážky, slečno Walshová, nepotřebuju žádnou pomoc, kterou by mi vaše organizace mohla poskytnout.“

	Pohlédla na zbraň na jeho hrudi a unaveně mávla rukou. „Takže ještě jednou – tohle je vážně jediná pomoc, kterou potřebuješ?“

	„Nejsem tu proto, abych zabíjel. Posledních čtyřiadvacet hodin jsem neplnil úkoly spojené s mou misí. Jak jsem řekl, to, co dělám, bys stoprocentně schválila. A potřebuju na to jen tři dny. Tvoje čekání se dočká odměny.“

	Walshová neodpověděla. Court si dokázal představit, že mu ty tři dny dopřeje už jen z pouhé zvědavosti. Ale dokázal si představit i to, jak běží k hlavní bráně tábora SI a křičí na vojáky UNAMID, aby nasedli do džípů a pronásledovali bílého jezdce. Stejně jako všechny ženy byla i Ellen Walshová pro Courta Gentryho naprostou záhadou.

	„Tři dny. Prosím.“ Prudce škubl otěžemi, otočil velké zvíře a odcválal do tmy.

	 


DVACET OSM

	Court seděl v malinkém pokojíku svého hotelu v al-Fáširu. Za otevřeným oknem nad rozedranou a špinavou matrací položenou přímo na podlaze to rachotilo a hvízdalo, ozývalo se mečení a povyk: lidé, zvířata i vozidla se valili kolem v ranní městské špičce.

	Court byl špinavý a rád by se osprchoval, ale žádná sprcha tu nebyla. Jen díra vyříznutá v podlaze vestavné skříně na konci chodby místo záchodu. Večer strávil tím, že si škrábal krvavé bleší štípance, a moc se nevyspal, ale – říkal si – co by chtěl, když je to zadarmo?

	Sehnat auto a řidiče, který by ho dopravil zpět do hlavního města Severního Dárfúru, jej stálo den a půl času a většinu zbylých súdánských liber. Za zbytek peněz si koupil satelitní telefon a rozdíl doplatil hodinkami a dvěma kalašnikovy. Muž, jenž ho svezl z Dirry, měl bratrance a ten zase vlastnil v al-Fáširu špinavou ubytovnu pro místní dělníky, kteří tam pracovali na nejrůznějších stavbách, jen když jim nevládní organizace byly ochotné platit. Řidič si s bratrancem promluvil a Courtovi nabídli pokoj zdarma. Oba muži jej dokonce vzali na nákupy do místních krámků a zaplatili za něj ze svého. Court si během dne na cestách i ve městě všiml, že se mnozí Súdánci vyznačují nesmírnou laskavostí a nejraději by rozdali sami sebe i svůj skromný majetek úplně cizímu člověku.

	Court jim na oplátku nemohl nabídnout nic než vděčnost, několik arabských slov díků a znalost mimiky a gest vlastní jejich kultuře. Za poslední den si tolikrát s hlubokou úklonou položil ruku na srdce, až měl pocit, že nebýt zbarvení jeho kůže, mohl by se vydávat za domorodce.

	Za svou kariéru pracoval na desítkách různých míst, ať už jako samostatný agent CIA, odborník na polovojenské operace, nebo nájemný vrah v soukromém sektoru, a řada z těch míst stála za prd – lépe to vyjádřit nešlo. Čas od času se nicméně ocitl v odlehlé lokalitě – odlehlé v geografickém nebo kulturním smyslu –, kde si jej krajina, lidé nebo způsob života podmanily zcela zvláštním způsobem. Zůstalo to v něm i poté, co dokončil práci a dané místo opustil.

	Takový pocit zažíval i zde v Dárfúru. Vůbec tu neměl být. Spoustu věcí tu nenáviděl. Bylo tu pekelné horko, všude spousta hmyzu, zemi ovládali despota a bandy vraždících nájezdníků, ale Court k tomu místu přesto něco cítil: ke zdejším lidem, jejich tvrdohlavosti i disciplíně, které byly potřeba, když chtěl člověk s holýma rukama přežít další špatný den. Nemohl si pomoci, ale vážil si místních za to, že dokázali vyžít z ničeho, a oceňoval jejich pohostinnost.

	Rád by jim jejich dobrotu oplatil tím, že odstaví od moci člověka, který je systematicky likvidoval.

	Natáhl se přes matraci, zvedl telefon a vytočil petrohradské číslo.

	—

	Grigorij Ivanovič Sidorenko byl vzhůru. Jeho člověk se ztratil v hlubinách Dárfúru, na opačné straně Súdánu, než měl být, a on o něm už téměř dvaasedmdesát hodin nedostal žádné zprávy. Mezinárodní zpravodajské kanály navíc z Dárfúru přinášely divoké zvěsti – informace o útoku na konvoj s humanitární pomocí, který se odehrál necelých devadesát minut jízdy od místa, kde Gentryho viděli naposledy. Zprávy byly kusé, ale situace nevypadala dobře.

	Sid právě seděl v chladném povětří u snídaně: zakousl se do vajíčka natvrdo a zíral na telefon. Za poslední tři dny od něj skoro neodtrhl pohled svých korálkových očí.

	Přesto jej vyděsilo, když teď náhle zazvonil.

	Ruský mafián chňapl po přístroji tak prudce, že převrhl rýhovanou křišťálovou sklenici s koktejlem mimosa. Čerstvě vymačkaný džus z floridských pomerančů smíchaný s likérem Grand Marnier Cuvée du Centenaire a šampaňským Krug Grande Cuvée mu smáčely tlustý flísový župan se zlatými portami. Sid ignoroval louži drahého alkoholu a zvedl telefon.

	„Slušaju vas.“

	„Tady je Šedý muž. Slyšíte mě dobře?“

	„Pane Šedivý! Kde jste?“

	„Zpátky v al-Fáširu. Momentálně jsem v bezpečí, ale nemůžu tu zůstat dlouho.“

	„Co se stalo?“

	„Nic, co by vás mělo trápit. Trochu jsem se zdržel.“

	„Zdržel…? Pane Šedivý, to je skandál! Všechno jste ohrozil! FSB je krajně nespokojená.“

	„Nedalo se nic dělat.“

	„Moji lidé mluvili s pilotem. Opustil jste letiště, abyste zachránil nějakou ženskou. Ženskou!“

	„Váš pilot mě tam především neměl nechávat.“

	„Ženskou!“

	„Je to složitější…“

	„Jde o velmi vážné narušení našeho časového harmonogramu!“

	„To není problém.“

	„Jak můžete říct, že to není problém? Příští let do Chartúmu máme naplánovaný až po Abbúdově cestě k Rudému moři! Jak chcete…“

	„Můžete poslat letadlo sem, do al-Fáširu?“

	„Ano, už jsem ten let zařídil. Dnes startuje z Běloruska. Ale tímhle letadlem vás můžeme dostat leda pryč ze země. V Súdánu už znovu nepřistane.“

	„Nemusí přistávat.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Vezměte si tužku a papír. Pokud mám pokračovat v operaci, budu potřebovat, aby mi to letadlo přivezlo nějaké vybavení. Požádejte FSB, ať vám ho pomůže opatřit. A hlavně se uklidněte. Na tenhle malý zádrhel, co cestou vznikl, se zapomene.“

	„Když nepřistanou, jak chcete…“

	„Musejí opustit súdánský vzdušný prostor po trase vedoucí nad Rudým mořem. To můžou zařídit sami. Hlavně si to všechno zapište.“

	Na druhém konci linky se ozvalo škrábání. „Počkejte… dobře. Jsem připraven.“

	Court nadiktoval ruskému mafiánskému bossovi, čmárajícímu jako zběsilá sekretářka, dlouhý seznam. Když skončil, Sidorenko si dlouze oddechl. „Takže to zvládnete?“

	„Jistě.“

	„A ten pilot… ten to taky zvládne?“

	„Promluvíte si s ním, až budeme ve vzduchu. Domluvíte mu, aby se do puntíku řídil mými pokyny.“

	„Samozřejmě.“ Grigorij Sidorenko už se nezlobil. Z hlasu mu zazníval vysoký vzrušený tón. „Ale pro vás to… bude nebezpečné.“

	„Leží vám snad na srdci moje blaho?“

	„Samozřejmě. Chci… chci udělat vše, co je v mých silách, abych vám pomohl.“

	„Máte ještě něco?“

	„Měl jsem člověka, který vás měl odvézt autem z Chartúmu do Suakinu. Jestli teď budete postupovat tak, jak navrhujete, budete tu trasu muset urazit zcela sám a pěšky. Nevypadáte jako súdánský domorodec.“

	„V té oblasti žije arabský kmen se světlejší pletí, Rašaidové. Zblízka by mi to neprošlo, ale každý, kdo mě uvidí projíždět v autě nebo jít přes pole se zahalenou hlavou a v domorodém místním oděvu, mne bude pokládat spíš za Rašaidu než za bělocha.“

	„A na to jste ochoten vsadit vlastní život?“

	„Je to moje práce,“ odpověděl atentátník nenuceně.

	„Jste skvělý,“ vydechl Sidorenko.

	Na lince nastala dlouhá pauza. Sid předpokládal, že Američan nějak zareaguje na jeho poznámku, ale ten místo toho řekl: „Plán nadále platí. Až budu na zemi, nikdo mě nebude kontaktovat, dokud nebude práce hotová.“

	„Da. Ale ten člověk, co vás měl odvézt do Suakinu – je to místní policejní důstojník. A příležitostný informátor FSB. Mohl by vám poskytnout informace, které vám budou užitečné. Dokážu vám zprostředkovat schůzku.“

	Court si to promyslel. Pokud šlo o Sidovu operaci, policejního informátora opravdu nepotřeboval. Ale práce pro Zacka? Operace Noční safír by ještě jeden zdroj informací o rozložení sil v oblasti rozhodně snesla.

	„Souhlasím.“

	„A… pane Šedivý,“ dodal Sid, „prosím, nezapomeňte: mám tu pro vás ženy. Mnoho krásných žen. Ty, které najdete v poušti, zanechte v poušti; až se vrátíte, už nikdy nebudete mít o ženy nouzi!“

	Court si povzdechl. „Že jsem na to nepomyslel!“

	—

	Court si opřel hlavu o překližkovou stěnu pokoje. Věděl, že musí zavolat Zackovi; odkládal to tak dlouho, jak to jen šlo. Věděl, že ho Zack strašně seřve. A nemýlil se. Zack zvedl telefon po třetím zazvonění a jeho reakce se vyznačovala naprostou absencí obvyklých zdvořilostí. „Co to kurva je, ty vole?“

	„Mám zpoždění.“

	„Tak zpoždění! Vážně? Zpoždění? Výborně. Jsem rád, že nic horšího, protože už jsem se bál, že se mi moje zasraný hodinky dva dny předběhly!“

	„Zapletl jsem se s NSS. A s džandžavídy.“

	„S NSS a džandžavídy? Opustil jsi letiště!“

	„Jo.“

	„A nemělo to náhodou nic společného s jistou kanadskou courou, která pracuje pro ICC, že ne?“

	„Už to roznesla, jo?“

	„Ona to nebyla, roznesly to atomové mraky nad konvoji neziskovek! Musel jsi jí učarovat, protože tvrdí, že si vůbec nepamatuje, jak vypadáš. Zato Dárfúrci vyprávějí story o nějakém bílém zmrdovi, co jim vyhodil do vzduchu dva náklaďáky a pobil hromadu džandžavídů. Co jsi sakra vyváděl?“

	„Potřebovala mou pomoc.“

	„Jo? No super! Ale víš co? I já potřebuju pomoc. Potřebuju, abys odvedl svoji práci, kurva! Zrušení rozkazu ‚na místě zlikvidovat‘ nedosáhneš tím, že se budeš mrcasit po poušti, zatímco se máš připravovat na nejdůležitější operaci, které se tahle divize za posledních deset let zúčastnila, Šestko!“

	„Nikde jsem se nemrcasil. Chtěli ji zabít.“

	„Neroň mi tu krokodýlí slzy! Připomínáš mi nilskýho krokodýla – jenže ty se na rozdíl od nás v Nilu ráchat nebudeš. My jsme museli abychom se k tobě dostali a vytáhli tě z Dárfúru.“

	Možnost, že by CIA poslala tým Whiskey Sierra do Dárfúru, aby zachránil Sierru šest, nebyla nikdy na stole, a Court to věděl. Bylo to směšné tvrzení. Ale Court věděl i to, kdy je nejlepší nechat Sierru jedna, aby se vyzuřil. A neklást mu odpor. Tak jako lesní požár, který spálí les tak důkladně, že nezůstane ani uhlík, který by ho ještě rozdmýchal, uhasne sama od sebe i Zackova tiráda, pokud mu Court nebude odporovat.

	„Hele,“ řekl nakonec, když už ho rozhovor se Zackem začal unavovat, „všechno je v cajku. Dneska v noci pošle Sid sem do al-Fáširu letadlo. Zítra navečer budu v Suakinu a v neděli ráno o půl sedmé jsem na místě, včas na to, abych mohl provést operaci. Všechno půjde podle plánu.“

	„Tak koukej, aby to tak doopravdy bylo, ty vole. Upaluj do cíle první kosmickou rychlostí! Na té operaci závisí příliš mnoho věcí.“

	„Jo, rozumím. Šestka končí.“

	 


DVACET DEVĚT

	Court seděl na lavici v zadní části antonova a nepřestával sledovat fungující GPS na svých nových náramkových hodinkách. Zařízení ukazovalo jeho polohu vzhledem k zemi ubíhající dole pod ním a on z něj nespouštěl oko, aby měl jistotu, že pilot dělá, co má.

	Letoun AN-26 byl mnohem menší stroj než ten, kterým před třemi dny přiletěl do Súdánu. Court by rád věděl, kolik lidí se nachází na palubě. Od chvíle, kdy před necelými dvěma hodinami nastoupil do letadla, nezahlédl živou duši ani s nikým nepromluvil. Měl za sebou čekání na konci přistávací dráhy al-fáširského letiště, kde strávil čtyři hodiny odháněním much a odkopáváním malých škorpionů i pouštních pavouků velikosti talíře. Ležel v úkrytu pod zlomeným křídlem jednoho z vraků letadel, jež jako pobití ptáci lemovaly přistávací dráhu. Původně měl v plánu počkat v kabině vyřazeného stroje, ale uvnitř bylo příliš velké horko a dusno, než aby to dokázal snášet, a on nepochyboval, že by se venku musel potýkat i s hady. Když toho odpoledne přelézal plot, aby se dostal na letiště, měl u sebe poslední lahev vody, a poslední doušek z ní vypil hodinu před příletem ruského letadla, tedy téměř tři hodiny předtím, než letadlo znovu vzlétlo.

	Prolezl dvířky, která nechala posádka Rosoboronexportu otevřená na jeho pokyn, který jí byl tlumočen přes Sida a FSB – ruskou Federální službu bezpečnosti. V temné nákladní kabině našel všechno vybavení, které si objednal, připevněné k lavici z děrovaného plechu. Šlo o stejný batoh, jaký s sebou měl při předchozím letu, jen s několika novými položkami vybavení nezbytnými kvůli změně plánu, kterou si vyžádal jeho třídenní pobyt v Dárfúru. Posádka antonova se ani neobtěžovala vylézt z kokpitu, aby ho zkontrolovala a ujistila se, že se dostal dovnitř a má vše, co potřebuje.

	Rusům mohl být ukradený – a jeho práce taky. Změněný letový plán, který dostali příkazem, je nejspíš vůbec netěšil, určitě byli naštvaní kvůli neobvyklému manévru, jejž budou muset provést, a bezpochyby měli Courtovi za zlé, že se jim do práce pletou hlavouni z FSB a nařizují jim, co mají dělat.

	A pokud šlo o člověka, který právě teď seděl v zadní části jejich letadla, dali svůj postoj jasně najevo otevřeným poklopem, který nechali bez dozoru, a absencí uvítacího ceremoniálu při nástupu. Netoužili vědět, koho vezou.

	Někomu, jako byl Šedý muž, to hrálo do karet.

	První hodinu letu strávil obsedantní kontrolou a opětovným prohlížením veškerého vybavení. Svůj život by těmto Rusům do rukou nikdy nesvěřil a nedělal si iluze, že by výstroj, kterou potřeboval, aby přežil nejbližších osmačtyřiceti hodin a splnil přidělený úkol, řádně zkontrolovali. Jakmile se ujistil, že je všechno v pořádku, znovu se usadil na lavici a snažil se odpočívat.

	Jeho mozek se vzápětí odpoutal od myšlenek na misi. Rád by si vzal prášek proti bolesti, ale nic ho nebolelo. Adrenalin mu stoupal jako vždy, když se chystal do podobné akce, ale přesto si uvědomoval, že si dělá starosti a láme si hlavu víc, než tomu bývalo dřív.

	Kdysi fungoval jako dobře namazaný stroj – to když sloužil u SAD a ještě předtím.

	Ta Kanaďanka mu v hlavě udělala zmatek. Věděl, že se s ní nemá pouštět do hovoru, že se jí nemusí z ničeho zpovídat, ale měla v sobě něco, co se mu dostalo pod kůži, a to jak v pozitivním, tak v negativním smyslu. Nikdy by si nepřiznal, že si jí váží: s náplní její práce a s jejím svatouškovstvím měl zásadní problém – ale tady v černé zóně, na odvrácené straně světa, potkával jen málo skutečných lidí. A i když to byla potrhlá ženská, co objímá stromy, vnucuje lidem dobro, blouzní o harmonii lidstva a miluje LGBT komunitu, nedalo se jí upřít, že se nevyhýbá skutečným nebezpečím tohoto světa.

	Letadlo začalo prudce klesat. Court ucítil žaludek až někde v krku a rozepnul si přezku bezpečnostního pásu.

	Během posledního společně stráveného dne v něm Ellen Walshová rozezněla zvláštní struny a on si musel přiznat, že ji touží znovu vidět, přestože ta holka nejspíš právě teď připravovala žalobu, zahajovala vyšetřování a veškerou energii věnovala tomu, aby ho vypátrala a poslala za mříže.

	Zavrtěl hlavou. Sakra, člověče, prober se!

	Antonov se zase rychle srovnal a Courtův žaludek zaplul zpátky. Ozvalo se kovové vrnění a nákladní rampa za ním se otevřela. Za červeným osvětlením kabiny se objevila chladná noční obloha. Bylo slyšet svištění vzduchu, tak hlasité, až zabolelo v uších, ale jinak nic necítil, protože aerodynamika letadla nedovolovala, aby vítr pronikl do kabiny.

	Ano, kdysi fungoval jako dobře namazaný stroj.

	Court se postavil, chvíli zápasil s tíhou výstroje na svém těle, pak pomalu vykročil do noční tmy.

	Nepřestal být strojem; opakoval si to a věřil tomu. Věděl to. Jen potřeboval trochu víc šťávy než za starých časů.

	Šedý muž rychle zkontroloval upevnění výstroje na hrudi, mezi koleny i na zádech, pomalu sešel po rampě a vrhl se vstříc černé obloze.

	—

	Tady u východního pobřeží Súdánu byl noční vzduch chladný. Postaral se o to mírný vítr vanoucí od moře. Západně od Port Súdánu a severozápadně od Suakinu se z roviny Sahelu zvedalo do výšky dvou tisíc metrů Rudomořské pohoří, topografická anomálie znetvořující hnědými skalami jinak rovinatou krajinu.

	O půl jedné v noci neplanulo na úbočí kopců žádné světlo až na srpek měsíce; v rádiu deseti kilometrů se nenacházel jediný elektrický zdroj, ale tyto hory nebyly neobydlené. Žili tu Bedžové a Rašaidové. Na náhorních plošinách pásli kozy nebo se starali o malá hospodářství, obchodovali na tržištích v Port Súdánu nebo Suakinu, snažili se uživit zemědělstvím, jak to šlo, dobývali živobytí z tvrdé půdy a raději nechodili na oči Arabům, jejich mocným kmenům, které v Súdánu vládly.

	Kdysi se v těchto kopcích nacházelo zlato. Od dob faraonů tu lidé pátrali po zlaté rudě, která se pak po souši dopravovala do Alexandrie a Káhiry. Těžba drahých kovů už v této oblasti téměř vymizela, ale ze zdejších skal se stále dobýval sádrovec, vápenec a železná ruda, suroviny tolik potřebné v lokalitách, kde se stavěly domy nebo celá města.

	Tady zapotřebí rozhodně nebyly.

	Před několika lety se tu válčilo. Podobně jako v Jižním Súdánu nebo v Dárfúru se i zde na východě menšinové kmeny pokusily svrhnout jho útlaku. Byly špatně organizované, vesměs bez finančních prostředků, a nakonec byly donuceny k poslušnosti v konfliktu, který se jevil jako pouhá poznámka pod čarou ve srovnání s pozdějšími občanskými válkami na opačném konci rozlehlého státu, daleko ničivějšími a horšími.

	Na studeném, temném a tichém svahu u východního okraje náhorní plošiny s výhledem na rovinatou pobřežní pláň, jež se táhla třicet kilometrů k Port Súdánu a pak až k samotnému moři, nebylo nic než na kost vychrtlé kozy, které kmen Bedžů nechával přes noc bez dozoru. Mnoho zvířat spalo vestoje a několik jich líně přežvykovalo chomáče zelené trávy.

	Šedá sahelská koza hlasitě zamečela. Pak další a další. Brzy se rozezněl celý sbor koz a pak se maličké stádo rozdělilo, rozběhlo se na dvě strany a nechalo na travnatém svahu volný prostor.

	Dopadl do něj hnědý batoh, poskočil, kutálel se dolů z kopce a za sebou vlekl osmimetrovou šňůru. O dvě vteřiny později tam přistál na nohou muž v tmavém oděvu; podklouzl, a když už se zdálo, že to ustojí, padák nad jeho hlavou se zdeformoval, pak se vzedmul přímo před ním, nabral do vrchlíku vzduch proudící z kopce dolů do roviny a znovu ho vyvedl z rovnováhy. Muž na svahu ztratil půdu pod nohama, přepadl dopředu, valil se dolů a v pádu škubal a tahal za šňůry padáku.

	Zastavil se o dvacet metrů níž. Vrchlík zplihl a výsadkář jej přitáhl k sobě; mečení koz utichlo a jejich společenství se znovu zformovalo, jako by k tomuto podivnému vyrušení nikdy nedošlo.

	Gentry se posadil na zadek, tiskl si třepotající se vrchlík k hrudi a rozhlížel se ve tmě.

	„Do prdele,“ ulevil si tiše, předklonil se, opřel se o levý loket a vyzvracel se do suché trávy.

	Jakmile se zase sebral, napil se vody z měchu v batohu, vyplivl ji, aby spláchl kyselou pachuť v ústech, a zadíval se do dálky. Hleděl k východu a na severovýchodě spatřil světla Port Súdánu, který od něj dělilo nějakých třicet kilometrů pobřežní pláně. Pootočil se trochu doprava, k jihu. Věděl, že tam někde ve tmě leží Suakin, vzdálený asi čtyřicet kilometrů. Musí se tam dostat co nejdřív.

	Nejraději by už tam byl, prováděl průzkum místa a svůj plán dolaďoval podle skutečného terénu, ne podle mapy.

	Postavil se a zjistil, že ho bolí levá půlka zadku, má na ní modřiny a tuhne mu, ale nevěnoval tomu pozornost. V batohu měl léky proti bolesti. Hodně léků. Při balení je nacpal co nejhlouběji v polovičaté snaze překonat sám sebe: chtěl bez nich vydržet co nejdéle.

	Zatím odolával; nerozpáral batoh, aby se k nim dostal. Jen tam stál, několik dalších minut strávil mezi vyhublými kozami a ukrýval padák a další vaky, které už nepotřeboval, do větrem bičovaných travin a trnitých keřů na úbočí kopce. Převlékl se do jednoduchých tmavomodrých kalhot a tmavozelené košile s krátkým rukávem, které koupil den předtím v al-Fáširu. Měl v úmyslu použít dvojí přestrojení. Rašaidové, Arabové světlejší pleti, kteří v této oblasti v hojném počtu žijí, často odkládají dlouhé hábity a pláště a nahrazují je běžným západním oděvem. Při blízkém osobním kontaktu by mu však nikdo neuvěřil, že je Rašaida: žádný rodilý Arab by mu ani na vteřinu nespolkl jeho chabou znalost jazyka, a to, co z arabštiny uměl, byl úplně jiný dialekt. Měl proto v plánu se osobním kontaktům vyhýbat, pokud to jen bude možné, a pokud to možné nebude, hodlal tvrdit, že je bosenský muslim, který studuje arabštinu v Egyptě, ale rozhodl se absolvovat hadždž, pátý pilíř islámu, pouť do saúdskoarabské Mekky, jež je pro muslimy povinná. Suakin sice nebyl příliš známý, ale východoafričtí muslimové věděli, že se v tamním přístavu mohou nalodit na trajekt přes Rudé moře do Džiddy a odtamtud pokračovat v pouti do Mekky. Court si dokonce na suku v al-Fáširu koupil prostý modlitební kobereček, který měl tento příběh potvrzovat. Bylo to asi to nejméně důvěryhodné krytí, o jaké se kdy pokusil, a to z tolika důvodů, že už je přestal počítat. Neuměl ani slovo srbochorvatsky nebo bosňácky. Nepřišel na jediný dobrý důvod – a dokonce ani špatný důvod proč by se měl Bosňan studující v Egyptě plížit přes súdánskou hranici, aby se dostal do Saudské Arábie. Nedokázal by obhájit tak velký batoh a už vůbec ne odstřelovačskou pušku a další podivné věci v jeho útrobách, ani obrovskou sumu peněz nacpaných v peněžence a opasku. Nebyl by schopen udat trasu, po níž se do Súdánu vydal, ba ani pojmenovat čtvrť, v níž měl v Káhiře bydlet.

	Při opravdovém výslechu by musel hrát němého blbečka, což by mu zjevně šlo nejlíp.

	Ne, tahle legenda mohla fungovat jen při náhodných setkáních. Kdyby ho zastavila policie, vojáci nebo jakýkoli vládní úředník vyšší hodnosti než sběrač velbloudího trusu, mohli by si o něm navzdory celé krycí historce myslet jen jedno: že je to zabiják, nevěřící pes, který do jejich země spadl z nebe.

	Těsně před jednou hodinou ranní si Šedý muž hodil plátěný batoh na záda a začal sestupovat z kopce.

	—

	V osm hodin ráno už Court seděl se zkříženýma nohama na kupě slámy vysoko navršené na dvoukolovém oslím povozu, který řídili dva mladí Bedžové. Oba chlapci, kteří sotva dorostli do puberty, měli na hlavě divoké rozcuchané afro a byli oblečeni do stejných pytlovitých kalhot béžové barvy a hnědých vest. Jejich pleť odstínu mléčné čokolády rudla v neúnavných paprscích ranního slunce. Uvěřili Courtovým povídačkám o poutníkovi z Bosny a vzali si od něj pár súdánských liber. Měli namířeno až do Suakinu, ke strýci, jemuž vezli osla i slámu, a přestože tento způsob cestování nebyl rychlejší, než kdyby Court šel po svých, byl mu určitě milejší než pěší chůze.

	Vysvětlil chlapcům, že nestojí o potíže s místními úřady, protože je cizinec a vůbec, a oni mu pomocí běžných arabských slov a posunků ochotně navrhli, aby se i s batohem zahrabal do slámy, kdykoli se bude blížit nějaké auto nebo kontrolní bod. Kluci to vzali jako hru a on jim koupil oběd a čaj ve stánku u silnice, který sloužil k občerstvení poutníků mířících do Suakinu a na trajekt do Džiddy. Ve stánku dokonce koupil oběd i oslovi, stejný, jaký jedli lidé, což chlapcům připadalo k popukání.

	Když se před nimi odpoledne v mlhavé dálce objevilo pobřeží Rudého moře, Gentry se zahrabal hluboko do slámy a už tam zůstal. Snažil se neudusit prachem a raději moc nepřemýšlel nad tím, co se mu to neustále hemží v kalhotách a košili. Provoz na silnici značně zesílil: autobusy, oslí i koňské povozy, chodci, občas nějaké osobní auto. Dvakrát je dokonce minuly vojenské kamiony. Sidorenko poskytl Gentrymu spoustu materiálů o Suakinu. Kromě mapy Court většinu z nich ani neotevřel. Rozměrná kniha pojednávající o starobylém přístavním městě mu pro jeho misi nepřipadala důležitá. Přečetl si však aspoň stručný článek o městě a byl fascinován jeho bohatou historií. Kromě toho, že proslul každodenním trajektem do saúdskoarabské Džiddy, byl Suakin známý jako poslední fungující otrokářský přístav v Africe, kde obchod s lidmi přetrval až do roku 1946. Suakin byl pro africký obchod s otroky klíčový, ať už město ovládali Egypťané, Osmané, nebo Britové. Mnoho velkých a krásných budov ve městě, které se teď prakticky všechny rozpadaly, bylo postaveno proto, aby pomáhalo rozvoji tohoto krutého, ale výnosného odvětví.

	Gentry věděl, že co se týče infrastruktury, nemůže mít přehnaná očekávání, ale prezident Abbúd měl nedaleko odtud venkovské sídlo a rád osobně svolával věřící k ranní modlitbě z nejvyššího ochozu minaretu tyčícího se nad Rudým mořem.

	A právě proto se město ocitlo v cestovním itineráři Courta Gentryho.

	 


TŘICET

	Soumrak zastihl Šedého muže severně od Suakinu. Hleděl do vod laguny. Samotné Rudé moře bylo vzdáleno asi pět kilometrů na východ. Úzký průliv v sobě ukrýval malý přístav a po staletí fungoval jako přirozená dopravní cesta, až do roku 1907, kdy se s otevřením přístavu v Port Súdánu šedesát kilometrů severně stal Suakin zbytečným. Gentry měl na sobě pořád súdánský oděv, který napodoboval západní módu, ale naprosto se nevymykal místním zvyklostem. Díky opálené pleti, tmavému plnovousu i vlasům, zaprášený a špinavý po celodenním cestování a s bílou modlitební čepičkou taqiyah mohl v noci a z dálky vypadat jako Arab nebo možná Rašaida, pokud se nikdo nedíval příliš pozorně. A v nouzi mu mohla vždycky posloužit krycí historka o bosenském poutníkovi, i když ani tady nebyla o nic uvěřitelnější než o třicet kilometrů dál na západ.

	Batoh si uložil hluboko mezi balvany deset metrů od břehu teplé laguny. Ve skalách našel tmavou prohlubeň připomínající jeskyni, kde si zřídil provizorní bivak.

	Vánek od moře neosvěžoval, ale aspoň foukal a byl rozhodně méně horký a dusný než ovzduší v al-Fáširu i to, co musel dýchat během šestihodinové cesty na oslím povozu. Ve srovnání s většinou vjemů posledních šestadevadesáti hodin mu vzduch proudící konstantní rychlostí od vody tady ve tmě pod skalisky připadal jako jemný ženský dotek – ne že by si jich Court za posledních několik let příliš užil. Lehl si na záda, nechal se unášet myšlenkami, bosé nohy spustil do kaluže mořské vody a s botami pod hlavou zatoužil po prášku proti bolesti, který by mu ještě jednou přinesl úlevu před zítřejší ranní akcí a jejími riziky.

	Ale teď neměl kdy odpočívat: musel zavolat Zackovi. Potřeboval se s ním sejít a vyzvednout si vybavení, které bude ráno potřebovat. A taky se musel setkat s Mohammedem, suakinským policistou, který byl na výplatní listině ruské rozvědky.

	Vytáhl telefon Thuraya, stiskl několik tlačítek a čekal.

	„Už jsi na místě?“ Zackovi teď záleželo jen na misi. Ještě pořád byl na Courta naštvaný kvůli Dárfúru; po chlapáckém škádlení typickém pro jejich dřívější rozhovory nezůstala ani stopa.

	„Potvrzuji příchod.“

	„Sejdeme se za čtyřicet pět minut, místo srazu Echo.“

	„Rozumím. Echo za pětačtyřicet.“

	„Jednička končí hovor.“

	—

	Echo bylo krycí označení polorozpadlé budovy klenotnice ve Starém Suakinu, což byl ostrov pokrytý ruinami domů postavených z korálů a kamene, spojený hrází s el-Kefem neboli novým městem ležícím na pevnině. Court se hrázi vyhnul, nacpal boty, kalhoty a pistoli do malého batohu, ten si pověsil na krk a přeplaval lagunu v nejužším místě; netrvalo mu to déle než pět minut. Kanál ústící do laguny na druhé straně ostrova byl hlubší a širší. Viděl ho v dálce ve světle dopadajícím z velkého, ale starodávně vyhlížejícího vězení na vzdálenějším břehu. Ve vodě poblíž hráze kotvilo několik dřevěných rybářských loděk, o kus dál se na černé hladině kolébaly výletní jachty, jejichž generátory osvětlovaly přídě a plachty, napájely stereosoupravy vyluzující západní hudbu a bezpochyby vyráběly elektřinu i pro palubní kuchyně modernější než jakékoli vybavení nacházející se v potemnělém městě mimo dosah světel z lodních stěžňů.

	Tady, ve Starém Suakinu, na ostrově zřícenin, halila Courta tma, kterou matně prosvěcoval jen srpek měsíce. Zbytky starobylých budov z korálových bloků, jež zde vznikaly od dvanáctého století, v dobách, kdy se tu nacházel hlavní přístav celé severní Afriky, se změnily v hromady sutin ve stínu majestátních zdí, schodů, jež nikam nevedly, a vznešených balustrád a sloupoví lemujících přerostlé křoviny a cestičky z ušlapané kamenné drti. Jedinými lidmi na ostrově bylo několik hlídačů sídlících v dřevěných chatrčích na vzdálenější straně. Všichni ostatní obyvatelé byli čtyřnozí. Court neušel ani patnáct metrů od břehu do vnitrozemí, a už byl obklopen kočkami. Stoupal po stezce do kopce, krčil se ve tmě, aby ho nebylo vidět, ale kočky jej následovaly na všech stranách. Naštěstí byly tiché a nenápadné jako on: kromě občasného nespokojeného zamručení nic neprozrazovalo pohyb téhle podivné družiny. Když se Gentry po dalších padesáti metrech ostražitě přiblížil ke staré klenotnici, zaslechl v křoví hluk příliš silný na to, aby ho způsobily kočičí tlapky. Vytáhl z batohu pistoli Glock 19 s tlumičem a v příštím okamžiku hleděl přes mířidla na klečícího velblouda, který líně přežvykoval a upřeně na něj hleděl.

	Court schoval zhraň zpátky do pouzdra a pozoroval budovu z prostoru mezi dvěma velkými povalenými sloupy z korálu. Snažil se zaslechnout jakékoli jiné zvuky než hudbu z lodí v dálce, mlaskání velblouda za sebou a kočičí šramot všude kolem. Po krátké chvíli se v prvním patře budovy dvakrát rozsvítilo a zase zhaslo světlo tužkové svítilny. Gentry se napřímil a přešel úzkou prašnou pěšinu.

	Z budovy nezbylo o mnoho víc než fasáda přes dvě podlaží, točité schodiště v jednom rohu a pár desítek čtverečních metrů podlahy v patře. Všechno ostatní – střecha, boční a zadní zdi, zbytek prvního patra – se sesulo do podoby obrovské hromady suti a prastarého dřeva uprostřed někdejšího přízemí. U paty schodiště spatřil Sierru dvě, Zackova zástupce Brada. Nejstarší člen klanu Whiskey Sierra měl stříbrem prokvetlý plnovous a byl oblečený v místním oděvu, na hlavě měl bílý turban a v rukou kalašnikov.

	Dvojka kývla hlavou a v tom pozdravu nebyla ani špetka vřelosti. „Běž nahoru.“

	Kamenné schody vypadaly dostatečně stabilně, ale všechno, co Court viděl kolem sebe, nasvědčovalo, že tahle stavba už dlouho nevydrží. Váhavě vystoupal po schodišti. Nahoře zastihl Zacka Hightowera: čekal v jihozápadním rohu, jediném koutě v prvním patře, které ještě mělo podlahu. Zack seděl ve stínu se zkříženýma nohama. Byl oblečený a ozbrojený podobně jako Sierra dvě. Za posledních osm dní si nechal narůst krátké vousy, ale jinak vypadal stejně jako v Petrohradu.

	Gentry se posadil vedle něj; kolem obou mužů se potulovalo několik koček. Když se Zack odsunul dál do tmy, Court ho následoval až tam, kde už na sebe neviděli.

	„Nejsi mokrý,“ podotkl Gentry.

	„Vzali jsme si z jachty člun a připluli po temné straně laguny. Hannah kotví patnáct kiláků odtud na severovýchod,“ odpověděl Zack.

	„V súdánských vodách?“

	„Jo, přirazil k nám hlídkový člun a halabala nás prohledal. Považujou nás za Australany, co křižujou podél afrického pobřeží a čekají, až DHL dopraví do Port Súdánu součástku k motoru. Dali jsme jim pivo a cigára a skamarádili jsme se.“

	Court zvedl černou kočku, která se mu usadila na noze, a jemně ji odstrčil ke schodům.

	„Už jsi byl ve městě?“ zeptal se Zack a na zničené podlaze se zadkem přisunul blíž ke Courtovi, aby mohl mluvit tišeji. Jejich hlasy se nocí nesly daleko a mohly je prozradit.

	„Ne. A ty?“

	Zack přikývl. Court viděl jen to, jak se mu zvedá a zase klesá špička brady. „Hrozná díra. A že už jsem jich viděl. Má atmosféru Divokého západu. Všechnu elektřinu ve městě vyrábějí generátory. Dláždění jen na jediným místě. Jinak mají všechny ulice a průchody povrch z udusané hlíny. Oslí, kozí a velbloudí hovna, kam šlápneš. Budovy jsou z popraskaného vápence a korálů, stejně jako tahle barabizna. Ve městě není stavba, kterou bych během půl hodiny nedokázal složit palicí. Asi tři čtvrtiny budov jsou chatrče z naplaveného dřeva, plechu a zrezivělých dvousetlitrových sudů.“

	„Takže až to zítra začne bouchat, nemám počítat s žádným úkrytem,“ podotkl Gentry a doplnil tak místo Zacka zjevnou pointu.

	„Kurva, jestli to zítra ráno opravdu začne bouchat, spadnou ti ty baráky na hlavu už jenom kvůli zvukovým vlnám!“ prohlásil Zack a pokrčil rameny. Court ve tmě slyšel, že se pohnul, žádný pohyb ale neviděl. „Což by místním jen prospělo. Tohle hnízdo by si zasloužilo urbanistickou obnovu.“

	„Co policejní jednotky?“

	„Během průzkumu jsme narazili na zanedbatelné počty. Po okolí hlídkuje pár maníků v civilu s čínskými kalašnikovy. Tři nebo čtyři pickupy před policejní stanicí a dva stoleté kanony.“

	„Kanony?“

	„Jen jako dekorace.“

	Court přikývl.

	„Pro tvoji informaci,“ pokračoval Zack, „súdánská rezidentura je na tebe ještě pořád nasraná kvůli tomu, cos vyváděl v Severním Dárfúru. Všichni říkají, že se Šestka pomátla: provádí si na vlastní pěst operaci sedm set kilometrů od svého cíle. Fakt jsi to posral. Tři dny o tobě neslyším, a když se konečně ozveš, ani mi nevysvětlíš, co to bylo za ten velký třesk v poušti.“ Zahleděl se na Gentryho a očekával odpověď.

	„No jo,“ připustil Court s povzdechem. „Bylo to celý divný.“

	Zack pokrčil rameny. „Bílý dům stojí Dennymu Carmichaelovi za prdelí a chce vědět, co se děje. A já sdílím jejich obavy.“

	„Už jsem ti řekl, co se stalo.“

	„Ta ženská z ICC. Ta Kanaďanka. Může tě identifikovat?“

	„Neví, kdo jsem.“

	„Bude dělat problémy?“

	„Možná mně samotnému, časem. Ale tuhle operaci neohrozí.“

	„Víš to jistě?“

	Court se zamyslel. „Jo, vím to jistě. Myslí si, že jsem ztělesněný zlo… ale věří, že pokud jde o to, co tady chystám, naše zájmy se shodují.“

	Zack seděl ve tmě a dlouho mlčel. Zdálo se, že se smiřuje s odpovědí, i když jen neochotně. „Zítra v šest třicet opustí Abbúd svůj dům. Do mešity to má pěšky deset minut. Pět minut je to na náměstí a další minutu potřebuje k tomu, aby se dostal přímo před budovu banky. SLA udeří na náměstí od severu přesně v šest třicet šest.“

	„Mají hodinky?“

	„Sudánská rezidentura tvrdí, že ano.“

	„Whiskey Sierra nemá s povstalci přímý kontakt?“

	„Ne. Súdánská rezidentura má ve městě řídícího důstojníka, a ten komunikuje s SLA.“ Pokrčil rameny, jako by říkal: Co naděláš? „Až zítra ten bordel propukne, chci, abys byl na svém fleku v bance.“

	„Rozumím.“

	„Jakmile budeš mít Oryxe, odtáhneš ho o jednu ulici na jih a osm ulic na západ od zadního vchodu banky. Na parkovišti u cihelny tam stojí čtyřdveřová černá Škoda Octavia. Odstavila ji tam súdánská rezidentura a zaplatila jednomu chlápkovi z cihelny, aby strávil noc na kapotě a auto hlídal. Tady máš klíčky.“

	Court si je vzal. „Kde se budeš zdržovat do chvíle, kdy to začne?“

	„Já, Brad, Milo a Dan zůstaneme na jachtě. Zítra ráno se přesuneme na místo akce.“

	„A co Sierra pět?“

	„Spencer už je ve městě. Spolu s řídícím důstojníkem z rezidentury bydlí v hotelu Suakin Palace. Spencer mě ujistil, že to žádný palác není. Ale z druhého patra je odtamtud slušný výhled na náměstí. Řídící důstojník dnes večer odjede, aby nám nepřekážel, ale Spencer tam zůstane a bude naše očko.“

	„To je dobře.“ Court byl příjemně překvapen, že ráno bude na místě další pár očí, třebaže ho zároveň překvapilo, že Zack chce mít jednoho ze svých lidí tak blízko samotné akce. Nechtěl však pokoušet štěstí a raději v tom víc nepátral. Zato se začal Hightowera vyptávat na povstalce. „Takže SLA je na místě a připravená k akci?“

	Zack pokrčil rameny. „Měla by být. Súdánská rezidentura zaplatila rebelům za jejich angažmá čtyři sta tisíc babek. Je jich tam pětatřicet a zítra ráno na náš povel zaútočí ze severu.“

	„Pětatřicet?“

	Zack přikývl.

	„Mělo jich být sto.“

	Když se Hightower snažil Courta získat pro operaci, sliboval, že Abbúdovu ochranku a místní policii bude držet v šachu stovka rebelů. Teď se při vysvětlování této nesrovnalosti ani nesnažil tvářit zkroušeně. Jen mávl rukou, jako by šlo o nepodstatnou věc. „To bychom šli s bubnem na zajíce. Dva náklaďáky na náměstí, další dva u policejní stanice, pár dalších na cestě do města. Víme jen tolik, že pokud bude Abbúdova ochranka v době útoku dostatečně blízko banky, zatáhne ho do ní bez ohledu na to, jak moc nebo jak málo se kolem bude střílet. Žádnou velkou bitvu tady nechceme a nepotřebujeme. Pětatřicet rebelů je ideální počet.“

	„Říkáš to, jako by ti to někdo namluvil, a ty se to teď snažíš namluvit mně.“

	Zack se pousmál. Poprvé od jejich telefonického hovoru před čtyřmi dny, během Courtova letu do al-Fáširu, nebyl na Courta naštvaný. Po chvíli přemýšlení odevzdaně zvedl ruce. „Tak jo. Súdánská rezidentura mi slíbila stovku povstalců. Pak to změnili na pětatřicet. A vysvětlení bylo přesně takové, jak jsem ti řekl. Dává to smysl, zvlášť když se podíváš na plán města, ale stejně nesnáším, když se operace plánuje na základě nějakých předpokladů, a pak je všechno úplně jinak.“

	Court ve tmě přikývl. „Přesto do toho chceš jít?“

	„Jasně, sakra,“ odpověděla Jednička bez zaváhání, „jsme dobří!“

	Od západu k nim z minaretu mešity dolehlo večerní svolávání k modlitbě. Když půjde všechno podle plánu, bude Court zítra před svítáním pár bloků od stejné mešity. Podíval se na Zacka. „Máš pro mě ty věci?“

	Zack stiskl palcem tlačítko vysílačky, které měl připevněné po straně na ukazováčku rukavice, a promluvil do malého sluchátka, jež mu trčelo vpravo od úst. „Brade, přines ruksak.“

	O několik vteřin později se na vrcholu schodiště objevil Sierra dvě. Ruksak byl zhruba tak velký, jak Court očekával, stejně jako jeho druhý batoh uložený na břehu tři sta metrů severně odtud.

	„Do prdele, na to abych si pořídil šerpu.“

	„Poslyš, chlape, oficiálně provádíš dvě operace, a na to potřebuješ dvě sady cajků.“

	Zack mu vzápětí podal malou plastovou krabičku a Court ji otevřel. Byl to rádiový systém C4OPS, stejný, jaký měl nazítří ráno používat tým Whiskey Sierra. Zbrusu nová technologie obsahující všechno kromě kuchyňského dřezu. Vysílačku, GPS, bezdrátová PTT tlačítka, jaká si člověk může nalepit na rukavici nebo na zbraň, sluchátka zajišťující ochranu před hlukem při střelbě i špionskou soupravu sluchátek s mikrofonem, která byla na tváři s plnovousem prakticky neviditelná. Zack poskytl Courtovi základní informace o systému C4OPS už v Petrohradu. Předtím o něm Court nikdy neslyšel.

	„Jak funguje šifrování? Je nějaká šance, že by nás druhá strana mohla odposlouchávat?“

	„Předvedu ti to.“ Zack zařízení zapnul a stiskl tlačítko přenosu. Pak promluvil šeptem do mikrofonu: „Dobrý večer, vy žebráci a hadrníci. Jmenuju se Zachary Paul Hightower. Číslo sociálního pojištění 413555-1287. Prezident Abbúd kouří velbloudí péra.“

	Sierra dvě stál nahoře na schodech a otočil se zpátky k Hightowerovi. „To je ale moje číslo.“

	Zack s úsměvem pokrčil rameny. „Fakticky? Moje chyba, Bradley.“ Pak se otočil zpět ke Courtovi. „Tady na tomhle můžeš poslouchat naši vysílací frekvenci. Jen abys věděl, co je u nás nového. Ale nechci, abys zahlcoval éter. Ty sám nevysílej. Pokud se mnou budeš chtít komunikovat, použij thurayu. Budu ji mít neustále zapnutou a připojenou ke sluchátkům, i když budeme stát vedle sebe.“

	„Proč bychom měli stát vedle sebe? Myslel jsem, že budete všichni někde uklizení, dokud se nesetkáme v bažinách.“

	„Hele, pusť to z hlavy, kámo. Kdyby došlo k nejhoršímu, kdo ví, co se všechno semele? Všichni jsme připraveni vylodit se na břeh a podpořit tě, pokud si to situace vyžádá. A súdánská rezidentura pro nás má připravenou dodávku, kdybychom se snad ráno potřebovali přesunout do města. Taky nám sehnala místní hadry. Přivezli jsme si s sebou cajky ze sekáče. Jestli chceme zatloukat, že jsme tu byli, nemůžeme tam lízt s americkou výbavou. Zbraně máme izraelský, německý a ruský, boty z Chorvatska, batohy z Číny, neprůstřelný vesty z Austrálie.“

	Courta udivilo, jak moc se jednotka Whiskey Sierra připravovala na to, aby mohla zasáhnout do boje, ale už dávno se nezúčastnil žádné velké operace. Jako agent-samotář si obvykle veškerou výbavu i logistiku zařizoval sám.

	Zack se naklonil dopředu do kuželu měkkého měsíčního světla. Natáhl do tmy ruku v rukavici a Court mu s ní potřásl.

	„Zítra hodně štěstí. Až bude po všem, těším se na tebe a na Oryxe. A až opustíme Súdán, zařádíme si na jachtě jako rockové hvězdy.“

	„Tomu říkám plán. Ale nejdřív byste mě mohli přepravit zpátky přes lagunu.“

	„Žádný problém.“

	Court pátral v Hightowerově tváři a pohybech po náznacích neupřímnosti. Viděl úzkost, strach o výsledek operace, ale nic v jeho řeči těla nedávalo Courtovi důvod, aby kolegu podezíral z úskoku. Pomyšlení, že Sierra jedna evidentně při této akci sleduje stejný cíl jako on, jej uklidňovalo.

	 


TŘICET JEDNA

	V deset hodin večer stál Gentry na rohu ulice, jen několik bloků na západ od místa, kde ho na břeh vysadil Zackův šestimístný nafukovací člun Zodiac. Stál ve stínu, ale spousta místních kolem něj prošla na vzdálenost menší než metr. Někteří na něj pohlédli, ale spíš ze zvědavosti, ne s podezřením nebo strachem. Ze Sidových informací o městě věděl, že pasažéři a posádky plachetnic a jachet ze Západu, které kotvily v přístavu, mohli obvykle získat propustku a zajít si do města na nákupy nebo na jídlo, pokud za toto privilegium zaplatili a neměli v pase izraelské vstupní razítko. Court tušil, že běloši jsou tu vzácným, ale nikoli neobvyklým jevem, a i když barva jeho pleti způsobovala překvapené grimasy, nebyl důvod se obávat, že by vyvolala poplach.

	Na rohu zastavil starý bílý sedan značky Mercedes. Stál tam na volnoběh, a zatímco řidič čekal, špatně seřízený motor kašlal v nočním povětří. To bude Mohammed, místní policista na výplatní listině ruské rozvědky. Court neudělal tu chybu a nevystoupil hned ze stínu; místo toho pátral po sebemenší stopě, která by mu prozradila, že vozidlo bylo sledováno. Nakonec usoudil, že pokud se na mercedes nepověsil oslí povoz táhnoucí dvousetlitrový sud s vodou, je vzduch čistý. Žádná další vozidla v dohledu nebyla.

	Vlezl si na sedadlo spolujezdce a auto se rozjelo temnými prašnými ulicemi.

	Řidičova tvář byla nehybná a bez výrazu. Gentry měl pocit, že i kdyby byl interiér osvětlený, i kdyby na onyxovou tvář toho muže mířila ta největší a nejjasnější žárovka z největšího fotbalového stadionu ve Spojených státech, neodhalila by víc detailů, než mohl nyní rozeznat potmě.

	Policista promluvil jako první. Anglicky. Hlas měl tichý a chraplavý. „Ty jsi Rus?“

	Ten člověk pracoval pro Rusy, nebyl důvod ho mást.

	„Přesně tak.“

	„Dobře. Řekni svým lidem, že chci víc peněz.“

	„Nejsem tvůj agent. Řekni jim to sám.“

	Nic než mužovy rty se nepohnulo. Court už zažil automaty, v nichž bylo více života než v tomhle informátorovi. „Jsem v nebezpečném postavení, když se s vámi setkávám a pomáhám FSB. Dnes je to ještě mnohem nebezpečnější než v době, kdy jsem vám na to kývnul. Než s tím budu pokračovat, chci víc peněz.“

	Court mu na to neskočil. Podle jeho zkušeností bylo pravidlem, nikoli výjimkou, že informátoři na poslední chvíli zvedli taxy. Nejčastěji se hájili tím, že se věci zkomplikovaly. Pokud šlo o Gentryho, tenhle chlap ho měl akorát dovézt z Chartúmu do Suakinu, a protože Court jeho služeb nevyužil, bylo mu úplně jedno, jestli mu Sid nebo FSB zaplatí, nebo ne. Přesto se s ním dnes večer sešel, protože ho zajímalo, zda by mu policista mohl být vůbec něčím užitečný.

	Už to vypadalo, že tenhle člověk nestojí za jakoukoli námahu. „Nemám u sebe žádné peníze.“ Byla to lež, ale Court neměl sebemenší chuť strkat tomu parchantovi do chřtánu svou finanční rezervu. „Jestli pro mě máš informace, které mi k něčemu budou, řeknu svým nadřízeným, že jsi mi pomohl.“

	Muž s kamennou tváří zastavil a zaparkoval. Všude kolem auta byla černočerná tma a světlomety ozařovaly oblak prachu zvířeného pneumatikami vozu. Mohammed pohlédl Courtovi do očí a ten jen doufal, že se tváří právě tak temně a hrozivě jako tenhle kretén. „To nestačí,“ utrousil Súdánec.

	„V tom případě jsme nejspíš skončili. Řeknu FSB, že sis to rozmyslel. Určitě se ti brzy ozvou.“ Court dělal, jako by chtěl vystoupit, ale dobře věděl, co přijde.

	„Počkej.“

	Court se znovu uvelebil na popraskané kůži sedadla. Do pravého boku se mu přitom zaryla vlastní pistole.

	„Události v Suakinu nabraly nový spád.“

	Court čekal, že si vyslechne další tirádu o rizicích, která by ospravedlnila Mohammedovu touhu vyrazit z něj víc peněz. Povzdechl si, ale příští informátorova poznámka upoutala jeho pozornost.

	„Myslel jsem, že Abbúd přijede jen se svou pravidelnou ochrankou. Zhruba pětadvacítkou mužů. Normálně s ním víc chlapů nejezdí. Jo, nahoře v Port Súdánu jich je vždycky víc, hlídají jeho vrtulník, ale když se objeví v Suakinu, obvykle je s ním jenom těch pětadvacet strážců.“

	„A…? Co je tentokrát jinak?“

	„Dnes odpoledne dorazila NSS.“

	„Tajná policie?“

	„Přesně tak.“

	„Kolik lidí?“ Court se podíval dolů na své ruce a začal si čistit nehty.

	„Viděl jsem pět chlapů.“ A pak člověk ve stínu dodal, téměř jakoby mimochodem: „Ale ve městě je taky spousta vojáků. Musíš si na ně dávat pozor.“

	„Co je to spousta?“

	„Přinejmenším rota. Pěšáci.“

	Gentry se znovu podíval na řidiče. „Tušíš, proč tu jsou?“

	„Říká se, že na farmě za městem vypátrali oddíl rebelů.“

	Court okamžitě pochopil, že operace CIA byla prozrazena. „Rebelů?“

	„Ano, SLA. Je to zvláštní. Nikdy neoperovali tak daleko na východě.“

	„Máš představu, kolik jich je?“

	Řidič mávl rukou, což bylo za celou dobu jeho první gesto. „Moc ne. Tak deset nebo dvanáct.“

	Dvanáct. Zack jich původně sliboval sto, pak to snížil na pětatřicet. Teď se Court z nejdůvěryhodnějšího zdroje dovídal, že skutečný počet je dvanáct. Nic Zackovi nevyčítal; kdyby Sierra jedna věděl, že jeho stínoví bojovníci představují tak mizivou sílu, nikdy by nenechal operaci zajít tak daleko. Ne, s takovými postupnými poklesy počtů se Court setkal už dříve. Za vše mohla místní pobočka CIA, súdánská rezidentura, která měla plnou hubu slibů – a skutek utek. Do Suakinu pravděpodobně nikdy nemělo dorazit sto příslušníků SLA: nejlepší odhad zněl pětatřicet a teď bylo jasné, že i tento nejlepší odhad súdánské rezidentury stojí za prd.

	Tucet příslušníků SLA, kteří se už dokázali prozradit místním úřadům, nemohl na nikoho udělat dojem. Kdyby k pokusu o únos prezidenta mělo dojít hned teď, armáda by tu ubohou hrstku povstalců rozprášila během několika minut.

	Court mohl ještě pořád vyhovět Grigoriji Sidorenkovi a prezidenta zavraždit, ale únos požadovaný CIA nepřipadal v úvahu, pokud rebelové nezaútočí. Gentrymu teď bylo jasné, že jeho a Zackova mise musí selhat.

	„Takže jestli ti mám zítra pomoct, chci víc peněz.“

	Court si potřeboval se Zackem znovu promluvit už ve chvíli, kdy ještě ani nevěděl, zda se nazítří nějaká operace vůbec uskuteční. Teď si uvědomil, že možná bude potřebovat Mohammedovu pomoc, aby se odtud dostal pryč. Pokud byla operace Noční safír odsouzena k nezdaru, pak by po něm CIA mohla chtít, aby vykonal práci pro Sida a vypařil se podle plánu s pomocí kontaktů na ruskou FSB.

	„Mám u sebe dva tisíce eur.“

	„Chci deset.“

	Court se odmlčel. Nebyly to jeho peníze a bylo mu jedno, kolik tenhle chlap vydělává, ale větší část z posledních patnácti let strávil ve třetím světě vyjednáváním o tom či onom a věděl, co dělá.

	Přikývl. „Tři teď, tři potom.“ Šest tisíc bylo asi tak třikrát víc, než tohle neuvěřitelné hovado vydělalo za rok. Pokud mu stejnou nebo větší částku už přislíbili i Rusové, přišel si ten šašek na pořádný balík.

	Mohammed si Gentryho dlouho měřil. Nakonec se s autem zařadil zpátky na ulici a rozjel se. „Souhlas.“

	Několik minut s Courtem probírali podrobnosti, zatímco se mercedes ploužil městem. Court se během rozhovoru snažil pohledem z ušmudlaných oken zkoumat terén, ale v nepřehledných ulicích a špinavých uličkách se nedokázal vyznat.

	Konečně Mohammed znovu zastavil. Court s překvapením zjistil, že se nacházejí přesně tam, kde ho Súdánec před půl hodinou vyzvedl. „Zítra ráno budu ve smluvený čas na smluveném místě,“ řekl policista. „Odvezu tě do jednoho domu v Chartúmu, kde můžeš počkat, dokud nebude čistý vzduch, abys mohl odjet na letiště.“

	Gentry sáhl do přední kapsy a vytáhl svitek eur stažený gumičkou. Šlo samozřejmě o Sidovy peníze; CIA mu žádnou hotovost neposkytla.

	—

	Do nočního úkrytu se Court vrátil v jedenáct hodin. Zkontroloval, jestli někdo nemanipuloval s jeho batohem, otevřel lahev vlažné vody a vypil ji. Pak vzal do ruky telefon Hughes Thuraya a vytočil číslo.

	Zack se ozval po třetím zazvonění. „Zrovna jsem si dával šlofíka, Šestko. Tak doufám, že to nebude nějaká hovadina.“ Hightowerův hlas zněl opravdu ospale.

	„Musíš stopnout operaci Noční safír. Rebelové se prozradili.“

	Když Hightower znovu promluvil, byl dokonale vzhůru. „Kdo to říká?“

	„Informátor FSB. Je to místní policajt. Ve městě je komando NSS a rota vládní pěchoty, protože v okolí vystopovali tucet příslušníků SLA.“

	„Tucet?“

	„Přesně.“

	„To jako dvanáct? Jednička a dvojka?“

	„Myslím, že má spolehlivé informace.“

	Nastala dlouhá pauza. „Zasraná súdánská rezidentura.“

	„Přesně to si myslím taky. Lidi z místní CIA buď kurevsky přeháněli, když tvrdili, kolik chlapů dokáže SLA poslat do akce, anebo…“

	„Anebo příslušníci SLA uváděli hausnumera, aby dostali od Strýčka Sama penízky. A pak se ještě sami prozradili!“

	„Sráči.“

	„Přesná definice!“ Z Courtova telefonu se ozval chechot Sierry jedna. „Nikdy jsem si nemyslel, že to řeknu, ale díky bohu za Sidorenka a jeho místní kontakty.“

	„Že jo? Mohlo to fakt dopadnout blbě.“

	„Hned to zavolám Dennymu.“

	„Řekni mu, že musíš operaci odvolat.“

	„Uvidíme, co na to poví.“

	„Ozvi se mi co nejdřív, Jedničko. Ještě pořád můžu Oryxe oddělat a nikdo tady v okolí mi v tom nezabrání.“

	„Uvidíme, co na to řekne Denny,“ zopakoval Zack.

	—

	Courtův noční úkryt byl přinejmenším z operačního hlediska téměř ideálním místem pro přenocování a uložení výstroje. Když otevřel oba velké batohy a roztřídil a rozmístil všechnu výbavu tak, aby byla rychle po ruce, našel si teplý balvan, dostatečně velký a plochý, aby se na něm mohl uložit. Jemné šumění vln laguny o pobřežní skály jej uklidňovalo; pomůže mu usnout, až nadejde čas.

	Na Zackův telefonát čekal přes hodinu. Zack se ozval po půlnoci, právě když se Gentrymu zavřely oči a on usnul. Předtím zapojil satelitní telefon do svého systému C4OPS, takže když mu něco zacvrlikalo v uchu, stačilo stisknout tlačítko na telefonu a signál se přenesl přímo do sluchátka.

	Gentry hovor rychle přijal. „Ano?“

	„Carmichael říká, že můžeš.“

	„Spáchat atentát na Abbúda?“

	„Ne. Pokračujeme v operaci Noční safír. Zmocnit se Oryxe a zmizet ze země po vodě.“

	„Jak se ho mám sakra zmocnit, když proti mně bude stát tolik…“

	„Súdánská rezidentura tomu nevěří. Myslí si, že máš buď blbý informace od informátora, nebo nám valíš klíny do hlavy ty sám. A Carmichael věří rezidentuře. Prozatím pokračujeme dál a ten tvůj zdroj nebudeme brát vážně, protože místní CIA tvrdí, že příslušníků SLA je tam pětatřicet a nemá žádné zprávy o větších pohybech NSS nebo vládního vojska. SLA slíbila, že na náměstí zaútočí zítra ráno v šest třicet šest – nebudou žádné problémy.“

	„Já klíny do hlavy nikomu nevalím, Zacku.“

	„Já vím, že ne. Poslouchej, Carmichael mi dal volnou ruku při rozhodování. Kdyby to zítra ráno nevypadalo dobře, můžu to kdykoli odpískat. A dal mi svolení, abych se operace zúčastnil na místě.“

	„Budeš se mnou v bance?“

	„Ne, ale budeme poblíž. Whiskey Sierra dostala zelenou k přímé akci, pokud to bude situace vyžadovat.“

	Court nasál vlhký vzduch. „Vážně? Chcete si to rozdat s bodyguardy a vládními jednotkami? Kam se poděly všechny ty kecy o tom, že se nikdo nesmí dovědět o zapojení CIA do akce? Proč mě do toho vůbec taháte, když jste dostali zelenou…?“

	„Courte, Carmichael je v úzkých. Něco slíbil a musí to dodržet za každou cenu. Slíbil Bílému domu, že budeme schopni předat Oryxe orgánům EU. To v podstatě znamená, že jim ho předat musíme. Na téhle operaci závisí celá budoucnost divize pro speciální úkoly.“

	„Na téhle operaci závisí hlavně můj kejhák. Sliboval jsi, že půjde o střet mezi několika Abbúdovými bodyguardy a stovkou povstalců. Teď to vypadá na bodyguardy, rotu vládních vojáků a komando NSS o neznámé síle, to všechno proti několika náklaďáčkům s pitomci bez výcviku, kteří už se navíc prozradili!“

	„Říkal jsem ti, že podle súdánské rezidentury prozrazení nejsou. A i kdyby ano, díky podpoře ze strany Whiskey Sierra budou několikanásobně silnější. Zvládneme to.“

	„Tenhle plán je k posrání, Zacku.“

	„Chlapče, kolik operací Gaunerů a Sráčů se kdy povedlo podle plánu?“

	Court se zamyslel. Pokrčil rameny. „Na žádnou si nevzpomenu, ale…“

	„Přesně tak. Lepší plán nemáme, a pokud se všechno posere, vymyslíme za pochodu něco jinýho. Jako vždycky.“

	„Nelíbí se mi to.“

	„Tvoji námitku zaznamenám a zařadím do složky s nadpisem Courtovy názory – nezájem.“ Zack se zasmál vlastnímu vtipu. „Jak jsem ti to tenkrát říkal, Šestko? Nemusí se ti to líbit…“

	„…hlavně to udělej,“ dokončil jeho větu Court. Byl naštvaný, ale v tomhle boji nemohl zvítězit. Dělal svou práci a Hightower to věděl.

	„Chceš zpátky do party? Tak se drž své části operace. Carmichael pak bude velmi šťastný a velmi vděčný. Neboj se, kámo. Whiskey Sierra bude nablízku, aby ti pomohla.“

	Po dlouhé odmlce Gentry zamumlal: „Šestka končí hovor.“

	 


TŘICET DVA

	Court se probudil a pohlédl na hodinky. Drobné trubičky naplněné tritiem a osvětlující ručičky mu říkaly, že je načase vstát.

	Bylo půl páté ráno. Vánek od moře s sebou přinášel chladivý vzduch. Gentry se překulil do sedu a zhluboka se nadechl.

	Za sebou měl nanejvýš dvě hodiny neklidného spánku. Kvůli akci, která jej čekala, se neustále převaloval, v hlavě mu vířily podrobnosti, všemožné eventuality a spousta výroků typu „pokud A, pak B“, které si nedokázal srovnat. Ať to bral z jakékoli stránky, nedokázal si představit, že by tento den mohl skončit jinak než obrovským fiaskem. Připadal si, jako by jel ve vlaku, který nutně vykolejí, a už je pozdě z něj vyskočit.

	Z balíčku, který mu Zack předal předchozího večera, vytáhl tyčinku Soldier Fuel s arašídovým máslem, energetickou bombu obohacenou o vitaminy a bílkoviny, kterou vyrobili odborníci na výživu z americké armády. Roztrhl obal a tyčinku zhltl. Jak se akce blížila, jeho soustředěné rysy s každou minutou tvrdly. Nakonec tyčinku zapil vodou z vaku CamelBak.

	Pak pozpátku, jako krab, dolezl po balvanech k vodě. Zatímco se blížil k laguně, přemýšlel, zda se nepřevléknout do něčeho, co by víc připomínalo taktický oděv, ale zase tu myšlenku zavrhl. Nepohrdl by kalhotami s více kapsami, protože kapsy byly pro agenta v terénu důležité, ale jeho ušmudlané, špinavé místní oblečení, v němž celé dny chodil, plaval, spal, a dokonce v něm jel na oslí káře, vypadalo velmi autenticky a on se jej nehodlal zříct ve prospěch čistého šatstva, které by v tomto prostředí vypadalo nepatřičně.

	Dohrabal se k ruskému batohu, který mu poskytl Sid, hodil si jej přes rameno a vstoupil do chladných černých vod laguny. Těžký batoh byl vodotěsný a měl zabudovanou vzduchovou komoru, která jej udržovala na hladině, takže se ho Gentry při plavání na druhou stranu mohl přidržovat.

	O dvacet minut později se jeho hlava objevila na minaretu na ostrově Starý Suakin. Vyšplhal na ochoz stavby, do otevřené místnosti těsně pod vrcholkem věže. V dobách, kdy ostrov ještě žil a mešita sloužila svému účelu, což bylo naposledy nejméně před dvěma sty lety, odtud pětkrát denně zazníval azán – muezzinovo svolávání k modlitbě. Teď tu žili leda ptáci. Courtův příchod vyburcoval ze spánku hejno holubů – ihned se vznesli, ale Gentry si z hluku a třepotání křídel nic nedělal. Zdejší kočky jistě vyrušovaly opeřence dost často a malé hejno vzlétající uprostřed noci nezpůsobilo žádný poplach. Court se opatrně plazil minaretem, koleny a rukavicemi rozmazával čerstvý holubí trus a batoh táhl za sebou. Neměl ani tak obavy, že ho někdo zahlédne, spíš se strachoval, že se stavba zřítí, rozpadne, sesype a jeho vezme s sebou. Ale minaret to přežil a Gentry rozepnul batoh, vytáhl z něj jednotlivé díly odstřelovačské pušky Blaser a začal ji skládat.

	Všechno to byl jen zastírací manévr. Nehodlal tuhle zbraň použít, nemínil dnes po nikom střílet. Šlo jen o to, aby Sidorenko uvěřil legendě, že se jeho špičkový atentátník prozradil a byl zajat, nebo rovnou zabit hrdlořezy z CIA. Až se nakonec Abbúd objeví živý a s pouty na rukou před televizními kamerami v Haagu, Sid se jistě podiví, kam se poděl nájemný vrah, kterého na prezidenta poslal. Carmichael slíbil předat do Langley zprávu, že tým SAD pro polovojenské operace konečně dopadl svého nejhledanějšího muže a zlikvidoval jej kdesi na pobřeží Rudého moře jen chvíli předtím, než znovu zabíjel.

	Court neměl jistotu, že mu lest vyjde: Sid nebyl žádný hlupák. Ale říkal si, že pokud na místě zanechá dost důkazů svědčících o tom, že se skutečně chystal Abbúda oddělat, zvýší tím pravděpodobnost, že Sidorenko a jeho lidé uvěří, že historka, která se k nim jistě donese, koresponduje s fyzickými stopami nalezenými na posledním známém místě pohybu Šedého muže.

	A tak si Američan dal načas a uspořádal jednotlivé předměty přesně tak, jak by to udělal, kdyby se skutečně chystal spáchat atentát. Puška trůnila na dvojnožce, kryt čočky dalekohledu byl otevřený a optika správně nastavená pro střelbu na čtyři sta metrů v relativním bezvětří. Zbraň byla nabitá a vpravo od ní ležely úhledně seřazené další náboje.

	Konečně byl s celým aranžmá spokojen a naposledy si prohlédl odstřelovačský úkryt. Jak snadné by bylo zastřelit prezidenta Abbúda, dostat se k motorovému člunu na vzdálenějším konci ostrova, rychle vyrazit po klidné hladině Rudého moře k čekající lodi a na ní odplout do mezinárodních vod. Jistě, Súdánci tu měli dělové čluny a on mohl mít tu smůlu, že na útěku na nějaký narazí, ale pravděpodobnost, že se dokáže vyhnout súdánskému námořnictvu, byla mnohem větší než šance na úspěch operace Noční safír. Zvolna zavrtěl hlavou. V několika příštích hodinách se nesmělo podělat zbytečně mnoho věcí, které on sám nemohl ovlivnit.

	Sešel po schodech dolů a těsně přes rozbřeskem se znovu ocitl na nedlážděných stezkách Starého Suakinu. Vrátil se stejnou cestou o tři bloky zpátky, na břeh, a dával si pozor, aby nikdo nemohl objevit stopy po příchodu a odchodu osamělého návštěvníka. Zvedl batoh, nyní o hodně lehčí, a znovu vstoupil do vody. Byla klidná jako v bazénu, třebaže slaná, a její zápach nenechával nikoho na pochybách, že není čištěná.

	Když byl po krk hluboko a oběma rukama se držel plovoucího batohu, ohlédl se k ostrovu. Až Súdánci najdou doličné předměty, které tam nastražil, ať už to potrvá několik hodin, nebo několik dní, spojí si je s místem činu Šedého muže. Vše bude nasvědčovat tomu, že se atentátník bezpečně dostal do odstřelovačského hnízda, připravil si vše, jak potřeboval, a čekal na oběť.

	A pak se podle všeho jednoduše vypařil.

	Šedý muž se ponuře usmál, otočil se, zlehka se odstrčil nohama a začal plavat ke sto metrů vzdálenému pobřeží.

	—

	V pět hodin ráno nebylo na prašných ulicích Nového Suakinu ani živáčka. Svítat mělo začít teprve za hodinu a Oryx se tu objeví až za devadesát minut, ale Court už byl na místě, schovaný v hlubokém stínu dlouhého rybího trhu s plechovou střechou, jenž stál v jihovýchodním koutě náměstí. Vlekl s sebou batoh s více než dvaceti kilogramy výstroje, jíž ho vybavila CIA. Vlevo na opasku pod volnou košilí se mu houpal satelitní telefon napojený na vysílačku C4OPS zavěšenou hned vedle. V uších měl bezdrátová sluchátka a přes tvář k ústům se mu plazila tenká gumová bužírka s drátem, takže se celá tajná souprava s mikrofonem téměř ztrácela ve vlasech a vousech.

	Pod košilí na opasku měl dále svůj Glock 19 s tlumičem a dvěma náhradními zásobníky. Celkem čtyřicet šest nábojů ráže devět milimetrů. Pro případ přestřelky to nebylo mnoho, ale dnešní ranní akce měla probíhat spíš kolem něj; rozhodně neměl být jejím středobodem.

	Přesto by nepohrdl lepší výzbrojí.

	Court si dal načas a vstřebával okolí. Po ulicích se volně potulovali velbloudi, osli stáli v ohradách nebo u dřevěných úvazů. Město kolem něj vypadalo doslova jako z biblických časů, jedinou podstatnou výjimku tvořila stará oprýskaná mešita vepředu. Za Kristových dob tu žádné mešity nestály, ale jinak se ten výjev, který se mu naskytl, když seděl u otevřeného stánku s rybami, od dvanáctého století určitě ani trochu nezměnil. Představil si sám sebe v oněch časech a říkal si, zda se právě na tomto místě ve stejnou ranní hodinu nekrčil nějaký špeh nebo vrah, kterého jeho nekalé úmysly vedly do mešity nebo stařičké budovy na druhé straně náměstí. Teprve pak si všiml několika věcí, jež tento historický výjev narušovaly. V jeho zorném poli parkovalo pár oslích povozů, ale všechny měly místo dávných loukoťových kol tlusté gumové pneumatiky. Většina střech a stěn chatrčí, kam až oko dohlédlo, byla z plechu zrezivělých sudů od oleje nebo dokonce z velkých plechovek od kávy. Za oknem ve druhém patře visel na provaze rozbitý modrý plastový kbelík.

	Pak se někde blízko zčistajasna ozval něčí hlas. Court sebou trhl, sáhl pro pistoli, prudce se vztyčil a narazil hlavou do uvolněné dřevěné police nad sebou. Konečně mu došlo, že to mluví Zack a že jeho hlas vychází ze sluchátek. Znovu si klekl, naštvaný sám na sebe.

	„Dobré ráno, Šestko, ať už jsi kdekoli. Já a kluci právě dopíjíme druhý šálek kávy, pak se ustrojíme a vyrazíme na břeh.“ Následovalo dlouhé protažení a povzdech. Zjevně pro dramatický efekt. „Kurva, je fajn dělat pro vládu, a ne pořád před něčím prchat, dřepět vyděšený někde sám potmě a modlit se, aby tě ta krysa, co ti běhá po noze, nekousla do koulí, protože se nesmíš pohnout a prozradit se!“

	Court pohlédl dolů. Žádná krysa mu po noze nelezla. Vynadal sám sobě za to, že se tam vůbec podíval.

	„Už brzy budeš zase pracovat s náma, kámo. Samozřejmě už nikdy nebudeš jeden z nás, ale slibuju, že tě čas od času pustím k nám na hrnek kávy.“

	Gentry přikývl. Bylo by fajn být zase součástí týmu, třebaže ten vztah měl pár háčků.

	„Ale popořadě. Nejdřív musíme zvládnout tohle dopoledne. Jednička končí hovor.“

	„Rozumím,“ zašeptal Court sám pro sebe; jeho slova éterem k Hightowerovi nedolehla. Pomalu se napřímil, vyhnul se polici nad sebou a přešel přes úzkou uličku k bočnímu vchodu do banky. Zámek odemkl za necelých třicet vteřin: šlo o jednoduchý systém, k jehož překonání stačily dva tenké předměty a pár škubnutí momentovým klíčem. Uvnitř byla tma jako v pytli; v měsíčním světle pronikajícím kruhovými a klenutými okny se vznášel zatuchlý prach. Court vytáhl z kapsy tužkovou svítilnu, rozsvítil ji, vložil si ji do úst a vydal se přes malou kolonádu, která se táhla podél východní strany rozlehlé budovy. Stála tu už stovky let, to bylo Gentrymu jasné, ale bankovnictví už zřejmě v Suakinu tolik nekvetlo. Většinu interiéru zabíral otevřený prázdný prostor s několika stoly a telefony, dřevěnými kartotéčními skříněmi a schody vedoucími do suterénu. Court pokračoval k hlavnímu vchodu – vše bylo přesně tak jako na pláncích, které mu poskytl Zack. Nalevo i napravo od dvoukřídlých vstupních dveří se nacházely schody. Ty vedly nahoru do úzkého atria nad vchodem, s velkými okny ústícími na náměstí. Gentrymu trvalo několik minut, než si připravil nádobíčko, a nejmíň pětkrát se proběhl nahoru a dolů po točitých kamenných schodech, aby rozmístil všechno vybavení tam, kde ho bude potřebovat, až Oryx a jeho ochranka vtrhnou do banky v domnění, že se zachraňují před útočníky z náměstí.

	Court vyhlédl otevřenými okny atria a poprvé si dobře prohlédl prostor tam dole. Nevypadalo to jako náměstí, jaká Court poznal během svých cest po Evropě, Asii a Latinské Americe. Bylo velké jako dvě fotbalová hřiště, nedlážděné, bez jediného stébla trávy, jen velký a rovný hliněný mlat. Naproti bance stálo několik nepříliš stabilních patrových budov natřených v koloniálním stylu na bílo, ale tak špinavých, že to bylo vidět i v měsíčním světle. Na severovýchodě tvořily pravou frontu náměstí jen samé chatrče postavené svépomocí z naplaveného dřeva, překližky, plechu a jiného harampádí stlučeného nebo svázaného dohromady – anebo, jak si Court s mírnou nadsázkou představoval, prostě jen volně opřeného o sebe s modlitbou k Alláhovi a vírou, že vše dobře dopadne. Chatrče se táhly několik bloků z kopce až k pobřeží a hrázi vedoucí na ostrov Starý Suakin.

	Vlevo od svého pozorovacího stanoviště, na západní straně, mohl spatřit ty nejlepší budovy, které Suakin nabízel. Tady stál hotel Suakin Palace. Court se zadíval na jeho druhé poschodí a přemýšlel, jestli ho odtamtud pozoruje Sierra pět. Court Gentry stál v černočerné tmě uvnitř banky, ale předpokládal, že Spencer bude mít nějaké zařízení pro noční vidění. Nejistě zvedl ruku.

	„Sierra pět volá Sierru jedna,“ ozvalo v příští vteřině v éteru.

	„Jednička slyší,“ odpověděl Zackův plechový hlas.

	„Sierra šest je na místě.“

	„O tom jsem ani na vteřinu nezapochyboval,“ ujistil jej Hightower. Court spustil ruku. Byl to divný pocit být sledován, obzvlášť v takové chvíli. Prohlížel si zbytek budov na náměstí. Byly z vápence a korálů natřených vápnem a vypadaly staré jako Metuzalém; Gentry se ptal sám sebe, zda Metuzalém nepocházel právě odtud.

	Sledoval ulici, odkud měly přijet náklaďáky SLA – pokud vůbec přijedou. Pokud ne, říkal si Court, nechá tu všechno vybavení a jednoduše se vytratí bočním vchodem banky. Jestli dojde k nějaké mele, Súdánci najdou v budově, v níž se měl ukrýt jejich prezident, neobvyklou sbírku poházené výstroje, ale nikdo nebude moci tvrdit, že by se na případném útoku nebo léčce podílela CIA. Všechna výstroj se dala sehnat mimo území Spojených států a také odtamtud pocházela.

	Místní pobočka CIA v Súdánu, takzvaná súdánská rezidentura, však všechny zúčastněné jednoznačně ujistila, že povstalci zasáhnou. A všichni zúčastnění tomu uvěřili, a to do té míry, že Courtův zdroj byl odmítnut jako nespolehlivý, protože jeho informace tvrdily něco jiného.

	Kurva, pomyslel si Court. Takhle při svých sólových operacích nepostupoval.

	Jako soukromý nájemný zabiják míval všechno mnohem jednodušší.

	 


TŘICET TŘI

	Deset minut po šesté dokončil Šedý muž práci v bance. Právě když se vrátil na své stanoviště v patře, ozval se Zack. „Whiskey Sierra je na místě. Trojka čeká na střeše v severozápadním koutě náměstí, Pětka v okně ve druhém patře hotelu Suakin Palace v jihozápadním rohu. My ostatní se pohybujeme společně tři bloky odtamtud na severovýchod. Jedeme v béžovém… počkat, jak se ta sračka jmenuje? V béžové dodávce Ford Econoline. SLA zaútočí od západu. Právě teď by měli zaujímat pozice. Kdo je jako první uvidí nebo uslyší, ať to ohlásí.“ Po jeho relaci následovalo dvojité „Rozumím!“ pocházející od mužů rozmístěných na náměstí. Deset minut nato začalo na východě svítat. Město se svažovalo od náměstí dolů k vodě, takže Court ze svého stanoviště v prvním patře viděl vzdálené moře zalité ranním světlem v místech, kde se stýkalo s oblohou. Za pár minut se na druhé straně rozlehlé prostory objeví Oryx, a po bojovnících SLA nebylo stále ani vidu. Měli by se přinejmenším někde připravovat k přesunu a oba agenti Whiskey Sierra na západní straně by je už museli slyšet nebo vidět.

	Ale pořád se nic nedělo.

	Gentry pochopil, co měl Zack na mysli, když mluvil o westernovém rázu města. Při pohledu z okna na nedlážděné ulice, prosté budovy, úvaziště pro koně, žlaby na vodu, oslí povozy, dřevěné stříšky a zbraně připravené k výstřelu si Court říkal, že by se právě tak dobře mohl nacházet ve zcela jiném časoprostoru.

	Gentry na svém vyvýšeném bidýlku upíjel vodu a už počtvrté zkontroloval rozložení věcí v batohu na zádech.

	V břiše cítil rychle stoupající napětí. „Jednička volá Pětku.“ To do mikrofonu promluvil Zack.

	„Pětka na příjmu, Jedničko,“ odpověděl Spencer, svalnatý černoch, který přišel do týmu CIA pro špinavé operace ze speciálních armádních jednotek, kde dosáhl hodnosti seržanta.

	„Ve tvém sektoru pořád nic?“

	„Tady u hotelu nic nevidím.“

	„Trojko?“

	„Na severozápadě ani ťuk, šéfe.“

	Hightower zaváhal. Court přemýšlel, zda se velitel nechystá operaci odvolat. „Dobře. Vypadá to, že budeme muset najet na plán Bravo.“

	Court Gentry se v temném atriu banky zamračil, až se mu obočí téměř dotklo. Co to sakra mělo znamenat? Bravo? Jestli existoval plán B, Court do něj zcela jistě nebyl zasvěcen.

	„Rozumím, šéfe,“ řekla Trojka. „Erpégéčko mám připravené.“

	RPG? Šedému muži vyrazil na spáncích studený pot.

	Už se natahoval po tlačítku satelitního telefonu, aby se spojil se Zackem a zjistil, co se to k čertu děje.

	Ale nebylo to potřeba.

	„Skvěle. Šestko, dovol mi, abych tě do všeho zasvětil, než ti praskne cévka.“ Zackův hlas z éteru zněl trochu provinile. „Já a Denny jsme se báli, že by nám SLA nemusela vyjít vstříc. Súdánská rezidentura pořád slibovala… ale sám jsi viděl, jak se jejich počty před našima očima neustále zmenšují. Tvůj zdroj, ten policajt, a jeho informace, že SLA byla prozrazena, to v podstatě zpečetily.

	Hele, kámo, budeme pokračovat i bez SLA. Nepotřebuješ, aby tu někdo rozpoutal bitvu, potřebuješ jen odvést pozornost, drobný incident, aby se Oryx s ochrankou přesunul na bezpečné místo. A my pro tebe ten drobný incident zorganizujeme, viď, Trojko?“

	„Jasně, Jedničko.“

	„Trojka a Pětka povedou přímou palbu, jen zlehka, aby dostali Oryxe a jeho osobní bodyguardy do banky. Pak napadneme zbytek borců na náměstí od severovýchodu a na pár minut je přišpendlíme k zemi. A ty budeš mít hotovo, přepínám.“ Následovala dlouhá pauza. „Tohle je mimochodem Dennyho plán. Nechtěl jsem ti ho prozradit dřív, protože… doufal jsem, do prdele, že se SLA ukáže. Snad nejsi moc nasranej.“

	Court nebyl nasraný, byl rozpálený do běla. Stovka povstalců se změnila v nulu a Zack se nezmínil ani o rotě pěchoty, která měla v oblasti operovat. Court si představoval, že bude mít spoustu času dostat Oryxe do auta a pryč z města, zatímco bodyguardi budou bojovat s rebely. Teď ho mělo na náměstí podpořit pouhých pět mužů, kteří s ním téměř okamžitě přeruší kontakt, takže Courtovi nezbude v podstatě žádný čas na to, aby vyvedl Oryxe z banky, přesunul ho o deset bloků dál k autu, vyjel na hlavní silnici a propašoval ho z města.

	Court měl zakázáno používat vysílačku C4OPS, ale teď mu to bylo jedno. Stiskl tlačítko hovoru na opasku. „Ty hajzle! Nestihnu ho odvést včas pryč…“

	„Zmiz ze sítě, Šestko!“ zavelel Zack. Jako velitel týmu měl svou vysílačku nastavenou tak, aby přehlušila vysílání všech ostatních. „Oryx a jeho doprovod jsou už na dohled. Vjíždějí na náměstí od severovýchodu. Trojko, připrav se na útok na zadní roj skupiny.“

	„Trojka má cíle na dohled,“ oznámil Dan tiše.

	Court vyhlédl z okna do šera úsvitu. Rozeznal jen pohyb v dálce, shluk mužů v tmavých oblecích, kteří se vynořili na náměstí. Pohlédl dolů ke schodišti a přemýšlel o útěku, i když vlastně nevěděl, kam by utíkal. Už bylo příliš pozdě na to, aby pokračoval podle Sidova plánu; neexistoval způsob, jak se dostat k pušce Blaser a Abbúda zastřelit, a pokud tento cíl nesplní, Sidorenko mu nepomůže dostat se ze země.

	Podobně platilo, že pokud nedotáhne do konce operaci Noční safír, nepomohou mu uniknout ze Súdánu ani Zack a CIA. Ocitl se v pasti, za bodem, odkud není návratu, a to byl také důvod, proč mu Hightower neprozradil, že se mise změnila na přímou akci.

	Bude muset dotáhnout Noční safír do konce.

	„K bance jim zbývá dvě stě metrů,“ oznámila Pětka. „Zaútočím na ně, až budou míjet vchod.“

	„Rozumím.“

	Gentry se naposledy rozhlédl po svém vybavení, které měl rozloženo kolem sebe v atriu. Všechno bylo na svém místě. Uklidnilo ho to. Tahle akce se lišila od většiny ostatních operací, ale už v dobách, kdy sloužil u Gaunerů a Sráčů, tu a tam lovili teroristy, takže podobný druh zásahů mu nebyl cizí. Až na to, že se tahle operace lišila svým rozsahem. Šlo o největší, nejsložitější a časově nejcitlivější misi, jaké se kdy zúčastnil. O misi, která ze strany CIA zaváněla čirým zoufalstvím.

	Courtův učitel Maurice vždycky říkával: „Mise, před níž si nesmíš dovolit couvnout, je mise, ze které je radno utéct.“

	„Sto padesát metrů,“ ozval se Sierra pět.

	Starý Maurice měl ještě jedno rčení, které se Courtovi v tu chvíli vybavilo. „Plán je jen dlouhý seznam hovadin, které se nikdy neuskuteční.“ A Court už přišel na to, že tohle je jediná trvalá pravda o jeho misích i celém životě. Plány byly prima. Plány byly nutné, ale nakonec se stejně většinou ukázaly jako nesmysl.

	„Sierra tři volá Jedničku.“

	„Jednička na příjmu.“

	„Šéfe, pod mým stanovištěm právě projel náklaďák.“

	„SLA?“ Court zaslechl v Hightowerově hlase záblesk naděje. „Počkej, Jedničko…“ A po krátké pauze zaznělo: „Ne. Jsou to vládní jednotky.“

	„Pětka volá Jedničku… i já tu mám vojáky. Dva bloky západně ode mne. Míří k náměstí.“

	„Zkurvená práce!“ řekl Zack místo odpovědi.

	Do prdele, pomyslel si Court. Vládní vojáci byli tu a SLA pořád nikde.

	Co tady súdánská armáda vůbec pohledává?

	Court zaostřil zrak přes náměstí. Napravo od něj začalo nad vodou vycházet slunce, připomínalo čerstvý rudý puchýř. Bělostné budovy vlevo strašidelně zářily v ranním slunci. Abbúdova družina, čítající přes dvacet mužů, se blížila k jeho stanovišti.

	„Jedničko, tady je Trojka. Co podnikneme, šéfe?“ Courtovi zněla ve sluchátku rádiová konverzace členů Whiskey Sierry, ačkoli sám měl zakázáno na jejich frekvenci vysílat.

	V chladném a temném atriu si šeptal sám pro sebe a snažil se zkoncentrovat každý gram svého hypnotického umu. „Zruš to! Zruš to!“ Zůstal stát u okna, ale byl připraven kdykoli seběhnout po schodech a vyrazit zadním východem pryč z budovy. Mohl by snadno zmizet; ne k autu, které pro něj připravili, ale k vodě. Všude v přístavu kotvily uvázané loďky: mohl by se některé zmocnit a odplout.

	V éteru se ozval Hightower. Court znal všechny barvy jeho hlasu a dokázal rozpoznat napětí ukrývající se mezi slovy. „Sdělte počet subjektů, přepínám.“

	„Jedničko, tady Trojka. Zhruba kolem třicítky. Trojka… ne, počkat. Jeden dlouhý náklaďák s korbou. Vidím ruční zbraně a granátomety, stop. Mohly by tam být i nějaké PKM, šéfe, přepínám.“ PKM byly těžké ruské kulomety s pásovým zásobníkem.

	„Rozumím,“ řekl Zack rázně.

	„Pětka volá Jedničku. Tady u mne zhruba stejný počet. Hlídkují v kolonách a nevypadá to, že by chtěli dělat dusno.“

	Zack několik vteřin mlčel a pak to ve sluchátkách znovu zapraskalo. „Jedničko, tady Trojka. Můžu se hned zapojit. Až se rozptýlí, bude to těžké…“

	„Rozumím, Trojko. Počkej chvíli,“ odvětil Zack.

	„Zruš to!“ zašeptal znovu Gentry. A pak si začal pod nosem stále dokola opakovat větu, kterou v minulosti tolikrát použil, když Sierra jedna rozhodoval o životě a smrti a Court čekal v první linii na výsledek. „Buď v klidu, Zacku. Buď v klidu, Zacku. Buď v klidu, Zacku.“

	Věděl, že všechno – i jeho život, a to v pravém slova smyslu – pravděpodobně závisí na příští větě přenosu Sierry jedna. Bezpečná a tichá evakuace ze země a následné vyšetřování, jak se mohla operace Noční safír tak úplně sesypat.

	Anebo opačná možnost.

	Zasraná třetí světová. „Buď v klidu, Zacku.“

	Pak to přišlo. „Sierra jedna všem složkám.“

	Buď v klidu, Zacku.

	Dlouhé zaváhání. „Balíme to. Všichni se stáhněte. Držte pozice, dokud Oryxův doprovod nedojde do mešity, a potom chci, abyste v tichosti vyklidili zónu…“

	Court vydal jeden z nejdelších úlevných povzdechů ve svém životě.

	Všichni členové Whiskey Sierry se postupně ohlásili do vysílačky a potvrdili, že porozuměli rozkazu k evakuaci. Tihle muži byli dokonalí profesionálové; nedali najevo žádné emoce, ani úlevu, ani zklamání z toho, že mise byla na poslední chvíli odvolána.

	Gentry naposledy pohlédl na prezidenta Abbúda, jak si to s doprovodem rázuje náměstím k cíli. Cítil zklamání, že je tak blízko, a přesto tak daleko, ale i on byl profík. Tohle už zažil: člověk se ocitne pár vteřin od bodu, za nímž není návratu, ale není schopen nebo ochoten pokračovat. Raději neztrácel čas, odvrátil se od okna a vydal se zpět ke schodišti vedoucímu z atria k východu z banky. Kráčel tmavou chodbou mezi sloupovím. Došel už téměř k zadním dveřím, když jeho sluchátka znovu ožila rádiovým provozem Whiskey Sierry.

	—

	Zack Hightower si strčil pušku mezi kolena a otráveně si opřel hlavu o opěrku sedadla spolujezdce, zatímco Brad alias Sierra dvě špinavou béžovou dodávku nastartoval a pomalu se rozjížděl. Za oběma muži, úplně vzadu, byl Milo – Sierra čtyři. Seděl čelem k zavřeným zadním dveřím vozidla a mezi nohama měl velký Heckler & Koch HK21. Kulomet s ramenní opěrkou mohl používat náboje stejné ráže jako mnoho loveckých a odstřelovačských pušek, ale vystřeloval je rychleji a ze storanného zásobníku. Milo byl takzvanou „opičkou v kufru“, kulometčíkem připraveným střílet ze zadních dveří, pokud by se na ně přilepil pronásledovatel. Teď se snažil nevyčnívat, ukrýval se za zavřenými dveřmi a střílet nebylo na koho, ale kdyby operace pokračovala podle plánu, bylo pravděpodobné, že právě Sierra čtyři by byl tím, kdo by chrlil ty nejvražednější střely.

	Dodávka do této chvíle parkovala v hlubokém stínu uličky několik bloků od náměstí, daleko od míst, odkud byl hlášen výskyt súdánské pěchoty. Kromě slepic a koz v jízdní dráze tu nebyl vůbec žádný pohyb, a tak vyjeli z úkrytu a zamířili k jihu. To znamenalo směrem k náměstí, takže Brad okamžitě zahnul doleva, aby se dostal blíž k přístavu a mohl se vyhnout Abbúdovým strážím.

	Jenže ulička byla na konci přehrazena ohradou pro velbloudy. Byla to velká kruhová konstrukce z naplaveného dřeva a kovového odpadu. V prachu klečelo několik zavalitých zvířat a nebylo možné je objet.

	Brad začal s dodávkou couvat. On i Sierra jedna se dívali do zpětných zrcátek.

	Zack je uviděl jako první a křikl na celé auto a prostřednictvím vysílačky i na zbytek týmu.

	„Hlídka!“

	Sierra dvě dupl na brzdy. Dvacet metrů za nimi, v ústí uličky, do níž právě vjeli, stálo šest vojáků v zelených uniformách, čínské pušky vzor 81 namířené na dodávku. Jeden z vojáků vykřikl povel.

	„Co budeme dělat, šéfe?“ zeptal se Brad ze sedadla řidiče.

	Zack dlouho neváhal. Když promluvil, slyšel to ve sluchátkách celý tým.

	„Všem složkám. Odvolávám svůj poslední rozkaz. Spouštíme Noční safír. Opakuji, jdeme do akce! Rozjeďte to!“

	Milo rozkopnul zadní dveře dodávky. Rozlétly se dokořán. Namířil kulomet a vypálil několik dávek na šestici vojáků v ústí uličky.

	Tři vojáci zemřeli na místě. Zbylí se vrhli na zem a palbu opětovali.

	Zack si za Milovými zády rozepnul pás, otočil se mezi sedadly, zvedl izraelskou útočnou pušku Tavor TAR-21 a vystřelil přes levé rameno Sierry čtyři. Brad posunul knoflík řadicí páky dopředu, ze zpátečky na jedničku, sešlápl plyn a velký ford prorazil oplocení ohrady, až se mohutní hnědí velbloudi rozprchli.

	—

	Šedý muž pocítil na ramenou nesmírnou tíhu.

	Konečky prstů mu ztuhly čtvrt metru od zástrčky zadních dveří banky. Za nimi se nacházela temná ulička. A pak už by stačilo pár tichých odboček cikcak a byl by v přístavu, ve vodě laguny nebo na malém člunu. Za pár minut by byl mimo nebezpečí.

	Jenže Zackův pokyn a střelba na sever odtud všechno změnily.

	Teď se ozvala Sierra tři. „Trojka to osolí naplno.“ Vzápětí nedaleko Gentryho stanoviště explodoval granát vypálený z RPG.

	To už se do akce zapojil i Spencer. „Pětka střílí.“ A od Suakin Palace se ozvala střelba ze samopalu.

	Už to začalo. Do dveří za Courtem vtrhne za pár vteřin Abbúd.

	Šedý muž se otočil a sáhl do pouzdra na boku po pistoli Glock 19 s tlumičem.

	Náměstí venku za dveřmi ožilo opětovanou střelbou z pistolí Abbúdových mužů. Court nasál zatuchlý vzduch staré bankovní budovy, vypjal hruď, sevřel čelist a ucedil: „Jdeme na to.“

	Vyběhl do schodů a zaujal pozici.

	O několik vteřin později se v hale pod ním rozletěly dvojité dveře. Zkurvená třetí světová právě vypukla!

	 


TŘICET ČTYŘI

	Muži dole pod Gentrym křičeli, ale ne v panice. Šlo o vycvičené bodyguardy. Vydávali pokyny svému veliteli, prezidentovi Súdánské republiky. Court znal předepsaný postup. Do místnosti se nahrnou v sevřeném útvaru, s Oryxem ve svém středu. Jakmile se ocitnou uvnitř, zajistí dveře a pak prezidenta odvedou do nejbezpečnější části budovy, pravděpodobně do sklepního sejfu. Gentry nevěděl, kolik strážců proniklo do budovy spolu s Abbúdem; to záleželo na tom, jak byli rozmístěni, když vypukla střelba, zda Sierra pět nebo Sierra tři někoho z nich zasáhli, a na řadě dalších faktorů. Ale nakonec bylo jedno, jestli jsou dole dva ozbrojenci, nebo jich je dvacet: Court Gentry pro ně měl přichystáno překvapení.

	Zmáčkl knoflík dálkového ovládání, které si předtím odložil na okenní parapet. Tím aktivoval elektromagnety na dvou zámcích, jež připevnil ke křídlům dvojitých dveří v přízemí, čímž vysunul sedmicentimetrové železné závory do mezery mezi oběma křídly, takže dveře nešly otevřít. Měl tak jistotu, že dovnitř nepronikne nikdo další.

	Pak uchopil rukojeť šest kilogramů těžkého zařízení, zvedl je z levného linolea na podlaze atria, zasunul palec pod krytku spínače a stiskl tlačítko. V příští vteřině vytáhl celou tu věc přes boční zábradlí. Neusmrcující nepyrotechnický akusticko-optický paralyzér padal dolů do haly, ale byl připevněn k zábradlí dvoumetrovou šňůrou, takže když se ocitl v úrovni očí mužů v hale, časovač nastavený na dvousekundovou prodlevu zapípal a zablikal, čímž zajistil, že se k zařízení upřou všechny oči a výsledný účinek bude pokud možno maximální. On sám se vrhl na podlahu atria, schoulil se do klubíčka, pevně zavřel oči a oběma rukama si zakryl sluchátka systému C4OPS.

	Zařízení bylo prototypem sestrojeným ředitelstvím CIA pro vědu a technologie a Zack o něm mluvil jen jako o Velkém třesku. Bylo navrženo tak, aby způsobovalo fyziologickou a psychofyzickou dezorientaci, a to za pomoci neuvěřitelných světelných a zvukových efektů. Premianti z Langley si dali záležet, aby do zařízení zabudovali pouze běžně prodávané součástky, většinou z Japonska, Francie a Německa – jejich výtvor nesměl nést ani virtuálně štítek s nápisem „Made in USA“.

	Oslepující světlo se odráželo od okolních stěn a pálilo Courta do očí, i když je měl zavřené, a ani sluchátka C4OPS s tlumičem hluku a zakryté dlaněmi neodstínila ohlušující kvílení sirény, i když trvalo přesně vteřinu. Optický účinek se rovnal tomu, jako by člověk po dobu 110 milisekund hleděl přímo do slunce, a akustický efekt div neprorážel ušní bubínky; při aktivaci v uzavřeném prostoru dokonce na vzdálenost šesti metrů vyvolával otřes mozku. Court cítil, jak mu vibrují zuby v dásni, pršely na něj úlomky korálů a další materiál ze stropu, ale on nevěnoval pozornost bolesti ani padajícím kamínkům a okamžitě vyskočil na nohy.

	Neměl čas čekat.

	Zatímco sbíhal schody, držel zbraň před sebou, ačkoli vůbec nevěděl, co jej dole čeká. Rychle vběhl do haly. Nalezl v ní šestici mužů, všechny tak či onak paralyzované, a mezi nimi musel být i Oryx. Jeden ze strážců klečel na kolenou a oběma rukama šátral na koberci po zbrani. Court ho střelil zezadu do hlavy; muž padl obličejem na pistoli na podlaze, kterou předtím hledal. Court překročil dvě bezvládné postavy omráčených bodyguardů a přistoupil ke staršímu muži ležícímu obličejem ke stropu. Ano, tohle byl jeho objekt. Oryx o sobě nevěděl a dva mladší osobní strážci vedle něj byli sice při vědomí, ale zcela dezorientovaní. Leželi na zádech, ve vlastních zvratcích. Gentry tlustému prezidentovi roztrhl bílou košili, součást obleku, a uvolnil mu kravatu. Stoupl si před něj, pak poklekl, uchopil jej v podpaží a nadzvedl ho, až se jejich hrudníky opíraly o sebe. Pak se sehnul až těsně k němu, a zatímco mu mrtvá váha spočívala na pravém rameni, zapojil nohy a vztyčil se do stoje. Tak zvedl Oryxe s sebou a hodil si jej na záda. S tělnatým Súdáncem přes rameno překročil nohy dalšího bodyguarda a vyšel z místnosti. U zadních dveří se západkou na pružinu opatrně položil své břemeno na zem a znovu vytáhl pistoli.

	Pak spěchal zpátky do haly. Ačkoli mu následkem sirény, kterou před chvílí spustil, hučelo v uších, doléhala k němu zvenčí neuvěřitelně intenzivní střelba. Byl rád, že nejtěžší přestřelky probíhají na severu a západě, takže má volnou únikovou cestu.

	Uvnitř haly zvedl pistoli s tlumičem a každého ze čtyř žijících bodyguardů střelil do kotníku. Rozhlédl se po místnosti v naději, že někde nalezne odhozenou pušku nebo samopal, ale viděl jen několik pistolí Lado, které nechal ležet.

	Ozbrojenci venku bušili na vstupní dveře a křičeli, aby je pustili dovnitř. Gentry opustil halu i raněné. Brzy se vzpamatují, někteří možná už za necelou minutu, ovšem hlava je nepřestane bolet několik dalších hodin nebo dní. Kotníky měli na delší dobu vyřazené z provozu, a co bylo ještě důležitější, vyžadovali okamžitou péči, jejíž organizace a provedení zaměstná další strážce, policisty, vojáky i ostatní složky, takže nezbude dost těch, kdo by mohli pátrat po únosci.

	Zatímco Gentry nabíjel pistoli, vrátil se k zadnímu vchodu a převalil Oryxe na ruční dvoukolový vozík, který mu dodal Zack. Bylo to malé a lehké skládací udělátko vyrobené převážně z teleskopických trubek z PVC, s tvrdou podlážkou z voštinového plastu a širokými pneumatikami. Uložil těžké tělo na dvoukolák, okamžik mu trvalo, než prezidentovi prostrčil paže skrz upínací gumovou šňůru připevněnou k vozíku, a pak chvíli popadal dech.

	Venku se dál v krátkých dávkách ozývala střelba, zmatená a sporadická.

	Nevypadalo to dobře, ale na své straně budovy nic neslyšel.

	Odjistil západku zadních dveří, otevřel je a nejprve se podíval doleva, směrem k náměstí. Tady byl vzduch čistý.

	Pak pohlédl doprava. V prachu tam přešlapovali dva civilisté. Vypadali jako rybáři z kmene Bedžů a nedrželi v rukou žádné zbraně. Když na ně Court namířil pistoli, okamžitě zvedli ruce. Arabsky jim řekl, aby se klidili, ale oni dál jen stáli. Teprve když pistolí s nasazeným dlouhým tlumičem důrazně mávl, aby jim naznačil, že mají zmizet, zdálo se, že pochopili, a během několika vteřin byli pryč.

	Minutu nato už Gentry energicky tlačil vozík s prezidentem temnými zákoutími. Urazil dva bloky k jihu a potkal přitom jen dva zmatené civilisty, kteří mu nebránili v cestě. Pak proběhl kolem dlouhé nízké zdi a zabočil do otevřených vrátek obytného domu. Na malém hliněném dvorku pustil dvoukolák a poklekl vedle něj. Nacházel se sto metrů od hlavního vchodu do banky. Cestou sem zabočil jedenkrát doprava a pak doleva skrz úzké průchody; byl si téměř jistý, že ho přitom nikdo nespatřil ani za sebou nezanechal stopy nohou nebo kol.

	Z náměstí sem stále doléhalo praskání výstřelů.

	Jako na povel začal Oryx klátit hlavou doleva a doprava. Court prezidenta odvázal, posadil ho a několikrát plácl přes obličej. Z batohu vytáhl plastové náramky a spoutal mu ruce před tělem. Pak sáhl po lahvi s vodou přichystané v boční kapse batohu, aby byla rychle po ruce, otevřel ji, vychrstl štědrou dávku mohutnému černochovi do obličeje a polil mu i plešatou hlavu.

	Oryx se úplně probral. Byl stále dezorientovaný, zorničky měl rozšířené. Gentry ho donutil, aby si několikrát lokl, a dal mu další facku.

	Prezident vodu okamžitě vyplivl, většina z ní zasáhla Courta do obličeje. Pak se Abbúd pokusil natáhnout ruku a odehnat neexistující světla, jež mu tančila před očima.

	Gentry se snažil překřičet nevyhnutelné zvonění v Abbúdových uších. „Probuď se. Haló! Otevři oči! Podívej se na mě! Podívej se na mě.“

	Teď už si získal jeho pozornost. Oryx třeštil oči, jejichž zorničky byly zřetelně oslepené zábleskem Velkého třesku. Na svět i na člověka před sebou se musel dívat koutkem oka. Byl zjevně v šoku, ale rychle se ze situace, jež mu před několika vteřinami musela připadat jako zlý sen, vzpamatovával.

	Oryx potřásl hlavou; stále se pokoušel zahnat zmatek v hlavě, jasná tančící světla a neustálé zvonění v uších.

	Court už při výcviku zažil mnohokrát, že byl oslepen zábleskem a omráčen hlukem, ale věcička, kterou použil proti Oryxovi a jeho strážcům, byla nová a pěkně hnusná. Byl rád, že se nikdy nestal obětí takového akusticko-optického zařízení.

	„Kdo jste? Kde… co se děje?“ vykřikl Oryx arabsky.

	Gentry mu anglicky odpověděl. „Poslouchej, poslali mě, abych tě zabil. To byl můj úkol. Ale někdo další si přál, abych tě místo toho unesl. Rozumíš?“

	Prezident pomalu přikývl, jako by si stále nebyl jistý, zda to všechno není nějaký krutý žert. Court na něj několik vteřin upřeně hleděl a Oryxovi se v očích mihl záchvěv paniky.

	„Pokusím se tě opravdu unést, ale uděláme dohodu. Jestli se všechno moc zkomplikuje, vrátím se k plánu A. Plán A se mi každopádně vyplatí mnohem víc než plán B. Stačí, aby se něco posralo nebo abys mi začal dělat moc problémů, až se odtud pokusíme dostat, a nastane plán A se vším všudy. Plán A znamená kulku mezi tvé oči. Nechám tě ležet na ulici a půjdu domů počítat peníze. Rozumíš?“

	Oryx znovu přikývl. Byl v nich pořád strach, ale také opatrný souhlas. Teď konečně rozuměl.

	„Takže máš za úkol postarat se o to, aby plán A pro mě nebyl jednodušší volbou. Chápeš? Musíme být na stejné lodi, aby všechno klapalo, ano?“

	„Američan? Ty jsi Američan?“

	„To si piš, kurva.“ Court to řekl s hrdostí. Už to bylo dávno, co naposledy hájil zájmy Spojených států.

	„Dobře. Jakou máš hodnost?“

	„Žádnou.“

	„Žádnou? Jsi snad důstojník, ne?“

	Court se zasmál a opřel dvoukolák o zeď, aby ho ukryl před zraky každého, kdo by snad šel venku po ulici. „Obyčejná nula, chlape. Na výběr byla tahle akce, nebo loupání brambor, a já si vytáhl kratší slámku.“ Oryx jeho vtip nepochopil. Znovu potřásl hlavou, pokusil se zaostřit a pak prohlásil: „Vzdám se jen vysoké šarži.“

	Gentry se zasmál. „Promiň, ale zatím tu jsem jenom já.“

	„Tak dobře,“ pronesl Oryx zklamaným tónem. „Moje hlava!“

	Gentry vytáhl z přední kapsy dvě pilulky. „Vezmi si to.“

	Muž vzal tabletky do ruky, prohlédl si je, ale do pusy si je nestrčil.

	„Jsou to slabé léky proti bolesti. Věř mi, že mi za pár minut poděkuješ.“

	Abbúd si pomalu vložil pilulky do úst, zapil je douškem vody, zakuckal se, ale podařilo se mu prášky nevyprsknout.

	„Zvládneš utíkat?“

	„Utíkat? Skoro nic nevidím!“

	„A dokážeš se aspoň pohybovat rychle? Řekni, že ne, a plán A je jasná volba, protože jestli tě odtud mám dostat, musíme řádně pohnout prdelí.“

	Oryx ochotně přikývl. „Budu utíkat.“

	„Tak se mi to líbí. Pomůžu ti vstát.“

	Oryx se rozhlédl. Zdálo se, že teprve teď zaregistroval rachot střelby. „Kdo to střílí? Co to všechno znamená?“ Court si uvědomil, že jeho zajatec opravdu ještě nepochopil, co se děje. Nebylo na tom nic zvláštního.

	„Moji přátelé se snaží zaměstnat tvoje přátele. Projdeme tímhle domem dozadu, vydáme se pár bloků na jih a tam nasedneme do člunu. Jsi připraven?“

	Oryx znovu přikývl. Ochotně spolupracoval na vlastním únosu. Přestože byl zjevně stále dezorientovaný, uvědomoval si, jaká alternativa mu hrozí, a při pohledu na vážného Američana před sebou nepochyboval, že by pro něj nebylo problémem ji realizovat.

	„Jdeme,“ zavelel Court, otočil Oryxe o sto osmdesát stupňů a prudce do něj strčil, aby ho popohnal ke kamennému domku.

	—

	Sierra jedna, dva a čtyři se natřásali uvnitř dodávky – ponejprv se prudce propadla, pak jako by se vznesla do vzduchu a začala stoupat do mírného kopce. Zadní dveře byly dokořán, ale Čtyřka se připoutal k pevným středovým sedadlům pásem s rychloupínací sponou. Přestože všichni strávili dlouhé týdny studiem map města, nikdo z nich neměl zdání, kde přesně se nacházejí. Brad měl dokonce na volantu před sebou přilepenou satelitní fotografii Suakinu. Jenže všechny ulice byly jedna jako druhá a stejně vypadaly i všechny uličky, jakož i nekonečné moře zchátralých chatrčí z pytloviny a naplaveného dříví. Veškeré dopravní značky zřejmě už dávno posloužily jako střešní krytina nebo dřevo na topení.

	Poslední tři minuty strávila trojice mužů v opakovaných drobných šarvátkách s vojáky Súdánských lidových ozbrojených sil. Vládní jednotky ve městě působily naprosto chaotickým dojmem. Několikrát se stalo, že Brad s dodávkou odbočil a za rohem dojel vojenskou kolonu. Dvakrát se potkali tváří v tvář s armádním náklaďákem, ale ani v jednom případě nepadl výstřel, protože obě vozidla zařadila zpátečku, aby unikla nebezpečí.

	Pokud to měla být léčka přichystaná na vetřelce, bylo to celé dost zmatené, ale co vládním jednotkám chybělo na organizaci, to doháněly svými počty. Když dodávka s příslušníky jednotky Whiskey Sierra projížděla malými uličkami podél zdánlivě nekonečných řad chatrčí na severním konci města, zdálo se, že se z dřevěných barabizen vynořují stále další a další súdánští vojáci. Od okamžiku, kdy prorazili velbloudí ohradu, až do této chvíle vyprázdnil Milo alias Sierra čtyři na nepřátelské cíle celý jeden zásobník a teď rychle dobíjel, protože si byl jistý, že je čeká další boj.

	V éteru se mezi rachotem střelby z automatických zbraní vzdáleným asi čtyři sta metrů od dodávky ozval hlas Sierry pět.

	„Hej, Jedničko! Šikla by se mi tu vaše pomoc. Vládní oddíly se stáhly z mého zorného pole a já jsem se přemístil k oknu v prvním patře, ale nepotrvá dlouho, a vojáci se vrátí a rozstřílejí celý hotel na sračky.“

	„Rozumím, Spenci,“ odpověděl Zack. „Vyzvedneme tě co nejdřív, jen jsme se trochu ztratili.“

	„Stačí, když se budete orientovat podle střelby. Z plochy náměstí po mně pálí asi deset Oryxových chlapů. Měli byste se podle toho snadno zorientovat.“

	„Snažíme se,“ odpověděl Zack, zatímco Dvojka projela dvě rychlé levotočivé zatáčky a zastavila přímo za armádním džípem s ruským kulometem namontovaným na zadní korbě, který ale nikdo neobsluhoval.

	Brad okamžitě zahnul doprava.

	„Sierra jedna volá Sierru tři, podej hlášení o své poloze.“

	Dan ani během vysílání nepřestával střílet. „Útočí na mě ze dvou uliček.“ Hlas v Zackových sluchátkách zkreslily dvě rány z Danovy pušky. „Není to koordinovaná palba a já jsem tady na střeše ve výhodě, ale je jich zatraceně hodně. A jak se dostanou přímo pode mne, budu v loji. Slyšíš mě a rozumíš mi?“ Hightowerovu odpověď zdrželo několik dalších ran.

	„Velmi dobře. Jsme na cestě.“

	„Nepřítel vzadu!“ vykřikl Milo zpoza Zacka. V malém plechovém prostoru dodávky zněla střelba z jeho kulometu, jako když metalová kapela zapojí do svých zesilovačů sbíječku. Zack se otočil, aby také vystřelil, ale Brad udělal další rychlou kličku a dodávka se ocitla mimo linii palby.

	„Jedničko, tady trojka. Právě sleduju vrtulník, který přilétá od severu.“

	„Vrtulník? Civilní, nebo vojenský?“

	„Eeee, počkej, Jedničko, pauza… Vojenský. Velký a tlustý jako kráva. Může být sedm nebo osm kilometrů daleko, letí nízko a rychle, míří sem, jako by tu měl nějaký cíl… Vypadá jako Mi-17.“

	„Mi-17 – to znamená Hip. Súdánci nemají Hipy.“ Hip bylo kódové označení NATO pro ruské helikoptéry Mi-17.

	„Jsem si docela jistý, že je to Hip, šéfe.“

	„Rozumím, sakra,“ zavrčel Zack. V danou chvíli se proti útoku ze vzduchu příliš úspěšně bránit nemohli.

	„Pětka volá Jedničku!“

	„Poslouchám, Pětko.“

	„Na západ ode mne je slyšet palbu z ručních zbraní. Ne na mou pozici. Sierra šest je necelý kilometr na západ od náměstí, je to tak?“

	„Měl by být zhruba někde tam. Šestko, pokud jsi schopný vysílat, dej mi vědět, jestli ta střelba pochází od tebe.“

	„Šestka Jedničce.“ V éteru zazněl Courtův hlas. Byl pevný a úsečný. „Nepochází. Mám Oryxe a jsme jihovýchodně od náměstí. Pokoušíme se dostat do přístavu.“

	Zack si to nechal projít hlavou, zatímco dodávka znovu prudce zatočila, tentokrát doleva. „Musí to být rebelové z SLA. Lepší pozdě než nikdy, řekl bych. Beru cokoli, co je v tuhle chvíli po ruce. Zní to jako střelba z velkého množství zbraní, Pětko?“

	„Žádný extra dojem to na mě nedělá. Není to ani z poloviny tak impozantní jako to, co se děje přímo nade mnou!“

	„Počkejte chvilku,“ přerušil hovor Sierra dvě zpoza volantu dodávky. „Tohle je ta ulička, co ústí do severovýchodní části náměstí.“

	„Víš to jistě?“ zapochyboval Zack. Sám neměl tušení. Ulička vypadala stejně jako posledních deset uliček, jimiž projeli.

	„Jo. Když pojedeme dál, jsme do půl minuty na náměstí. Chceme tam?“

	Zack se na chvíli zamyslel a pak řekl: „Serem na riziko. Nerad bych zase zabloudil a Spence s Danem vystřílejí všechnu munici, jestli je včas nevyzvedneme.“

	„Na náměstí budou vojáci. Taky Abbúdova osobní stráž,“ poznamenal Sierra dvě a pokračoval v jízdě.

	Hightower jen přikývl a promluvil do vysílačky: „Trojko a Pětko, za dvacet vteřin vlítneme na náměstí, prostřílíme se skrz, zmizíme za bankou a vyzvedneme vás oba z vašich pozic v uličce jeden blok západně od náměstí. Moc nevystrkujte hlavy!“

	Ozvalo se dvojí „Rozumím.“

	„Čtyřko, bude to šílený!“ křikl Zack dozadu na Mila.

	„Do toho!“ ozvala se opička v kufru za ním.

	—

	Když se dodávka s jednotkou Whiskey Sierra vyřítila na náměstí, nacházel se Gentry necelých pět bloků od něj. Slyšel kvílení pneumatik a pak se rozpoutal dialog pušek a pistolí, který neutichal.

	Slyšel také smršť palby o kus dál na západ, pravděpodobně za městem; na obou stranách rachotily kalašnikovy a Court to odhadoval na nerovný boj mezi částí vládních jednotek a chlapy z SLA, které CIA nějak dokopala k tomu, aby se konečně ukázali. Podle toho, co k němu doléhalo, dostávali řádně na zadek. Pravděpodobně chvíli potrvá, než súdánská rezidentura znovu přesvědčí SLA, aby se z jejího podnětu zase dali do další akce.

	Když Court uvážil, co se teď po ránu ve městě děje, řekl si, že jeho sektor je ještě poměrně klidný. Spolu s Oryxem klečeli pod stinným přístřeškem, který zakrýval starou cihlovou pec a sloužil jako malá pekárna pod širým nebem. Ke člunům už to měli jen asi padesát metrů. Court viděl malá dřevěná plavidla na klidné hladině zátoky; červené trupy se lákavě pohupovaly sem a tam. Ano, pouhých padesát metrů, ale padesát metrů volného prostranství. Gentry se obával, že podél pláže na severu nebo na hrázi vedoucí k ostrovu Starý Suakin narazí na vládní jednotky, ale ještě více ho znepokojovaly zprávy o vrtulníku někde nad ním. I kdyby se s Oryxem dokázali proplížit dolů ke člunu, při plavbě po vodě by byli helikoptéře vydáni napospas.

	Několik dalších vteřin o tom přemýšlel. „Žádný člun!“ rozhodl nahlas a otočil se na Oryxe. „Osm bloků na jihozápad od náměstí mám auto. Vyrazíme tam. Pohyb!“ Postrčil Oryxe do uličky a oba se dali do běhu.

	Sotva uběhli vzdálenost jednoho bloku, Oryx se bleskurychle vrhl doleva a začal prchat ještě užší uličkou do mírného kopce. Court ho pronásledoval, natáhl ruku, aby hromotluka chytil za krk a znovu jej nasměroval k cíli, když ze zadních dveří malé budovy postavené z korálů, necelých pět metrů od prezidenta, vyšel oddíl pěti vládních pěšáků. Zmateně pozvedli zbraně a chvíli se snažili zhodnotit situaci, která je zjevně zaskočila. Court jejich zaváhání využil. Skočil mezi vojáky a Oryxe, hrubě prezidenta odstrčil a zároveň zamířil. Vypálil dvě rány z pistole do hrudi prvního muže z družstva, volnou rukou popadl Oryxe za kravatu, prudce svým zajatcem smýkl, vytáhl jej z uličky a skolil dalšího vojáka kulkou do čela.

	Zbývající ozbrojenci se spěchali ukrýt v domě, z něhož před chvílí vyšli, a Court pustil Oryxe, aby se vrhl k pušce ležící vedle jednoho z mrtvých těl. Vtom uličkou zasvištěla dlouhá dávka ze samopalu neviditelného střelce. Prolétla jen pár metrů před Gentrym; ten se ihned otočil, stáhl se zpátky za roh, znovu popadl svého zajatce a utíkal pryč, jak nejrychleji mohl – s jednou rukou na zbrani, s druhou na krku súdánského prezidenta.

	 


TŘICET PĚT

	V Suakinu žijí převážně Rašaidové a Bedžové, ale protože to v minulosti bylo tržní a přístavní město a přístav tu do jisté míry stále ještě funguje, stěhovali se sem lidé z celé země. Příslušníci etnik Dinka, Fúr, Nuba, Masalit, Nuer – obchodovat a žít sem přicházeli zástupci většiny kmenů. Žili zde také Núbijci, tmaví černoši nearabského původu, kteří se jinak vyskytovali hlavně na západě u Nilu.

	Jedna taková núbijská rodina bydlela v chatrči z pytloviny, naplaveného dřeva a plechu jihozápadně od náměstí. Příbytek sloužil zároveň jako dílna, protože pán domu vyráběl sandály z kozí kůže s podrážkami z pneumatik a prodával je v prašné uličce před chatrčí.

	Mužův syn už nežil, a tak výrobce sandálů pomáhal s výchovou čtyř vnoučat: tří dívek a jednoho chlapce.

	Pán domu právě zakrýval děvčata vlastním tělem a volal na dvanáctiletého vnuka Adnana, aby přeběhl k němu na druhou stranu chatrče a zalehl ve tmě ke zbytku rodiny. Ale Adnan se nemínil někde choulit. Místo toho otevřel starou truhlu stojící vedle spací rohože a z ní vytáhl cenné dědictví po zesnulém otci – dlouhý luk. Zatímco dědeček dál křičel, mladý Adnan popadl tři šípy a vyklouzl z domu směrem, odkud se ozývala střelba.

	Chatrč stála na kopci a chlapec viděl od jejích vchodových dveří kouř a záblesky někde u náměstí. Za ním na západě se střílelo ještě víc, ale ve větší dálce. Adnan doběhl k vratkým schodům, jež vedly z kopce dolů do města. Skákal po nich, bral je po třech i po čtyřech a jeho mladé, šlachovité, uhlově černé nohy si v té námaze přímo libovaly. Kolem se ozývala střelba a on v běhu instinktivně stáhl hlavu mezi ramena.

	Minul nějakého starce s dřevěnými berlemi, který stál před svou chatrčí. Mrzák na něj houkl, aby se vrátil domů, ale Adnan ho neposlouchal.

	Hodlal zachránit svou rodinu a město před každým, kdo by je chtěl ohrožovat.

	Núbijci byli stateční a divocí válečníci už od dob faraonů a jejich zbraní byl odjakživa luk. Samo slovo Núbie znamená „země luku“ a núbijští lučištníci sloužili ve starověku jako velmi žádaní žoldnéři až v daleké Persii.

	Výrobou luků se v Adnanově rodině živila desítka generací, ale peníze z toho nekoukaly, protože kdo měl v širém okolí důvod nosit zbraň, tomu visel na rameni Kalašnikov AK-47 nebo jeho čínská napodobenina, puška vzor 81. Kalašnikov je účinnější než luk, snáze se ovládá a dalo by se říct, že po technické stránce je jen o málo složitější. Proto Adnanův dědeček přešel na výrobu sandálů, ale Adnan se už v dětství naučil, jak zacházet s velkým kusem pružného bambusu opatřeným koženým úchopem a na obou koncích i těsně nad pruhem kůže vykládaným kostí a rohovinou.

	—

	Adnan prosvištěl malou brankou sdrátovanou z kusů dřeva a ocitl se v další prašné uličce. Střelba z náměstí se odrážela od zdí domů a nesla se až k němu. Ještě víc sklonil hlavu, otočil se a uháněl za zvuky výstřelů, v pravé ruce otcovu zbraň a v levé šípy.

	Ostatní obyvatelé města už také vyběhli z domů a většinou prchali pryč. Adnan sprintoval kolem nich a pospíchal do boje.

	Zabočil do úzkého průchodu a prudce se zastavil. Třicet metrů před ním, v ústí průchodu, se zpoza rohu vyhoupl černoch v černém obleku, jako by ho někdo zezadu postrčil. Ruce měl spoutané před tělem. Nejlesklejší boty, jaké kdy Adnan viděl, mu podklouzly, takže div neupadl. Malý Súdánec se rychle přikrčil v dávno nepoužívaných dveřích vedoucích do zadní části opuštěného řeznictví; zády ke zdi se ztratil v ranních stínech a pak si dřepl. Když vykoukl z úkrytu, spatřil téhož černocha, kterého k němu hnal vousatý běloch.

	Nevěřící.

	Běloch držel v pravé ruce dlouhou pistoli, něco křičel a oba muži běželi průchodem směrem k Adnanovu úkrytu. „Pohyb! Pohyb! Pohyb!“ To cizí slovo mladému Adnanovi nic neříkalo, ale z tónu pochopil, že nevěřící toho černocha pohání ke spěchu.

	Adnan nikdy neviděl svého prezidenta a netušil, kdo je ten velký muž se svázanýma rukama.

	Teď ale přišla jeho chvíle. Za několik vteřin jej oba chlapi minou a Adnan nepochyboval, že dokáže nevěřícímu prostřelit záda šípem s ocelovým hrotem. Stačilo pár vteřin počkat a sundat ho zezadu.

	Zatímco se dusot a rozčilený povyk v cizí řeči blížily k jeho stanovišti, Adnan si všiml něčeho na druhé straně dveří, metr od špiček svých bosých nohou. Ve stínu tam ležel mrtvý kohout. Rozkládající se opeřená mršina se hemžila červy. Chlapec zbystřil a oči se mu zúžily. Vybral si jeden šíp, zbylé dva odložil na zaprášenou stoličku vedle sebe. Zapíchl hrot šípu ostrý jako břitva do nejshnilejšího místa mrtvého opeřence, hluboko jej zabodl a otáčel jím doleva a doprava jako klíčem v zámku.

	Zatímco chlapec obaloval střelu bakteriemi, na tváři se mu rozlil odhodlaný úsměv.

	Černoch v obleku minul dveře a opět málem upadl. V patách mu pádil povykující běloch a jeho dlouhá černá pistole vypadala jako rozmazaná šmouha.

	Adnan se vztyčil a vykročil do průchodu za svým cílem. Nasadil šíp do tětivy, vší silou ji napnul, pozvedl hrot do úrovně očí a namířil jej na sprintujícího bělocha, který se co nevidět chystal zabočit za zadní část budovy. Muž nesl na zádech batoh, a tak Adnan pohnul lukem tak, aby šíp zasáhl jeho oběť do zátylku.

	„Alláhu akbar!“ hlesl a vypustil střelu stejně jako hrdí núbijští lučištníci dva tisíce let před ním.

	—

	 „Zaboč doleva! Doleva!“ vykřikl Court na prezidenta Abbúda. Starší muž se zapotácel. Na jeho rovnováhu měly jistě vliv spoutané ruce, ale Court nepochyboval o tom, že tenhle chlap je jaksepatří mazaný a úmyslně se snaží jejich útěk komplikovat. Gentry si to nenechal líbit: napřáhl se a chystal se prezidenta udeřit do zátylku, aby ho přesvědčil o naléhavosti situace.

	A právě když se pažba jeho zbraně setkala s prezidentovou zpocenou hlavou, ucítil Court nesnesitelnou bolest v levé lopatce nad horním okrajem batohu, necelých deset centimetrů od páteře. Střela ho odhodila dopředu a mírně pootočila. Neupadl na zem, jakkoli k tomu moc nechybělo; chvíli klopýtal vedle prezidenta, ale když pak za ním zahnul za roh, nabyl znovu rovnováhy.

	Když Court dostal zásah, jen hekl. Palčivě bodavá bolest neustávala, ani když zpomalil a ohlédl se přes rameno.

	Z lopatky mu trčel dlouhý hnědý šíp.

	V běhu zpomalil a zíral na tu věc. Jeho mozku trvalo hezkou chvíli, než zrakový vjem zpracoval. Court pohlédl dolů na hruď, aby se ujistil, že mu šíp neprošel celým tělem. Naštěstí ne. Pokusil se na něj dosáhnout, ale nepodařilo se mu to. Nakonec znovu nabral rychlost a stále se ohlížel na dřevěný dřík. „Do prdele, to snad ne!“ mumlal si pro sebe.

	—

	Béžová dodávka zabrzdila u bočního vchodu do dvoupatrového hotelu, budovy v koloniálním slohu, která před sto lety musela být architektonickým skvostem. Díky dřevěným balkonům, lomenicím nad okny, bílým okenicím a sloupům zdobeným mřížkovým vzorem vypadal hotel spíš jako zjevení z New Orleansu než stavba stojící v arabské části Afriky. Přestože Zack vyhlížel především možné cíle, nemohl si přes čelní sklo auta nevšimnout, jak zchátralá je tahle budova – i všechny ostatní po obou stranách ulice. Spencer se přikrčil v bočních dveřích vozidla a to opět vyrazilo vpřed. Milo vypálil dvě salvy vzhůru ulicí, aby súdánští pěšáci příliš nevystrkovali hlavy, ale zdálo se, že útok SLA na západě města odlákal z jihozápadního rohu náměstí pěknou řádku vojáků.

	Spencer se v Suakinu porůznu ukrýval už dva dny, a byl proto oblečen jako místní a u sebe měl jen malý samopal uzi. Teď rychle popadl neprůstřelnou taktickou vestu, která na něj čekala uvnitř dodávky, a na zadním sedadle se do ní snažil nasoukat, zatímco Ford Econoline poskakoval na mizerném povrchu.

	Dodávka zabočila na sever a rychle vyrazila po širší prašné cestě. V oknech a dveřích domů i ve vratech ústících do dvorů bylo vidět hlavy civilistů. Místní se ochotně drželi mimo veřejná prostranství, což bylo štěstím pro ně i pro Zacka. Ten nepochyboval o tom, že by si súdánská armáda z případných náhodných obětí nedělala těžkou hlavu, ale on sám i jeho muži se ze všech sil snažili podobným věcem vyhnout.

	Necelých třicet vteřin poté, co vyzvedli Sierru pět u hotelu, dodávka znovu zabrzdila, tentokrát u vchodu do patrové budovy. Spencer otevřel dveře auta.

	Vůz stál na místě sotva vteřinu, a Zack už hulákal do mikrofonu: „Trojko, nebudeme tu kurva dřepět celej den kvůli…“

	Do střechy dodávky něco udeřilo a auto se otřáslo až po podvozek. Těžce zkoušené ušní bubínky pasažérů vnímaly náraz jako tupé zadunění. Způsobil jej Dan, který seskočil ze střechy budovy. Pak sklouzl z boku vozidla a vmáčkl se do otevřených dveří. Sierra tři za ním dvířka přibouchl a Dvojka znovu sešlápla plynový pedál.

	Zack oslovil vysílačkou Courta: „Sierra jedna pro Sierru šest. Vyzvedl jsem svoje lidi a mizíme odtud. Teď to máš ve svých rukou. Hodně štěstí a bacha na ten zatracený vrtulník. Konec.“

	Neujeli po dlážděné ulici víc než padesát metrů, když se na okraji střechy malé kovárny objevili tři policisté v tmavých uniformách a každý z nich zdvihl dva velké betonové kvádry. Těžký beton prolétl obloukem před dodávku a donutil Brada strhnout volant doprava; málem přitom odřel lak na pravém boku o starý zaparkovaný sedan chevrolet. Brad otočil volantem zpátky doleva a jen těsně minul dvojici prázdných rikš u krajnice.

	O kus dál postávala na střeše další budovy jiná skupinka místních obyvatel s betonovými tvárnicemi a velkými pneumatikami, které hodlala svrhnout na dodávku. Hightower věděl, že by bylo nebezpečné pokoušet se pod těmi lidmi projet.

	Ze sedadla spolujezdce zakřičel: „Tady doleva, Brade, ostře doleva!“ Dodávka prudce zahnula do uličky, která byla ještě užší než ta, kterou právě opustili.

	Ještě ani nedokončili zatáčku, když Brad zařval na spolucestující: „Protivník vepředu!“

	Čelní sklo dodávky popraskalo. Neroztříštílo se úplně, ale zprava doleva a zdola nahoru se přes něj táhl pás bíle ohraničených děr po kulkách.

	Zack ucítil prudké škubnutí v předloktí a bodavou bolest na obličeji a krku. Zvedl pušku nad palubní desku a v plně automatickém režimu vyprázdnil skrz okno třicetiranný zásobník do postav na silnici před autem; čelní sklo se rozpadlo na bílou drť.

	Dodávkou to prudce smýklo doleva. Zack věděl, že v tak úzké uličce a při této rychlosti se chyba neodpouští. Připravil se na náraz a ten přišel: tvrdá rána zleva. Vozidlo se prudce odrazilo doprava a tentokrát Hightower věděl, že příští střet bude zlý a dojde k němu na jeho straně. Zvedl nohy právě ve chvíli, kdy velká dodávka narazila do bílé budovy vpravo, zpomalila a zastavila se půldruhého metru od proražené zdi z betonových tvárnic.

	Za rozbitým čelním sklem vytryskla do vzduchu pára z chladiče. A bylo po dodávce.

	Zack bez váhání zavelel: „Ven! Ven! Ven!“

	Poté co dal svému týmu rozkaz opustit palubu, se Hightower vykutálel z předních dveří na straně spolujezdce, dopadl na tvrdou zem, udeřil se do ramene a do boku a zůstal ležet tváří ve směru, odkud přicházela střelba. Ohlédl se za sebe. Jeden z jeho lidí už vrhl bílý kouřový granát, aby střelcům na silnici před nimi znemožnil výhled. Jen metr od Zackovy hlavy se nacházela zanedbaná, ale stále obydlená budova z korálů. Přímo nad sebou měl okno s parapetem, bylo ve výšce pasu. Zack neztrácel čas tím, že by se pokoušel vyškrábat na nohy. Odrazil se od chodníku, vymrštil se do vzduchu, schoulený prorazil tabulové sklo a znovu tvrdě dopadl – tentokrát na podlahu v přízemní místnosti. Ocitl se v jakési tmavé kanceláři.

	Vypadalo to na nějaký vládní úřad, ale takhle brzy po ránu tu nikdo nebyl a generátory zajišťující osvětlení nepracovaly. Zack se rychle zvedl na kolena a začal znovu nabíjet pušku. Nemohl si nevšimnout krve: měl ji na rukou, na rukavicích, ulpěla na rozbitém skle i na podlaze, kam dopadl, a byla rozmazaná po celé hnědé zbrani. Pustil se do práce a ani na okamžik se nezastavil, aby zjistil, jak vážná jeho zranění jsou.

	Střelba na ulici neutichala. Právě když Zack zasunul do komory nový náboj a začal se zvedat, prolétla dovnitř stejným oknem Dvojka. Oba muži se bočně srazili a Brad sebou praštil o zem. Puška FAMAS F1, kterou neměl pověšenou na popruhu, mu vypadla z ruky a odlétla několik metrů po podlaze. „Čtyřka dostala zásah!“ ozvalo se v Zackových sluchátkách; byl to Danův hlas a Dan byl ještě stále venku na ulici mezi svištícím olovem.

	„Budu vás krýt před palbou ze severu!“ zakřičel Zack do mikrofonu. „Dvojka otevře domovní dveře směrem k dodávce. Dostaňte Mila sem!“ Pak vysunul hlaveň z okna a začal kropit uličku krátkými dávkami. Aniž by musel vzhlédnout, věděl, že Brad už spěchá k zadním dveřím budovy, aby pomohl ostatním dovnitř.

	Přestože se Zack ze všech sil snažil šetřit municí, měl zásobník brzy prázdný. Zavolal, aby ho někdo kryl, ale ostatní členové týmu byli stále plně zaneprázdnění záchranou zraněného kolegy. Hightower odhodil nepotřebnou pušku, vytáhl z pouzdra na stehně pistoli Sig a pravou rukou vystřelil z okna. Musel kvůli tomu vyklonit hlavu a vystavit kulkám horní část trupu, zatímco levačkou hledal v pouzdře na hrudi tříštivý granát.

	Když vystřelil poslední náboj a závěr pistole se otevřel, stanul po jeho levici Sierra pět a vypálil z malého samopalu Uzi. Zack mrštil granátem co nejdál na ulici. „Granát odhozen!“ Pak se vrátil do místnosti, aby znovu dobil a vyhodnotil situaci.

	Sierra čtyři seděl na podlaze a s kulometem HK v rukou střežil dveře, jimiž se on a jeho dva kolegové dostali do budovy. Pravou nohu měl zakrvácenou a Trojka mu ji zběžně prohlížela. Sierra dvě už stihl přejít celou rozlehlou místnost, odstrkoval přitom z cesty stoly a židle a vyhlížel z okna na jižní straně. Hledal rychlý způsob, jak budovu opustit a pokračovat s celým týmem v ústupu. Hightower si všiml, že Sierra dvě při chůzi kulhá.

	Zack znovu nabil: zbývalo mu ještě šest zásobníků. Sto osmdesát nábojů mu nepřipadalo jako velké množství, když uvážil, že jich už devadesát vystřílel ve sporadických dávkách během přestřelky trvající necelých pět minut.

	Vydal se přes místnost za Bradem a prohlížel si svá zranění. V pravém předloktí měl čistý, téměř dokonale kulatý otvor po kulce. Tekla z něj krev, která nasákla do hnědé košile i do výstroje, ale zdálo se, že ruka i paže fungují dobře. Pak našel těsně nad loktem ránu, jíž střela vylétla. Obě horní končetiny měl od krve, ale kromě řezných ran od rozbitého skla na tvářích těsně pod brýlemi nenašel žádná další zranění.

	„Trojko, může chodit?“ zeptal se Zack do mikrofonu, když Sierra tři dorazil ke Dvojce.

	„Může. Myslím, že má zlomenou lýtkovou kost a krvácí. Bude co nejdřív potřebovat ošetření, ale pár minut chůze každopádně zvládne.“

	„To je dobře. Všichni ke mně, padáme odtud. Nenecháme se těmi hajzly obklíčit.“

	 


TŘICET ŠEST

	Court poslouchal Zacka ve vysílačce, ještě když s Oryxem běželi městem, a půl minuty nato uslyšel v dálce hluk havárie. Další relace z éteru mu napověděly, že se tým Whiskey Sierra mezitím stáhl z ulice, ale bylo jasné, že vězí až po kolena ve sračkách.

	Courta ovšem víc trápily vlastní problémy. Spolu s Oryxem se uchýlili do chatrče plné místních lidí, aby se ukryli před četou vojáků pádících k náměstí. Seděli v tmavé a špinavé místnosti, kam jediné světlo dopadalo otvory ve stěnách, tam kde vlnitý plech nelícoval s kusy dříví vyloveného z moře. Gentry držel prezidentovi u spánku glock. Dlouhý běh i adrenalin kolující v jeho žilách způsobily, že funěl námahou, a při každém nádechu se bolestí zašklebil, jak se svaly kolem šípu napínaly a zase stahovaly. Nepřestával pozorovat devítičlennou rodinu, která seděla na podlaze a civěla na něj. Malé černé děti v místnosti měly velké, doširoka vytřeštěné oči, z nichž Gentry jasně vyčetl, že nic podivnějšího, než je Šedý muž, nikdy nespatřily.

	Také v očích dospělých se zračila směs strachu a překvapení, ale ještě víc z nich sálala zloba, že se tenhle běloch se zbraní v ruce a rukojmím bez obalu vetřel do jejich prostého příbytku a ohrožuje je svou přítomností. Život těchto lidí byl plný strádání, odříkání, nemocí, dřiny, hladu, nedostatku volnosti i svobodné vůle. Na další riziko, na jeden z řady dalších útoků na svoji existenci reagovali spíš ironií a vztekem, než že by to v nich vyvolávalo hrůzu.

	Přítomným dospělým navíc neušlo, že běloch míří svou zbraní jen na onoho člověka v obleku.

	Ti lidé netušili, že tu s nimi sedí hlava státu. V jejich životech nehrál prezident roli.

	Šípu zabodnutému v zádech Court až dosud nevěnoval pozornost, pokud tedy něčemu takovému nevěnovat pozornost jde. Bolest signalizovala, že střela pronikla hluboko do kosti lopatky, ale pořád mohl pohybovat rukou i ramenem. Musel uznat, že měl štěstí, že jej šíp nezasáhl s větší razancí. Chybělo necelých deset centimetrů, a byl by mu pronikl do srdce; Court by teď ležel tváří dolů mrtvý v uličce, kde dostal zásah. Odhadoval, že lučištník buď střílel z velké dálky, anebo to musela být žena či chlapec – jinak by mu ostrý hrot určitě pronikl tělem skrz naskrz.

	Rána bolela jako čert, ale smrtelná nebyla; jen si byl skoro jistý, že dříve nebo později zavadí trčícím koncem o stěnu a definitivně si pokazí ráno. Znovu se pokusil natáhnout ruku za záda a šíp uchopit, ale ani teď na něj nedosáhl. Na okamžik jej napadlo, že požádá o pomoc některého z místních, ale v tuhle chvíli toužil ze všeho nejvíc vypadnout a rozhodně se nehodlal zdržovat něčím, co by jistě vyústilo v pomalou a bolestivou proceduru prováděnou člověkem, u nějž by si nemohl být jistý, že vše vykoná správně.

	Vojáci venku na ulici mezitím zmizeli. Court kývl na patriarchu rodiny ve snaze projevit vděčnost za to, že nezvanému hostovi nedělal potíže, a omluvit se za způsobené nepříjemnosti. Pak i s Oryxem znovu vyrazili. Dostali se až k autu, které stálo přesně tam, kde podle Zacka mělo parkovat. Court bez potíží usadil Abbúda dovnitř a oběhl vůz ke dveřím řidiče. Nebylo snadné uhnízdit se na sedadle s batohem na ramenou a se šípem v zádech: musel se předklonit, sklopit opěradlo a mírně se zkroutit. Nakonec otočil klíčkem a motor se rozběhl.

	Court cítil, jak se mu na záda lepí košile promáčená krví.

	Ve chvíli, kdy zařadil rychlost, proletěl jim přímo nad hlavami ve výšce necelých sto metrů vrtulník. Hluk stroje byl tak hlasitý a svist rotorů tak zlověstný, až se Court na sedadle přikrčil.

	Vrtulník pokračoval přímo k místu, kde o necelý kilometr dál na sever sváděla bitvu jednotka Whiskey Sierra.

	Court pustil spojku, sešlápl plyn a vyrazili vpřed. Prudký pohyb způsobil, že šípem tvrdě narazil do opěradla za sebou.

	„Kurva!“ zařval a bolest mu vystřelila jako modrý plamen do zad i vzhůru do šíje. Současně s výkřikem navázal oční kontakt s vyděšeným prezidentem. Adrenalin a vztek Courta na okamžik přemohly. Zaječel: „Do prdele, chlape! Jak můžeš vládnout tak zasraný předpotopní zemi? Šíp, jo? To jako vážně?“ Courtova pravá ruka se odlepila od volantu, sevřela se v pěst a udeřila Abbúda do obličeje. Přitom se Gentry znovu otřel šípem o sedadlo a znovu zařval bolestí.

	—

	Oddíl Whiskey Sierra mezitím provedl výpad z kancelářské budovy do uličky na východní straně. Pak celý tým přískokem překonal čtvrť plnou stanů a chatrčí z pytloviny, plátna či vlnitého plechu a zrezivělých dílů aut proměněných v primitivní obydlí. Zack a jeho muži neustále kličkovali směrem na severovýchod, čímž jednak měnili směr, aby setřásli pronásledovatele, jednak se pomalu dostávali blíž k pobřeží. Vrtulník měli stále nad hlavami: krčili se pod převisy střech, drželi se co nejblíž u stěn budov a utíkali dál. Pokud to byl stroj Mi-17 neboli Hip – Zack jej neviděl a nebyl si jistý –, mohl nést rakety vzduch-země. A i kdyby nedisponoval municí proti živé síle nepřítele, pořád mohl mít na palubě dva tucty vojáků v plné polní, což bylo víc než dost na to, aby se Whiskey Sierra dostala do pěkné bryndy.

	Pohyb jednotky mezi slumy výrazně brzdil Milo. Pravou nohu měl zakrvácenou a nemohl došlápnout na chodidlo. Kulhal a minutu od minuty slábl, což byla další z řady věcí, s nimiž Sierra jedna nic nenadělal.

	I Zack krvácel, ale zranění na ruce v tuto chvíli nepatřilo ani do první desítky jeho největších starostí.

	Přesto bylo pozoruhodné, jak snadno se jim podařilo se odpoutat od súdánských armádních jednotek. Bludiště s mnoha průchody nanejvýš metr a půl širokými činilo z města chatrčí skvělé místo, kde se dalo nejen ukrýt, ale i projít, aniž by byl člověk z dálky vidět.

	Zack a jeho tým by se od místa posledního kontaktu s protivníkem vzdálili ještě více, nebýt všeho toho zmatku v uličkách a pasážích. Všude se rojili civilisté, všude pobíhali muži, ženy i děti tmavé pleti, pletly se tu rikši zabírající skoro celou šířku jízdní dráhy a blokovaly cestu místním obyvatelům, kteří nedokázali uhýbat z cesty krví zbroceným, řvoucím a ozbrojeným kawagům, ať se snažili sebevíc. Hightower musel dvakrát urazit pažbou pušky boční přepážku malé chatrče a posunout roh stavení i se stěnou a střechou natolik, aby se on a jeho tým mohli procpat dovnitř. Šermovali zbraněmi po všem, co se hýbalo, ale civilisté se nehodlali zapojit do boje, takže Sierra jedna ani ostatní muži zatím nemuseli po domorodcích vystřelit.

	Tým Whiskey Sierra dospěl na konec čtvrti chatrčí a stanů a ocitl se na jakési římse. Před nimi se nacházel svah zcela zbavený vegetace; strmě klesal k padesát metrů vzdálené silnici, za níž se rozkládalo tržiště. Stály tu stánky s plátěnou střechou, dřevěné kiosky i nekryté kóje, v nichž ležely zemědělské produkty a jiné zboží jen tak na kusech látky rozprostřených na hlíně. Stála tam však také betonová budova táhnoucí se přes tři městské bloky, v níž byly kamenné obchody a malé krámky i skladiště. V materiálech o městě, které měl tým k dispozici, se tato stavba nazývala „nákupní středisko Alia“.

	Na druhé straně se nacházela další řada zděných domů nazvaná „nákupní středisko Bravo“, kterou z východní strany lemovala laguna.

	Jednička právě zvažovala, že svým mužům zavelí, aby se rozběhli z kopce dolů, když Sierra pět na chvostu pětičienného týmu vykřikl: „Nepřítel přímo za námi!“ Nato vypálil dávku ze samopalu Uzi. „Už jsou tady!“ Vládní jednotky je vypátraly.

	Zack ihned pochopil, že se za okamžik ocitnou na kopci zcela nekrytí. Museli se dostat ke zděným budovám, aby měli vůbec šanci zadržet vojáky, kteří jim byli v patách.

	Vrtulník se vznášel nízko nad zemí asi čtyři sta metrů na západ, ale už se mírně nakláněl, aby změnil směr, a za dvacet vteřin nalétne nad Zackovu pozici. „Jdeme na to. Trojko, pomoz Čtyřce!“

	Zraněný Milo se vytrhl z Danova sevření, otočil se čelem k nepřátelské jednotce postupující uličkou a padl na kolena.

	„Vy běžte! Já zůstanu a zdržím je!“

	Zack Hightower popadl mladšího muže za výstroj a škubnutím jej zvedl na nohy. „Poslyš, ty hrdino! Drž hubu, kurva, a dělej, co ti říkám! Nejsme v Hollywoodu!“

	„Ale pane!“

	Zack jím hrubě smýkl směrem k Danovi, ten ho popadl kolem pasu a všichni se rozběhli z kopce dolů.

	V příštích vteřinách ztratil Hightower na svahu rovnováhu. Zem tu byla tvrdá jako kámen a pokrývala ji silná vrstva suchého prachu. Vojenské boty ztratily oporu, Zack v běhu přepadl a začal se nekontrolovatelně řítit z kopce. Zastavil se až dole, znovu se vydrápal na nohy a otočil se právě v okamžiku, kdy Brad a Spencer doklouzali dolů až k němu. Spencer hned vyskočil a otočil se, aby se kryl, ale Bradovi se zamotal závěs pušky do výstroje, takže mu chvíli trvalo, než se postavil.

	Dan a Milo zatím sjížděli z kopce po zadku, zbraně drželi před sebou kvůli rovnováze a také proto, aby se jim do hlavní nedostala hlína. Zack uviděl, že se nahoře na svahu objevují první súdánští vojáci. On i Spencer zasáhli každý jednoho z nich dávkou z padesáti metrů do hrudi. Ostatní súdánští ozbrojenci rychle hledali úkryt na vrcholu kopce.

	Hightower se pokusil překřičet další dlouhou dávku, kterou je Spencer kryl, a nařídil, aby Brad pomohl Danovi dostat Mila do dveří nejbližšího obchodu v komplexu Alfa. Zraněný devětadvacetiletý důstojník paramilitárního desantu byl pro tuto chvíli vyřazen z boje; bez asistence svých dvou kolegů, kteří mu pomáhali táhnout obrovské množství výstroje, se nedokázal postavit na nohy. Snažili se zmizet a Spencerova puška cvakla naprázdno.

	„Kryjte se!“ zvolala Pětka.

	„Kryjeme!“ odpověděl Zack, klesl na kolena a vypálil jedinou střelu do míst, kde se na vrcholu kopce vynořila hlava. Jeho rána šla nízko, zaryla se do tvrdé hlíny a spustila malou lavinu prachu a kamení.

	Spencer znovu nabil a zapojil se do boje právě ve chvíli, kdy se zpoza obzoru přímo před ním a Hightowerem vynořil vrtulník.

	Zack teď mohl potvrdit, že to je skutečně Mi-17 „Hip“, vrtulník ruské výroby, které – jak věděl – súdánská armáda nevlastnila. Dlouho se tímto zjištěním nezabýval, protože Mi-17 zahájil palbu z těžkého kulometu zavěšeného na jednom z přídavných pylonů.

	„Pohyb!“ zakřičela Jednička na Sierru pět a oba muži se otočili, aby se dali na útěk.

	 


TŘICET SEDM

	Court vjel s malou Škodou Octavia do otevřené brány soukromého domu vzdáleného deset kilometrů severozápadně od Suakinu. Hnědá zeď byla dva a půl metru vysoká a podle vzhledu brány Gentry usoudil, že uvnitř naleznou velké sídlo. Ale jakmile projel dovnitř, spatřil jen malou přízemní budovu s vysklenými okny. Několik koz přežvykovalo seno a volně pobíhalo po celém prašném dvoře.

	V zadním rohu dvora stál zaparkovaný Mohammedův špinavý bílý mercedes.

	Střelba sem už na takovou dálku nedoléhala a vysílačka spojená se sluchátky byla mimo dosah jakéhokoli signálu, takže Court netušil, co se děje v Suakinu a jak na tom Zack a jeho tým jsou. Ve zpětném zrcátku neviděl ani vrtulník, ale to nic neznamenalo, protože stroj letěl tak nízko, že by z této vzdálenosti stejně nebyl vidět.

	Oryx se choval vzorně: o to se postaralo dvacet miligramů oxycontinu. Zůstával při smyslech a víceméně v bdělém stavu, ale vypadal, že je mu úplně jedno, co se kolem děje. Seděl klidně na sedadle spolujezdce, připoutaný pásem a s rukama sepjatýma v klíně, a celou cestu jen hleděl z okna, jako by zemi, které vládl, viděl poprvé. Míjeli mnoho oslích povozů plných lidí, kteří se zoufale snažili dostat z města a vyhnout se šílenství v ulicích, které tu zpravidla bývaly – stejně jako nedělní rána – klidné. I tady panoval běžný ranní provoz a i tak daleko od města křižovaly silnici těžké náklaďáky, autobusy, velbloudi i oslí povozy. A Oryx se na to všechno koukal. Neusmíval se, nepropadal panice, jen pozoroval, jak se všichni někam ženou.

	Byl přesně tam, kde ho Gentry chtěl mít.

	Courtovi bylo naopak dost mizerně. Ostrá bolest v zádech při každém poskočení malého auta sílila a na cestě ze Suakinu bylo těch nárazů zatraceně mnoho. Do očí mu stékal pot a celou cestu ho obtěžoval nějaký hmyz, který vypadal jako ovád a mával křídly jako malý pták, takže se Court musel ohánět a uhýbat a ten zasraný šíp se mu zarýval stále hlouběji do zkurveného ramene.

	Zaparkoval a vrhl na Oryxe pohled, jenž říkal: Ne, ty nikam nepůjdeš. Vylezl z auta a poprvé po patnácti minutách se narovnal. Vytáhl glock a držel jej nízko u boku. Mohammeda nebylo nikde vidět. Court předpokládal, že čeká v autě, ale do tónovaných oken neviděl a netušil, zda je policejní úředník ve voze, nebo uvnitř v domě.

	Když přišel blíž, Mohammed vystoupil z mercedesu. Ruce měl prázdné, a tak Court schoval zbraň zpátky do pouzdra. Vysoký muž z kmene Bedžů vypadal rozrušeně, což Courta ani trochu nepřekvapovalo.

	Mohammed kráčel směrem ke Courtovi, který zůstal stát kousek od svého auta. Policista si zjevně nevšiml černocha na předním sedadle a patrně ani šípu v Courtových zádech. Policajt s postřehem, pomyslel si Court, ale mysl druhého muže v tu chvíli zaměstnávaly jiné zmatky. „Co se stalo? V rádiu hlásili, že se střílí. A prý hodně!“

	„Jo, tam dole je to dost šílené.“

	„To stříleli po tobě? Ti vojáci stříleli po tobě?“

	„Někteří ano.“

	„Udělal jsi, co jsi chtěl?“ zeptal se Mohammed.

	Court pokrčil rameny. „Jo. Udělal jsem to, kvůli čemu jsem přijel.“

	„Ale… na koho střílejí teď, když jsi tady?“

	Court se ohlédl přes rameno a přes šíp v zádech, ke svému autu. Mohammed sledoval bělochův pohled.

	„Koho tam máš?“

	„Jednoho chlápka, kterého jsem nabral po cestě,“ zalhal Court.

	Obezřetně, ale ne dost obezřetně se Mohammed prosmekl kolem bělocha a poklekl, aby nahlédl dovnitř otevřeným okénkem spolujezdce. Úžasem zkoprněl a rychle se zase zvedl. „To je Jeho Excelence! Nechápu to. Myslel jsem, že jsi měl…“

	Mohammed se otočil a duhovky jeho vytřeštěných očí se zúžily při pohledu na tlumič vzdálený sedm centimetrů od jeho čela. Výstřel, který ho zabil, ani nezaslechl.

	—

	 „Co to bylo za chlapa?“ zeptal se Abbúd, zatímco mu Court pomáhal vystoupit z auta. Američan už mezitím stihl zvednout z prachu klíčky od policistova auta a zabalil mu zkrvavenou hlavu do deky. Pak se k prezidentovi obrátil zády, chytil Mohammedovu mrtvolu za ruce a táhl ji k zadní části jeho vozu.

	„Místní policista. Pracoval pro lidi, co mě najali, abych tě zavraždil.“

	„Cože?“ vyhrkl a pak dodal: „Zrádce!“

	Američan otevřel kufr mercedesu. S šípem zaraženým ve svalech horní části trupu byla následující činnost ryzím utrpením. Musel uchopit mrtvou váhu, zvednout ji ze země a převalit do kufru. Ale zvládl to. Pak pohlédl na Abbúda. „Jak jsi na tom se srdcem?“ Rozepnul batoh a vytáhl z něj průhlednou plastovou lahev s vodou.

	„Se srdcem?“ podivil se Abbúd a nebyl si jistý, jestli otázku dobře pochopil. „Trochu se mi motá hlava, ale srdce mám v pořádku. Proč?“

	„A celkový zdravotní stav? Krevní tlak? Potíže s dýcháním?“ Abbúd přistoupil blíž a stoupl si za auto vedle bělocha se šípem v zádech a se spoustou podivných otázek. Ten pohodil lahev s vodou do kufru k mrtvole. Jakou šílenou hru tenhle bílý ďábel hraje?

	„Jsem naprosto zdravý. K čemu je tohle vyptávání na můj stav? A proč dáváš mrtvému lahev s vodou?“

	Court stáhl prezidentovi z krku kravatu a rozepnul mu zbývající knoflíky naškrobené bílé košile. Pak mu košili vytáhl z černých kalhot a nechal ji volně splývat. Pod košilí se objevilo bílé triko s výstřihem do V. „Ta voda není pro něj. Vlez si tam.“

	„Vlézt? Kam?“

	„Nastup si do kufru. Dělej!“

	„Ale…“

	Běloch uchopil Abbúda za zátylek a spíš ho do kufru jemně doprovodil, než nacpal. Nakonec zavíracím nožem přeřízl lanko, jímž se dalo víko zevnitř otevřít. Aby mohl tělnatý Súdánec vyhovět Courtovým pokynům, odstrčil mrtvolu. Nechtěl toho člověka dráždit.

	Právě tak mu nechtěl pomáhat ve vlastním únosu a ani vlézt do tmavého sedanu k zakrvácené mrtvole zrádce své země.

	Ale ze všeho nejvíc si nepřál, aby se Američan vrátil k plánu A.

	—

	Deset kilometrů jihovýchodně od místa, kde se právě nacházel Gentry, zatím Zack Hightower úspěšně dostal všechny své muže do první ze dvou navlas stejných patrových budov. Tohle nákupní centrum působilo svými protáhlými a symetrickými tvary chladně a účelně jako sídlo nějaké nevládní organizace, ovšem okolo byly nahodile rozesety podomácku stlučené dřevěné stánky s nízkými převislými stříškami. Celé to vypadalo spíš jako laciný bleší trh než jako nákupní středisko v americkém smyslu. Podlahu uvnitř budovy pokrývala vrstva hlíny, jako by během období dešťů přízemí zaplavila přívalová vlna. Vedle zboží uschovaného uvnitř zavřených a zamřížovaných stánků se na volné ploše povalovaly odpadky: zřejmě se tu také běžně bydlelo. Nebylo to překvapivé, protože tyhle budovy byly mnohem bezpečnější než domovy většiny lidí žijících v Suakinu a okolí. Hightower počítal s přítomností ochranky, ale ta se zřejmě vypařila, sotva uviděla, jak se z kopce venku valí pětice vytřeštěných a zakrvácených bělochů oblečených po vojensku a střílejících ze samopalů na vrtulníky i na vládní oddíly.

	Komplex budov byl solidně postavený, ale rozhodně ne nedobytný. Měl nezasklená okna s parapetem ve výšce pasu, vstupní otvory bez dveří a za samotným nákupním střediskem se nacházel další, úplně stejný patrový blok obchodů prošpikovaný desítkami oken a s dlouhou střechou, jež poskytovala ničím nerušený výhled na nechráněnou pozici jednotky Whiskey Sierra.

	A ten zatracený vrtulník teď kroužil přímo nad nimi. Kolega Čtyřka měl nohu v háji, krvácel z několika ran a Zack odhadoval, že už musel ztratit víc než litr krve. Většina mužů by se v takové situaci neudržela na nohou, natož aby bojovala, ale Milo byl bývalý příslušník jednotek Navy SEALs: fyzicky na tom byl lépe než 99,99 procenta americké populace, takže bude zranění ještě pár minut zvládat.

	Ale Zack věděl, že až ztratí dva litry, bude na dně, v bezvědomí nebo blízko mdlobě. Zoufale se snažil najít svým mužům nějaké krytí, ošetřit Čtyřce ránu, dát dohromady munici a popadnout dech.

	Od moře je dělily tři bloky. Dvojka prorazila ve stěně malého košíkářství sekerou otvor – otevřel se jim pohled do zázemí poštovního úřadu. Bylo jen krátce po sedmé ráno a pošta byla ještě zavřená, ale z druhé strany vchodových dveří a oken se staženými roletami se ozývaly hlasy. Tým se přesunul do místnosti a ukryl se za přepážkou. Sierra pět přistoupil ke vstupním dveřím, rozrazil je a zase je rychle přibouchl. Pak se otočil zpátky ke svému veliteli; ten stál tak, aby mohl hájit díru ve zdi, jíž právě prolezli.

	„Ani nápad, Zacku. Jsou tam tři prdele vládních vojáků. Zatím se drží zpátky a promýšlejí taktiku, ale jestli vyrazíme ven, uvidí nás.“

	„Rozumím,“ přikývl Hightower. Věděl, že vojáci tam venku musejí přinejmenším teoreticky počítat s možností, že ti, na které střílejí, drží v zajetí jejich prezidenta. Za těch okolností by si měli dvakrát rozmyslet, než se s nimi pustí do křížku, čímž by Whiskey Sieře poskytli výhodu. Jenže situace byla chaotická a nepřehledná a Zack se nemohl spoléhat na to, že výcvik a uvažování jeho nepřátel jim zabrání ve střelbě.

	Pohodil hlavou k točitému kovovému schodišti, jež se ztrácelo v temném otvoru nad nimi. Nahoře to vypadalo spíš jako malý skladovací prostor než jako regulérní patro. „Trojko, pokus se tamtudy dostat na střechu, ale dávej pozor na vrtulník. Chceme odtud pokračovat na jihovýchod, k přístavu.“

	Dan, černovlasý a vousatý důstojník, splnil rozkaz a rychle se přesunul i s útočnou puškou FAMAS F1 francouzské výroby nahoru do tmy. Když zmizel, pohlédl Zack na Dvojku a pak kývl na Čtyřku. „Musíme mu zastavit krvácení, jinak nás budou moct vystopovat.“

	Než stačil dokončit větu, odpajdal Sierra dvě ke Čtyřce, která střežila s kulometem otvor ve zdi. Klesl vedle něj na kolenní vycpávky a začal vytahovat z malého balíčku uchyceného popruhy na prsou zdravotnický materiál.

	O minutu později nad nimi proletěl nízko a pomalu vrtulník Mi-17, jehož posádka se snažila nahlédnout do oken v patře.

	„Dane!“ Zack se pomocí vysílačky spojil s Trojkou na střeše.

	„Ano, šéfe?“

	„Potřebuju, abys něco udělal s tou helikoptérou.“

	Po krátké pauze přišla odpověď: „Rád bych, šéfe, ale raketu Stinger jsem nechal doma v kapse u kalhot.“

	Brad i Milo se zasmáli. Spencer střežil chodbu ústící do otevřené místnosti a dělal, co mohl, aby sám uhlídal aspoň pět míst, kudy sem mohl vniknout nepřítel. Zack vyštěkl: „Trojko, ten vrtulník musí jít k zemi. Je mi u prdele, jak to uděláš, ale budeš nahoře tak dlouho, dokud tu Mi-17 nesundáš. Rozuměl jsi?“

	Oslovený zaváhal, ale pak odpověděl pevným hlasem: „Rozuměl, Zacku.“

	„Pošleme ti tam HK. Je lepší než tvůj FAMAS a Čtyřka ho nepotřebuje.“ Zack se podíval na Čtyřku. Muž seděl opřený zády o zeď a od pravého kolena dolů byl celý od krve, ale přesto nebyl nijak zvlášť nadšený z toho, že se má zbraně vzdát. Nakonec ji předal Bradovi, který raněnému na oplátku podal vlastní FAMAS F1. Potom Brad vyběhl s velkým hecklerem & kochem po schodišti. Za několik vteřin se vrátil dolů s Danovou puškou kolem krku a znovu se pustil do práce na zakrvácené noze.

	„S tou věcí nad hlavou se z města v žádném případě nedostaneme,“ konstatoval Hightower do mikrofonu spojeného se sluchátky. „Na otevřené silnici se před vrtulníkem nikde neschováme. Musíme se bránit v téhle budově, dokud ho nevyřešíme. Pokud se Danovi podaří Mi-17 zlikvidovat, zamíříme na východ k pobřeží. Uplaveme odtud. Je to všem jasné?“

	„Čtyřka plavat nemůže, šéfe,“ podotkla Dvojka.

	Zack pohlédl na Čtyřku, kterému ztrátou krve zbělela tvář.

	„Seru na to,“ ozval se raněný. „Když mi řekneš, abych plaval, budu plavat.“

	Zack se znovu podíval na Dvojku. Brad důrazně zavrtěl hlavou. Milo začal něco namítat, ale Hightower zvedl ruku. „Ty machistický kecy si nech. Nikdo na ně není zvědavý.“ Pak se vysílačkou obrátil k celému týmu: „I tak zamíříme k laguně, přimějeme je, aby nás pronásledovali, a pak zmizíme. Vrátíme se stejnou cestou, po které jsme sem přišli. Když budeme mít štěstí, budou si myslet, že jsme si šli zaplavat. Budeme je muset přivést na falešnou stopu.“

	Všichni přikývli jako jeden muž. Chápali, co je v sázce. Věděli, že je odtud nikdo nevyzvedne. Že jsou na všechno sami a mohou se spoléhat jen sami na sebe.

	A na Šedého muže.

	Zack sáhl po satelitním telefonu, který mu visel na prsou, a na klávesnici stiskl šestku. Znovu zaregistroval svou krví zbrocenou paži a přemýšlel, jak dlouho zůstane funkční, pokud nedokáže zastavit krvácení. Ale pustil to z hlavy hned ve chvíli, kdy Gentry přijal hovor.

	„Hele, kámo, je to u tebe stejná sranda jako tady u nás?“ zeptal se Sierra jedna.

	„Oryx i já jsme v pohodě. Podle střelby to vypadalo, že máte plné ruce práce.“

	„Pořád máme.“

	„A máš i nějaký plán C?“ Gentry sarkasticky narážel na plán B, který se zrovna dvakrát nevyvedl.

	„Však víš.“

	„O tom pochybuju.“

	Na druhé straně následovala odmlka. „Pracuju na tom. Kde teď jsi?“

	„Jsme patnáct kilometrů na severozápad. Auto, kterým jsme ujeli z města, jsem vyměnil. Nikdo nás nesledoval.“

	„Do prdele, chlapče, vypadá to, že si pěkně lebedíš, na rozdíl od nás. Jsme obklíčeni, dva zranění, dochází nám munice. Armáda se stáhla a doufá, že nás ten Hip nad námi rozstřílí a oni nebudou muset nastavovat krky. Buď nejsou přesvědčeni o tom, že tu držíme jejich prezidenta, nebo jim je to jedno.“

	„Hip? Nevěděl jsem, že súdánská armáda má stroje Mi-17.“

	„Určitě je to Hip.“

	„Kdo všechno je zraněný?“ zeptal se Court.

	„Milo koupil kulku do nohy. Krvácení jsme zvládli zastavit, ale po svých odtud neodejde.“

	„A ten druhý?“

	„Moje maličkost.“

	„Jsi provozuschopný?“

	„To si piš, že jo, střílím ty parchanty, jako by měl přijít konec světa. Jenom mám menší škrábanec na předloktí ruky, kterou nepoužívám při střelbě – i když jsou dny, jako třeba dneska, kdy potřebuju ruce obě.“

	„A sakra. Tady je taky jeden zraněný.“

	„Kdo?“

	„Kurva, zkus hádat, Zacku. Poslal jsi mě do akce samotnýho, pamatuješ?“

	„To vím, ty vole. Jenom jsem si nebyl jistý, jestli nemluvíš o Oryxovi.“

	„Oryx je v pořádku.“

	„Takže máš bebínko?“

	„Něco takového.“

	„Kam jsi to dostal?“

	„Pod rameno, šípem.“

	„Ehm – zopakuj poslední slovo?“

	„Střelili mě šípem, kurva. Ještě jsem si ho nevytáhl. Teprve se chystám.“

	„Takže ti ten šíp trčí ze zad? Vážně?“

	„Naprosto.“

	„Co to má sakra znamenat? Tady kolem nikdo šípy nestřílí!“

	„Do prdele, Zacku, myslíš, že jsem se na něj nabodl sám? Střelce jsem ani nezahlédl. A je to furt lepší než dostat kulku ráže 7,62 z jednoho z těch lehkých kulometů, co z nich tam někde venku střílí vládní vojáci.“

	„Šíp! To mě podrž.“

	„Podívej, Zacku. Můžu se k vám nějak dostat. Právě zastavuju u své skrýše. Můžu tam Oryxe připoutat a pelášit za vámi. Mám ještě glock a jeden zásobník, možná bych mohl…“

	„Ne. Zatím zůstaň na místě a chraň zásilku. Nepotřebuju, abys sem vtrhnul jako generál Custer a mezitím ztratil prezidenta. Pokusíme se z tohohle průseru vysekat sami.“

	„Rozumím.“

	„Jak chceš dostat ten šíp ven?“

	„Požádám prezidenta, aby mi pomohl.“

	Zack hvízdl. „Třeba nebude ochotný spolupracovat.“

	„Jo, budu ho muset nějak přesvědčit.“

	„Tak to hodně štěstí. Zatímco vy si tam hrajete na kovboje a indiány, dospělí u nás v lesích střílejí z opravdových zbraní. Takže hleď zaopatřit šéfa, dej si do cajku svoje záležitosti a pak se mi ozvi.“

	„Rozumím.“

	Zack zavěsil. Jen co znovu vzhlédl, zasáhla severní stranu budovy střelba z těžkého kulometu a do prašné místnosti se jako hustý dým vyvalila rozstřílená omítka a beton. Trojice mužů zalehla na břicho a opětovala palbu do zdi. Zack zakřičel do mikrofonu: „Hni sebou, Dane! Vyčisti už sakra tu oblohu nad náma!“ Ale jeho slova v tom neuvěřitelném rámusu zcela zanikla.

	 


TŘICET OSM

	V osm hodin ráno byl oddíl Whiskey Sierra obklíčen od západu i ze vzduchu. Spencer se spolu s ostatními muži rychle vrátil do místnosti. Dostal tři zásahy z AK-47 do velkého hrudního plátu vesty a krvácel na krku a v obličeji z několika zranění od střepin.

	Dan byl stále na střeše. Našel si úkryt před vrtulníkem a snažil se přijít na způsob, jak ho sestřelit, aniž by se přitom vystavil jeho palbě. Stroj však kroužil příliš blízko. Ostatní čtyři členové týmu se svalili na zem v přízemí. Kulomet na zadní korbě džípu, do kterého předtím Brad málem naboural, už nebyl opuštěný a právě se pokoušel rozstřílet napadrť část obchodního centra, kde se tým ukrýval. Nepřátelský útok byl tak zběsilý, že se Zack a jeho muži ani nepokoušeli zvednout hlavy a palbu opětovat.

	„Dane, dokázal by ses dostat na kraj střechy a pokropit ten kulomet?“

	„Ani náhodou, šéfe. Hip visí přímo nad mým stanovištěm. Vystrčím hlavu, a ustřelí mi ji. Nemůžu ho ani zasáhnout, dokud se o kus nepohne.“ Hluk vrtulníku pronikal do sluchátek spolu s hlasem Sierry tři.

	„Rozumím.“

	Brad zakřičel přes rachot střelby: „Za chvíli nás tady obklíčí úplně!“

	„Jo,“ přitakal Zack. Jeho úkolem jako velitele týmu bylo vymyslet, jak z té zdánlivě bezvýchodné situace ven.

	Vyhlédl na chodbu. Kromě oken a vstupních dveří to byla jediná přístupová cesta do místnosti. „Spenci, myslíš, že vládní vojáci už obsadili sousední prostory?“

	„O tom nepochybuju. Z ulice tam vede spousta vchodů.“ Hightower přikývl. „Dobře. Všem subjektům: uděláme to takhle. Není to žádná sláva, ale jinou možnost nevidím. Brade, na můj rozkaz vyházíš všechny kouřové granáty co nejdál z okna směrem na západ, aby dopadly na silnici mezi nás a kulomet. Dane, nevystrkuj hlavu, ale házej granáty ze střechy stejným směrem, co nejdál můžeš.“

	„Rozumím, šéfe.“

	„Spencere, vyhoď svoje kouřové granáty z okna směrem na východ, na tržiště mezi stánky. Rozumíš?“

	„Rozumím.“

	„Spolu se Spencerem spustíme kouřovou clonu. Spencer pak na můj povel vyskočí oknem na východ, vystřelí na vrtulník a bude se klidit. Ty se pokusíš přimět vrtulník, aby letěl za tebou. Jakmile to udělá…“

	Dan to dokončil za něj: „…nasypu mu do prdele osmdesát nábojů z HK.“

	„Výborně, chlape. Spencer ať pak pokračuje do obchodního centra Bravo. Pokusí se oklamat vládní vojáky, že jsme se přemístili tam, zatímco my ostatní vyrazíme na jih skrz první patro tohohle komplexu.“

	„Rozumím,“ ozval se Spencer. Vydat se jen tak na otevřené prostranství se v podstatě rovnalo rozsudku smrti, ale muž ani na okamžik nezaváhal a nedal najevo ani špetku strachu.

	„Spojíme se, jakmile to bude možné,“ řekl Zack.

	„Souhlas,“ utrousil Sierra pět. Stále se nezdálo, že by si uvědomoval, že jde s největší pravděpodobností na smrt.

	„Brade, zodpovídáš mi za Mila.“

	„Mám ho tady, ale budeme ho muset zbavit výstroje, aby byl schopný pohybu.“

	„Udělejte to.“ Nastala odmlka, během níž Brad sundal zraněnému pacientovi taktickou vestu, batoh i opasek s vybavením. Pak se ozvalo: „Tak jo, chlapi, Pustíme se do toho. Jdeme!“

	Z oken a ze střechy vylétly kouřové granáty. Muži pod přímou palbou se vrhli na kolena. Milo, přestože byl zraněný a zesláblý, si také klekl, vystřelil z vypůjčené zbraně a odhodil tříštivý granát směrem na západ.

	„Granát odhozen!“

	Během několika vteřin se z plechovek vržených na ulici po obou stranách budovy vyvalil neprůhledný červený a bílý dým.

	Spencer si odepnul většinu výstroje ze zad i z boků, jen se samopalem Uzi, pistolí a několika zásobníky proskočil ven výlohou obchodu a snažil se sprintem zdolat čtyřicet metrů prostoru mezi stánky, které jej dělilo od druhého obchodního centra. Trochu ho kryl hustý červený a bílý kouř, ovšem vrtulník visící vzadu nad ním přesto udělal čelem vzad a začal jej pronásledovat.

	Mohutný černoch zpomalil a otočil se, aby na stroj vystřelil. Už pozvedal svou zbraň k dlouhé dávce, ale Hip neboli Mi-17 vystřelil dřív. Jeho kanony rozstřílely dřevěné stánky nalevo i napravo od Spencera; ten se honem znovu rozběhl.

	S tím, jak se vrtulník blížil ke Spencerovi, vzdaloval se zároveň od budovy za sebou. Dan, alias Sierra tři, se přestal krýt vleže a přiložil si kulomet k rameni.

	Namířil červený bodový zaměřovač na ocasní rotor helikoptéry a zahájil palbu krátkými rychlými dávkami, aby překonal zpětný ráz. Nepřestal, ani když vypálil osmdesát nábojů a hlaveň se rozžhavila do běla.

	Během několika vteřin se u rotoru objevil malý obláček černého kouře. Vrtulník se zachvěl a naklonil doprava. Už nepronásledoval muže prchajícího po tržišti. Nakláněl se stále víc a víc. Dan si pomyslel, že se snaží opsat oblouk a zaútočit přímo na něj, ale pak v ústrojí zadního rotoru něco explodovalo, vyvalil se mnohem větší oblak dýmu než předtím a Mi-17 se začal otáčet kolem svislé osy.

	Byl pětadvacet metrů vysoko a zcela neovladatelný. Dan se ukryl zpátky na schodišti a vyslal varování pro Sierru pět: „Spencere! Padá k zemi! Zmiz z tržiště!“

	Mi-17 narazil ocasem do prvního patra obchodního komplexu, v němž se nacházel Zack i většina oddílu Whiskey Sierra, pak se překotil dopředu a dopadl na zem přídí napřed. Byl to pád jen asi z deseti metrů, ale velký stroj se předtím pohyboval značnou rychlostí a následná exploze a ohnivá koule se postaraly o to, že nikdo na palubě nepřežil.

	Hightower přesně odhadl, co se s Hipem stalo, přestože nebyl přímým svědkem zásahů z Danova kulometu ani nesledoval, jak se helikoptéra zarývá do hlíny mezi oběma nákupními centry. Zato slyšel všechny zvuky i relace vysílané mužem na střeše, a právě když vrtulník zachvátily plameny, vycházel se svými dvěma kolegy ze schodiště v patře a míjel přitom okno. Světlo a žár po jeho levici nenechávaly nikoho na pochybách o osudu Mi-17 a celé posádky.

	Trojice pokračovala krátkou chodbou, kde narazila na Dana právě ve chvíli, kdy sestupoval po žebříku ze střechy. Brad s Danem popadli Mila každý z jedné strany, Zack šel první a všichni se snažili dostat co nejdál od posledního místa kontaktu s nepřítelem.

	„Jednička volá Pětku,“ promluvil Zack do mikrofonu vysílačky, zatímco se obezřetně pohyboval dlouhým skladištěm, které evidentně schytalo několik pořádných dávek z kulometu. Všude se válely papíry, pletené košíky i keramické nádobí – všechno rozstřílené na kusy.

	„Jednička volá Pětku. Jak mě slyšíš?“ Nic. „Jednička volá Pětku. Spenci?“ Ale ve sluchátkách bylo ticho.

	—

	Court vstoupil do doškové chatrče s glockem v ruce a během necelých pěti vteřin ji prohlédl. Stěny tvořila převážně pytlovina a jako dveře posloužil velký plechový sud vyklepaný naplocho. Naplavené dříví, překližka a další odpadní materiály byly propleteny pruhy gumy odříznutými z pneumatik, a to vše doplňovalo celtovinu na stěnách.

	Uvnitř bylo šero a dusno, vzduch byl nehybný a těžký, ale chyběly tu pachy jídla i kouře z kuchyňských ohňů, takže Američan usoudil, že majitelé jsou už nějakou dobu pryč a hned tak se nevrátí. Smetl několik pavučin, odkopl hromadu odpadků v koutě, aby se ujistil, že se tam nikdo neskrývá a nic nebezpečného se z nich nevynoří, a pak nožem vyřízl otvory v pytlovině, aby dovnitř proniklo světlo a čerstvé povětří.

	Měl štěstí, že tuhle skrýš našel. Po poslední Hightowerově relaci se Šedý muž rozhodl, že se nebudou plahočit až k pobřežním bažinám, jak měl původně v plánu. Chtěl raději zůstat poblíž Suakinu pro případ, že by se tam musel vrátit a pomoci vytáhnout Whiskey Sierru z bryndy. Sjel tedy z hlavní silnice, chvíli bez cíle ujížděl po pusté polní cestě, minul několik oslích povozů i jednu vesničku a hledal místo, kde by mohl zaparkovat a na pár minut si odpočinout. Tohle opuštěné obydlí zarostlé vysokou trávou nebylo ze silnice téměř vidět a Gentry okamžitě věděl, že je na pravém místě, přestože tráva kolem byla určitě plná jedovatých hadů a bodajícího hmyzu. Schoval zbraň do pouzdra a opatrně se vrátil ke škodovce, aby z kufru vyložil svůj lidský náklad. Oryx byl vzhůru a při smyslech. Oči měl doširoka otevřené, střídal se v nich výraz úlevy, opovržení i jisté spokojenosti způsobené drogami. Vypil celou lahev vody a nějak se mu dokonce podařilo strhnout ze sebe nátělník. Bílá košile nasáklá potem se na něj doslova lepila, z velké pleše mu stékaly krůpěje a kufr už začal pekelně zapáchat.

	—

	 „Ty neděláš pro vládu USA!“ prohlásil Oryx, když ho Court odváděl k obydlí. „To, jak jsi popravil tamtoho člověka. To, jak jsi mě uhodil a nacpal do kufru. Všechny ty řeči o penězích a atentátu. Tohle není jednání amerického vojáka.“

	„Ne, není.“

	Prezident se zastavil a otočil se. „Jsi nájemný zabiják a pracuješ za žold.“

	Gentry ho postrčil dopředu. „Po odečtení výdajů spíš za almužnu.“

	„Vím, kdo tě poslal, abys mě zabil.“

	„Opravdu?“

	„Samozřejmě. Je to úplně jasné. Kdo má dost prostředků na to, aby tě zaplatil a všechno naplánoval, a zároveň mě natolik nenávidí, aby do toho šel? Přece američtí herci: to oni mě tak nesnášejí a mají tolik peněz. Už léta je vídám v televizi, jak řeční před vaším Kongresem, jak natáčejí lživé filmy, kterým říkají dokumenty. Věděl jsem, že mi ti nevěřící psi jednoho dne začnou usilovat u život!“

	Court neměl náladu na kecy. Hrot šípu vězící v zádech způsoboval, že se mu všechny svaly svíraly v bolestivé křeči. I chůze mu teď dělala problémy. Když se blížili k otevřeným dveřím, zahučel: „Přesně tak. Až tohle skončí, bude ze mě prvotřídní hollywoodský herec. Budu mít kurevskou hvězdu na chodníku slávy i všechny ostatní píčoviny.“

	„A taky vím, kdo tě poslal, abys mě unesl.“ Na konci věty se prezidentovi poněkud zadrhl hlas a muž zůstal stát ve vchodu do domku. „Kde to jsme? Co je to za místo?“

	„Pokračuj.“

	„Co chceš…“

	Court ho s rozmachem praštil pažbou pistole do spánku. Velký muž se zapotácel, otočil se k chatrči a bez dalších otázek pokračoval dovnitř. Došel až do středu slabě osvětlené místnosti a pak se otočil. Gentry na něm viděl, jak je zmatený.

	„Ty spolupracuješ s beduíny?“

	„Zmlkni.“

	Abbúd se oklepal a začal smlouvat. Court nic jiného nečekal. „Můžu ti zajistit víc peněz, mnohem víc, než kolik dostaneš za tuhle práci, to tě ujišťuju.“

	„Sklapni.“

	„Nemyslím peníze ze súdánských bank, to ne. Mám účty po celém světě. A přátele na Západě i v Asii. Mohla by to pro tebe být lukrativnější finanční transakce, než si v tuhle chvíli uvědomuješ. Můžeš si klidně říct o dvojnásobek a já se postarám…“

	„Mlč a poslouchej!“ Court znovu vrátil pistoli do pouzdra, tvář měl zrůzněnou bolestí. Natáhl ruku, rozepnul si ramenní popruhy a opatrně si sundal batoh. Pokračoval hnědou košilí. Jak si ji ze sebe strhával, chroptěl a občas se zachvěl. Košile po několika škubnutích povolila a on stál v potemnělé chatrči s holou hrudí. „Potřebuju, abys mi pomohl zbavit se té věci.“

	„Šípu?“

	„Ne, toho fleku od kafe na poklopci… Jasně že šípu!“

	Prezident zvedl husté obočí. „A když ti nepomůžu?“

	„Potom tě zabiju.“

	Court viděl, jak Abbúdovi v mozku šrotují kolečka. Ten protřelý chlap si uvědomil, že od něj únosce něco potřebuje, a snažil se najít způsob, jak toho využít ve svůj prospěch.

	„Co za to, když ti pomůžu?“

	„Nezabiju tě. Ne hned.“

	Kolečka se o něco zpomalila. „Co mám dělat?“

	„Lehnu si na břicho na zem. Ty se mi opřeš chodidlem doprostřed zad, uchopíš šíp těsně za hrotem a vytáhneš mi ho z lopatky.“ Prezidentovi se zablesklo v očích a Court Gentry přesně věděl, na co myslí. „Až ten šíp vytáhneš, budeš v pokušení vrazit mi ho do zad nebo do šíje. V tom případě si raději vyber místo na šíji, kde mě šíp okamžitě zabije, protože jinak se převalím na záda a šestnáctkrát na tebe vystřelím.“

	„Proč šestnáctkrát?“

	„Protože mám v pistoli jenom šestnáct nábojů. Nezapomeň, že jsem do tebe v Suakinu nacpal spoustu prášků. Máš pomalejší reakce, než si myslíš, jsi slabší, než bys řekl, a právě teď nejsi ani z poloviny tak chytrý, jak si namlouváš. Než se pokusíš o nějakou hloupost, všechno si dvakrát rozmysli, protože jestli se ti to nepovede, přísahám, že ti ustřelím ty tvoje zasraný koule a budu se dívat, jak se tady zmítáš, dokud nevykrvácíš.“

	Ve vzduchu viselo dusné ticho. Na Oryxově tváři bylo vidět, že si Abbúd ten výjev v duchu živě představuje.

	Konečně se Court zeptal: „Tak co, zkusíš to?“

	Prezident Abbúd se dlouze odmlčel. Pak řekl: „Bude tě to hrozně bolet.“

	„Snad ti to nedělá těžkou hlavu?“

	„Mohl by sis myslet, že tě chci zabít, a já se ti zatím budu snažit ulevit.“

	„Budu předpokládat, že ucítím bolest v zádech, tam, kde je zaražený šíp. Jestli to zabolí někde jinde, přijde súdánský prezident o koule. Takže už na svět nepřijdou žádní další malí tyránci, rozumíš?“

	Abbúd přikývl. Court vytáhl pistoli, pomalu si klekl a pak se položil na břicho. Šíp se mu zabodl do lopatky. Nepůjde vyndat snadno, a až bude venku, rána začne hodně krvácet, tolik Court věděl. Měl s sebou malý traumatologický balíček, ale neznal způsob, jak si obvázat ránu, na kterou neviděl ani nedosáhl; nechat se obvazovat prezidentem Súdánu mu připadalo zcela praštěné. A zatímco Oryxova letargie a snížená výkonnost způsobená medikamenty hrála do karet Courtovi coby únosci, rozhodně mu neprospívala jako pacientovi. Dovedl si představit, že se mohutný Bakrí Abbúd na šíp svalí, místo aby ho vytáhl, a přišpendlí Courta k podlaze té zasrané chatrče jako motýla ve vitríně. Ať to Šedý muž probíral z jakéhokoliv úhlu, věděl, že to bude stát za houby. Nejradši by do sebe hodil nějaké prášky, ale čekala ho důležitá operace. Zastyděl se, že v takovou chvíli vůbec myslí na narkotika.

	Prsty pravé ruky si pohrával s glockem. Chvíli neslyšel ani necítil vůbec nic. Napadlo ho, jestli se Oryx nepokusí prosmeknout dveřmi ven. Konečně se nad ním ozval Afričanův dunivý hlas. „Můžeš mi uvolnit ruce? Usnadní mi to…“

	„To víš, že jo. Prostě za to popadni a táhni.“

	Mezi lopatkami ucítil tlak velké podrážky, šíp se ve svalech a kostech bolestivě pohnul, když ho Abbúd uchopil, a pak přišlo nesnesitelné škubnutí, při němž se Gentrymu zalily oči slzami a z hrdla se mu vydral chraptivý výkřik. Pocit pálení a škubání neustával. Court se instinktivně převalil na záda, namířil glock na protivníka nad sebou a špičkou prstu přejel od lučíku dolů ke spoušti.

	Zamířil na cíl vzdálený jen několik decimetrů od ústí hlavně.

	Oryx stál nad ním a svázanýma rukama si clonil zrak. Zakrvácený šíp mu vypadl z prstů Gentrymu na hruď.

	Dokázal to. Oryx se nepokusil o žádnou nepředloženost, a přesto si Court uvědomoval, že chybělo málo, a byl by jej střelil mezi oči.

	Bolest v rameni neustupovala, ale on se přesto zvedl na nohy. Připadal si pohyblivější, už jen proto, že nemusel dávat pozor, aby trčícím šípem o něco nezavadil.

	„Paráda.“

	„Jak se jmenuješ?“

	„Říkej mi Šestko.“

	„Dobře, pane Šestko. Ty mi můžeš říkat pane prezidente…“

	„Budu ti říkat, jak budu chtít, kurva. Teď si potřebuju zavolat, ty sráči, takže si hezky sedni do kouta a buď hodnej. Zvládneš to?“

	 


TŘICET DEVĚT

	Zack a jeho tři muži vyvázli i z poslední vražedné zóny. Po havárii vrtulníku se vládní oddíly stáhly, částečně ze strachu, částečně ve snaze přeskupit síly. Hightower a spol. unikli chodbou v patře obchodního centra Alfa, přes prádelny, obchody s koberci, pekárny a skladiště. Střetli se přitom se dvěma súdánskými vojáky. Oba byli nesmírně překvapeni, že vidí příslušníky komanda, a určitě toho i litovali – v několika posledních vteřinách předtím, než je zabily nehlučné dýky. Brad a Dan jim pak vzali pušky vzor 81, protože už sami vystříleli poslední zásobník. Brad předal svou útočnou pušku FAMAS Milovi, aby se o ni mohl při chůzi opírat jako o berli, což výrazně zvýšilo pohyblivost celého oddílu. Na druhém konci nákupního střediska slezli dolů, načež se stali svědky toho, jak se súdánští pěšáci stahují o několik ulic zpět. Zack vydal rozkaz, aby vyrazili z úkrytu a zamířili přes súk o jeden blok blíž k vodě, k sousední řadě betonových budov, kterou překřtili na nákupní centrum Bravo.

	Po zřícení velkého vrtulníku vypukl na suku požár a černý kouř z pohonných hmot, textilu, gumy a dřeva pomohl oslabenému týmu překonat otevřené prostranství. Ustupující vládní jednotky na ně nestřílely a zdálo se, že si jejich přesunu nikdo nevšiml. Bylo to příliš krásné, než aby se tomu dalo věřit, ale zatím nic nenasvědčovalo tomu, že by protivník znal jejich současnou polohu.

	Hightower se v životě něco nabojoval a dobře věděl, že to hlavní, co se jim podařilo, bylo vyvolat zmatek v řadách nepřátel. Súdánská armáda nemohla tušit, že proti nim stojí jen pět mužů, a že tato pětice navíc ani nedrží jejich prezidenta jako rukojmí a lidský štít. Kdyby věděli, že se všichni protivníci shromáždili právě zde, v těchto budovách na tržišti u břehu, soustředili by sem všechny síly, vyhodili by nákupní střediska do povětří a pobili by všechno, co by se uvnitř hnulo.

	Proti takovému útoku by pět mužů, byť sebelépe vycvičených, nic nezmohlo.

	Navíc to začínalo vypadat, že se pětice smrskla na čtveřici. Spencer se neozval od chvíle, kdy před deseti minutami vyskočil z okna, aby odvedl pozornost vrtulníku. Bylo možné, že ztratil vysílačku nebo že v prostoru mezi budovami nefungoval signál, ale Sierra jedna považoval za pravděpodobnější, že se Pětka sice dostala na druhou stranu súku, ale tam narazila na přesilu súdánských pěšáků.

	Přesto Zack a jeho muži opatrně pročesávali obchodní centrum Bravo ve snaze najít svého druha.

	Hightowerův satelitní telefon zavibroval. Jednička stiskla tlačítko pro příjem hovoru a ten se přepojil do sluchátek.

	„Ahoj, Šestko. Popíjíš Mai Tai na pláži?“

	Z telefonu se ozval Gentryho hlas. „Jsme v bezpečí. Co vy?“

	„Po kolena víš v čem. Asi padesát metrů od břehu, tři bloky severně od hráze. Stále sporadicky narážíme na protivníka. Nepodařilo se nám od něj odpoutat na dostatečně dlouhou dobu, abychom se stihli vypařit. Co tvoje záda? Narazil jsi na válečné stezce na nějaké další Komanče?“

	„Přežiju to. Potřebuješ mě tam?“

	„Myslíš, že bys mohl nechat Oryxe někde u ledu?“

	„Potvrzuji. Svážu ho a omámím. Nikam neuteče.“

	„Dobře, tak nasedni na koně a přijeď sem co nejdřív. Potřebujeme, abys nám doručil něco, co má kola, a podal nám situační zprávu o koncentraci bojových sil v ulicích. Myslel jsem, že by ses mohl nepozorovaně přiblížit od západu, přistavit nám auto a přesunout se dostatečně blízko, abys nás k němu dovedl.“

	„Do prdele, Zacku, nechceš, abych se vám ještě cestou stavil pro hambáč?“

	Zack se zachechtal. Právě klečel v dílně, kde se vyráběly a prodávaly plechové hrnce a pánve. Brad vepředu jistil východ ukořistěnou puškou vzor 81. Dan s Milem se drželi vzadu. „Seš nechutně dokonalej. Kde tu prodávaj hamburgery?“ Byla to řečnická otázka a odpověď na ni Zack dobře znal. „Karbanátky budou tak akorát z nás, pokud se včas neobjevíš a nesundáš naše prdele z grilu.“ Zack slyšel na druhé straně povzdech, ale zároveň věděl, že mu jeho někdejší podřízený vyhoví, akorát u toho bude trochu brblat a nadávat. „Rozumím, už k vám jedu. Až budu v dosahu, použiju vysílačku.“

	„Hodnej kluk. Cestou zavolej na jachtu a dej jim vědět, kam jsi schoval prezidenta. Kdyby odtud nikdo z nás nevyvázl, ať si ho můžou vyzvednout.“

	„Rozumím. Šestka končí.“

	—

	Gentrymu trvalo půl hodiny, než se postaral o Oryxe, vyměnil si košili za něco méně potrhaného a zakrváceného, zahalil si hlavu turbanem, přečerpal palivo ze zaparkovaného nákladního auta do mercedesu a vrátil se na okraj Suakinu. Málem už nechal mercedes tam, kde byl, a vzal si náklaďák, ale starý neohrabaný sedan s dieselovým motorem mu momentálně posloužil lépe, nepřítel ho zatím neodhalil a náklaďák stál navíc za prd i podle velmi benevolentních standardů uplatňovaných v Súdánu pro motorová vozidla. Cestou zpátky do epicentra bojů míjel armádní kamiony i policejní auta, jež se pohybovala všemi směry, stejně jako zmatené civilisty, kteří dělali totéž.

	Nad hlavou mu na jasně modré obloze kreslila osmičky dvojice starých amerických stíhaček F5 súdánského letectva.

	Pohyby ozbrojených sil nevypadaly příliš koordinovaně a Gentry to pokládal za dobré znamení. Zdálo se, že Súdánci netuší, jak silný protivník proti nim stojí. Gentry se předtím pohyboval v jihovýchodním koutě náměstí a v budovách na témže místě operovali dva střelci, jedna dodávka si prostřílela cestu celým městem a na západě došlo ke krátkému střetnutí s oddíly SLA: velitelé súdánských vládních jednotek z toho všeho museli mít galimatyáš. Vzhledem k intenzitě střelby a hlasitému rádiovému provozu, který hlásil kontakty s nepřítelem na všech světových stranách, si dost možná mysleli, že prezidenta unesla nějaká místní jednotka o síle sta mužů.

	Court podřadil, aby se s mercedesem propletl úzkými uličkami mezi dvěma řadami chatrčí. Zprava se do uličky vyřítil armádní džíp, mihl se přímo před ním a pokračoval na sever. Na asfaltované ulici se vedle něj zařadil dvoutunový náklaďák plný vojáků, do nějž vzápětí málem narazil podobný náklaďák směřující na východ.

	Ve městě se nestřílelo a vrtulník byl ten tam. Všude houkaly sirény a nad přístavem i lagunou na východě se vznášel úzký proužek tmavého dýmu.

	Vypadalo to tu jako po boji – po boji, který mezitím opravdu utichl.

	Gentry zaparkoval auto na prašném fotbalovém hřišti čtyři bloky na západ od náměstí. Přestože se několik ulic odtud před necelou hodinou odehrála místní varianta ardenské operace, ihned jej obklopili trhovci nabízející tuřín. Court si říkal, koho by sakra napadlo kupovat si v takové situaci tuřín na polévku k večeři, mávnutím ruky je odehnal a dával si pozor, aby mu přitom vousy, stíny a turban zakrývaly co největší část obličeje i hlavy. Od prodavače ve stísněném stánku kus od fotbalového hřiště si koupil dlouhou bílou tóbu a ustoupil do průjezdu, aby si nový oděv oblékl.

	Policisté byli úplně všude. Gentry usoudil, že většina z nich sem musela přijet z šedesát kilometrů vzdáleného Port Súdánu. Pokud tomu tak opravdu bylo, znamenalo to, že dorazili teprve před chvílí a byli po hlavě vrženi do bitky a zmatku v neznámém městě: začnou se zoufale pídit po informacích, nebudou si jisti vlastními pravomocemi, vypukne přetahovaná s místními strážci pořádku, armádou a NSS. Tohle byl poslední možný okamžik tohoto dne, kdy mohl Court v Suakinu něčeho dosáhnout, a on věděl, že si musí pospíšit. Před sebou, vedle dlouhé konstrukce ze dřeva a vlnitého plechu, která zakrývala stovky dřevěných klecí s kuřaty nebo kohouty, zahlédl provizorní kontrolní stanoviště. Kolem se potloukaly desítky místních, ale jen málokdo se věnoval svým záležitostem; většinou jen postávali, klábosili a snažili se pochytit nejnovější drby. Několik z nich se však stalo předmětem pozornosti policejních hlídek, a tak se Court rozhodl hledat jinou trasu.

	Přes clonu prachu zvířenou vozidly a připomínající miniaturní písečnou bouři skoro neviděl na cestu. Viditelnost byla sotva padesát metrů a Gentry doufal, že policisté i další zvědavci v ulicích města mají stejný problém jako on. Díky tomu se ke svému cíli mohl blížit o něco bezstarostněji.

	Aby se vyhnul kontrolnímu stanovišti, zahnul do uličky vlevo a během několika okamžiků zabloudil. V tomhle městě bylo tak málo hlavních ulic, že se člověk snadno ztratil v bludišti nahodilých průchodů mezi chatrčemi, které se táhly kilometry daleko. Město samotné se však rozkládalo na mírném svahu spadajícím dolů k přístavu a Courtův cíl ležel právě tam. A tak jednoduše pokračoval z kopce, pryč od lidí, a brzy se znovu ocitl na náměstí.

	Za bílého dne se jevilo ještě menší, špinavější a hektičtější. Bylo plné lidí, zvířat a dopravních prostředků. Velbloudi, kozy a osli se mísili s vojenskými džípy, vládními sedany i „užitkovými vozidly“ – pickupy Toyota plnými ozbrojenců a s kulomety namontovanými na korbě. Uprostřed náměstí nečinně trůnily dva dopravní vrtulníky, jejichž posádky někde pátraly po prezidentových únoscích. Ze všech stran otevřeného prostranství se ozývalo kvílení sirén sanitek a pokřikování vojáků. Půl tuctu padlých naházeli jejich spolubojovníci na hromadu, zatímco ranění polehávali všude kolem. Court spatřil provizorní kliniku pro postřelené civilisty. I z dálky vypadala některá poranění dost vážně a on se rychle odvrátil; obával se, že tu budou i zmrzačené děti, na jejichž utrpení se dívat nechtěl.

	„Abychom zachránili vesnici, museli jsme ji zničit,“ mumlal si pro sebe pod rozpáleným turbanem.

	U boku mu pod hábitem zabzučela thuraya a ze skrytých sluchátek se ozval hlas. Court začal vysvětlovat: „Už jsem skoro u tebe, Jedničko. Dej mi asi pět minut.“

	„V pohodě. Čekáme tak dlouho, až se přimrcasíš, že už po nás bytná chce nájem za další měsíc. Jak to vypadá ve městě?“

	„Začíná tu být dusno, spousta kompetenčních sporů, které musí všechny zúčastněné strany vyžehlit. Navíc se všude válejí mrtví a ranění, což jenom zvyšuje zmatek. Musíme toho bordelu využít. Právě teď je pravý čas na přesun.“

	„Nelze. Zatím se nemůžeme evakuovat.“

	Court se zarazil. „Proč ne?“

	„Pětka je nezvěstná. Potřebuju vědět, co se s ní stalo.“

	„Rozumím. Najdu nám něco, co má kola, a nachystám se. Šestka končí.“

	—

	Už pár vteřin poté, co Court zavěsil, byli všichni tři Zackovi muži připraveni k evakuaci. Poslední půlhodinu strávili na střeše v severním cípu obchodního centra Bravo, necelých čtyřicet metrů východně od místa mezi oběma komplexy, kam předtím spadl vrtulník. Jejich stanoviště jim bohužel neposkytovalo žádný výhled. Našli tady roztrhanou a zetlelou zelenou celtu napnutou pomocí kusů dřeva a drátu, pod níž někdo skladoval palivové dříví a prázdné sudy na vodu. Členové oddílu Whiskey Sierra se schoulili v jejích nejtemnějších zákoutích a snažili se být neviditelní. Seděli a čekali, krváceli a potili se a konečky prstů navlečených v rukavicích odháněli dotěrné štíry.

	Celá čtveřice se v rámci možností posbírala. Zack si obvázal předloktí a zastavil krvácení, směsí vody a solí ze svého přídělu nahradil úbytek minerálů způsobený neustálým pocením a všechny zbytky munice soustředil do jediného třicetiranného zásobníku útočné pušky a částečně plného zásobníku uloženého v plátěné taktické vestě. Brad držel v rukou plně nabitou pušku vzor 81. Při havárii dodávky si poranil záda a koleno. Domýšlel se, že si možná zlomil pár žeber na pravé straně, ale Sieře jedna zranění nenahlásil. Také Dan měl u sebe ukořistěnou „osmdesát jedničku“. Zůstával jediným zdravým členem týmu.

	Mila, mladého Američana chorvatského původu, se prozatím podařilo stabilizovat. Dan mu pomocí nesmírného množství lepicí pásky připevnil Bradovu pušku k noze jako znehybňující dlahu a převázal svému spolubojovníkovi roztříštěnou holeň. Sierra čtyři sám pořádnou zbraň neměl, leda pistoli H&K ráže 9mm, a veškerou výzbroj a výstroj už odhodil nebo rozdal ostatním členům týmu, aby se vůbec mohl pohybovat. Rázně protestoval proti péči, jíž ho zahrnovali, a trval na tom, že může normálně chodit, ale starší a zkušenější kolegy jeho silácké řeči jen dráždily. Věděli lépe než on, v jakém je stavu, a chovali se k němu profesionálně, když pomineme skutečnost, že mu neustále nadávali za jeho pokusy předstírat, že mu nic není.

	Čtveřice nakonec opustila střechu v taktické formaci, po malém a potemnělém kovovém schodišti sestoupila o dvě patra níž a ocitla se v uličce vedoucí východozápadním směrem. Milo na schodech dvakrát zakopl a Zack mu nařídil, aby chytil pistoli do pravé ruky a levou se držel Dana za rameno. To mu pomohlo udržet rovnováhu.

	Ulička směřovala k přístavu a tým se v ní pohyboval velmi pomalu. Za jedněmi dřevěnými dveřmi se ozvaly mužské hlasy, ale když se před nimi Whiskey Sierra zformovala, hlasy utichly. Sirény v dálce se mísily s hrdelními výkřiky a hýkáním velbloudů. Čtveřice se ze všech sil snažila nedělat zbytečný hluk. Brzy se ocitla na samém konci uličky a obezřetně vyšla na prostranství na dohled přístavu.

	Dan kráčel jako první a ocitl se na otevřené nábřežní promenádě. Ostatní se pohybovali těsně za ním.

	Potom Dan na místě ztuhl. „Protivník přímo před námi!“

	 


ČTYŘICET

	Padesát metrů za ústím uličky, na hladině tyrkysově zelené vody u břehů Starého Suakinu, patroloval pobřežní hlídkový člun súdánského námořnictva. Na délku měřil třicet metrů, na palubě měl kulomet ráže 12,7 mm a za kulometem stálo několik mužů. Bleskurychle otočili hlaveň velké zbraně směrem k bělochům, kteří se před nimi vynořili.

	Zack se zastavil hned vedle Dana. „Mizíme!“ zavelel a jeho muži se rozprchli na všechny strany. Hightower se chopil zraněné Čtyřky, zatlačil kolegu doprava a oba doslova vpadli do dílny na výrobu rybářských sítí.

	Příležitost ke koordinovanému postupu byla promeškána. Už žádné krytí soustředěnou palbou, žádné přískoky z úkrytu do úkrytu. Všichni čtyři vyrazili, v jednu chvíli se plazili a v příští skákali přes překážky, obojí jak nejrychleji to šlo.

	Kulomet na palubě člunu štěkal jako zběsilý a projektily se zarývaly do stěn budovy nad Zackovou hlavou. Zack popadl Mila za jeho australskou neprůstřelnou vestu, a protože mezitím zjistil, že dílna má zadní místnost a z té vedou zkřivené kovové dveře, vyrazil je tak, že se na hliněné podlaze převalil na záda a patami obou bot prudce vykopl nahoru k zámkům. Za dveřmi se nacházela další dílna a pak chodba směřující na jih. Zack se plazil po čtyřech a Mila táhl za sebou.

	Hlídkový člun znovu vychrlil kulometnou dávku a nad jejich hlavami létalo dřevo, kov, kámen i hadry. Nádoba s černým mazivem na polici nad nimi se rozprskla a teplá vazelína se rozlila po jejich výstroji a oděvu.

	Po třetí kulometné dávce bylo chvíli ticho. „Tým Whiskey Sierra, hlaste se!“ zašeptal Zack do mikrofonu.

	„Sierra tři, můžu pokračovat. Jsem tu s Dvojkou. Sice mu spadla sluchátka, ale je v pohodě.“

	Zack si oddechl úlevou. „Jednička a Čtyřka jsou v pořádku. Teď se na nás sesype armáda. Kurva, musíme odsud vypadnout, stop. Sierro šestko, slyšíš nás na tomhle kanále?“

	„Potvrzuji, Jedničko,“ odpověděl Court.

	„Výborně. Až nás přijdeš vyzvednout, vyhni se východní straně obchodního centra Bravo. Tam nám pšenka nepokvete.“

	„Rozumím. Nějaké stopy po Sieře pět?“

	„Ne. Ale k pobřeží se zřejmě nedostal. Slyšeli bychom, kdyby ho ta bestie s pásovým zásobníkem dostala. Přesuneme se o pár bloků na sever a uvidíme, co uvidíme. Pro všechny složky: nevystrkujte hlavy, dokud nebudeme zase pohromadě.“

	—

	Následujících patnáct minut strávil Court dokončováním posledních detailů projektu, na němž začal pracovat, když se půl kilometru odtud na východ hlasitě rozezněly kulomety hlídkového člunu. Už předtím narazil na čtyřčlenný oddíl mladých pěšáků, kteří střežili polní cestu severozápadně od náměstí.

	Cesta přecházela v jedinou zpevněnou silnici vedoucí ze Suakinu na západ, a tam se napojovala na dálnici sever-jih, která pokračovala do Port Súdánu a dál do vnitrozemí. Na křižovatce stála benzinová pumpa. Navzdory venkovskému charakteru města byla čerpací stanice překvapivě moderní. Court to přičítal skutečnosti, že se nacházela na hlavní silnici a Súdán disponoval poměrně solidním systémem autobusové dopravy mezi velkými městy.

	Na štěrkovém parkovišti u benzinky parkoval vojenský džíp: na korbě pod černým plastovým krytem měl namontovaný lehký ruský kulomet PKM. Kolem čerpací stanice postávala spousta místních obyvatel, kteří zde našli útočiště poté, co uprchli z centra Suakinu. Vojáci měli plné ruce práce, aby ten hemžící se dav zvládali. Court přistoupil k džípu a dával si pozor, aby mu turban zakrýval celý obličej. Nahlédl dovnitř. Klíče v zapalování nebyly, takže musel zjistit, který z vojáků je řidič.

	V hlavě mu vířil plán, ale nejdřív musel počkat na Zacka.

	—

	Obě nákupní střediska, stánky i obchody kolem teď kypěly čilým ruchem. Všude se pohybovali vojáci s napřaženými zbraněmi, křičeli na civilisty, aby jim ustoupili z cesty, a civilisté jim křik opláceli. Tažná zvířata ucpávala uličky a oddíl vyzáblých mužů s vědry hasil poslední požářiště na súku, v jehož středu čněl zčernalý vrtulník s ohořelými mrtvolami uvnitř. Vojáci odehnali i hasiče, ale místní obyvatelé se znovu seskupili a vrátili se ke svému úkolu: zoufale potřebovali udržet si příjmy přinejmenším na úrovni životního minima a zabránit tomu, aby se jejich krámky a zboží proměnily v oblaka černého dýmu tak jako vrtulník.

	Jen Zack, Brad, Dan a Milo se nehýbali, nikam neutíkali ani se nesnažili stáhnout do bezpečí. Leželi na břiše padesát metrů severně od obou nákupních středisek, v horním patře jednoposchoďové budovy z nepálených cihel obehnané nízkou zdí. Všichni hleděli otevřeným klenutým průchodem na balkon, a dál přes balkon, přes zeď, přes silnici a přes písečnou prohlubeň odvádějící za dešťů vodu na východ k přístavu. Za prohlubní, asi dvě stě metrů od nich, se rozkládalo autobusové nádraží. A před autobusovým nádražím seděl v prachu, opřený o zeď a obklopený více než dvacítkou vojáků, svalnatý černoch, očividně zraněný, ale živý.

	Sierra pět.

	Přes čtyřnásobně zvětšující zaměřovač pušky TAR-21, jediné zbraně vybavené optikou, která týmu zbyla, Hightower viděl, že Spencer má svlečenou košili, krvácí z obličeje, krku a ramen a krev mu barví hnědé kalhoty. Trup měl lesklý potem a rudý krví. Ruce mu spoutali za zády a byl při vědomí. Před ním klečel muž v civilu a mluvil na něj. Každou chvíli k sobě otočil Američanův obličej, aby se ho na něco zeptal, a pak mu dal facku nebo ránu pěstí. Zack věděl, že Spencer ani při drsnějším zacházení nic nevyzradí, ale současně si uvědomoval i to, že hrubosti, jimž byl nyní vystaven, se během několika vteřin zvrhnou ve skutečné mučení.

	A nemohl udělat nic pro jeho záchranu.

	„Sierra jedna pro Sierru šest.“

	„Šestka slyší.“

	„Jsi připraven nás evakuovat?“

	„Potvrzuji. Jen potřebuju vědět, kde jste. Jakmile najdete Pětku, jdeme na to. S každou vteřinou čekání navíc riskuju prozrazení.“

	Zack mu předal přesné souřadnice a dodal: „Pětku zajali. Vidíme ho. Je naživu, ale nemůžeme k němu.“

	Několik vteřin se ve sluchátkách neozvalo vůbec nic. Konečně Court odpověděl: „Fajn. Rozumím tomu dobře, že na něj vidíte?“

	Zack v potemnělé místnosti přitakal. Před ním povlávala v horkém vzduchu špinavě bílá záclona a na okamžik mu zakryla výhled. Zack věděl, na co se Court ptá. Court byl profesionál nad profesionály. A samosebou chápal, co je zapotřebí udělat.

	Hightower otočil pojistkou na svém tavoru a přepnul zbraň do režimu plně automatické palby. „Potvrzuji, Šestko. Mám na něj přímý výhled. Je na autobusovém nádraží severně od nás.“

	Chvíli bylo ticho a teprve pak Gentry promluvil: „Udělám to já. Vydám se dolů z kopce a budu mít oči na stopkách. Ty zůstaň v klidu na místě, já se o to postarám.“ Zbylí tři muži sedící v místnosti se Zackem na to nic neřekli. Hightower věděl, že všichni chápou, co se musí stát, ale jen Gentry se nabídl, že to udělá.

	Court Gentry byl zatraceně dobrý chlap.

	„Nepřichází v úvahu, chlapče. Vážím si toho, ale tohle je moje práce. Myslím, že právě za to mě platí.“

	„Víš to určitě?“

	„Ano. Jen mi potvrď, že jsi připraven nás vyzvednout.“

	„Připravil jsem akci, která odvede jejich pozornost. Budu potřebovat asi třicet vteřin, než vyrazím, a další dvě minuty, než budu přímo u vás.“

	„Rozumím. Všichni připravit. Na můj povel vyrazíme.“

	Dan byl Zackovi nejblíž, jen půl metru po jeho levici. Natáhl ruku, poplácal svého šéfa po paži a soucitně ji stiskl.

	Hightower mu ruku odstrčil.

	Všichni v týmu věděli, co se bude dít. Pravidla, podle nichž hráli, s touto eventualitou počítala.

	„Kurva,“ zaklel Zack tiše. Muži, kteří teď Spencera mlátili, mu neumožňovali vystřelit; zaměřovací kříž v dalekohledu jeho tavoru se rýsoval na kostrči tajného policisty. Hightower už chtěl stisknout spoušť, ale zabití jednoho agenta NSS nestálo za to, aby vyzradil svou pozici.

	V danou chvíli za to stála jen jediná věc: zabránit Pětce, aby Súdáncům prozradila svou identitu nebo účel mise. Spencer by to po dobrém nikdy neudělal, ale nakonec to udělá po zlém a existoval jen jeden způsob, jak mu v tom zabránit.

	Hightower zaostřil zrak do zaměřovače. Někde za tajným policistou propukl rozruch. Vojáci vyběhli vpřed, jeden se svalil naznak na zem, další udělal vývrtku a padl na kolena. Důstojníka NSS, který bránil Sieře jedna ve výhledu, něco odstrčilo stranou a za ním se objevila Pětka, zkrvavená a stále bez košile, s rukama spoutanýma za zády.

	„Šestko, startujeme během pěti vteřin,“ zavelel Zack.

	„Pět vteřin, rozumím,“ zazněla strohá odpověď.

	Spencer se vyprostil ze skrumáže a prokázal při tom neuvěřitelnou rovnováhu a zdatnost. Čelem srazil dalšího vojáka a ocitl se na okraji písečné prohlubně, o deset metrů blíž k Hightowerově pozici.

	„Snaží se utéct,“ konstatoval Milo, který neměl tu výhodu a nedíval se přes dalekohled.

	„Ne, nic takovýho,“ odbyl ho Zack tiše a zamrkal. „Snaží se mi pomoct, abych mohl líp mířit.“

	Od západu k nim dolehly výstřely z ručních zbraní a dunění výbuchu, Courtův pokus odvést pozornost. Zack v zaměřovači spatřil, jak Spencer klesá na kolena, a viděl, jak se jeho zakrvácená ústa pohybují a něco volají; o chvíli později doletěl vzdálený zvuk až k Hightowerovi:

	„Pal!“

	„Pálím!“ Sierra jedna stiskl spoušť tavoru. Vyslal náboj ráže 5,56 mm do hlavně, skrz klenutý průchod a přes pískovou prohlubeň až do čela svého muže. Spencerova hlava se zaklonila; Sierra pět klesl nehybně do hlíny. Jeho tělo spočinulo na spoutaných pažích.

	Během několika vteřin se stěny místnosti rozdrnčely střelbou zblízka, bílý závěs se zmítal a trhal a prach zvířený mezi ocelí a nepálenými cihlami zbarvil vzduch kolem zbývajících členů Whiskey Sierry do kouřově hnědé barvy.


ČTYŘICET JEDNA

	„Sierra šest je na cestě! Předpokládaný čas kontaktu – čtyřicet pět vteřin!“

	Zack potvrdil příjem Courtova hlášení. „Šestka na cestě, rozumím.“

	Court vyrazil od čerpací stanice v otevřeném džípu. Za ním šlehaly do výšky dvaceti metrů plameny z hořícího palivového potrubí, které se kroutilo a žárem zmítalo na všechny strany od benzinky.

	Dva vojáky usmrtila Courtova střelba, další dva leželi na ulici obličejem dolů, s bodnou ranou v játrech. Civilisté prchali před plamenometem, který jako posedlý zapaloval vše v dohledu. Mikrobusy a autobusy do sebe narážely ve snaze dostat se co nejdál od pumpy. Místní obyvatelé v ulicích, které plameny přímo neohrožovaly, uskakovali před vojenským džípem – opsal široký oblouk, otočil se a teď se řítil z kopce, řízený šíleným kawagou v turbanu, jenž celou tuto katastrofu rozpoutal.

	Court ujížděl na východ nejvyšší rychlostí, jaké byl džíp schopen. Z kulometu na pevné lafetě za ním se uvolnil kryt a on ve zpětném zrcátku sledoval, jak zbraň při jízdě po výmolech nerovné cesty poskakuje.

	Před ním se přes silnici vleklo stádo kulhavých velbloudů. Court strhl volant doprava, narazil do dřevěného stánku s ovocem a vzduchem se rozlétlo aspoň deset trsů banánů. Court projel skrz stánek; teď byl jeden blok na jih od ulice, která by ho dovedla k úkrytu jeho kolegů. A přesně v tu chvíli na křižovatce před ním zastavily dva vojenské džípy.

	Do prdele!

	Court kolem nich prosvištěl, džípy se na něj pověsily a začaly ho pronásledovat.

	„Mám je za zadkem, Zacku!“

	„Rozumím.“

	„Můžete se přesunout o blok dál na jih, nebo musím zajet až k vám?“

	„Setkáme se v průchodu, vlevo hned za hotelem. Až nás naložíš, přesedni si. Řídit bude Brad.“ A pak dodal: „Jako šofér jsi vždycky stál za hovno.“

	„Rozumím.“ Court se Hightowerovo tvrzení ani nepokoušel vyvracet.

	Průjezdy a uličky byly přecpány lidmi, zvířaty, vozidly a spoustou dalších překážek, které se uhánějícímu řidiči pletly do cesty. Gentry měl ruku trvale na klaksonu. Přímo před nosem mu zatarasila cestu rikša a oslí povoz s dvousetlitrovým sudem na vodu. Court strhl volant napravo, objel jeden blok a zabočil prudce doleva. Tady musel dupnout na brzdy, aby se vyhnul hloučku dětí a ovcí, kráčejících prostředkem ulice. Dobře věděl, že oba armádní džípy mu jsou v patách. Rychle zatáhl ruční brzdu, vyskočil na sedadlo řidiče a přehoupl se dozadu. Zraněné rameno protestovalo, a to i přes obrovské množství adrenalinu, které mu proudilo v krvi a zmírňovalo bolest. Oba džípy projely zatáčkou, i ony se smykem zastavily a zvedly přitom oblak prachu. Court otočil kulomet PKM proti vozidlům a zatáhl za rukojeť nabíjecího mechanismu, aby vsunul náboj do komory. Byl dost blízko na to, aby viděl, jak řidič bližšího džípu překvapením vytřeštil oči. Černý voják zběsile škubal řadicí pákou ve snaze zařadit zpátečku. Court namířil hlaveň přímo na kapotu džípu a stiskl spoušť.

	Cvak.

	Kulomet nebyl nabitý.

	Zatraceně!

	Court vytáhl svůj Glock 19 a vystřílel na oba džípy, které se snažily zacouvat zpět za roh, celý zásobník. Jejich zelené karoserie se přitom několikrát střetly. Nebyl to sice kulomet s pásovým zásobníkem, ale v danou chvíli byla pistole ráže 9 mm daleko účinnější.

	Jakmile mu nepřítel zmizel z očí, skočil Court zpátky na přední sedadlo, odbrzdil a vyrazil vpřed.

	Prudce pustil spojku – a motor zhasl.

	Čelní sklo jen kus od jeho hlavy dostalo zásah z pušky, rozlezla se po něm pavučina prasklin.

	„Do prdele!“ Gentry znovu nastartoval a rozjel se.

	Po půl minutě konečně dorazil na místo srazu. Čtyři příslušníci Whiskey Sierry se ocitli v prudké přestřelce. Všude praskaly výstřely, projektily svištěly k řadě budov na východním konci uličky. Nepřátelské granáty vybuchovaly daleko od cíle a kolem burácela opětovaná palba. Court zaparkoval džíp, přesunul se dozadu – levé rameno ho za to opět nenávidělo – a okamžitě se pustil do nabíjení kulometu. Dvojka si vlezla na místo řidiče. Brad teď měl u sebe pouze pistoli, ze které střílel přes čelní sklo.

	O několik vteřin později dosedl Hightower na sedadlo spolujezdce, zaujal vepředu palebnou pozici a Sierra dvě se zatím za volantem sklonil, aby znovu nabil pistoli a zařadil rychlost. Jako další se zpoza řady sudů vedle velkého generátoru vynořil Sierra tři; na zádech vlekl Sierru čtyři a v pravici držel súdánskou pistoli Marra, kterou, jak Court předpokládal, sebral mrtvému protivníkovi. Dan složil zraněného kolegu na korbu džípu vedle Courta.

	Brad sešlápl plyn a stočil džíp doleva, Court se přitom div nesvalil. Držel se však kulometu a ustál to. Znovu natáhl závěr nyní již nabité zbraně a na rozloučenou vypálil dávku do sudů, co stály na nároží. Palivo uvnitř se ihned vznítilo, uličkou se rozlehl mohutný výbuch a ustupující Američany zahalil černý dým.

	Za necelou minutu už byli na zpevněné silnici směřující z města. V bludišti mezi chatrčemi narazili dvakrát na oddíl pěchoty, ale obě setkání byla tak bleskurychlá a zmatená, že se obešla bez krveprolití. Sierra tři ležel stále u Gentryho nohou a pistolí i očima kontroloval čtvrtkruh okolo vozidla, který by na ciferníku hodin vymezovala šestka a devítka. Jeho pistole nedokázala to, co Courtův kulomet, ale mohl upozornit na případné hrozby, které by pak Court pomocí těžké zbraně odrazil. Zároveň věděl, že Šedý muž bude krýt sektor mezi trojkou a šestkou a Brad se Zackem si vezmou na starost obě kruhové výseče vepředu.

	Vzadu se nacházel i Sierra čtyři, ale ten omdlel v důsledku velké ztráty krve.

	Court se naklonil blíž k Zackovi a přes hluk uhánějícího auta zakřičel: „Hej! Tady nahoře zahněte doleva a já nám seženu novou káru!“

	Zack o tom nepřemýšlel déle než vteřinu. „Jdeme na to!“ řekl a nařídil Bradovi, aby se řídil Courtovýnii pokyny. Na vrcholu kopce odbočili k jihu a ocitli se přímo proti vojenskému kontrolnímu stanovišti. Uprostřed ulice lemované z obou stran hliněnými zdmi domků stála snad desítka súdánských pěšáků. Court namířil kulomet a ze dvaceti metrů odpálil zaparkované „užitkové vozidlo“: pickup vybuchl a exploze srazila pár vojáků k zemi. Ti ostatní stříleli po řítících se Američanech. Rychlostí osmdesát kilometrů v hodině prosvištěl Brad kouřem a vyjel na druhé straně. Zraněný pěšák ležící na zádech na silnici vlevo od džípu se rychle zvedl na kolena, zvedl zbraň a z pěti metrů zasypal otevřené vozidlo salvami z automatické pušky. Court právě střílel opačným směrem, a proto si hrozby všiml pozdě, ale rychle natočil PKM směrem, odkud přicházela palba; vojáka to odmrštilo na hnědou zeď. Kolem se rozstříkla krev. Court, který neměl možnost se krýt, se rychle zkontroloval: byl přesvědčen, že i on musel dostat zásah.

	Jako zázrakem se tak nestalo.

	„Teď se držte!“ vykřikl Brad. Court zaklekl na korbu džípu a rukama se chytil kulometu. Vozidlo se na vrcholu kopce odlepilo od silnice, znovu dopadlo na nápravu, propadlo se a zmizelo za obzorem.

	Několik vteřin nato si Brad sáhl na taktickou vestu, a zatímco levou rukou dál řídil, pravicí se chytil za prsa. „Kurva…“

	„Co se děje?“ vyhrkl Zack a stále sledoval svůj sektor.

	„Asi mi prasklo žebro, jak jsme poskočili.“

	„Jsi v pořádku?“ ujistil se Hightower.

	„Jo, jsem, akorát…“

	V reakci na náhlou odmlku se Sierra jedna otočil k řidiči. Brad pořád svíral levou rukou volant, nohu měl téměř u podlahy, ale pravačku si držel před obličejem.

	Prsty mu pokrývala hustá vrstva lepkavé krve. „Ten čurák…“

	Sieře dva pomalu klesla ruka do klína, hlava mu spadla na stranu a pak klesla dopředu k volantu.

	„Trojko, řiď!“ Zack vytáhl Brada ze sedadla řidiče a přehodil si ho vedle sebe. Dvojka měla celou levou stranu trupu zbrocenou krví. Nepřátelská střela mu prošla bokem mezi podpažím a pancířem taktické vesty.

	Dan přelezl opěradlo a vklouzl za volant právě ve chvíli, kdy se džíp začal stáčet doleva. Sešlápl plynový pedál a včas stihl strhnout volant, aby se vyhnul vysoké hromadě štěrku u krajnice.

	Za pár vteřin už Gentry klečel nad Danem a křičel: „Hej, chlape! Myslím, že jsi to taky schytal. Tady všude je čerstvá krev, ale já rozhodně nekrvácím!“

	Jeli dál a Dan si prohmatával tělo. Po několika vteřinách se nad ním Gentry znovu sklonil.

	„Střelné zranění, levé rameno!“

	Dan nahmátl střelnou ránu necelých pět centimetrů od krční žíly. Krve tu bylo jako z prasete, ale Dan řídil dál.

	Zanedlouho dorazili k domu, kde se Court toho dne setkal s Mohammedem. Malá škodovka parkovala stále na dvoře. Gentrymu trvalo několik minut, než našel klíčky, které předtím zahodil do prachu. Zraněný Dan se zatím chopil jediné pušky, jež týmu zbyla, a hlídal u hlavní brány, zatímco Zack poskytoval první pomoc Bradovi na zemi vedle džípu.

	„No tak, Bradley! Nechtěj mě vyděsit! To zvládneš!“ křičel na muže, který byl zjevně po smrti – to Court viděl i z druhého konce dvora. Jenže šéf si to nemínil připustit. Courta napadlo, zda se Jednička nepokouší beznadějným zákrokem oživit zároveň Sierru dvě i Sierru pět.

	Trvalo skoro pět minut, než to Zack vzdal. Tou dobou už Gentry usadil zraněnou Čtyřku na zadní sedadlo škodovky. Vedle seděl narychlo obvázaný Dan. Court pomohl Zackovi uložit tělo Sierry dva do kufru a pak odvedl Hightowera na místo spolujezdce. Sám usedl za volant, vozidlo vyjelo z brány před domem a zamířilo na sever. Čtyři bílí válečníci se ukrývali za tónovanými skly.

	 


ČTYŘICET DVA

	O dvacet minut později prosvištěla nad škodovkou letka čtyř vrtulníků súdánské armády mířících podél hlavní silnice z Port Súdánu dolů do Suakinu, do centra dění. Vrtulníky pokračovaly dál a brzy zmizely Gentrymu ve zpětném zrcátku.

	Hightower celou dobu vůbec nepromluvil. Působil naprosto vyčerpaně, sklesle, téměř v bezvědomí. Zraněná Čtyřka na zadním sedadle omdlela a Trojka vypadala, že ji mírná ztráta krve ze zranění na rameni spolu s dopoledními trampotami zcela vyčerpaly.

	Po chvíli se Zack na sedadle s obtížemi narovnal. Court si za jízdy lehl na volant, Sierra jedna mu stáhl hábit z ramene a zkontroloval zranění.

	„Ty tvoje záda strašně smrděj.“

	„Jo,“ odpověděl Court roztržitě a studoval oblohu před sebou, zda se na ní neobjeví další vrtulník. Tahle hrstka zraněných a prakticky neozbrojených mužů se nebyla schopna nikomu ubránit a Gentry se odhodlával odvrátit od nich každé riziko horší než obyčejná rýma.

	„Chápu, že je tu všude špína, ale jak může rána po čtyřech hodinách takhle zapáchat?“

	„To nevím. Nemáš u sebe antibiotika?“

	„Ne. Přivezli jsme si jenom základní výbavu na úrazy. A většinu jsme jí spotřebovali, viď, Danny?“

	„Jo, šéfe.“ Pak si ale Sierra tři odmotal kus čistého obvazu z rány na rameni, odtrhl jej a podal Zackovi.

	Higlitower vytáhl z lékárničky lepicí pásku a obvazem přelepil ránu v Gentryho zádech, aby zastavil další krvácení. Bylo to nedokonalé ošetření, jen o málo lepší než žádné. „To přežiješ. Až se dostaneme na jachtu, dáme tě do pořádku.“

	„Super,“ zabručel Court. Zranění mu nedělalo těžkou hlavu, třebaže bolelo jako čert.

	Hightowerovi zabzučel v náprsním pouzdře satelitní telefon. Přístroj byl zčernalý od špíny, sazí, oleje a krve, ale aspoň pořád fungoval. Sierra jedna si předtím při pokusu oživit Dvojku sundal sluchátka, takže teď stiskl tlačítko hlasitého odposlechu.

	„Sierra jedna na příjmu.“

	Byl to Denny Carmichael. Nezaznělo žádné „Ahoj“ ani „Jak se máte?“.

	„Právě mi volali z Bílého domu. Americký velvyslanec v Súdánu se prý ptá, jestli má CIA něco do činění s incidentem, který označil slovy, cituji: Černý jestřáb sestřelen, tentokrát v Port Súdánu. Jak na to mám reagovat?“

	Zack se usmál. Hlavu měl opřenou o opěrku, oči zavřené a tvář zčernalou od špíny a rudou od krve, jež pokrývaly téměř každý centimetr jeho těla, kromě míst, která ochránily speciální brýle.

	„Vážený pane, na vašem místě bych jim řekl, že informační zdroje vlády jsou právě tak na hovno jako zdroje súdánské rezidentury CIA. Jsme totiž šedesát kilometrů jižně od Port Súdánu.“

	„O to snad nejde, nemyslíte? Došlo, nebo nedošlo k sestřelení Černého jestřába?“

	„Rozhodně ne. Žádným Černým jestřábem jste nás nevybavili, takže nebylo co sestřelit.“

	„Nebuďte jízlivý, Jedničko. Zajistili jste Oryxe?“

	„Je zajištěný.“

	„Přepravili jste ho na palubu Hannah?“

	„Ne. Ale tvoří hned první položku na mém seznamu úkolů.“

	„Je u něj Sierra šest?“

	„Ehm – nikoli. Šestka je s námi, co jsme zbyli. Nepřátelská palba mě připravila o dva muže. Mimochodem, je hezké, že se zajímáte, jak na tom moji lidé jsou.“ Court se na Hightowera pátravě zahleděl. I po tom, co se za posledních několik hodin událo, bylo šokující, že si Zack dovolil na svého nadřízeného takhle vyjet.

	Dennyho odpověď ale jasně ukázala, že mu na srdci leží operace Noční safír, ne zdraví členů týmu Whiskey Sierra. „Kdo je teď s Oryxem?“

	„Oryx je zajištěn. Nikam neprchne,“ odpověděl Court Gentry od volantu.

	„Proč sakra nejste u něj?“

	„Whiskey Sierra se prozradila. Vrátil jsem se týmu na pomoc. Operaci Noční safír jsem tím neohrozil.“

	„Co kdyby vás zabili?“

	„Než jsem vyrazil, předal jsem posádce lodi Hannah Oryxovu polohu.“

	Z Dennyho hlasu zazníval hněv a pocit zmaru. „Posádka Hannah tam není od toho, aby se snažila dostat Oryxe ze Súdánu. A taky v ní není nikdo, kdo by dosahoval vašich údajných kvalit, Šestko, ačkoli dokážu stěží vyjádřit, jak těžce mne v uplynulém týdnu zklamaly vaše rozhodovací schopnosti! Měl jste nejdřív dostat Oryxe ze země a teprve pak se vrátit pro ostatní.“

	Court se chystal odpovědět, ale Zack chňapl po telefonu a přitáhl si ho k ústům. „Mám v jednotce sto procent zraněných! Dva mrtvé! Právě jsme absolvovali bezmála čtyřhodinový boj s pěchotou o síle několika set vojáků i s jejich leteckou podporou. Byla tam pěchota a bylo tam letectvo, které tam být neměly. A naši místní spojenci, pomoc, která tam naopak být měla, se neukázali, do prdele!“

	„Podle mých informací od súdánské rezidentury se povstalci objevili, i když s několikaminutovým zpožděním.“

	„Súdánská rezidentura možná zaplatila čtyři sta litrů za oslí povoz plný zmetků, z nichž každý vystřílel na ulici jeden zásobník a pak utekl, jinak jsme se žádné pomoci nedočkali.“

	Nastala významná odmlka. Court očekával, že Denny projeví trochu lítosti, ale nedočkal se. „I tak si myslím, že jste se neměli prozradit. A Šestka neměla přerušit svou misi, aby vás vytáhla z průšvihu. Rizika jste znali předem.“ Satelitní přenos jim zprostředkoval otrávený povzdech. „Teď… se seberte a pokračujte s operací Noční safír. Já udělám, co bude v mých silách, abych tady zmírnil politické dopady. To je vše.“ Linka se odmlčela.

	Zack upustil telefon do klína. Skutálel se mu po nohách na podlahu, ale on byl příliš unavený na to, aby ho zvedl a znovu si ho připevnil na prsa.

	„Sakra, Zacku,“ ozval se Court, „ten tvůj šéf je ale kretén!“

	„To mi povídej.“

	—

	Hodinu nato zaparkoval Court Gentry škodovku u chatrče ukryté v mokřině zarostlé trávou, vystoupil z auta a s napřaženou pistolí vešel dovnitř. Tmavá bouda vypadala stejně, jako když ji opustil, jen tu bylo větší horko a dusno.

	Také Oryx byl tam, kde jej Court zanechal. Gentry předtím vpíchl súdánskému prezidentovi injekci se sedativem, jež ho zhruba na dvě hodiny uspala, a pak mu spoutal ohebnými náramky ruce za zády a ještě ho připoutal k mohutnému centrálnímu trámu chatrče. Po Courtově návratu seděl Abbúd se zkříženýma nohama a svěšenou hlavou, jako by spal. Gentry mu nechal mezi koleny otevřenou lahev s vodou. Ve skutečnosti nevěděl, jak by se z ní Abbúd mohl napít, když byl svázaný, ale nakonec se ukázalo, že prezident zřejmě celou dobu prospal.

	Půl hodiny předtím vyložil Court přeživší členy Whiskey Sierry a jednoho z jejich dvou mrtvých na pobřeží dvaadvacet kilometrů severně od Suakinu, kde je měli vyzvednout lidé z jachty. Muži se okamžitě ukryli i s padlým kolegou v husté mangrovové bažině. Zack předal Courtovi malý přijímač naladěný na signál vysílače umístěného na palubě Hannah, aby měl Šedý muž neustále přehled o tom, kde se loď nachází, kdyby snad z nějakého důvodu selhala komunikace.

	Původně bylo plánováno, že ke břehu připluje člun Zodiac z jachty a celý tým vyzvedne, ale za denního světla to bylo vyloučeno. Místo toho měla do bažiny vyrazit dvoumístná miniponorka pilotovaná některým z agentů CIA, která postupně jednoho po druhém odveze. Potrvá to celý den, ale všem to připadalo jako mnohem lepší řešení, než kdyby měli čtyři zranění muži čekat osm hodin ponoření po prsa ve slané vodě, až je po setmění vyzvedne Zodiac.

	Court dostal pokyn vrátit se do úkrytu a připravit Oryxe k přesunu. Než agent CIA vykoná poslední dvě cesty, aby evakuoval súdánského prezidenta a Šedého muže, bude dávno noc, a pokud by se místo kontaktu nějak vyzradilo, bude muset Gentry sám vyhledat jinou lokalitu.

	Odvázal Oryxe od nosného trámu, uložil ho na záda a vedle něj položil lahev s vodou a sáček s rozinkami, který vytáhl z batohu.

	„Jez,“ řekl mu. Oryx se ani nepohnul.

	„Nedělej, že jsi v bezvědomí, ty blbe. Sedativum, co jsem ti dal, už vyprchalo.“

	Prezident dál nehybně ležel.

	„Chlape, já teď vážně nemám chuť si hrát.“

	Muž se ani nepohnul.

	Court si nad něj klekl a zvedl mu masitou levou ruku za zápěstí do vzduchu. Tvářil se, jako by mu měřil pulz, ale ve skutečnosti podržel paži nad obličejem ležícího muže a pak ji pustil. Kdyby byl prezident opravdu v bezvědomí, ruka by jej praštila do nosu, ale místo toho jen pomalu poklesla a pak dramaticky sklouzla na stranu.

	„Posaď se!“ přikázal mu Court rozzlobeně. Muž stále nereagoval.

	Court vytáhl z batohu multifunkční nástroj, rozevřel štípací kleště a stiskl prezidentův malíček mezi chladné kovové čelisti. Prezident Abbúd okamžitě otevřel oči. Rozpačitě se usmál a jeho bílé zuby ostře kontrastovaly s uhlově černou tváří. „To je chytrý trik, držet pacientovi ruku nad obličejem a pak ji pustit.“

	„Jsem rád, že se ti líbil. Zvedni zadek, nebo ti ten prst ucvaknu. Tribunálu tě můžu stejně dobře předat s devíti prsty jako s deseti.“

	Oryx se na hliněné podlaze posadil, sáhl po vodě, vypil polovinu lahve a odložil ji zpátky na zem.

	„Je mi zle.“

	„To po těch prášcích. Brzy to přejde. A nejspíš máš po ranním velkém třesku lehký otřes mozku.“

	Oryx přikývl. „Co tvoje záda?“ zeptal se.

	„Mám pocit, jako by mě nějaký blbec střelil šípem. Jaké myslíš, že to je?“

	„Zvládl jsi ochránit své muže před těmi mými?“

	Court mu pohlédl do očí. „Některé ano.“

	Oryx zvolna přikývl. „Co se týče dnešní bitvy, lituji ztrát na životech na obou stranách.“

	„To mě nesmírně blaží, kreténe.“

	Abbúdovi se na tváři rozhostil výraz nefalšovaného rozhořčení a nezmizel, ani když se zeptal: „Co bude dál?“

	„Budeme čekat.“

	„Jak dlouho?“

	„To nevím.“

	„Nevíš?“

	„Nikdo mě neinformuje,“ posteskl si Court a vytahoval věci z batohu. „Prozatím si dej oběd a přestaň se mě vyptávat.“

	Oryx pokrčil rameny a otevřel balíček rozinek. Působil uvolněněji, než by Gentry čekal. Zatímco vybíral drobné kousky sušeného ovoce, řekl: „Musíš uznat, pane Šestko, že nedělám žádné potíže. Nevím, proč jsi na mě tak nabroušený.“

	Court si začal svlékat košili. Pálící hluboká rána v lopatce mu tuto činnost neusnadňovala. „Nezapomeň, že jsem ti původně přijel ustřelit hlavu, takže si upřímně řečeno nemyslím, že se k tobě chovám nějak špatně.“

	„Měl jsem na mysli to, jak se mnou mluvíš. A jak jsi mě tehdy v Suakinu udeřil. Nesplňuješ představu čestného amerického vojáka, jak se ji tvoje země snaží prodat světu.“

	„Já taky nejsem čestný americký voják.“

	„Tak co jsi?“

	„Jsem chlap, který nastupuje vždycky tam, kde se objeví nějaký blbec, co si nezaslouží slušné zacházení.“

	Oryx zvolna žvýkal rozinky a hleděl do temnoty na svého věznitele. „Vážený, to je tvoje profese. Jsi tu kvůli tomu, co Západ považuje za válečné zločiny v oblasti Dárfúru. Osobně se tě to netýká a troufám si tvrdit, že se to netýká nikoho z tvé rodiny. Není důvod vést proti mně osobní vendetu. Nemůžeme náš vztah udržet na profesionální úrovni, když už musíme být spolu?“

	Court neodpověděl, místo toho otevřel malou lahvičku s dezinfekcí, kterou vylovil z batohu. Předklonil se, natáhl ruku přes rameno a snažil se vylít tekutinu tak, aby mu stékala po lopatce a vnikla do rány. Oryx pokračoval: „Tehdy tam v autě. Udeřil jsi mě v návalu vzteku, protože se nedokážeš ovládat. Tvůj hněv je přízemnější, zvrhlejší než moje klidná rozvaha, se kterou vedu válku v Dárfúru, za niž mě ten váš samozvaný soud obviňuje.“

	Gentry sebou trhl, když mu dezinfekce vnikla do oteklé rány na zádech, ale navzdory bolesti se zadíval na Abbúda vzdáleného v šerém prostoru necelý metr od něj. „Myslíš, že jsem tě praštil, protože jsem se neovládl?“

	„Samozřejmě. Viděl jsem ti to na očích. Byl jsi vyděšený a rozzlobený a ovládaly tě emoce. Vypěnil jsi…“

	„Podívej se mi do očí teď. Ovládám se?“

	„Ano, v tuhle chvíli ano, jenže…“

	Court vrazil Ahhúdovi facku. Mužova prasečí hlava ucukla dozadu a pak zase dopředu. Ret mu okamžitě otekl a zrudl.

	„Co je s tebou?“ zařval Oryx a chytil se za tvář. Gentry hodil prázdnou lahvičku od dezinfekce zpátky do batohu.

	„Všechno možné.“

	„Jsi maniak.“

	„Jo. A ty bys na to neměl zapomínat.“

	 


ČTYŘICET TŘI

	Následujících devadesát minut Gentry opakoval prezidentu Abbúdovi, aby držel hubu, a přitom se svíjel bolestí vystřelující z rány v zádech. Mimořádné horko a vlhkost jen umocňovaly martyrium celého odpoledne. Court dvakrát zalovil v batohu pro tabletky hydrokodonu, ale ani jednou si je nevzal. Bolest byla skutečná, stejně jako zoufalá potřeba organismu si od utrpení aspoň na chvíli ulevit, ale Court věděl, že musí vydržet a počkat, až se mu ozve Zack.

	Kolem čtvrté odpoledne se konečně ozval. Spolu s Milem už byli na jachtě; Dana přiveze miniponorka během hodiny. Dále Courtovi sdělil, že pro evakuaci pravděpodobně použijí stejné místo uprostřed mangrovových bažin, protože se ničím neprozradili. Čas vyzvednutí byl naplánován na půlnoc, takže Gentry musí vydržet ještě zhruba sedm hodin, než Oryxe dopraví na pobřeží. Court hovor ukončil a pohlédl na prezidenta. Ten mu pohled opětoval. Černou pleš mu pokrývaly korálky potu, ulpívaly na ní jako ozdoby a třpytily se, kdykoli teplý vánek nadzvedl některou z potrhaných pytlovinových stěn natolik, aby dovnitř proniklo sluneční světlo a ozářilo je. Ruce měl volné.

	Court pohlédl na svůj batoh. Sedm hodin nebude mít na práci nic jiného než sedět a trpět… Myslel na bolest a svalové křeče, pulzující v okolí místa zranění, i na to, že jakmile bude třeba znovu jednat, musí mít pro všechny případy tělo i svaly co nejpohyblivější. Říkal si, že jediným prostředkem k dosažení tohoto cíle bude ulevit si od bolesti teď.

	Nemusel sám sebe dlouho přesvědčovat.

	O šedesát vteřin později už měl Oryx pravé zápěstí připoutané k nosnému sloupu uprostřed boudy. Levou ruku mu Court nechal volnou, aby se mohl napít, něco sníst nebo vytáhnout svou chloubu a vymočit se do hlíny, kdyby se mu snad zachtělo. Gentry se ujistil, že prezident nemá v dosahu nic, co by mohl použít jako zhraň nebo nástroj ke svému osvobození. Došel k závěru, že mu od Oryxe nic nehrozí a že se o sebe nějakou chvíli dokáže postarat sám.

	Pak otevřel batoh, tablety hydrokodonu nechal být a vytáhl nejsilnější injekci morfia, kterou mu CIA poskytla. Vytrhl naplněnou stříkačku ze sterilizovaného obalu a sundal plastovou čepičku, která odhalila jehlu.

	Oryx ustoupil: měl strach.

	„Neboj se,“ ujistil ho Gentry, „tahle je pro mě.“

	A vstříkl si do levého předloktí dvacet miligramů silného opiátu. Vzápětí se posadil a opřel se o stěnu chatrče, mimo dosah zajatce.

	Během minuty a půl se mu začala chvět víčka, zorničky se zmenšily a bolest se zdála ustupovat.

	Oryx jasně viděl, jaký účinek injekce na jeho věznitele má. „Šílenství. Co je to za vojáka nebo špiona, který během mise bere drogy?“

	„Zavři zobák,“ okřikl ho Gentry. Místnost kolem něj se rozplynula do rozostřené šmouhy. Pak dodal, snad až příliš omluvně: „Kdybych se nezbavil bolesti teď, později by ovlivnila můj výkon.“

	„Copak heroin tě neovlivní?“

	„To není heroin, pitomče,“ opáčil Court, ale věděl, že tahle droga má podobný účinek, jen ne tak dlouhodobý.

	„Jsi narkoman!“ vyhrkl Abbúd bez obalu.

	„A ty jsi despotický vrah. Dej mi pokoj.“

	Pokud Gentry pociťoval vinu za to, že si během akce píchl tvrdou drogu, vše pominulo během několika vteřin, s tím jak počáteční účinek narkotika přešel do pocitu absolutní pohody. Za deset minut po injekci už byl ponořen v družném rozhovoru s Abbúdem, což byl oproti jeho dřívějšímu chování naprostý obrat.

	Přesto nebyl zcela otupělý. V následující půlhodině se ho Oryx během zdvořilé konverzace vyptal na jeho pravé jméno a adresu, požádal ho o zapůjčení telefonu a dovolil se, zda si může zblízka prohlédnout jeho skvělou pistoli. Šedý muž sice byl pod vlivem opiátu, ale zatím se nezbláznil. Pokaždé se jen srdečně usmál. Při žádosti o pistoli podotkl, že je to od Abbúda šikovný trik.

	Ve tři čtvrtě na pět už měl Court v temné chatrči klid. Ovšem klid navozený chemicky a rozhodně v nevhodnou dobu, aspoň pro válečníka, jako byl Gentry. Když si povídal s Oryxem nebo mluvil sám k sobě, zjistil, že je neuvěřitelně hrdý na to, že se této mise účastní, hrdý, že byl vyslán spolu se statečnými muži z Whiskey Sierry, dej Bůh odpočinutí duším dvou z nich, hrdý, že mu důvěřuje sám legendární Denny Carmichael.

	Se zavřenýma očima začal s blaženým pocitem usínat; silná sedativa zvítězila nad ztrátou zábran – nad ztrátou, díky níž předtím zapředl intenzivní rozhovor se svým zajatcem. Zrovna když mu hlava spadla na stranu, zapípal mu telefon.

	Court na přístroj zíral s očima jako talíře. Podíval se na Oryxe a usmál se. „Do prdele. Mám průšvih.“

	Pak hovor přijal. „Haló?“

	„Fajn, Šestko, budeme muset posunout časový rozvrh,“ oznamoval Hightower.

	„Ach jo. No… já nevím. Jak to vypadá na lodi?“

	„Dobře, ale budu potřebovat, abys našel jiné místo, kde vás vyzvedneme. Myslím, že severní strana mangrovů bude při odlivu lepší. Vydej se tam a zjisti mi, jestli se to tam nehemží civilisty. Nějací beduíni tam mají pár baráků…“

	„To jako hned?“

	„Ne, kámo, až ve svém volnu, kurva… Samozřejmě že hned teď!“

	„Aha, tak jo. Chci říct ne. Nezlob se, ale… musím se tu ještě chvíli zdržet.“

	„Kvůli čemu?“

	Court vzhlédl ke stropu. Všiml si složitého vzoru na došcích; i ve tmě to vypadalo, jako by si každé tlusté stéblo rákosu uchovalo vlastní identitu, vlastní účel a vlastní cestu mezi ostatními, jak se cikcak proplétalo skrz…

	„Kvůli čemu, Šestko?“

	„No tak, Zacku. Nebuď naštvaný. Jenom potřebuju…“ Court se odmlčel.

	„Sakra, co je s tebou?“

	„Nic. Ale přál bych ti vidět strop v téhle barabizně, je to bomba. Oni usuší rákos, spletou ho do malých otýpek, ty pak svážou dohromady do větších došků, které…“

	„Ježíši, Courte! Jsi sjetej?“

	Court se do telefonu zasmál.

	„Kde je Oryx?“

	„Sedí tady. Chceš s ním mluvit?“

	„Ne, do prdele. Nechci…“

	„Tady ho máš.“

	Court vstal a přinesl telefon Abbúdovi, který se po něm pomalu natáhl a vzal si ho volnou rukou.

	„Mluvíte s prezidentem Bakrím Alím Abbúdem. Kdo jste vy?“

	Hightower nejprve neodpověděl. A když promluvil, hovořil pomalu a nejistě. „Co se stalo mému člověku?“

	„Váš člověk si píchl nějakou uspávací injekci.“

	„Myslíte náhodou?“

	Oryx pohlédl na Gentryho. Ten se mezitím vrátil ke stěně a opřel se o ni. Oči měl otevřené a s hlavou opřenou o stěnu z pytloviny a dříví zíral na strop chatrče.

	„Úmyslně. Vlastně naprosto vědomě.“

	Bylo jasné, že Zack Hightower neví, co na to říct. „Aha… Teď mě poslouchejte. Mám v oblasti mnoho dalších agentů. Jestli zkusíte zneužít situace a…“

	„Nebojte se, pane CIA. Než se váš člověk rozhodl, že si bude užívat, ujistil se, že jsem spoutaný. Vaše operace je sice zpožděná, ale útěku schopen nejsem.“

	„Teď mu vraťte ten telefon.“

	Oryx se podíval na přístroj a usmál se. Stiskl červené tlačítko a hovor ukončil. Muž, jemuž říkal Šestka, hleděl stále ke stropu. Pohled měl nepřítomný, víčka skoro zavřená. Súdánský prezident se zoufale snažil vzpomenout si na telefonní číslo do své kanceláře, kontakt na ochranku… zkrátka na kohokoli. Ano, na tajemníka v chartúmském prezidentském paláci; to číslo se mu právě vynořilo v paměti. Nevěděl, kde přesně se teď sám nachází, ale jediným rozkazem mohl přesunout celou armádu do oblasti severně od Suakinu, jižně od Port Súdánu, západně od pobřeží a východně od Rudomořského pohoří. Stále považoval za pravděpodobné, že jestli Šestka dojde k názoru, že se únos nemůže povést, při první vhodné příležitosti ho zabije. Kdyby ale Američan zůstal ještě chvíli mimo provoz, dopřál by tím prezidentovi dost času, aby se zachránil.

	Abbúd začal mačkat klávesy telefonu.

	Když přiblížil přístroj k uchu, ohlédl se po svém únosci.

	Mezi oči mu mířila malá černá pistole s dlouhým tlumičem. „Ten telefon budu chtít zpátky.“

	„Ano.“

	„Ale za pokus to stálo, co?“ podotkl Američan.

	—

	Gentry spal dvě hodiny, probudil se za soumraku. Stále byl silně ovlivněn morfiem, stále měl relativní pokoj od bolestí v zádech, jen euforie byla tatam a on se děsil dalšího rozhovoru s Hightowerem. Oryx v horku klimbal a Court využil chvíle klidu, aby se napil vody z plastové lahve a snědl tyčinku Soldier Fuel. Zatímco ji žvýkal, zvedl mimoděk telefon a zjistil, že Sierra jedna mu za poslední dvě hodiny volal celkem šestkrát.

	Court položil přístroj zpátky na zem a dojedl večeři. Pak rozdělal ohýnek z trávy, větviček a třísek nalámaných z větších kusů dřeva, které se válely všude kolem. Určitě se nepotřeboval ohřát, ale světlo se mu hodilo, obzvlášť teď, když se na východním pobřeží Súdánu setmělo.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Oryx odněkud ze středu místnosti. Gentry vzhlédl a uviděl jej, jak stojí čelem k němu a pomocí volné ruky si ulevuje.

	„Záda už jsou na tom líp. A zbytek mého těla se cítí přímo skvěle.“ Court se usmál vlastnímu vtipu.

	„V jednom kuse ti vyzvání telefon.“

	„Jo,“ přitakal Court. „Musím jim za chvíli cinknout. A během několika hodin tě dopravím na pobřeží. Za pár dní budeš pod zámkem.“ Court se na něj usmál. „Nejspíš sis myslel, že smrt čtyř set tisíc tvých krajanů pro tebe nebude mít žádné následky, co?“

	„Za dnešek jsi zabil víc lidí než já, příteli.“

	„Nejsem tvůj přítel.“

	Oryx se znovu posadil a otřel si obličej, takže si po čele rozmazal lesklý pot. Měkké světlo ohně tančilo po jeho ebenových rysech a odráželo se od zpocené kůže. „Myslím, že jsme víc než přátelé. Jsme skoro bratři.“

	„Měl by ses kouknout do zrcadla.“

	„Mám na mysli to, že jsme podobně vnímaví. A podobný je i náš způsob jednání. Oba zabíjíme a oba dokážeme přesvědčit sami sebe, že nás to netrápí.“

	„Jenže ty jsi vyhladil skoro celý národ. My dva nejsme ani náhodou…“

	„To znamená, že ti nevadí samotný akt zabíjení, jen jeho rozsah. Já bych zase mohl namítnout, že to, co dělám, dělám pomocí politických nástrojů, ne vlastníma rukama. Myslím, že zabít člověka tváří v tvář vyžaduje větší krutost než likvidovat populaci zákony nebo válkou. Z nás dvou jsi ty ten nebezpečnější. Jen si představ, kolik lidí bys povraždil, kdybys řídil stát nebo zpravodajskou službu. Zlikvidoval bys každého, kdo by se ti postavil.“

	Prezident Súdánu Bakrí Alí Abbúd se naklonil velmi blízko, hlavu měl těsně nad hořícím dřevem a na tváři se mu leskl pot. „Stejně jako já… bratře,“ usmál se. „Ty a já, pane Šestko, jsme stejní. Likvidujeme lidský odpad.“ Oryx nechal tu větu chvíli viset ve tmě. „Jenže já jsem v tom lepší než ty, a proto jsem považován za většího zločince. Je pozoruhodné, jak se vnímání dobra a zla mění podle úhlu pohledu, který člověk zaujme.“

	Gentry prohrábl oheň dlouhým klackem. Byl to opiát, co jej nutilo pokračovat v rozhovoru, to si jasně uvědomoval. „Býval jsi lepší než já, ale zlatý časy skončily. Z vězení už nevylezeš.“

	Oryx se znovu usmál.

	Court si ho ve světle ohně prohlížel. „Nezdá se, že by tě moc trápilo, že strávíš zbytek dnů za mřížema.“

	„Ale kdepak. Kdyby mi to skutečně hrozilo, byl bych tím nesmírně znepokojený, to tě ujišťuji. Jenže já zbytek života za mřížemi nestrávím.“

	„Ne, pokud si všechno rozmyslím a na místě tě zastřelím.“

	Prezident Abbúd se tiše zasmál. „Nevím, jestli ve svém současném stavu dokážeš zacházet se zbraní.“

	„Schválně to vyzkoušej.“

	„Ne, ne,“ mávl Oryx rukou. „Jsem rád, že mě do Evropy doprovodíš právě ty.“

	„Do vězení,“ upřesnil Court.

	„Na pár měsíců, v tom máš určitě pravdu. Ale vyskytly se určité nabídky – nabídky, které jsem až dosud odmítal, ale které by mi umožnily vyhledat exil v některé z mnoha třetích zemí. Pobřeží slonoviny leží dost blízko mé vlasti, ale v tuto chvíli se spíš přikláním k jistému karibskému ostrovu, jenž rovněž přichází v úvahu. Rád si dám občas doutník, jen to prosím neříkej mým ženám!“

	Court seděl dál se zkříženýma nohama u stěny chatrče, jen se napřímil. „Kecy.“

	„Diplomacie,“ odpověděl Bakrí Alí Abbúd s úsměvem.

	„Že by tě Evropané nechali jen tak běžet?“

	Prezident pomalu zavrtěl hlavou a zazubil se. „Nejen Evropané. Američané taky.“

	Gentry byl ohromen. Věděl, že je příliš otupený na to, aby dokázal správně vyhodnotit takřka neznatelné změny výrazů, které v prezidentově obličeji spustil limbický systém, a analyzovat symptomy lži. Ale ten darebák nepochybně tomu, co říká, věřil.

	Abbúd se nepřestal usmívat, jen s přehnaným americkým přízvukem dodal: „Jak jsi sám říkal: nikdo tě o ničem neinformuje, že, pane Šestko?“

	„Proč to všechno?“ zeptal se Gentry zlomeným hlasem.

	Abbúd se znovu ušklíbl. „Pro dobro světa. Co myslíš, že by se stalo, kdyby mě v mém rodném městě zavraždili povstalci z SLA? Vypukla by občanská válka desetkrát větší, než je ta současná, a daleko horší. Čína chce ropu, takže se postaví za mého nástupce, stejně jako dosud stála za mnou. Rusko naopak podpoří vojenský převrat proti civilní vládě, která po mně přijde, a pomůže našemu západnímu sousedovi. Čad k nám vpadne, obsadí Severní Dárfúr a předá většinu tamní ropy Rusům jako odměnu. Tábory vnitřně vysídlených osob se ocitnou v ohrožení a jednotky UNAMID budou vytlačeny, protože původní dohoda byla uzavřena se mnou, ne s čadskou vládou. Čína bude mého nástupce tlačit k totální válce s Čadem, aby získala zpět Trakt 12A, a můj nástupce je v zásadě slabý člověk. Podřídí se jejich vůli způsobem, s nímž bych nikdy nesouhlasil. Čína si jej koupí zbraněmi, vlivem i penězi.

	Rok po mém odchodu bude východní Afrika dějištěm konfliktu supervelmocí, desítky tisíc lidí zemřou a další milion bude na útěku.“

	„Ale nebude mít stejný účinek i tvůj únos?“

	„Krátkodobě jistě nastane chaos, ale já přistoupím na podmínky, které mi jsou už tři roky tajně nabízeny. Když odhalím podrobnosti o nelegálních aktivitách Ruska v Súdánu, pokud našim lidem přímo a důrazně řeknu, že Rusové jsou připraveni rozdmýchat u nás válečný požár, minimalizuju tím ruský vliv na naše občany, a tudíž nedojde ani k občanské válce. A pokud nevypukne občanská válka, je nepravděpodobné, že by nás Čad napadl. Mohu se dokonce nechat slyšet, že se na mém únosu podílela Čína. To by poškodilo čínské zájmy v regionu a vrátilo by to súdánské nerostné suroviny Súdáncům.“

	„Čína nemá s tímhle únosem nic společného.“

	Abbúd pokrčil rameny. „Moji lidé budou věřit mně. Existují dokonce důkazy, které podpoří moji verzi. Čínské speciální síly tajně cvičily mé jednotky v Fort Súdánu, aby zajistily bezpečnost Traktu 12A podél čadských hranic. Číňani dávno dobře vědí, že Rusové touží po jejich ropě a že chtějí mou smrt. Dokážu Súdánce přesvědčit, že jsem se s Číňany nepohodl, a proto se mě rozhodli odstranit a vydat mě ICC.“

	„To je skvělý plán,“ odtušil Court. Bylo mu samotnému zle z toho, že to říká.

	„Poděkuj svým kolegům. Tohle všechno byla součást spiknutí zosnovaného CIA, komplotu, který mě měl přimět, abych se dobrovolně vydal Mezinárodnímu trestnímu soudu. Jak už jsem řekl, jejich nabídku na exil jsem odmítl.“ Dobromyslně pokrčil rameny. „Teď je na tobě, abys mě přesvědčil ji přijmout.“

	„Takže jsi světu prospěšnější živý než mrtvý.“

	Abbúd znovu pokrčil rameny. „Zřejmě ano. Dostaneš mě odsud živého a já sehraju svou roli. Jak jsi povídal dnes ráno v Suakinu, ty a já jsme na jedné lodi. Ani jsi v tu chvíli netušil, jak velkou máš pravdu.“

	Vtom zazvonila thuraya.


ČTYŘICET ČTYŘI

	„Ahoj, Zacku.“

	„Už ses probral, nebo jsi pořád sjetej jako klokan?“

	„Jsem v pohodě a za tamto se omlouvám. Rána mě dost bolela a omylem jsem sáhl po špatné injekci…“

	„Neřeš to. Máme problém. Celá operace se zvrtla.“

	„Co se stalo?“

	„Langley tvrdí, že jsme zlikvidovali nějaký Číňany.“

	„Řekni to ještě jednou!“

	„Prý jsme zabili pár Číňanů.“

	Court si vzpomněl, co mu právě pověděl Oryx. „Vojáků?“

	„To bezpochyby, i když to zjevně pořád není potvrzeno.“

	Court věděl, o koho šlo. „Speciální jednotky. Cvičí Súdánce tady nahoře v Port Súdánu.“

	„Jo, to si myslí i Denny. Nejspíš jsou od čínských jednotek Létající drak. Súdánská rezidentura vůbec nevěděla, že jsou v zemi.“

	„Do prdele, Zacku. Je to moc velkej průser?“

	„Podle toho, co se mi doneslo, to není dobrý. Langley teď jedná s Bílým domem. Nejvyšší místa nemají chuť zaplést se do konfliktu se supervelmocí.“

	Court si otřel pot z očí. Rána na zádech už po lécích tolik nebolela, ale stále pálila. „Kolik Číňanů jste zabili?“

	„Vypadá to, že skoro třicet. Máme za to, že ten Mi-17, který Dan sestřelil, byl plný vojáků – plus posádka. To by odpovídalo počtu mrtvých. Ale copak je tohle nějaká katastrofa? Nežijou snad v Číně dvě miliardy žlutejch? Taková hrstka jim určitě nebude chybět.“

	„Dan si to zřejmě nemyslí.“

	„Ha ha. Nemyslí, beze srandy.“

	„Jaké to bude mít následky?“

	„To si umíš určitě představit stejně jako já. Za půl hodiny se mám znovu spojit s Dennym. V krajním případě odtud vycouváme.“

	„Myslíš i s Abbúdem?“

	„Počkáme, co nám řeknou.“

	„Rozumím, Šestka končí.“

	—

	Zack se znovu ozval krátce po deváté večer. Posledních pětačtyřicet minut strávil Court rozhovorem s Oryxem o nabídce, kterou prezident dostal ze Západu. Zdálo se, že je ochotný udělat cokoli, aby se nedostal do vězení a skončil na svobodě na Kubě.

	Bylo to odporné, ale Court chápal, že z dlouhého seznamu špatných řešení bylo tohle bezesporu to nejlepší.

	„Šestko,“ promluvil Zack, „stáhni se tak daleko od Oryxe, aby neslyšel, co říkáš.“

	„Rozumím, počkej chvilku.“ Court pohlédl na Oryxe, který byl stále připoután k středovému sloupku chatrče, otočil se a vyšel z chýše. Venku se během večera ochladilo. Court si dřepl u zadního nárazníku škodovky, pak se posadil na zem. „Můžeš mluvit, jsem tu sám.“

	„Mám zásadní změnu v rozkazech, Šestko. Jsi na to připravený?“

	„Potvrzuji, spusť.“

	Zack chvíli váhal. „Číňané tvrdí, že při dnešním ranním střetu v Suakinu zahynulo dvacet šest civilních poradců, nevojáků.“

	„To je blbost. Civilisti to rozhodně nebyli.“

	„Samozřejmě že ne. Lžou, až z toho mají šikmý oči, ale to samozřejmě můžou a každý jim uvěří.“

	„Pokračuj.“

	„Máme úředně potvrzeno, že se Bílý dům podělal. S touhle operací už nechce mít nic společného. Vypadá to, že už nějakou dobu tajně vyjednávají s Číňany o nějaké velké obchodní dohodě. Měla by být zveřejněna příští měsíc v Pekingu.“

	„No a?“

	„Takže Bílý dům nařídil řediteli Národní zpravodajské služby, aby nařídil Dennymu, aby nám nařídil okamžitou evakuaci. Prostě sbalit si fidlátka a zmizet. V souvislosti se súdánskou operací nesmí nic ukazovat na CIA, protože nejvyšší místa se obávají, že by to dohodu s Čínou ohrozilo.“

	„A co já?“

	„Vyzvednu tě ponorkou. O půlnoci můžu být v mangrovových bažinách. Stihneš to, nebo si musíš dopřát další drogový večírek?“

	„Můžu tam dorazit, ale jaký to všechno bude mít vliv na Noční safír?“

	„Žádný Noční safír neexistuje a všichni musíme zapomenout, že kdy existoval. Podrazili nám nohy. Musíme se jen dostat ze súdánských vod dolů do Eritreje a nenechat se chytit. Súdánská rezidentura svalí všechnu vinu na SLA.“

	Court se podíval na trávu vlající ve večerním vánku. „Jo… ale co mám sakra dělat s Abbúdem?“

	„Uspi ho navěky, zmrda,“ řekl Zack na rovinu.

	Court zaváhal. „Ale… jenom jemu Súdánci uvěří, když jim vylíčí, co mají Rusové za lubem.“

	„Víš, že bychom se tu vůbec neměli vyskytovat. Není možné, abychom teď Abbúda předali Mezinárodnímu trestnímu soudu. Mysli! Jestli Abbúda předáme EU, komunisti v Pekingu se to dozvědí a Číňani od dohody odstoupí.“

	„Ale Abbúd je důležitější živý než mrtvý. Copak si to celou dobu nemysleli i v Bílém domě?“

	„Jo, jenže sestřelení čínského vrtulníku změnilo celou situaci.“

	Court nevěřícně zavrtěl hlavou. „Tamto je obchodní dohoda. Co znamená jedna obchodní dohoda v kontextu celé situace?“

	„Vrhá na politiky příznivé světlo.“

	„To by ukončení genocidy v Dárfúru vrhlo taky!“

	„Ne za tu cenu, že bychom riskovali válku supervelmocí. Průměrný Američan nestojí o konflikt s Číňany kvůli nějakým pitomým divochům žijícím v hliněných chýších.“

	„Číňani kvůli Súdánu do války nepůjdou.“

	„Odkdy je z tebe doktor politologie? Jsi agent, ne diplomat. Ti mají svou práci a ty zase svoji. Abbúd musí chcípnout! Zabij toho vola! To je rozkaz!“

	Gentry se nehodlal vzdát. „Jediný způsob, jak zabránit tomu, k čemu se schyluje, je postavit živého Abbúda před kameru, aby svému národu vylíčil, jak se Rusové a Číňané vměšují do vnitřních záležitostí jejich země. To byla ostatně i prapříčina operace Noční safír, protože to je jediná věc, která může fungovat. Jiným způsobem to udělat nelze.“

	„Nic takového. Uspíš ho a přesuneš se do severního cípu mangrovových bažin, kde počkáš na evakuaci. Co je to s tebou, sakra? Myslel jsem, že tomu parchantovi s radostí nasypeš trochu olova do rypáku.“

	„Neblázni, Zacku! Když dostaneme Abbúda ze země a převezeme ho do Haagu, můžeme tím ukončit válku!“

	„Naším úkolem není ukončit válku! Naším úkolem je odvést svou práci, a tou je zabít Abbúda, pohodit jeho mrtvolu u cesty a pak odtud šťastně vypadnout!“

	Court zatnul zuby a opřel si hlavu o zadní nárazník auta. „Musím si to nechat projít hlavou.“

	„Projít hlavou? Co si o sobě myslíš, kurva? Uděláš to, co ti…“

	„Zavolám ti zpátky. Šestka končí.“ Court ukončil hovor, upustil telefon do trávy a skryl hlavu do dlaní.

	Sakra. Věděl, že by teď mohl vstát, vrátit se do chatrče a vpálit devítimilimetrovou kulku do hlavy prezidenta Súdánské republiky, aniž by z toho měl jedinou výčitku svědomí. Ten člověk byl zrůda, evidentní a nebezpečná.

	Běž a zabij ho. Prostě vstaň a oddělej ho.

	Na druhé straně Court chápal, že Oryxova vlivu by se jednou mohlo využít pro dobrou věc; dalo by se tím zabránit mnoha zvěrstvům. Jistě, bylo šílené, že Abbúd má být tím, kdo se bude smát naposled. Po životě plném vražd a korupce si to nakonec bude rozdávat se šlapkama v Havaně.

	Ale čert to vem, pomyslel si Court, to je problém na jindy. Vždyť by si mohl na Kubu zaletět sám za vlastní peníze a vyřídit všechno na místě. Potrestat Abbúda za jeho zločiny, ale až poté, co se podaří minimalizovat chaos hrozící v Súdánu s koncem jeho éry.

	Proto musí Abbúd zůstat naživu.

	Rusové Courta využili, lhali mu a manipulovali jím natolik, že jim málem pomohl rozpoutat válku. Teď si uvědomoval, že kdyby zabil Oryxe, nechal by se úplně stejně zneužít hlavouny z Langley. Ne, Abbúda nezabije. Nemůže. Dostane ho před Mezinárodní trestní soud, aby jednu válku ukončil a další zabránil. Nepochybně by pak došlo k reaktivaci rozkazu „zastřelit na potkání“, ale pro tisíce nevinných Súdánců to byla jediná naděje. Court si dal hlavu mezi kolena a zakryl si ji rukama. Uvědomil si, že má nutkání vtrhnout zpátky do chatrče ne proto, aby zastřelil Abbúda, ale aby si místo toho píchl další dávku morfia.

	Účinky narkotika rychle odeznívaly a události posledních deseti minut mu znemožňovaly jakékoli soustředění.

	Court zvedl thurayu a zavolal zpět Zackovi.

	—

	Hightower hovor okamžitě přijal. Court věděl, že šéf jistě zuří, ale dobře to maskoval. „Jsi zpátky v našem šiku, kámo?“

	Dlouhá odmlka. „To nejde, Zacku.“

	Court cítil na druhém konci linky napětí. Za celých pět let jejich společného působení u Gaunerů a Sráčů se Zacku Hightowerovi ani jednou nevzepřel – až do toho osudného dne, kdy šlo všechno k čertu. Konečně Zack promluvil. Jeho hlas zněl bezstarostně, ale hrozba byla více než patrná. „Podívej, chlapče, dneska už jsem přišel o dva prvotřídní chlapy. Nechci ztratit i tebe. Musíme pracovat s tím, co máme. Zastřel toho kreténa, přesuň se tam, kam pro tebe můžu přijet, a oba odplujeme vstříc šťastným zítřkům. Langley zruší příkaz k tvojí likvidaci, podáme hlášení, vyserem se, nažerem se a za dvaasedmdesát hodin si už budeme užívat pivní happy hour v hotelovým baru v Bethesdě. Dvě pro nás a jedno pro naše kámoše. Jasný?“

	„Zní to skvěle, Zacku, jenže všechno bude jinak. Půjdu do toho třeba sám, ale Abbúda dostanu živýho před Mezinárodní trestní soud.“

	Zackovi Hightowerovi zazníval z hlasu vztek a každé slovo svědčilo o tom, že jeho podráždění roste. „Jak to chceš sakra udělat? Máš loď, letadlo nebo snad celou armádu?“

	Po dlouhé odmlce následovalo tiché: „Ne.“

	„Nemáš, co? Tak já ti povím, co máš. Máš v zádech díru, která smrdí tak, že by to zabilo i tchoře. To je všechno, co máš! Potřebuješ daleko víc doktora než vyrazit sám na zasranou křížovou výpravu za záchranu nejnenáviděnějšího člověka na planetě. Vím, že se považuješ za něco na způsob Lone Rangera, ale jestli někdy existoval blázen, co si koleduje o přesdržku, jsi to ty! Podle mě potřebuješ čtyři věci, abys dosáhl svého cíle. Potřebuješ chlapy, zbraně, vybavení a odvahu. Odvaha ti nechybí, to se musí nechat. Ale ve všech ostatních kategoriích máš obrovský manko. Osamělý agent toho zmrda ze Súdánu nedostane! Máš v patách súdánskou armádu, NSS i celý národ. Všichni pátrají po prezidentovi a snaží se dopadnout jeho únosce… Vážně chceš ke všemu naštvat ještě mě?“

	„Chystáš se po mně jít?“

	Hightower odpověděl bez váhání: „Ano, půjdu po tobě. Přísahám bohu, že jestli Oryxe okamžitě nezlikviduješ, ohlásím to Dennymu, a oba víme, že mě na tebe poštve. Ani jeden z nás si nepřeje, aby k tomu došlo, Courte.“

	Další dlouhá odmlka. „Třeba se zase uvidíme, Zacku.“

	Opět se rozhostilo ticho, tentokrát na Hightowerově straně. Pak Zack řekl: „Ne, Gentry. Uvidím tě leda v zaměřovači svého Remingtonu 700. Těsně předtím, než se tvoje hlava promění v růžovou mlhu. Chtěli jsme, aby ses vrátil k týmu, ale víš co? Pracoval jsi příliš dlouho sám a už bys mezi nás nikdy nezapadl, kámo. Asi je nevyhnutelné, že to muselo skončit takhle.“

	A Zack zavěsil.

	Court se zvedl od nárazníku auta, kam se svalil před hodinou, a pomalu se vrátil do chatrče. Oryx tam samozřejmě pořád byl. Stál uprostřed temné místnosti. Podrobnosti telefonického rozhovoru vyslechnout nemohl, ale určitě zachytil něco ze vzrušeného tónu.

	„Co se děje?“

	„Nic. Musíme sebou hodit.“ Court předtím oznámil polohu chatrče agentům CIA na palubě Hannah. Věděl, že se odtud musí dostat dřív, než se objeví Zack nebo někdo jiný.

	„Řekni mi, Šestko. Kvůli čemu jste se hádali?“

	Court malým zavíracím nožíkem odřízl prezidentovo plastové pouto od sloupu. Nic mu neřekl, zaklapl nůž a vrátil si ho zpátky do kapsy.

	„Co se děje?“ Abbúd byl nesmírně rozrušený. Court si představoval, že on sám by teď byl ještě vystresovanější, nebýt zbytků drogy v jeho těle. Ptal se sám sebe, jak moc ho sedativum ovlivňuje. Byl by schopen řídit? Dokázal by si najít nový úkryt, aniž by narazil na všechny ty, co právě teď pátrali po prezidentovi a jeho únosci?

	Oryx se začal znovu vyptávat na telefonáty. Court se postavil přímo před něj a vytáhl z batohu nová pouta, aby mu spoutal ruce před tělem. Přitom pokrčil rameny. Copak na tom záleží? „Dostal jsem rozkaz tě zabít.“

	„Od amerických herců!“ Velký černoch to pronesl jako konstatování, ale bylo jasné, že se ptá. Odtáhl ruce dozadu, pryč od Courta.

	„Kdepak. Taky CIA chce tvoji smrt. V tuhle chvíli panuje v podstatě jednomyslná shoda. Ukaž ruce.“

	Oryx v úleku zkřivil tvář, jako by ho polili studenou vodou z kbelíku s ledem. „Ne! Měli jsme přece dohodu! Potřebují mě živého. Evropská…“

	„Sklapni! Musíme odtud vypadnout, abych měl čas přemýšlet a nemusel se bát těch…“

	„Můžu jim přece pomoct!“

	„Uklidni se! Dej mi ruce!“

	„Nemůžou přece jen tak porušit dohodu…“

	Court vytáhl svůj glock. Droga ho zpomalila a ztuhlá ruka se zbraní se chvěla. Přitiskl pistoli Abbúdovi na krk.

	„Říkám, uklidni se, kurva!“

	Oryx zvedl ruce, jako by se vzdával, a pak se vrhl po zbrani.

	 


ČTYŘICET PĚT

	Prezident Abbúd byl velký chlap, daleko vyšší, tlustší a rozložitější než Gentry, ale bylo mu šestašedesát a jeho mozek, svaly a duši neformoval americký vojenský výcvik. Pro Courta to nebyl rovnocenný soupeř.

	Nebýt morfia. Abbúd prvním úderem odrazil pistoli, sevřel masitýma rukama obě Američanova zápěstí a těla obou mužů se setkala. Sierra šest se pohyboval pomalu a líně, prvních pár vteřin zápasu si ani neuvědomoval, že na něj někdo útočí. Myslel si, že Oryxe jen vyděsila možnost, že jej CIA nechá na holičkách. Prezident se do něj pustil pěstičkou jako hysterické děcko.

	Když pak ale Gentry dopadl na zem přímo na zraněná záda a obrovský prezident jej zalehl, uvědomil si závažnost situace i navzdory mlžnému závoji halícímu jeho zdrogované smysly. Sedativa nestačila otupit nával nesnesitelné bolesti, který vyšlehl z ramene a vzápětí se přenesl do mozku. Court vykřikl a shora se na něj snesla sprška úderů. Zakryl si obličej a soustředil se na bolest v zádech, aby se mu do těla vyloučil adrenalin, jenž by nastartoval svalovou paměť a pomohl mu ze sebe toho mastodonta odvalit.

	Ve světle malého ohně Court přimhouřenýma očima lokalizoval další úder – užuž se na něj snášel pravý hák. Gentry mu předešel protiútokem a tvrdě zasáhl Abbúda do nosu. Prezidentův úder dopadl jen o zlomek vteřiny později, ale byl slabý a špatně mířený; Abbúd rychle rozevřel pěst, zakryl si dlaní obličej, padl na záda a zatímco si tiskl zlomený nos, utíral si krev prýštící z oteklých nosních dírek.

	Gentry ze sebe odkopl Oryxovy končetiny, které na něm ještě stále spočívaly, převalil se a začal se plazit pryč a hledat pistoli. Našel ji u stěny, když vstával, zvedl ji, pak popadl Oryxe za límec košile a vytáhl ho do stoje. Během několika vteřin měl sténající muž ruce svázané za zády plastovými pouty a o minutu později se už škoda prodírala vysokou trávou zpět k hlavní silnici.

	—

	Gentry přemýšlel, jaké má možnosti. Nebylo jich mnoho a přemýšlení trvalo jen krátce. Netušil, kam jede, věděl jen to, že musí najít nový úkryt, v němž by mohl vymyslet plán. Oryx si otíral obličej o čalounění zadního sedadla, protože rukama si setřít krev nemohl, tiše sténal a klel v súdánské arabštině.

	Zazvonil telefon. Gentry neměl chuť vyslechnout další Zackovy litanie, aby udělal, co se mu řekne, ale přesto telefon zvedl. Jeho emoce ještě stále poháněl vztek a adrenalin z rvačky v chatrči.

	„Teď není čas na tlachání, kreténe,“ zavrčel do telefonu. „Jestli si pro mně chceš přijít, tak pojď, protože čím dřív se tě jednou provždy zbavím, tím dřív se budu moct přestat skrývat a můžu dokončit svou práci!“

	Ale na druhém konci linky nebyl Zack. Ozval se Denny Carmichael. „Mladý muži, Sierra jedna nám vysvětlil, co máte za problém. Volám, abych zjistil, co mohu udělat pro jeho odstranění.“

	Carmichael byl celý vyplašený, zjevně nervózní z toho, že se jeden z jeho mužů vydal na partyzánskou akci. Court to v jeho hlase jasně slyšel.

	„Lituji, pane. Oryxova likvidace by v tuto chvíli způsobila katastrofu, na jaké se odmítám podílet.“

	„Chápu, jak se cítíte. Byl jsem jedním z tvůrců operace Noční safír. Celou dobu jsme věděli, že pokud se nám Oryxe podaří dostat živého, může být pro nás i pro svou zemi velmi užitečný. Ale bohužel nemůžeme zanechat žádnou stopu, jež by ukazovala, že včera v Suakinu zasahovala CIA nebo jakýkoli jiný americký subjekt. Pokud by se to provalilo, budeme mít na krku obrovskou mezinárodní krizi, krizi mezi supervelmocemi, což je, upřímně řečeno, mnohem horší než občanská válka v kterékoli zemi třetího světa.“

	„Takže připouštíte, že válka vypukne? Občanská válka s podporou Číňanů a Rusů?“

	„Občanská válka ano, v krátkodobém horizontu je to pravděpodobné. Ale nepředpokládáme, že by v ní sehrály aktivní roli cizí mocnosti.“

	„Možná nemáte na místě dost agentů, abyste viděli, co se chystá.“

	„Mohu vás ujistit, že jsme v úzkém kontaktu s vysoce postavenými představiteli súdánské vlády.“

	„V jak úzkém kontaktu?“

	„Velmi úzkém.“

	„A jak vysoce postavení ti představitelé jsou?“

	„To si neumíte představit.“

	„Víte co, tady na zadním sedadle auta mi sedí ten hňup prezident. Až se vám podaří získat zdroj, který je výše postavený a budete k němu mít blíž než teď já k Oryxovi, možná na mě uděláte dojem.“

	Rozhostilo se ticho. „Chystá se důležitá obchodní smlouva.“

	Gentrymu mohla být ukradená. „Aha, takže si to od Číňanů necháme všechno líbit. Blbý, že jo. Ale my se s tím nějak vyrovnáme.“

	„O těchhle věcech nerozhodujete vy.“

	„A víte, že ano? Mám v rukou prezidenta. A mám v úmyslu dostat ho živého před Mezinárodní trestní soud. Hodlám udělat správnou věc. V téhle zemi žije spousta lidí, jejichž životy na tom závisí. Měli jste dobrý nápad, Noční safír byla skvělá operace. Jasně, nakonec se všechno posralo, protože súdánská rezidentura nerozezná vlastní prdel od cizích hrdel, ale chybělo zatraceně málo, a byli bychom to zvládli. A já to dotáhnu do konce. Vy v Langley si musíte uvědomit, že to, co dělám, je pro dobro věci, a musíte přehodnotit své…“

	Dennyho hlas, při všech předchozích rozhovorech klidný, třebaže otrávený, se v okamžiku změnil v ječící žíravý příval. „Nemám čas poslouchat kázání od takové hnidy, jako jsi ty! Něco ti povím. Poslední čtyři roky sis žil jako v bavlnce. Někteří lidé tady v horních patrech agentury mají pro Courta Gentryho slabost. Dlouho jsi odváděl skvělou práci jen za dobré slovo, a to ti v SAD vyneslo velký respekt. Když pak vydali ten rozkaz ‚zastřelit na potkání‘, našli se mezi zdejšími byrokraty jedinci na samé hranici neloajality a operace směřující k tvému odstranění tím značně utrpěla.

	Ale teď, pane Gentry, teď už v agentuře nezbyl jediný člověk, který by stál na tvojí straně. Nejenže obnovím rozkaz k tvé likvidaci, ale protlačím ho na sám vrchol seznamu priorit. Už to nebude nějaké polovičaté sledování, žádná vnitroresortní memoranda ani žádost o pátrání ze strany Interpolu. Do akce se vloží koordinované týmy prvotřídních agentů, důstojníci polovojenských operací divize pro zvláštní úkoly, Delta Force, lovci lidí. Osobně zařídím, aby na tebe byly nasazeny všechny dostupné prostředky SAD.

	Žádný kámen nebude dost velký, aby ses pod ním schoval. Žádný pasák agentů nebude tak hloupý, aby ti pomáhal. Žádná země nebude tak drzá, aby tě pustila na své území.

	Zack tě dostane. Zastaví tě, zabije tě. Možná ti ještě pořád tluče srdce, Gentry, ale od této chvíle… jsi mrtvý!“

	Víc toho Garmichael neřekl. A Court také ne. Měl rád poslední slovo, ale v danou chvíli se zdálo, že vše na toto téma už bylo vyřčeno. Sebelepší bonmot nemohl otupit účinek Carmichaelovy tirády. Ten muž nevyhrožoval ničím, co by nebylo v jeho silách uskutečnit.

	Po nesmírně dlouhé odmlce muž z Langley tiše promluvil.

	Court měl pocit, že přitom už zavěšuje telefon. „To je vše,“ řekl.

	 


ČTYŘICET ŠEST

	Úterek byl den, kdy se Ellen Walshová po pěti týdnech od svého odjezdu do Súdánu znovu vrátila do malé kanceláře v Haagu. Její nadřízení z Úřadu žalobce Mezinárodního trestního soudu jí po návratu z Afriky nabídli týden na zotavenou, ale pětatřicetiletá Kanaďanka si vzala jen jediný den volna, aby navštívila místního dermatologa, který se jí podíval na spálený obličej, a praktického lékaře, aby jí předepsal léky na migrénu, jíž trpěla od výbuchu kamionu na silnici do Dirry.

	Když se objevila ve dveřích výtahu před svou kanceláří a spolupracovníci ji spatřili, byli v šoku. Útržky informací o jejím dobrodružství už prosákly ven. Světová média informovala o útoku na konvoj Speranza Internazionale i o vraždě světoznámé osobnosti Maria Bianchiho a dvou jeho místních zaměstnanců džandžavídskými milicemi. Ve zprávách nebyla zmínka o tom, že by v konvoji byli i další lidé ze Západu, ale Ellen osobně hovořila s šéfy administrativy Úřadu žalobce a zpráva utekla do nižších pater jako voda prosakující škvírami v podlaze. Asistentky nejvyššího vedení zvěst dál rozšířily po celé budově mezi přáteli a přáteli přátel. Ellenina spálená tvář a smutný, nepřítomný pohled dodaly informacím na důvěryhodnosti a ona věděla, že nebude trvat dlouho a bude nucena rozeslat e-mail, v němž všem poděkuje za jejich zájem a zároveň je požádá, aby respektovali její soukromí a pochopili, že se zatím necítí, aby promluvila o tom, co v Dárfúru zažila.

	V počítači před sebou měla dvě zprávy, obě nedokončené. Jednak hlášení o incidentu, v němž měla uvést co nejvíce údajů o letadle ruského Rosoboronexportu spatřeném v Dárfúru a o mužích na jeho palubě, včetně případných jmen, kontaktů na svědky a tak dále, a tak dále. Zatím pouze otevřela formulář a vložila do něj informace týkající se jejího původního plánu dostat se do Dárfúru s falešnými dokumenty. I tato část hlášení se jí psala obtížně. Od chvíle, kdy se v Chartúmu plížila po kancelářích ostatních nevládních organizací a snažila se najít způsob, jak proniknout do Dárfúru, se toho událo tolik, že se všechny vzpomínky na ty události odsunuly do části mozku vyhrazené dávné minulosti.

	Druhým dokumentem byla zpráva o zavraždění dvou raněných a bezbranných bojovníků neznámým Američanem, jenž přiletěl do al-Fáširu ruským letadlem. Tuto zprávu už měla téměř hotovou. Nemohla ji vytěsnit z hlavy, ale nebyla si jistá, zda ji psala jen proto, aby se vyrovnala s myšlenkami na spáchané zvěrstvo, nebo ji skutečně podá a začne pachatele vyšetřovat. Zmítala se mezi úřední povinností a osobními city. Ten cizinec jí pomohl a přesvědčil ji, že není zloduch, ale ona se obávala, že jde o jedince balancujícího na samé hraně, o člověka, kterého je třeba zastavit, než se dopustí dalších zločinů.

	A co si myslet o zprávě, že během rozsáhlé bitvy s povstalci na východním pobřeží země došlo k únosu súdánského prezidenta? Mohla v tom mít Šestka prsty? Načasování by odpovídalo, ale ten chlap nevypadal jako člověk schopný velet súdánským rebelům.

	Vůbec se nedokázala soustředit.

	Na stole se rozdrnčel telefon. „Ellen, volá ti někdo, kdo si říká Šestka.“

	„Vezmu si to… Haló?“

	„Tři dny uplynuly. Myslel jsem, že mě mezitím vypátráš.“

	„Kde jsi?“

	Místo odpovědi na její otázku řekl: „Musíme si promluvit.“

	„Ta… situace, co se teď odehrává v Súdánu – nemáme moc informací… Vím, že tam došlo k ozbrojenému střetu. Prezident je nezvěstný. Stalo se to přesně ve chvíli, kdy jsi říkal, že se něco stane, takže jsem nejdřív předpokládala, že to má nějakou…“

	„Mám Abbúda. Tady u sebe.“

	Hlas měla tichý, ale vzrušený. „Panebože.“

	„Šílený, co?“

	Ellen nervózně dýchala do sluchátka. Vyhlédla ze dveří kanceláře, pak rychle vstala a zavřela je, přičemž málem strhla telefon ze stolu. „Co… kdo vlastně jsi…? Co se chystáš… Proč mi voláš?“

	Nejdřív nepřišla žádná odpověď. Slyšela bušení vlastního srdce. „Mám ti ho doručit?“

	„Cože?“

	„Abbúda. Jestli ho chceš, je tvůj.“

	„Já?“

	„Ano. A jen abys věděla, žádného Číňana jsem nezabil. Slyšel jsem, že to v posledních dnech zaznělo ve zprávách.“

	„Ano, to je pravda.“

	„To jsem nebyl já. Abbúda jsem unesl, ale teď v podstatě nevím, co s ním mám dělat.“

	Ellen stále téměř šeptala. „Copak jsi… to neměl promyšleno předem?“

	„Chápej… plány se mění. Dohody neplatí. Víš, jak to chodí.“

	„Jasně.“ Přisvědčila, ačkoli neměla tušení, o čem mluví.

	„Podívej. Prezident má informace o Rusku a Číně. Tvrdí, že se ty dvě země v podstatě chystají rozpoutat válku o Súdán, pokud on sám neudělá něco, co by tomu zabránilo.“

	„Ano, něco o tom prosáklo.“

	„Co tím myslíš?“

	„No… nejsem odborník na tyhle věci, zabývám se spíš zbraněmi…“

	„Jsem si naprosto jistý, že jsi ten největší odborník, kterého můžu momentálně sehnat k telefonu. Ptám se tě na tvůj názor.“

	„Myslím, že prezident Abbúd má naprostou pravdu.“

	Court ji zasvětil do všeho, co se dozvěděl. Přiznala, že část příběhu zná, ale fascinovalo ji, že Šestkovy informace pocházejí přímo od samotného prezidenta Súdánu.

	„Prý se chystala dohoda, na jejímž základě se měl vydat do rukou Mezinárodního trestního soudu.“

	Odkašlala si a promluvila normálním tónem: „Tohle už přesahuje mou platovou třídu, Šestko.“

	„A co tohle? Co kdybys řekla šéfům své organizace, že když najdou způsob, jak mě a Abbúda na pobřeží Rudého moře vyzvednout, bude jejich? To by ti mohlo pomoct k lepšímu platu.“

	Ellen se naježila. „Nedělám tu kvůli penězům.“

	„Dobře, věnuj je na charitu, mně jsou ukradený. Chci jen zabránit tomu, aby se situace tady na místě ještě víc zhoršila.“

	„To je tvoje jediná motivace?“

	„Ano.“

	„Můžu ti věřit?“

	„Dostal jsem rozkaz toho sráče zabít. A nejradši bych to opravdu udělal. Myslím, že právě ty mi to věřit opravdu můžeš. Ale nezabiju ho, protože si myslím, že by mohl skutečně zachránit životy spoustě lidí.“

	Gentry si říkal, že Ellen bude nejspíš ještě stále pod vlivem šoku z toho, co se událo v Dárfúru. Věděl, že mu pravděpodobně nevěří, a tento telefonický rozhovor byl jistě další surreálnou událostí, kterou její mozek jen velmi těžko zpracovával. Proto jej nepřekvapilo, že tak dlouho váhá. Konečně si odkašlala. „Hned teď půjdu nahoru a promluvím si se samotným žalobcem. Najdeme způsob, jak si Abbúda vyzvednout.“

	„Výborně.“

	„Přijedeš s ním do Haagu?“

	Court si odfrkl. „Abych Mezinárodnímu trestnímu soudu ušetřil další bezvýsledné pátrání po válečném zločinci?“

	Zasmála se. Byl to příjemný smích, hluboký a spontánní. Court si byl docela jistý, že jej slyší poprvé. Nakonec řekla: „S přípravou obžaloby proti tobě jsem vůbec nezačala.“

	„Chceš říct, prozatím?“

	Další odmlka. Podle přestávek mezi jejími slovy Gentry poznal, že přesně tuhle otázku řešila. „Jsi v jádru dobrák, Šestko. Vidím ho skrz trhliny ve tvé tvrdé skořápce.“

	„Ty ses dala na cvokařinu?“

	„Mám pro tebe špatnou zprávu. Člověk nemusí být cvokař, aby si těch trhlin všiml.“

	„Vůbec mě neznáš.“

	Přeřadila na jiný rychlostní stupeň. „Vím, že nejsi od CIA. Zavolala jsem na pár čísel. Moje zdroje tvrdí, že v Dárfúru nikoho nemají.“

	„Přesně jak jsem ti říkal.“

	„Ale když nepracuješ pro CIA, tak tedy pro koho?“

	„Na tom nezáleží.“

	„Rozhodně záleží, Šestko. ICC ti nepomůže, když nebude vědět, s kým má tu čest.“

	„Dělám na smlouvu se soukromým subjektem.“

	„Tebe si najal soukromý subjekt, abys unesl prezidenta a předal ho ICC?“

	„Ano.“

	„A pak ti řekli, abys ho zabil.“

	„Další trefa.“

	Dlouze se odmlčela, možná tomu nemohla uvěřit. „Co je to za soukromý subjekt?“ zeptala se nakonec.

	„To ti nemůžu říct.“

	„Musíš.“

	Court věděl, že k tomu dojde. Snažil se prodat svůj příběh s vážnou tváří, přestože hovořil přes satelitní telefon. „Tak dobře, uzavřel jsem smlouvu s některými soukromníky z USA. Převážně jde o osoby z uměleckého světa a zábavního průmyslu.“ Na tenhle nápad ho přivedl sám Oryx.

	„Z uměleckého světa a… to chceš říct, že tě platí filmové hvězdy?“

	„Jo, už to tak nějak bude.“

	„A tohle ti mám věřit?“

	Usmál se. Byla chytrá. Příliš chytrá na to, aby mu uvěřila, ale také příliš chytrá na to, aby odmítla darem prezidenta, kterého Court přinášel její organizaci na stříbrném podnose. Bude s ním držet basu. „Já si za tím příběhem stojím,“ odpověděl.

	„Dobře.“ Vyřkla to ustaraným tónem, jako by si nebyla jistá, zda tuhle fantazii dokáže nadřízeným prodat lépe, než ji prodala Šestka jí. „Ozvu se ti. Jsi zatím v bezpečí?“

	Court vydechl. „Jo, jsem v pohodě, Ellen.“

	„Pospíším si.“

	 


ČTYŘICET SEDM

	Nad klidnými vodami Rudého moře se rozednívalo a Court uháněl ve škodovce po pobřežní silnici z Port Súdánu na sever k egyptským hranicím. Z okénka na straně řidiče viděl jen kopce Rudomořského pohoří, zatímco na straně spolujezdce, za Oryxovou pohmožděnou a netečnou tváří, pozoroval přes vodu, jak se černočerná tma rozehřívá do měkkých odstínů brzkého úsvitu.

	Před hodinou, ještě pod rouškou noci, objel od západu Port Súdán a teď měla škoda celou rovnou silnici sama pro sebe. Court se obával vojenských kontrolních stanovišť, ale žádná tu nebyla. O několik hodin dříve viděl několik policejních aut, ale ve svém tmavém voze se ani jednou necítil vyzrazen.

	Pobřežní silnice se na několik kilometrů stočila do vnitrozemí, směrem k horám, ne však až k nim, ale teď znovu ubíhala k severu. V sedm hodin ráno z ní Court odbočil a vydal se po cestě pokryté pískem, prachem a korálovou drtí zpět k pobřeží. Po obou stranách se vynořovaly malé osady. Stály na skalnatých plošinách, které se táhly dál k moři, a nacházely se výš než prašná cesta.

	Mezinárodnímu trestnímu soudu trvalo celý den, než naplánoval Oryxovo převzetí, a do spousty podrobností nebyl Court vůbec zasvěcen. Věděl jen tolik, že se má i se zajatcem dopravit do přímořského potápěčského střediska provozovaného nějakými Nizozemci pouhých dvacet kilometrů od egyptských hranic a tam počkat na vyzvednutí týmem vyšetřovatelů ICC, kteří už jsou na cestě z Řecka. Ellen Walshová s nimi nebude a Court toho litoval, třebaže si zároveň nepřál, aby se vystavovala nebezpečí.

	On sám nehodlal opustit zemi společně s týmem ICC. Ne, posadí Oryxe do rychlého člunu, vrtulníku, SUV nebo jakéhokoli jiného prostředku, jímž měl být prezident evakuován, a pak vyrazí opačným směrem. Uvažoval, že by mohl v letovisku sehnat malý potápěčský člun a vydat se na sever k egyptským hranicím. Asi by mu došel benzin ještě předtím, než by k nim doplul, ale pak by možná mohl přistát u břehu, stopem se dostat dál na sever a v noci s pomocí ochotných beduínů překročit hraniční čáru někde v poušti.

	To všechno s infekcí v zádech, bez antibiotik a léků proti bolesti. Než s Oryxem předchozího večera opustili svůj druhý úkryt, nalil si do rány zbytek dezinfekce a čtvrt hodiny nato zahodil do příkopu všechna narkotika: tak velkou na ně měl chuť. Musel zapomenout na úlevu od bolesti, ale říkal si, že díky tomu bude důraznější, bystřejší a připravenější na to, co ho čeká za nejbližším rohem.

	Ve skutečnosti jej to jen o to víc roztrpčovalo.

	Stále měl u sebe přijímač, který chytal souřadnice vysílané radiomajákem jachty Hannah. Dal si tu práci a rozebral zařízení multifunkčním nožem, aby se ujistil, že v něm není ukrytý sledovací vysílač, který by Hightowera a posádku Hannah informoval o jeho vlastní poloze. Přístroj mu sdělil, že se loď CIA stále nachází jihovýchodně odtud, v mezinárodních vodách. Hightower se mu už den a půl neozval a Court byl tím dlouhým mlčením znepokojen. Zack mohl být kdekoli: na jachtě, zpátky ve Státech anebo čekat na silnici kus před ním s protitankovým granátometem v rukou.

	Ze Zacka šla větší hrůza než z celé súdánské armády i NSS, o ICC ani nemluvě.

	Prašná silnice se stáčela k severu a pokračovala dál, ale odbočovala z ní příjezdová cesta k moři a k letovisku. Rychle se rozednívalo a Gentry spatřil středně velkou hlavní budovu; vlevo i vpravo od ní se na pláži táhla řada malých bungalovů zezadu ozářených oranžovým sluncem, které se už z jedné třetiny vyhouplo nad hladinu Rudého moře. Jenže metr od ústí příjezdové cesty visel ze sloupků zabetonovaných po obou jejích stranách těžký řetěz. A třebaže to nebyla nijak hrozivá překážka, nepřipadalo v úvahu, aby jej malá černá škodovka úspěšně překonala a pokračovala v jízdě.

	Zbývalo jim dvě stě metrů. Cestu lemovaly nízké písečné duny, na nichž v teplém vánku povlávala stébla hnědé mořské trávy. Zbytek museli ujít pěšky.

	Court odstavil auto u krajnice. „Vystup,“ nařídil Abbúdovi.

	„Tady jsem ještě nikdy nebyl,“ konstatoval prezident, „ale vím, co je to za místo. Hnízdo dekadence. Jednou, před pěti lety, se tu dokonce našel alkohol. Majitele – manželský pár z Evropy – jsme mohli nanejvýš pokutovat. A možná jim to tu na léto zavřeli.“ Popotáhl bolavým nosem. „Nevěřící psi!“

	„Vystup,“ pokynul mu znovu Court. Sám se vysoukal z dvířek řidiče, rychle obešel předek auta, otevřel dveře na straně spolujezdce, popadl prezidenta za košili a vytáhl ho ven.

	„Kdy dorazí ti, co mě mají vyzvednout?“

	„Nevím.“

	„Jak se vyhnou pobřežním hlídkovým člunům?“

	Court ho postrčil směrem k bungalovům. „Nevím.“

	„Kam odtud poplujeme? Do nějakého evropského přístavu, nebo jen…“

	„Nevím.“

	„Pane Šestko! Ty ve skutečnosti nemáš žádný plán, že je to tak? Dovol mi, abych kontaktoval pár známých na Západě. Můžu to zařídit tak, že to nakonec bude vyhovovat všem.“

	„Ne.“

	„Ale příteli, jsme doslova na jedné lodi. Teď už to chápeš, viď? Spojím se s několika lidmi, s nimiž jsem po mnoho let obchodoval. Jsou velmi loajální…“

	„Toho se právě bojím,“ odsekl Court nepřítomně. Znovu postrčil prezidenta dopředu po pískem vysypané příjezdové cestě, kolem nízké cedule v arabštině, ale oči mu těkaly doprava, do dálky, do jitřního šera. Asi šest set metrů odtud, půl kilometru od pobřeží táhnoucího se na jihu, se terén v podobě skalnaté planiny prudce zvedal. V těch místech se v ranním šeru odráželo slunce od oken a plechových střech jakýchsi hranatých budov. Court neviděl žádný pohyb, naprosto žádné známky života, ale přesto se necítil bezpečně.

	Urazili jen něco málo přes polovinu cesty k bungalovům a Abbúd už neprotestoval. Pak se prudce otočil. Court zabloudil zrakem k jihu a rychle zase obrátil pozornost ke svému zajatci.

	„Chci, abys mi něco slíbil,“ vyhrkl prezident. „Jestli tu ztvrdneme do zítřka, bude to pro nás oba velmi nebezpečné. Pro tebe obzvlášť, protože já na rozdíl od tebe mám tady ještě pořád přátele, kteří mě hledají a chtějí mi pomoct. Pokud tu zůstaneme dalších čtyřiadvacet hodin, můžeš si být jistý, že nás někdo udá: někdo z personálu, někdo z majitelů, někdo, kdo viděl auto u cesty na pláž. Pak přijdou oni, a tím myslím všechny. Sesypou se na nás přátelé i nepřátelé. Dávno předtím, než jsem se stal prezidentem, jsem byl generálem, a vím, že jsi nám vybral pozici, která se naprosto nedá hájit. Zády k moři, čelem k desítkám tisíc čtverečních metrů písečných dun. Jako místo pro svedení bitvy je to naprosto příšerné…“

	„Zmlkni.“

	„…a ty ani nevíš, kdy dorazí pomoc a v jaké podobě přijde? Řekl bych, že sis mohl vybrat lepší…“

	„Sklapni!“ zavrčel Court znovu a postrčil Abbúda dopředu. Lezl mu na nervy víc než kdy jindy, hlavně proto, že ten člověk měl ve všem, co říkal, naprostou pravdu. Tohle byl průšvih, celý tenhle sólový pokus evakuovat prezidenta ze zakázaného území s pomocí neznámých osob zvenčí.

	Court do prezidenta opět strčil. Cítil se o něco lépe, když mohl částečně přesměrovat svůj hněv na někoho jiného.

	K cíli zbývalo sedmdesát metrů, když mu zazvonil telefon.

	Zvedl ho. Doufal, že je to Ellen a má pro něj informace, jež mu zlepší náladu. „Ano?“

	„Jak se máš, Courte? Jak jde život?“

	Do prdele. Byl to Zack – a rozhovor se Zackem byl právě to poslední, co by Gentrymu teď přidalo na náladě.

	Přesto Courta napadlo, že by snad mohl od Sierry jedna něco vyzvědět. To, že mu Zack volal, znamenalo, že se právě teď neplíží někde za ním. „Lepší už to být nemůže, Hightowere. Díky za optání.“

	Šedesát metrů.

	„Fakticky? Už jsi přišel k rozumu a přejel jsi svému příteli nožem přes krk?“

	„Jasně.“

	„Čím to, že ti nevěřím?“

	„Protože mezi lidmi panuje málo důvěry.“

	„Jo. To je hrozné, viď? Podívej, kámo, chtěl jsem ti jen sdělit dobrou zprávu, protože si myslím, že bys ji rád slyšel, navzdory tvým velkohubým kecům.“

	Abbúd se za chůze otočil, aby se Courta zeptal, kdo volá, ale Gentry ho už poněkolikáté popohnal štulcem.

	„Dobrou zprávu? Fajn, to beru.“

	„Myslel jsem si to. Tady ji máš. Dneska je tvůj šťastný den, kámo.“

	Padesát metrů.

	„Fajn, buď konkrétní. Proč je dnes můj šťastný den, Zacku?“

	Nastala dlouhá odmlka. Court měl pocit, že slyší, jak se Zackův obličej otírá o přístroj a jeho strniště škrábe o mikrofon. Konečně Jednička odpověděla: „Tvůj šťastný den je dnes proto, jelikož jsi pro mě cíl číslo dvě a já jsem si docela jistý, že budu mít čas pouze na jeden výstřel.“

	Čtyřicet metrů… cože?

	Court se prudce zastavil. Otočil hlavu k jihu, ke stavbám vzdáleným asi sedm set metrů. Na střeše nejvyšší budovy na náhorní plošině se mezi hlubokými ranními stíny něco zablesklo.

	Ve zlomku vteřiny se Gentry otočil zpět k prezidentu Abbúdovi, vrhl se dopředu ke kráčejícímu muži, napřáhl obě ruce a upustil satelitní telefon. Současně vykřikl jediný povel:

	„K zemi!“

	Prezident Bakrí Alí Abbúd se při zvolání, jež se za ním ozvalo, překvapeně nahrbil. Pak se mu zachvěly svaly vpravo na krku, jako by dostal pořádnou facku. Levá strana krku mu vzápětí explodovala, krev a tkáň se rozletěly směrem k písečným dunám na sever od cesty a Oryxova hlava zůstala viset jen na zbytcích kůže a svalů. Otočila se kolem vlastní osy a překulila dozadu, zatímco zhroucený trup se svalil na písečnou příjezdovou cestu.

	Court dopadl přímo na něj, všude kolem stříkala krev. V příštím okamžiku poznal, že prezident je mrtvý, svezl se z Abbúda na zem a zůstal ležet na břiše na příjezdové cestě.

	„Ne!“ zařval do prázdna, právě když se dunami rozlehl třesk výstřelu z odstřelovačské pušky. Náraz do prezidentova těla a tvrdý dopad způsobily Courtovi nesnesitelnou bolest v lopatce. Přesto v tu chvíli cítil především zmar – zmar nad smrtí prezidenta, nad nesplněným cílem mise a nad ztrátou příležitosti zamezit občanské válce a hrozící invazi.

	Ze své polohy vleže vzhlédl ke vzdáleným budovám. Střechu, odkud přilétla odstřelovačova kulka, neviděl přes vrcholek špičaté duny tyčící se těsně u silnice, ale věděl, že Zack po výstřelu jistě změní pozici, a pokud se mu podaří dostat se výš na kopec, naskytne se mu přímý výhled na Gentryho ležícího na příjezdové cestě. Vyškrábal se tedy na kolena, vyrazil vpřed k dunám a v běhu sebral zahozený telefon. Zaplul do malé rozsedliny vedle cesty, překulil se na pravý bok, směrem k východu, kde parkovalo auto, a znovu se přitiskl k zemi.

	V naprostém zoufalství znovu a znovu bušil zakrvácenou pěstí do písku. Ranní horko mu ulpívalo na oblečení a v místech, kde jej potřísnila Abbúdova krev, mu kůži pokrýval lepkavý prach.

	„Báječné!“ zazněl Zackův hlas v telefonu, který Court držel v ruce. Gentry si ho rychle přiložil k uchu. „Šest set devadesát metrů, slabé světlo v napůl bočním větru o rychlosti dvanáct kilometrů za hodinu. Trefa na úrovni Sierry šest, to musíš sám uznat!“

	Court zabořil čelo do písku a hlíny. Všechno vyčerpání, zanícená rána – to vše z něj vysálo život. Začal vzlykat a roztřásl se.

	Z malého reproduktoru se dál linul Hightowerův dunivý hlas: „Jsi pěkně rychlej hajzl. Vsadím se, že kdyby tě netrápil hnisající hřbet, vrhl by ses do dráhy mému projektilu a schytal to místo toho svého drahouška. Není to super, Courte? O minulých Vánocích jsi sejmul bývalého nigerijského prezidenta a já jsem právě zlikvidoval úřadujícího prezidenta Súdánu. Chce to jenom čas a my dva možná vyčistíme celej zasranej kontinent, co říkáš? Vlastně počkej, zapomeň na to. Nebudeš žít tak dlouho, abys stihl oddělat ještě někoho dalšího. Buď ti zlomí vaz infekce, nebo tě dostanou ti pitomci v súdánských uniformách, co ti jdou po tisícovkách po krku. Anebo tě sejmu já.“

	Court ležel dál tam, kde byl, a třásl se, jako by mu byla příšerná zima: neměl daleko k úplnému fyzickému i psychickému zhroucení. Spečený písek barvy krve mu pokrýval tělo i oděv. Dlouho lapal po dechu, než řekl: „Měl jsi… jedinou šanci zabránit mi, abych tě zabil. Měl jsi mě na mušce a rozhodl ses jinak. Vybral sis špatně, Zacku.“

	V telefonu bylo chvíli ticho. Court vycítil obavy na druhém konci linky. „To je fuk, kámo. Zůstaň ležet v té své díře a chcípni. Budu pryč z téhle země dřív, než si stihneš ze zubů vyšťourat Abbúdovu mozkovou hmotu. A pro případ, že by se ti podařilo uniknout ze Súdánu, Denny mě už jmenoval velitelem operační skupiny, která byla vytvořena, aby tě dopadla.“

	„Ušetřím ti trochu času. Přijď hned teď sem za mnou. Počkám na tebe.“

	„Rád bych, kámo, ale radši vypadnu dřív, než se objeví muži zákona a začnou si prohlížet mrtvého prezidenta, co ho máš rozmazaného na košili jako omáčku na špagety. Ale nebudu daleko. Milo, Dan a zbytek kluků z jachty už si cestou odtud chytili stopa. Zbyli jsme tu jen my dva.“ Zasmál se. „Jasně, plus pět set tisíc příslušníků súdánských ozbrojených sil.“

	„A já se probiju přes jednoho každého z nich, abych se k tobě dostal, Zacku. Šestka končí.“

	Když už se Gentry chystal hovor ukončit, Hightower se ještě jednou ozval: „Courte, Sierra šest byl jedním z nás, ale ty už k nám nepatříš. Tvoje krycí jméno už není Sierra šest, změnilo se zpátky na Narušitele. Jsi opět nepřítel. Jen pro případ, že si vedeš deníček. Jednička končí.“ Zack zavěsil.

	Court se cítil pod psa, ležel polomrtvý v příkopu, sám proti přesile, špatně ozbrojený a vyřazený ze hry. Selhal. Ještě stále ležel v písku, když se na hladině mezi bungalovy objevila sluneční koule v celé své nádheře. Pomalu se zvedl na kolena a začal se plazit směrem k letovisku, hlavu skloněnou pro případ, že by Zack nahoře na náhorní plošině ještě stále hleděl do zaměřovače pušky.

	 


ČTYŘICET OSM

	Měsíc byl v novu, Rudé moře odráželo světla milionu hvězd, ale bylo to málo na to, aby Gentry dokázal v dálce rozeznat jachtu Hannah. Upíral přimhouřené oči k jihovýchodu a sledoval střelku lokátoru GPS, který držel v ruce. K cíli to měl půldruhého kilometru, a tak vypnul motor čtyřmístného nafukovacího člunu.

	GPS mu prozradila i to, že se nachází necelých sedm kilometrů od břehu, ale ve tmě na pevninu nedohlédl. Při vypnutém motoru kolem něj panovala všeobjímající nicota; tma se prostírala na všech stranách, jen nahoře nad ním se klenulo nedosažitelné nekonečno.

	Moře nebylo úplně klidné. Tiše se zvedalo a klesalo, žádné vlnobití ani bílé hřebínky, jen mírné vlny, které pohupovaly Šedým mužem a jeho člunem nahoru a zase dolů. Ve tmě to bylo spíš cítit než vidět, ale občasný odraz světla od vodní hladiny mu ukázal kopce a údolí rozprostírající se všude kolem, kopce a údolí černé vody zvlněné podmořskými proudy Rudého moře.

	Měl za sebou dlouhý den. Když pronikl do potápěčského areálu, našel jej prázdný, až na manžele, kteří zařízení vlastnili. Těch pár západních hostů, co zde pobývali, bylo v rámci zátahu NSS na prezidentovy únosce shromážděno a odvezeno do Port Súdánu k dlouhým výslechům. Court prokázal holandskému páru tu největší laskavost, jakou si dokázal představit. Namířil jim na hlavy svůj glock a svázal je v jídelně. Věděl, že Súdánci najdou nedaleko odtud prezidentovo tělo a tito dva starší lidé budou vyslýcháni. Kdyby z nich Court tak či onak udělal své spolupachatele, mohli by se zaplést do svých výpovědí nebo poskytnout vyšetřovatelům důkaz, který by je usvědčil. Navíc bylo velmi pravděpodobné, že NSS instalovala v celém letovisku pro západní turisty odposlouchávací zařízení.

	A tak Gentry hrál až do konce roli krví potřísněného maniaka, křičel na oba vyděšené Evropany a všemožně je komandoval. Vzal si jídlo, vodu, zdravotnický materiál, pickup a malý nafukovací člun s přídavným motorem a potápěčskou výstrojí, aniž by jim poděkoval třeba jen kývnutím hlavy. S náklaďáčkem odjel patnáct kilometrů na jih, počkal do setmění v mangrovovém močálu a pak se podle souřadnic na lokátoru GPS vydal hledat Hannah.

	Věděl, že oba členové Whiskey Sierry, kteří spolu se Zackem přežili, už byli z oblasti evakuováni spolu se zbytkem posádky. Přestože Gentry doufal, že ho Hightower stále hledá na pevnině, bylo možné, že se Zack vrátil na jachtu. Koneckonců měl miniponorku, takže mohl snadno pendlovat tam a sem, jak se mu zlíbilo. Court se chtěl dostat na Hannah a použít loď k útěku ze Súdánu. Jeho dřívější představy o tom, jak překročí hranice v poušti, teď byly mimo realitu. Až se najde prezidentovo tělo, bude tato část země stoprocentně neprůchodná.

	Proto se Gentry snažil vyhledat uprostřed černých vln jachtu, zmocnit se jí a odplout do bezpečí, ačkoli o jachtingu nevěděl téměř nic.

	Jeho člun se pohyboval vpřed spolu s mírně zvlněnou hladinou moře. Lokátor GPS ukazoval, že loď už není daleko, a Gentry čekal, až ho některá vlna vynese výš, aby mohl plavidlo zahlédnout.

	Čtyři sta metrů od něj se na temném, tmavošedém moři rýsovala černější silueta. Na palubě nebylo vidět jediné světlo.

	Že by nebyl nikdo doma?

	Court si k pasu připnul síťovaný vak. Uvnitř měl Glock 19 se sedmi posledními náboji, zavírací nůž a satelitní telefon v nepromokavém plastovém sáčku.

	Dále si na záda upevnil potápěčské zařízení pro regulaci vztlaku s připojenou kyslíkovou bombou. Nakonec si nasadil masku, šnorchl a ploutve. Několikrát se s přístrojem pokusně nadechl a vydechl a tiše vklouzl do teplé vody.

	Při plavání se soustředil na nadcházející úkol, aby zapomněl na nesnesitelnou bolest v levém rameni, bolest, kterou cítil celou dobu, ale která se s každým plaveckým tempem ocitala víc a víc v centru jeho pozornosti.

	Brzy se však od těchto myšlenek odpoutal a zaměřil se na jednu z mnoha stovek zajímavostí, které se o tomto operačním prostoru dověděl při studiu Sidových a Zackových materiálů. Tahle konkrétní věc mu tehdy nepřipadala až tak důležitá, ale v danou chvíli byla naprosto klíčová.

	Žralok vouskatý, bělocípý, spanilý a kladivoun: čtyři druhy žraloků běžně se vyskytující v Rudém moři.

	Court plaval dál a zlobil se sám na sebe, že nedokáže zapudit myšlenku na hladového predátora, který ho chce sežrat.

	Držel se těsně pod hladinou a čas od času zkontroloval kompas na náramkových hodinkách, aby se ujistil, že míří správným směrem. Po deseti minutách se tiše vynořil a počkal, až ho vlna vynese výš a on získá lepší výhled. Nemusel čekat dlouho: jachta byla přímo tam, asi šedesát metrů před ním.

	Když se spolu s vlnou znovu propadl, upoutala ho příď jachty. Na černém trupu tam bylo bílým nebo žlutým písmem napsáno jméno lodi.

	Arabským písmem. Co to má sakra znamenat?

	Jachtu Hannah nikdy neviděl, ale byl si jistý, že se nemaskuje jako arabská loď. Ne, věděl to více než jistě. Zack mu řekl, že se před Súdánci vydávali za Australany. To by se s jachtou s arabským nápisem dělalo velmi těžko.

	Gentry připlaval blíž, mžoural do tmy a pokoušel se přečíst nápis na přídi. Ze čtyřiceti metrů dokázal rozeznat jednotlivé znaky, ale jeho znalost psané arabštiny byla ještě horší než mluvené.

	Hláskoval písmena nahlas: „Fa-ti-ma.“ Fatima. Ne Hannah.

	Ale z lodi vysílal naváděcí maják, což znamenalo, že někdo odnesl vysílač z jachty CIA a umístil jej na toto plavidlo.

	Někdo? Ne, ne jen tak někdo. Zack Hightower.

	Courtovi to naznačovalo ještě jednu věc.

	Do prdele! zaklel pro sebe. Tohle byla svinská léčka.

	Court se ohlédl do tmy. Pravděpodobnost, že by byl schopen najít člun, který za sebou zanechal před deseti minutami na volném moři, byla nulová.

	Musí pokračovat.

	Stáhl si masku zpět na oči a začal se znovu potápět, ale zarazil se. Zdálo se mu, že slyší nějaký zvuk. Vytřepal si vodu z uší a naklonil hlavu.

	Nějaký muž vykřikl.

	Prásk! Výstřel: náhlý a nezaměnitelný zvuk se rozlehl nad tichým nočním mořem a Court zajel pod hladinu ve strachu, že ho někdo zahlédl.

	Ale ne. Pod vodou to pokračovalo. Další střelba. Jedna zbraň odpovídala druhé a pak se přidala další. Courtovo cvičené ucho rozeznalo brokovnici, ale střílela i pistole. Rychle a cílevědomě.

	Další výkřik. Court se znovu vynořil, aby se pokusil rozklíčovat, co slyší.

	Cítil, jak jeho tělo v teplé vodě stoupá, vznesl se vzhůru ke hvězdám a spatřil záblesky světla na obloze nad jachtou ještě dřív, než se do jeho zorného pole dostalo samotné plavidlo.

	A pak spatřil jachtu, ale nikoho na její palubě.

	Ozvala se další salva a v průzorech se zablesklo. Gentrymu se zdálo, že boj probíhá někde dole v podpalubí pětadvacet metrů dlouhé lodi.

	Na chvíli se všude rozhostilo ticho, ale to vzápětí přerušil zvuk malého přívěsného motoru, který se probouzel k životu. O několik vteřin později se zpoza zádi Fatimy vynořil dřevěný člun. V něm seděl jediný muž ovládající malý motor, a když se rozjel do tmy, otočil rukojetí plynu na maximum.

	Co to sakra bylo? Court přemýšlel, jestli tím mužem ve člunu nemohl být Zack, jehož na jachtě předtím zaskočila skupina vojáků.

	Zbytek cesty už plaval nad vodou, ostražitě sledoval palubu i horní patra jachty. Napínal sluch ve snaze zaslechnout aspoň nějaký zvuk kromě tichého šplouchání vln vyvolaných odplouvajícím člunem a narážejících do velkého laminátového trupu, ale nic se nedělo.

	Dokud se neocitl u žebříku na zádi jachty. V tu chvíli v podpalubí zapraskal jediný výstřel z pistole malé ráže. Téměř okamžitě mu odpověděla větší pistole.

	A zase bylo ticho, až na šplouchání vln.

	Court si sundal ploutve, odepjal potápěčskou výstroj a nechal ji odplout. Chytil se žebříku a co nejpomaleji, nejopatrněji a nejtišeji vylezl nahoru. Naboso se překulil přes zábradlí na teakovou palubu a zavrávoral pod náporem čerstvé bolesti v rameni. Před sebou držel glock, z něhož crčela voda, ale stále byl funkční. Opatrně se přesunul k lodnímu můstku, aby sestoupil do podpalubí potemnělé jachty.

	První dvě těla ležela hned nahoře na schodech. Dva černoši v bojových uniformách s průstřely hrudníku. Nevypadali jako příslušníci súdánského námořnictva, ale to nebylo žádné překvapení. Súdánské námořnictvo bylo tak malé a úkol toho dne, který spočíval v nekonečných opakovaných kontrolách všech plovoucích objektů u pobřeží Súdánu, byl tak nesmírný, že bylo docela dobře možné, že armáda zapojila civilní čluny a jejich majitele, aby přepravovali vojáky ke všem jachtám, nákladním a rybářským lodím, jež měly být prohledány.

	Vedle obou těl ležely kalašnikovy s drátěnou opěrkou. Court by jeden nejraději zvedl, ale nechtěl způsobit hluk.

	Mahagonové schůdky do podpalubí třísnila krev. Court sledoval krvavou stopou až dolů. Pistoli měl připravenou.

	Vstoupil do spodního salonu a v měkkém zeleném světle vycházejícím z akvária a odrážejícím se od stěny spatřil masakr. Uprostřed podlahy, na zádech a s nohama směrem k Gentrymu a ke schodišti, leželi další dva mrtví černoši – a také jeden běloch.

	Běloch nebyl ozbrojený, hruď měl zakrvácenou a žil.

	Court rozsvítil nástropní světlo v dolním salonu a nepřestával přitom na zraněného muže mířit zbraní. Pak na něj přes celou místnost zavolal: „Zacku?“

	„Víš, proč ti po průstřelu nejde píseň z hrdla?“ zeptal se Hightower, aniž by pohlédl Gentryho směrem. Hlas měl slabý.

	Court pomalu přikývl a odpověděl: „Protože nejmíň jedna plíce prdla.“

	Zack ospale přisvědčil. Nad pravým loktem i pod ním, kam jej před dvěma dny postřelili, měl tlustý obvaz.

	„Co se stalo?“ zeptal se Gentry.

	„Pitomá záložní pistole. Jeden by si myslel, že když jsi mě v roce 2006 sejmul tím derringerem, poučil jsem se.“

	Court se znovu podíval na dva muže u paty schodů. Každému ležela po boku brokovnice, ale jeden měl u ruky i malou automatickou pistoli.

	Její majitel byl zjevně mrtvý, ale Court ho přesto raději střelil do týla a teprve pak zasunul svůj glock zpátky do pouzdra na boku. „Čí je to loď?“

	„Nevím. Súdánská armáda se nalodila na všechno možné, co plavalo, a stáhla spoustu lidí do Port Súdánu ve snaze vypátrat kohokoli, kdo by něco věděl o prezidentově únosu. Napadlo mě, že když se dostanu na palubu některé z prázdných jachet, ty gorily už se nevrátí a podruhé ji neprohledají. Ti dva chlápci tu vůbec neměli být. Nejspíš se vrátili rabovat a všichni jsme doplatili na to, že jsme na sebe narazili.“

	„Co tvoje miniponorka?“

	Hightower si Gentryho několik vteřin měřil očima přimhouřenýma do úzkých štěrbin. „Potopil jsem ji. Na Dennyho rozkaz. Původně jsem ji chtěl použít a vypařit se na jih do Eritreje.“

	Court si svého bývalého velitele týmu několik vteřin prohlížel. Pak řekl: „Můžu ti zastavit krvácení. Stabilizovat tě. A dostat nás odtud.“

	„Díky, nechci.“

	„Jak je libo. Ale jestli ti někdo nepomůže, umřeš.“

	„Za chvíli tu máme súdánský dělový člun. Pilot toho skifu, co ty chlapy přivezl, už určitě alarmuje námořnictvo.“

	„Tak to bych se měl pustit do práce. Dám tě do pořádku, ale než to udělám, chci od tebe slyšet pár odpovědí.“

	„Dej si pohov, Courte.“

	„Proč mě tenkrát chtěli zlikvidovat? Kdo vydal rozkaz, aby mě zastřelili? Co jsem sakra provedl?“

	„Až sem dorazí dělový člun, vojáci se nepokusí proniknout na palubu, ale rozstřílí tuhle nóbl jachtu na cucky. Až na nás spustí palbu z palubního děla, hovno ti pomůže, že jsi sexy Court Gentry, Šedý muž a buzerantskej nindža.“

	„Myslel jsem, že přesně tohle chceš: aby bylo po mně.“

	„Hele, nejde o to, že to chci, ale je to moje práce. Kdybys mi teď dal do ruky pistoli, zastřelím tě, ale to se nejspíš nestane, takže si třeba necháš poradit od profíka a půjdeš si zaplavat. Tahle jachta možná dokáže plout rychlostí pětadvacet uzlů, jenže hlídková loď pobřežní stráže udělá hravě pětatřicet a dožene nás raz dva.“

	Court ho neposlouchal. Chtěl znát odpovědi. „Kdo mě dal na černou listinu? Byl to Matt Hanley?“

	Zack měl skelný pohled, ale přesto otráveně obrátil oči v sloup. „Nevím.“

	„Byl to Lloyd?“

	Zack svraštil obočí. Vzhlédl. „Kdo je to Lloyd, kurva?“

	Courtovo držení těla ochablo. Pak pokrčil rameny. „Stejně si to myslím.“

	 


ČTYŘICET DEVĚT

	„Zacku, poslouchej! Ještě není pozdě. Dokážu tě ošetřit. Můžeš se z toho dostat. Jen mi prozraď, kdo a proč má zájem na tom, abych zemřel.“

	„Vyser se na to. Šestko. Nedostanu se z toho – a ty ze mě taky nic nedostaneš.“

	„Hergot, co je to s tebou?“

	„Jsem dobrý voják, Courte. Mám rozkaz postarat se o to, abys byl mrtvý. Nikdo neřekl, že pokud mě zachráníš, je moje mise zrušena. Podívej, jsi správnej chlap. Fandím ti, opravdu ti fandím. Ale nehnu pro tebe prstem. Nemůžu to udělat. Bylo by to proti rozkazům.“

	„Jsi blázen.“

	Zack se usmál. Gentry v jeho tváři viděl holest. „Jenom dělám svou práci. Každý by měl dělat svou zkurvenou práci. Bez urážky, Narušiteli.“

	„Sakra, Zacku!“ vykřikl Court naštvaně. Stál nad svým bývalým šéfem, dlouho přemýšlel a nakonec vyšel ze salonu a vyběhl o dvě paluby výš do kokpitu lodi. Tam našel lékárničku. Za několik vteřin byl zpátky a poklekl vedle Jedničky.

	Zack k němu pomalu otočil hlavu. „Co to děláš, do prdele?“

	„Víš dobře, co dělám. Jsi kretén, ale nemůžu tady jen tak stát a nechat tě umřít.“ Roztrhl Zackovi košili a odhalil ránu. Byla malá, dva centimetry pod pravou bradavkou, a Courtovi bylo jasné, že kulka nejspíš prošla plící. Sáhl pod Zacka, aby nahmatal, kudy vyšla ven.

	Zack se na něj podíval. „Zalepíš mi duši a já tě zabiju!“

	„Ale ne, nezabiješ.“

	Hightower se podíval na strop očima, jejichž víčka byla spuštěna na půl žerdi, a zvolna nevěřícně zavrtěl hlavou. „Jako znalec lidské povahy stojíš za hovno, Courte.“

	„To mi povídej.“

	—

	Pět minut nato už byl Hightower ve stabilizovaném stavu, přinejmenším na nějaký čas. V zádech neměl otvor, což znamenalo, že někde v poraněné hrudní dutině zůstala kulka nebo její úlomky. Z poskládaného obalu časopisu, jejž našel v knihovně, a lepicí pásky z lékárničky vytvořil Court nad střelnou ránou v hrudníku jakýsi ventil, který při výdechu umožnil únik vzduchu z Hightowerových plic, ale při nádechu nepustil vzduch do hrudní dutiny.

	V danou chvíli nemohl udělat víc.

	Nechal Zacka být a vrátil se o dvě patra výš ke kormidlu. Během několika minut zapnul všechny systémy, ale pozornost věnoval téměř výhradně motorům, kompasu, kormidlu a autopilotu. Pak seběhl z můstku na palubu a zkontroloval, zda není spuštěná kotva. Byl si jistý, že musí existovat způsob, jak to zjistit od kormidla, ale usoudil, že jeden pohled bude rychlejší, než kdyby se snažil přijít na to, který monitor počítače tuto informaci zobrazuje. Světla nerozsvěcel; chtěl plout k mezinárodním vodám tak nenápadně, jak jen to veliká luxusní jachta dokáže. Věděl, že plavební dráhu ještě nějakou dobu nepřekříží, ale i tak doufal, že veškerá civilní plavidla v blízkosti mají na palubě radar. Sám netušil, jak se na velkém multifunkčním displeji uprostřed kormidla z mahagonu a mosazi tato konkrétní funkce zapíná, a nechtěl se srazit s jinou lodí.

	Jemně přidal plyn a velká loď prudce vyrazila vpřed. Když plavidlo dosáhlo rychlosti dvaceti uzlů, nastavil autopilota, aby udržel stávající kurz, a seběhl zpátky dolů.

	Když vstoupil do dolního salonu, Hightower ležel na boku a plazil se po zemi, napůl pod deskou sklopného stolu, která se uvolnila od stěny. Court sledoval pohled zraněného muže až k titanovému revolveru s krátkou hlavní na podlaze u stěny. Hightower ho měl na dosah ruky. Byla to stejná zbraň, kterou přitiskl Gentrymu na čelo tehdy v Petrohradu. Zackova levá ruka se pomalu sunula po podlaze a sahala po revolveru.

	Court nemusel pospíchat, jen popošel blíž a odkopl zbraň pryč. „Nezdá se, že by ti úspěch tvého konání ležel bůhvíjak na srdci,“ podotkl.

	Zack přikývl a oči se mu znovu zavřely. „Moje srdce má momentálně jiné starosti.“ Cukl sebou bolestí. „Plicní pneumotorax. Vzduch v hrudní dutině tlačí na srdce, a to nemůže pracovat.“

	„Když mi slíbíš, že se mě chvíli nebudeš snažit zabít, pomůžu ti.“

	„Nic neslibuju,“ zavrčel Zack, ale přetočil se na záda a vykřikl přitom. Dýchal mělce a ztěžka. Court rychle otevřel zavírací nůž, našel místo mezi druhým a třetím žebrem na pravé straně hrudi Sierry jedna a prorazil do kůže a svalu mělkou díru. Zack zařval. Vzápětí z otvoru s tichým hvízdáním unikl vzduch.

	Court došel k akváriu v rohu kajuty, vytáhl z vody gumovou hadičku a filtr a vrátil se ke svému pacientovi. Vsunul hadičku do nové rány na hrudi, na její druhý konec navlékl filtr a položil jej na zem vedle Zackovy paže. „Až se z tohohle dostaneme, nebudou nám stačit ani všechna antibiotika, co jich na Západě je.“

	Zack se rozkašlal a na rtech se mu objevila trocha krve. „Vzpamatuj se, kámo. Co nevidět tu budeme mít dělový člun. Co myslíš, jak to dopadne?“

	Court se posadil vedle Zacka. Byl vyčerpaný, rozbolavělý a nemocný kvůli infekci v zádech. Vytáhl z batohu satelitní telefon. „Nejvyšší čas políbit tomu malýmu Rusákovi prdel.“

	—

	Court se Sidorenkovi dovolal až na třetí pokus. „Zdravím, Side. Tady Šedý muž. Hotovo.“

	„Ano, je to ve všech zprávách. Prezident Abbúd je mrtvý. Všichni v Moskvě mají velkou radost.“

	„Tělo už se našlo?“

	„Ano, poblíž nějakého letoviska sto kilometrů severně od Suakinu. Velmi zvláštní.“

	Court si váhavě oddechl. „Jo, až se uvidíme, všechno vám vysvětlím. Ale bude zapotřebí urychlit moji evakuaci. Musím se odtud okamžitě dostat.“

	„Ano?“

	„Ano. Začíná tu být příliš horká půda na to, abych mohl někam nenápadně zalézt, jak jsme původně plánovali.“

	„Opravdu?“ V Sidově hlase nebyla ani stopa po dřívějším nadšení. Gentry vycítil problémy.

	„Jo. Jsem zraněný.“

	„Zraněný?“

	„Haló, Side! Přestaňte s tím vyptáváním. Ano, jsem zraněný. Potřebuju pomoc.“

	„Obávám se, že váš prémiový balíček nezahrnuje zdravotní pojištění, pane Šedivý.“

	Court na to nic neřekl, jen mu zaškubaly svaly v čelisti.

	„Abbúd je mrtvý, to vím.“ pokračoval ruský mafián. „Ale vím i to, že jste ho nezabil vy. Zabil ho odstřelovač, když jste se ho snažil ochránit a dostat ze země, abyste ho předal Mezinárodnímu trestnímu soudu. Využili jste mé operace, abyste získal přístup k prezidentovi a dopravil ho živého jinému zákazníkovi.“

	Do prdele. „Kdo vám nakecal takový nesmysly?“

	Sid místo odpovědi prudce zaječel; jeho petrohradský přízvuk byl náhle zřetelnější a slova méně srozumitelná. „Máte mě za blbce? Tak poslyšte, Courtlande Gentry, pane Šedivý! Já blbec nejsem. Zůstaňte si tam a chcípněte, to máte za svoji zradu!“

	„Zabiju vás, Side!“

	„Právě jste na sebe prozradil, že beze mne nemůžete přežít, a teď mi vyhrožujete tím, co mi uděláte? Ha ha. Býval jste nebezpečný člověk, Gentry, proto jsem si vás oblíbil. Ale teď, když jste sám, zraněný a máte strach, už tak nebezpečný nejste. Ani nejste tak zajímavý. Měl jsem člověka a ten měl problém. Brzy bude po člověku a tím pádem i po problému!“ Sid se zasmál a položil telefon.

	„Sakra,“ utrousil Court. Upustil telefon na podlahu vedle sebe a opřel se zády o stěnu salonu. Infekce z něj vysávala poslední zbytky energie.

	Myslel si, že je Hightower v bezvědomí, ale jeho pacient pomalu otočil hlavu. Se stále zavřenýma očima se zeptal: „Co říkal Sid?“

	„V podstatě mě poslal do prdele.“

	Zackovy suché popraskané rty se stáhly do mírného úsměvu. Jeho hlas byl tichý. „Hergot, kámo. Ten tvůj šéf je ale kretén.“

	„Jo. To mi povídej.“

	„Smiř se s tím, že pro nás nikdo nepřijede. Já jsem vyřazený z boje a ty jsi nepřítel. Což jinými slovy znamená, že jsme v hajzlu. Můžeš doplavat zpátky na břeh, to je vlastně jediná možnost.“

	Court se natáhl nad sebe k malému baru a uchopil lahev s vodou. Záda mu přitom volala o pomoc. Odšrouboval uzávěr a několikrát si lokl. Několik cákanců si vychrstl na hlavu. Seděl s nohama rozhozenýma na pohupující se podlaze a roztržitě bubnoval prsty na lahev.

	Oba muži chvíli mlčeli. Court slyšel odtikávat každou vteřinu. Zdálo se mu, že loď se stáčí mírně doprava, ale pustil to z hlavy. Autopilot byl zapnutý, takže by měli sledovat správný kurz.

	„Jsem otevřený návrhům, Jedničko,“ řekl Gentry jen tak. Žádná odpověď však nepřišla. Sierra jedna byl v bezvědomí, i když dýchal lépe než předtím, než mu Court zavedl hadičku na uvolnění nahromaděného vzduchu. Přesto bylo pravděpodobné, že vykrvácí, pokud se rychle nedostane do nemocnice.

	Court sáhl po lékárničce, aby se podíval, zda v ní najde léky proti bolesti. Přemýšlel, jaký vztah mají asi arabští vlastníci této přepychové jachty k podobným drobným neřestem.

	Zvedl obočí. Náhle ho něco napadlo. Proč ne, sakra?

	Znovu sáhl po telefonu a opřel si hlavu o teakovou stěnu kajuty. Palcem vyťukal číslo a přiložil si přístroj k uchu.

	První zazvonění, druhé zazvonění, páté zazvonění. Court se podíval na hodinky.

	V telefonu zapraskalo. Na druhé straně to zvedli. Indikátor baterie ukazoval, že přístroji rychle dochází šťáva.

	„Cheltenham Security Services,“ ozval se ženský hlas.

	„Spojte mě s Donem Fitzroyem.“

	„Mohu se zeptat, kdo volá?“

	„Court.“

	„Jistě, pane. Okamžik.“

	Pauza byla krátká. Telefon byl téměř vybitý. Bylo možné, že Zack tu někde má svou vlastní thurayu, ale Court byl příliš unavený, než aby ji hledal.

	Don Fitzroy, sir Donald Fitzroy, svého času řídil Courta Gentryho, než se toho ujal Grigorij Sidorenko. Loni v prosinci se oba muži rozhádali a Court se zařekl, že se od anglického špiona bude do nejdelší smrti držet dál, i kdyby to pro něj mělo znamenat katastrofu.

	Ale jak teď poznal, zoufalá situace si žádala zoufalá opatření.

	Z telefonu se ozval Fitzroyův tichý, chraplavý hlas. „Ahoj, chlapče. Jak se máš?“

	„Abych řekl pravdu, už to bylo i lepší.“

	„To mě mrzí. Co se děje?“

	„Viděl jsi zprávy?“

	Nervózní zasmání. „Jediné události, které zajímají člověka, jako jsem já, se odehrávají na západním pobřeží Rudého moře. Pevně doufám, že ses do toho virválu nezapletl.“

	Court si povzdechl: „Myslím, že jsem jeho původcem.“

	Další odmlka. A pak: „Dobrý bože. Šušká se, že je to práce CIA. Takže už zase pracuješ pro agenturu?“

	„Neoficiálně.“

	„Jak neoficiálně?“

	„No… tak, že se mě ve skutečnosti snaží zabít.“

	„To vypadá na zatraceně neoficiální vztah. Není to vlastně pravý opak toho, že pro ně pracuješ?“

	„Jo, je to trochu na hlavu.“

	„Jak bych ti mohl pomoci?“ zeptal se Angličan bez obalu.

	„To jako jen tak? Jsem v prdeli, Done. Jestli chceš, můžeš mě vyždímat do mrtě. Nemám se jak bránit.“

	„To vyřešíme později. Jsi chlap, co drží slovo. Zkusíme tě odtamtud vytáhnout.“

	Court zaváhal a pak se zeptal: „Máš v oblasti vůbec nějaké lidi?“

	„Musím si zavolat. Nemám tam nikoho ze své sítě, ale mám kolegy v Eritreji a v Egyptě. Možná zítra odpoledne…“

	„Ba ne, pane. Nemůžu čekat. Musím sehnat něco rychlejšího.“

	Don se zdál být na okamžik zmatený. Courtův mírně povzbuzený optimismus se po té zámlce opět vytratil. Zavřel oči a znovu zaklonil hlavu. Pak je otevřel.

	„Mám přece loď. Pluji rychlostí dvaceti uzlů do mezinárodních vod.“

	„Loď? No, to je něco.“

	„Ale súdánské námořnictvo je na cestě sem. Nedokážu jim utéct.“ Court předal Fitzroyovi své obecné souřadnice a ten si je spěšně zapsal.

	„Musíš se Súdáncům vyhnout.“

	„Kdyby tu bylo něco, co bych mohl následovat, třeba loď, člun nebo i pitomá bóje, které bych se mohl držet, cítil bych se mnohem líp.“

	„Na palubě by měla být krátkovlnná nouzová vysílačka,“ řekl Don. „Zkus ji co nejrychleji najít. Zavolám známému, který je námořním pojišťovákem u Lloyds of London, a seženu seznam všech lodí, člunů nebo jachet v okruhu tří hodin od tebe. Pokud nebudu znát majitele nebo provozovatele žádného z těch plavidel, najdu někoho, kdo ho zná. Vyrazíš na východ od místa, kde teď jsi, a co nejrychleji se dostaneš na moře, co nejdál to půjde. Až budeš v mezinárodních vodách a mimo dosah Súdánců, zapni vysílačku.“

	„Rozumím. Díky, Done.“

	„Poděkuješ mi až pak. Musíš jim utéct.“ Court zavěsil a běžel zpátky do kokpitu, aby přidal plyn.

	 


PADESÁT

	V kokpitu Court vyhledal krátkovlnnou nouzovou vysílačku, strčil si ji do vaku u pasu a vrátil se ke kormidlu. Posunul páky až nadoraz. Do rozednění zbývala necelá hodina a Gentry měl příď namířenou přesně tam, kde se mělo objevit žhnoucí oranžové slunce. Doufal jen, že se toho dočká a uvidí je zářit.

	Náhle zalilo kokpit jasné světlo. Court se instinktivně přikrčil, otáčel se na všechny strany a hledal zdroj oslepujícího paprsku. Našel ho vzadu na pravoboku: reflektor vzdálený ne víc než sto metrů.

	Vteřinu nato spustil palbu dvojitý kulomet pobřežní hlídkové lodi ráže 12,7 mm a začal v kokpitu tříštit mahagon, bronz i sklo.

	Gentry se vrhl na podlahu vedle kormidla a po důkladně navoskované teakové podlaze se jako had sunul ke schodům do podpalubí. Sklouzl po nich obličejem dolů; rameno ho ničilo, ale střely létající nadzvukovou rychlostí jej děsily daleko víc.

	Na hlavní palubě Court chvíli počkal, aby si oddechl od téměř nepřetržité palby, a pak popadl obě pušky, které mrtví muži upustili na schody. Zbraně byly staré a špatně udržované. Court věděl, že střílet na hlídkový člun je mimořádně lehkomyslné, ale kdyby na něj nevystřelil, mohl by se člun přiblížit na bezprostřední vzdálenost, namířit reflektor na bezbrannou jachtu a tak dlouho střílet z kulometů sem a tam do jejích útrob, až by se motory zastavily a plavidlo kleslo do černých vln.

	Court to protivníkovi nehodlal takhle usnadnit.

	Doplazil se na přiď a držel se mimo dohled. Zdálo se, že se štěkající kulomety soustřeďují na kormidlo, čáru ponoru a záď lodi, nejspíš ve snaze zničit ovládací prvky i lodní šrouby a zabránit odplutí jachty do mezinárodních vod. A ovšem také zabít každého, kdo by se skrýval v podpalubí.

	Příď však stále z větší části ležela ve stínu horního salonu a kokpitu, čehož Gentry využil ke svému maskování. Přepnul zbraň do plně automatického režimu střelby, namířil železná mířidla útočné pušky vzor 81 na paprsek reflektoru a zasunul prst do lučíku spouště. V krátké pauze, během níž se před výstřelem snažil soustředit, si všiml, že se paluba pod ním nepohybuje vpřed v přímé linii. Naopak cítil, že se pětadvacetimetrové plavidlo velmi znatelně a silně stáčí doprava.

	Netušil proč, mohl jen hádat, že kulomety poškodily kormidlo.

	Pustil to z hlavy a stiskl spoušť. Reflektor se rozlétl v záblesku jisker. Fatimu náhle zahalila tma a hlídkový člun za pruhem vody se změnil ve světlý bod, protože jeho okna a elektrické osvětlení odhalily všechny postavy na palubě.

	Court na ně vystřílel zbytek zásobníku první pušky v plně automatickém režimu, dva muže zabil a zbývající střelivo poslal na palubu třicetimetrového hlídkového plavidla. Když mu došly náboje, odhodil zbraň a přeběhl na levobok jachty. Věděl, že jasné záblesky střelby přitáhnou pozornost, a potřeboval se dostat co nejdál od přídě. Zpátky ke schodům do podpalubí doběhl právě ve chvíli, kdy protivníkovy kulomety začaly znovu chrlit žhavou ocel. Na schodech viděl, že se jeho jachta naklání na levobok a začíná se potápět, ačkoli zároveň plula dál a stáčela se doprava.

	Court se vrátil dolů do salonu a klesl na všechny čtyři. Nacházel se pod čarou ponoru, a tedy víceméně v bezpečí před přímou palbou. Zack ležel stále na stejném místě. Holou hruď mu pokrývaly provizorní obvazy a lesklý pot. Oči měl otevřené a mrkal.

	„Zasraný mariňáci,“ hlesl Zack, když se Court doplazil až k němu. Letmý výstřel z kulometu rozprášil po celém salonu těsně nad jejich hlavami třísky, sklo a mořskou vodu. O několik vteřin později se motory zastavily a Fatima už plula jen vlastní setrvačností.

	Střelba však pokračovala. Court musel křičet, aby ho bylo slyšet: „Jdeme nahoru na palubu!“

	„Máš opalovací krém?“

	„Potápíme se. Budeme muset přejít na levobok. Možná bychom mohli chvíli počkat, a až odplují, zahájit tísňové volání na VHF.“

	„To nebude fungovat. Jsme moc daleko od mezinárodních vod. Súdánci to uslyší, vrátí se a dokončí svou práci.“

	„Nemám jinou možnost. Nedokážu ten člun potopit.“

	Zackovi spadla hlava dozadu. „Dělej, co musíš, kámo. Já zůstanu tady.“

	Kulometná palba náhle ustala. Court se rozhlédl. Všiml si, že lahev s vodou, kterou předtím nechal na podlaze, se překulila na levou stranu. Během několika vteřin začaly i další předměty v místnosti klouzat po zrcadlově lesklém povrchu paluby.

	„Stojíme na místě,“ oznámil Court. „Do strojovny už musí pronikat voda. Ale proč po nás nestřílejí?“

	Zack neodpověděl.

	„Hned se vrátím.“ Court lezl po čtyřech do schodů. Jachta se potápěla neuvěřitelně rychle. Už teď se nakláněla na levobok v desetistupňovém úhlu. Na palubě si Gentry lehl na břicho, takže díky náklonu doleva nebyl za pažením na pravoboku vidět. Doplazil se až k zábradlí a opatrně přes ně vykoukl. Vyhlížel hlídkový člun. Námořní plavidlo se vzdalovalo z oblasti, plulo pryč od jachty a Court si neuměl vysvětlit proč. Rychle pohlédl na oblohu v obavě, že spatří letadlo s bombou nebo jiného útočníka, kvůli němuž muselo hlídkové plavidlo stáhnout ocas a odplout, ale hvězdná obloha byla čistá. Už se chtěl otočit a proklouznout zpátky ke schodišti do podpalubí, když si toho všiml: nad čárou ponoru, těsně pod svou pozicí u zábradlí.

	Ve tmě se to lesklo a viselo to tam jako velký mokrý nádor na trupu Fatimy.

	K jachtě to bylo připevněno lany a přísavkami, a než se jachta začala prudce naklánět na opačnou stranu, zůstávalo to skryto pod čarou ponoru.

	Mělo to tvar doutníku černého jako onyx a šest metrů dlouhého. Vzadu se nacházel šroub v kruhovém prstenci a kormidlo a nahoře průhledný plastový kryt kabiny.

	Miniaturní ponorka.

	Court nevěřícně zavrtěl hlavou a s lehkým úsměvem zamumlal: „Zacku, ty zasraná kryso!“

	Až teď mu došlo, proč se loď při rychlé plavbě tak silně stáčela doprava.

	Hightower se mu o tom opomněl zmínit, protože jeho hlavním úkolem bylo zabít Šedého muže. Záchrana vlastního života pro něj byla druhořadá.

	Court cítil obrovský respekt k Zackovu smyslu pro povinnost, i když ho zároveň štvala.

	Ohlédl se po súdánském hlídkovém člunu a uvědomil si, že i jeho posádka musela tu věc spatřit. Zřejmě ji však považovala za velké torpédo a rozhodla se pro ústup, aby ji některou z kulometných salv neodpálila.

	Šedý muž se odvrátil, sklouzl po ostře nakloněné palubě ke schodišti a vrátil se do salonu. Zack stále ležel na zádech.

	„Zabilo by tě, kdybys mi o té ponorce řekl?“

	„Doufal jsem, že tě zabije, když ti o ní neřeknu.“

	„Prozradíš mi, jak ji řídit?“

	„Ty jsi nikdy nepilotoval miniponorku?“

	„Kdo kdy něco takovýho pilotoval, kurva?“

	Zack se usmál a mlčel.

	„Nepředpokládám, že by se tu někde povaloval návod k použití.“ Žádná odpověď.

	„Mám chuť ti tu trubičku vytrhnout, Zacku.“

	Žádná odpověď.

	„Bože, až tě zachráním, přísahám, že tě zabiju!“ Court si klekl a hodil si Zacka přes zraněné rameno. Neubránil se přitom výkřiku.

	Taky Zack zavyl bolestí, kterou mu způsobovalo zvedání obvázané pravé paže, ale Gentry neudělal nic, aby svému pacientovi ulevil.

	 


PADESÁT JEDNA

	Court zatáhl kryt malé kabiny. Zavírací mechanismus se pohyboval ztěžka a na vnitřní straně plexiskla chyběla rukojeť. Gentry z toho usoudil, že se někde musí skrývat tlačítko či něco podobného, co by kryt automaticky zavřelo a utěsnilo, ve tmě však neviděl ani na ciferníky a ukazatele před sebou, takže se spokojil s tím, že příklop přibouchl konečky prstů.

	Podařilo se mu dostat Hightowera dovnitř i bez jeho pomoci. Když předtím vylezli z podpalubí, nakláněla se loď v pětadvacetistupňovém úhlu. Court využil veškerou sílu své zdravé ruky, aby Zacka posunul k zábradlí a přes palubu. Společně sklouzli po mokrém trupu k ponorce; Gentrymu přitom vypadl z kapsy satelitní telefon a skončil v moři. Na vnější straně kabiny nahmatal Court západku a odklopil kryt. Snažil se Hightowerovu mrtvou váhu uložit naznak, nakonec jej připoutal jako dítě do autosedačky a vklouzl do přední části ponorky.

	Byl tak vyčerpaný, že jakmile se ocitl zavřený v malé bublině, musel se několik vteřin vzpamatovávat. Pak zavolal na svého nedobrovolného pasažéra: „No tak, chlape! Poraď mi! Co mám dělat?“

	„Rád bych ti pomohl, kámo, ale mám rozkaz tě zlikvidovat. Tohle je pouze způsob, jak toho cíle dosáhnout oklikou, ale…“ Po námaze z pohybu měl velmi slabý hlas, ale jeho postoj zůstal nadále pevný.

	„Kašli na rozkazy. Jedeme na výlet!“

	Zack neodpověděl.

	Court se znovu snažil po hmatu najít ovládací prvky.

	Vzduch náhle proťal hlasitý jekot a dvacet metrů od ponorky dopadl do vody granát. Malé plavidlo se zachvělo a zpěněná voda se rozstříkla po plexiskle, jako by se nad ním prohnal miniaturní hurikán.

	„Asi jim skončila rauchpauza,“ zamumlal Hightower ze zadního sedadla.

	„Do prdele!“ Court začal prsty ohmatávat všechny ovladače před sebou, ale nenašel nic, co by pokládal za vhodné přepnout, otočit nebo stisknout. Nejradši by zapnul všechno; možná k tomu nakonec dojde, ale bál se to udělat. Opravdu netušil, do čeho se pouští, jenomže alternativou bylo sedět na potápějící se lodi a vyhýbat se vysoce explozivním střelám z palubního děla hlídkového člunu.

	Přejel prsty po přístrojové desce o něco rychleji ve snaze nalézt tlačítko, jímž se všechno zapíná. Představoval si, že bude větší a vystouplejší než všechna ta, na něž zatím ve tmě jeho prsty narazily. Pak začal rukama ohmatávat obě strany kokpitu a šátral podél stěn na vinylových opěrkách pro ruce. Vlevo mu do dlaně padla jednoduchá páčka s kulatou ručkou vyčnívající vodorovně asi deset centimetrů ze stěny. Byla v poloze „nahoru“. Protože ho nic lepšího nenapadlo, zatáhl za ni.

	Příď ponorky se okamžitě odpojila od kabelu připevněného k přísavce na trupu jachty. Nos plavidla prudce poklesl k vodní hladině a Gentry se uhodil o palubní desku před sebou.

	Přestože předtím Hightowera zajistil bezpečnostním pásem, sám se připoutat neobtěžoval.

	Bolestně zaúpěl. Vší silou se zaklonil, sáhl za sebe po páce trčící za tou první, nahmatal ji a stiskl ji směrem dolů.

	Také zadní kabel se uvolnil, trpasličí ponorka sklouzla po přídi z nakloněného boku Fatimy a zanořila se půldruhého metru pod černou hladinu.

	Po dopadu do vody se plavidlo na chvíli srovnalo; Court toho využil, aby se znovu vyškrábal do sedačky v kokpitu. Šlo to ztěžka, ale podařilo se mu to, a sotva zacvakl sponu pásu, ucítil na pravoboku tíhu gravitace. Voda kolem plexisklové bubliny byla tmavě zelená a neprůhledná, a tak Gentry počkal, až se ponorka vrátí na hladinu, aby se mohl zorientovat.

	Pět vteřin čekal, až se vynoří, a celou tu dobu cítil stále silnější tah doprava, jako by se ponorka chystala válet sudy.

	Po deseti vteřinách si uvědomil, že se plavidlo opravdu převaluje, ale tah doprava jako by ustal. Ponorka byla stále pod hladinou.

	Court vytáhl z kapsy malý zavírací nůž, podržel ho v klíně a pustil ho.

	Nůž vylétl vzhůru, jen těsně minul jeho bradu a nos, odrazil se od plastového krytu kabiny a sklouzl někam dopředu.

	Court pochopil, že jsou vzhůru nohama a potápějí se. „Zacku! Zacku!“ Zalehlo mu v uších a bojoval s vlnou paniky. Neměl tušení, co se s nimi děje, a byl nadobro uvězněn v temné vodě uvnitř mrtvého plavidla.

	Hightower neodpovídal.

	Gentry slyšel, jak někde nad ním zasáhl jachtu granát. Ozvaly se dva výbuchy: první způsobila hlavice, ten druhý nepochybně palivové nádrže. Do dna ponorky obráceného vzhůru udeřila tlaková vlna.

	Už nemohl déle čekat. Natáhl ruce před sebe a ukazováčkem pravé ruky nahmátl knoflík – jeden z mnoha, protože jich tam byly desítky a on ani neviděl, jakou mají barvu, natož zda je na nich nějaký nápis.

	Kašlat na to. Stiskl knoflík – a nic.

	Znovu mu zapraskalo v uších a v hlavě pocítil neustávající tlak. Netušil, jak hluboké je tu moře, ale nechtěl ani dál klesat, ani narazit na dno, zvlášť ne krytem kabiny.

	Natáhl se po dalším tlačítku. Stiskl ho. Pak třetí. Pak čtvrté. Přemýšlel, jestli vypouští palivo, otevírá dveře nákladového prostoru nebo spouští autodetonátor.

	O ponorkách nevěděl ani zbla.

	Stiskl páté tlačítko a kabinu okamžitě zalilo teplé infračervené osvětlení.

	Bolela jej hlava a celým tělem od střev až po zátylek mu projížděla nevolnost.

	V rozsvíceném světle rychle prověřil desítky možností; hledal, co by mohl zapnout. Jeho prst se zastavil na tlačítku s nápisem HUD a Court ho bez váhání stiskl. Rozsvítil se laserový head-up displej a začal promítat na čelní sklo před ním nejrůznější údaje. Hodnoty rychlosti a hloubky ponoru se zvyšovaly s každou vteřinou, umělý horizont pomalu rotoval po směru hodinových ručiček a na ciferníku se plynule otáčela střelka kompasu.

	Court chtěl získat přehled o situaci a teď ho měl. Když mu ale palubní počítač oznámil, že se řítí ve vývrtce ke dnu, vstříc smrti, uvědomil si, že o tyhle informace vlastně ani nestojí.

	Bolest v hlavě ještě zesílila. Vyzvracel vodu a žluč; část zvratků mu vytryskla nosem a kvůli gravitaci mu stékala do očí. Setřel si pálící tekutinu zpoceným předloktím, položil ruku na joystick po své pravici a pokusil se ponorku vyrovnat, ale bezvýsledně. Levou rukou stiskl páčku, kterou považoval za akcelerátor. Stále se nic nedělo. Postupně dupl oběma bosýma nohama ve snaze nahmatat pedály kormidla: žádné tam nebyly.

	Ponorka klesla do osmnácti metrů.

	Court bojoval s dalším návalem nevolnosti a vlnou paniky.

	Pak si přestal hrát s ovládacími prvky a složil ruce do klína.

	„Zacku. Jsi vzhůru?“ Courtův hlas byl nyní klidný, bez známek paniky nebo hrozby vůči druhému muži, jenž byl spolu s ním uvnitř ponorky odsouzen k zániku.

	„Jo. Jen si užívám jízdu, kámo,“ odpověděl Zack neuvěřitelně tiše. Courtovi došlo, že ať už se s ním samotným stane cokoli, jeho parťák bude pravděpodobně brzy mrtvý. Ale Gentry znal Zacka až příliš dobře. Nebyl tak klidný, jak předstíral.

	Ani Zack Hightower totiž nechtěl zemřít.

	„Nedokážu tu věc rozchodit.“ Gentry vytáhl svůj Glock-19 a podržel ho v červeném světle, tak aby ho viděl spolujezdec vzadu. „Ale tuhle věc rozchodit dovedu.“

	„Vážně? Vyhrožuješ, že mě zastřelíš? Nic víc neumíš, kámo? To je kurva slabota.“

	Court tomu nevěnoval pozornost. „Trénoval jsem bez kyslíku v hloubce čtyřicet metrů. Když v příští minutě prostřelím tenhle poklop, zatopím ponorku a sám vyplavu nad hladinu, počítám, že najdu nějaké plovoucí trosky jachty, kterých se dokážu zachytit. S trochou štěstí bych se měl do soumraku dostat zpátky na břeh.“

	„A dál?“

	„Dostanu se ze Súdánu.“

	„Jo. Už to vidím v barvách.“

	Court se odmlčel a po chvíli dodal: „Jsem Šedý muž, sakra! Už jsi zapomněl? Já to zvládnu.“

	Na zadním sedadle bylo ticho.

	„Ale na tenhle výlet tě s sebou vzít nemůžu. Rozumíš, kámo?“ napodobil Court mluvu Sierry jedna.

	Ani teď Zack nereagoval. Court to považoval za dobré znamení.

	Hightower nikdy neplýtval slovy.

	„Takže já budu žít, zatímco ty zemřeš. Což znamená, že jsi všechno zpackal. Kdybys mi pomohl s ponorkou, mohli jsme vyváznout oba, ty jsi mohl přežít a zabít mě někdy příště. Pro konečný úspěch mise bys dočasně odložil její splnění. Dokonce i Denny Carmichael by ti potvrdil, že to je správná strategie dobrého vojáka, jako jsi ty. Jenže ty nejsi dost chytrý na to, abys rozpoznal šanci, když se ti naskytne.“

	Zezadu stále nic.

	„Určitě existuje lepší způsob, jak ten poklop otevřít, ale jediný ovládací prvek, se kterým v téhle pitomé vaně umím zacházet, je spoušť téhle pistole. Rád bych ti tu nechal glock, aby ses mohl zastřelit, ještě než se utopíš, ale na břehu se mi ještě může hodit.“

	Zack mlčel. Court doufal, že neusnul, ale že přemýšlí.

	Gentrymu div nepukla hlava. Měl pocit, že mu dutiny každou chvíli prasknou tlakem a kyselými zvratky v nose.

	„Překonali jsme hranici třiceti metrů.“ Court začal nasávat vzduch do plic. Rychlým hlubokým dýcháním zvyšoval jejich kapacitu. Mezi nádechy dodal: „Většinu času mi bylo potěšením pod tebou sloužit, Zacku. Pošlu dopis do Langley a oznámím jim, že jsi šel ke dnu spolu s lodí.“ Následovalo několik dalších hlubokých nádechů.

	Court přitiskl hlaveň pistole k bublině z plexiskla a odvrátil se od ní.

	Zack si slabě odkašlal.

	Do hajzlu, pomyslel si Court. Neskočil mi na to.

	„Měj se,“ rozloučil se Gentry, ještě chvíli otálel, pak přiložil prst ke spoušti a zhluboka se nadechl vzduchu v kabině.

	Jdeme na to.

	„Dole u pravého kolena. Kulatý knoflík označený BAL. Otoč jím úplně doleva, abys vyrovnal náklon. Hned vedle je čtvercové tlačítko s nápisem PROCON. To je ovládání pohonu. Stiskni ho.“ Zack hovořil slabým hlasem, ale slova z něj padala zatraceně rychle.

	Gentry sklonil zbraň, našel knoflík a otočil jím, pak nahmatal tlačítko a stiskl je. Vzápětí mu bolavou hlavu zaplnil hlasitý kovový zvuk. Na displeji HUD se začalo vykreslovat dvourozměrné počítačové vyobrazení ponorky. Na počátku se objevil předmět ve tvaru doutníku, ale než kovový zvuk ustal, měla ta věc křídla a ocasní ploutve a připomínala jednomotorovou stíhačku.

	„Přidej trochu plynu. Ale jemně.“

	Court posunul páku plynu, uslyšel slabý hukot motoru a ucítil jemný tah vpřed. Když ještě trochu přitlačil na páku, údaj na monitoru, který byl předtím nulový, pomalu stoupal z pěti na deset až dvacet procent.

	„A teď ji vyrovnej joystickem. Je to systém fly-by-wire. Náklon, změna kurzu, vychýlení – všechno se ovládá joystickem. Skoro jako v letadle.“ Zack si odkašlal. „Jednou jsi s letadlem havaroval, ne?“

	„Nouzově přistál,“ upřesnil Court. Během posledních třiceti vteřin se jeho nálada proměnila z téměř odevzdané reakce na blížící se smrt k bezmála jásavé euforii z úžasných vyhlídek na přežití.

	„To bylo v Kyjevě, že?“

	„V Tanzanii, Zacku. Byl jsi tam taky.“

	„Ale co v tom Kyjevě? Tam jsi přece taky havaroval, ne?“

	„Bez komentáře.“

	Dalšímu sestupu ke dnu učinil rychle přítrž a stroj se konečně vyrovnal. Po pár vteřinách kompas ukázal, že plují na východ.

	„Reflektory!“ upozornil jej Zack zezadu.

	„Kde se zapínají?“

	„Už jsi někdy seděl v autě, blbečku? Na stejném místě.“

	Court zašátral vlevo před sebou a skutečně, spínač světel nahmatal tam co ve většině pozemních vozidel, jež kdy řídil.

	Otočil jím.

	A zděšeně vykřikl: „Do prdele!“

	Ponorka plula velmi rychle sotva tři metry nad písčitým mořským dnem.

	Court začal mírně hyperventilovat. Stáhl joystick a posunul páčku plynu dopředu na hodnotu čtyřicet procent.

	„Dobře. Teď najdi reostat, vlevo a skoro nahoře.“ V tlumeném červeném světle se hledal těžko, ale nakonec jej Court sevřel v prstech.

	„Otoč ho nadoraz. Je to čistič kyslíku. Momentálně dýcháme oxid uhličitý, který ten druhý z nás vydechl. Tohle vyčistí vzduch.“

	„Rozumím.“

	Poté co Zack unaveným hlasem Courta instruoval, jak zapnout systém čištění kyslíku a aktivovat laserová čidla pro zamezení kolize, Court pilotoval ponorku ještě minutu na východ, aby si plavidlo osahal. Jakmile si byl jistý, že to zvládl, znovu zavolal na Hightowera: „Jak si vedu?“

	„Debilně. Auta řídíš na hovno, s letadly lítáš na hovno. Ještě chvíli a vrazíš tu ponorku nějaký velrybě do prdele.“

	Court zřetelně slyšel úlevu, která z litanií zraněného parťáka zaznívala.

	—

	O dvě hodiny později si už byl jistý, že jsou v mezinárodních vodách. Slyšel tiché sténání a občasné sípání muže za sebou. V jednu chvíli Zack nesouvisle blábolil. Gentry věděl, že Hightower může ještě pořád zemřít v důsledku zranění nebo infekce, i kdyby se mu během několika hodin dostalo špičkové lékařské péče. Sir Donald se bude muset hodně snažit, aby je zachránil.

	Šedému muži neunikla ironie celé situace. Před několika měsíci siru Donaldovi nesmírně pomohl, zapřisáhl se, že už mu nikdy nebude věřit, a teď byl ten tlusťoch s rytířským titulem jeho poslední nadějí.

	Ve čtvrt na devět ráno se ponorka konečně vynořila. Slunce už bylo dávno na obloze, přímo před přídí malého plavidla. Gentry se podle něj orientoval, protože údaje na displeji HUD se v jasném denním světle pronikajícím do kokpitu daly jen těžko přečíst. Aktivoval nouzovou vysílačku a čekal.

	Pohupovali se na otevřeném moři nahoru a dolů.

	Chvíli po desáté spatřil Court loď. Byl to obrovský tanker, a jak se jeho uhlově černý trup tyčil nad ponorkou a nad Gentryho hlavou nacházející se přímo u čáry ponoru, vypadal vysoký a hrozivý jako mrakodrap. Od prvního spatření ponorky do okamžiku, kdy k ní z tankeru spustili žebřík a Court mohl odklopit kryt kabiny, uběhla téměř půlhodina. Zavolal o pomoc, dva muži sestoupili po samostatných žebřících, upevnili Hightowera do postroje a nechali ho vytáhnout o tři patra výš k zábradlí.

	Court vylezl vlastními silami, i když ho při té námaze pálilo rameno, a ve vedru musel zvracet, když se obrovská loď zvedala a klesala a on visel vedle ní. Pod samým vrcholem minul vlevo na přídi nápis složený z velkých písmen. Musel se zaklonit, aby si přečetl jméno plavidla, jež ho zachránilo.

	LaurentGroup Cherbourg.

	„Bomba,“ řekl si. S LaurentGroup, obrovskou nadnárodní korporací, už měl v minulosti co do činění – předloni se ho pokusila zabít. Nikdy by ho nenapadlo, že dobrovolně nastoupí na palubu některé z jejich lodí, ale i tady platilo, že si zoufalá situace žádá zoufalá opatření.

	Stoupal po žebříku k zábradlí a posádka Indonésanů ho vytáhla na palubu.

	Zacka položili na nosítka a rychle jej odtransportovali pryč. Courta, jenž padl na palubu, zvedli za ruce a nohy a spíš ho odvlekli, než odnesli do chladné chodby v nástavbě tankeru. Během několika minut požádal o morfium, objevila se injekční stříkačka a krátce nato byl v limbu.

	Probral se na jiné lodi, vysoké plachetnici, kterou vlastnil velšský mediální magnát a – jak se ukázalo – známý některého z přátel sira Donalda. Court se vyptával na stav muže, kterého vytáhli na palubu tankeru spolu s ním, ale posádka nového plavidla o něm neměla žádné informace.

	Jen co čtyři dny nato zakotvili v alexandrijském přístavu, Court Gentry vyklouzl na břeh a zmizel. Posádka plachetnice ho vůbec neviděla odcházet.

	Prostě se jednoho rána probudili a zjistili, že je pryč.

	 


EPILOG

	Ze všech osmdesáti zemí světa, do nichž Rosoboronexport prodával zbraně, si Gennadij Orlov, šéfpilot Il-76, nejvíc užíval pobyty ve Venezuele. Ani ne tak kvůli nočnímu životu v Caracasu, který vinou komunistické demagogie prezidenta Huga Cháveze vzal v posledních letech za své. A nebylo to ani kvůli drsným přírodním krásám země, protože Gennadije dělilo od zpátečního letu do Ruska málokdy víc času než jediný den, a tudíž neměl kdy opustit samotný Caracas, městskou džungli s pěti miliony obyvatel trpících věčným smogem.

	Ne, Gennadij měl Venezuelu rád kvůli ženě. Jediné ženě, což u bonvivána, k nimž se Gennadij Orlov počítal, nebylo vůbec obvyklé. Například během letů do Bolívie si musel vybírat ze tří žen. Na Kubě jich měl sedm, z nich dvě už ho přestávaly bavit. Ve Vietnamu mohl strávit noc s některou z desíti dam, ale polovina z nich přijímala za své služby vietnamské dongy nebo kreditní kartu a ani jedna by si nedokázala udržet přízeň jeho přelétavých očí ani jiných orgánů na osmačtyřicet hodin, kdyby snad měl v Ho Či Minově Městě během mezipřistání tolik času.

	Miss Venezuela byla ovšem něco jiného. Jediná žena v celé zemi, pro kterou měl slabost. Seznámil se s ní na internetu, což bylo u čtyřiačtyřicetiletého ženatého Rusa a otce rodiny v pořádku. Poslední rok a půl létal do Caracasu nejméně jednou za měsíc, vozil tam rakety, součástky do válečných lodí a snad všechny důležité položky z katalogu ruské vojenské výzbroje s výjimkou pušky Kalašnikov, protože vláda Ruské federace udělila licenci na výrobu AK-103 závodu ve venezuelském Maracay. A prakticky pokaždé, když přiletěl do Caracasu, čekala na něj devětadvacetiletá Tanya del Cid v menším apartmá Gran Meliá Caracas, údajně nejluxusnějšího pětihvězdičkového hotelu v celé Venezuele. Tanya pracovala jako pokladní v autosalonu Lexus, její kamarádka dělala recepční v Gran Meliá a obě ženy v noci tajně obchodovaly se zbožím a službami svých zaměstnavatelů. Zatímco Tanya si v apartmánu užívala s temperamentním ruským pilotem, Maria křižovala Avenidu Principal de las Mercedes v kabrioletu SC10 „vypůjčeném“ z parkoviště autosalonu.

	Přesně dva týdny po letu do al-Fáširu se Gennadij Orlov a jeho posádka rozloučili na dopravním terminálu před letištěm Simona Bolivara s tím, že se uvidí nazítří odpoledne při zpátečním letu. Čtyři zbylí Rusové proběhli podvečerním lijákem, naskočili do kyvadlového autobusu a zamířili do nedalekého letištního hotelu, zatímco Gennadij nasedl do taxíku, jehož řidič jej urychleně dopravil do hotelu Gran Meliá.

	O pětatřicet minut později už promočené polobotky Gennadije Orlova čvachtaly přes nádhernou halu v šestém patře hotelu. V závěsu za ním hrkotal odřený letecký kufřík a nylonová kabela. Gennadij byl vzrušený napětím i chtíčem a připadal si jako žáček ve škole. Když došel k pokoji 709, zjistil, že dveře jsou pootevřené. Strčil do nich; spíš ze zvědavosti, než že by se bál.

	Přes obývací pokoj se táhl široký pruh z okvětních plátků růží a mizel v chodbě do ložnice lemované rozžatými svíčkami. Ze stereosoupravy zněla tichá latinskoamerická hudba, smutná serenáda od Marii Teresy Chacín.

	Gennadij se usmál. Ach, už to tu mátne zas!

	Kufry nechal stát u dveří, zavřel a zamknul. Pak si vyzul mokré boty a stáhl promočené ponožky, z kytice naaranžované na stolku rychle vytáhl bílou růži s dlouhým stonkem a vykročil do chodby. U dveří se zastavil, aby si vychutnal ten okamžik, levandulovou vůni vosku ze svíček, vlhké okvětní lístky mezi prsty nohou, Tanyin parfém, který se jemně vznášel ve vzduchu.

	Otevřel dveře a očima sledoval stezku z okvětních lístků až k posteli.

	Na ní seděla zcela oblečená Tanya. Ruce měla v loktech svázané za zády, v ústech roubík z punčocháčů a z očí doširoka vytřeštěných strachem, zarudlých a opuchlých jí kanuly slzy.

	Gennadij zaslechl, jak mu za hlavou cvakl kohoutek pistole. Růži upustil na zem.

	Někdo řekl anglicky: „Ruce vzhůru. Jdi pozpátku chodbou. Pomalu.“

	Gennadij Orlov udělal, co mu bylo řečeno. Jeho vyděšené oči se setkaly s pohledem spoutané ženy. Snažila se něco říct, ale z úst jí přes punčochové kalhoty vyšla jen série kvílivých tónů a půl deci slin.

	Znovu se ocitl v obývacím pokoji a někdo ztišil hudbu. Orlov několik vteřin čekal na pokyny, a když žádné nepřicházely, promluvil tím nejmužnějším tónem, jakého byl schopen: „Pomalu se otočím.“

	V koženém křesle, zády ke vzdálenější stěně, seděl muž v obleku a vedle sebe měl složený plášť do deště. Ruce měl teď položené na kolenou a nic v nich nedržel. Po mužově levici zuřila za oknem bouřka. Ve světle dopadajícím na mužovu tvář zvenčí skrz kapky stékající po skle měl Orlov dojem, jako by se mu jeho obličej rozplýval před očima.

	Ten obličej! Gennadij jej znal.

	Byl to americký zabiják, jehož tehdy dopravil do Súdánu; ten, který mu způsobil tolik nepříjemností. Rus se snažil nedat najevo nervozitu. „Čto novogo?“

	„Ničego.“

	„Čto ty chočeš?“

	„Pro začátek chci mluvit anglicky. Posaď se.“

	Gennadij se posadil na pohovku naproti Američanovi. Pohyboval se pomalu a ostražitě, ale vousatý muž v koženém křesle nevypadal nebezpečně. Zdál se mu hubenější než tehdy v Súdánu. Jeho tvář vypadala vyčerpaně a pohuble, i když ji poněkud halilo osvětlení rozptýlené deštěm.

	Ruský pilot přepnul do angličtiny. „Dobře. Tak co po mně chceš?“

	„Promluvit si s tebou.“

	„Po al-Fáširu jsi mi způsobil spoustu problémů.“

	Američan pokrčil rameny. „Ale teď už je zřejmě všechno v pořádku. Stále létáš pro Rosoboronexport a vozíš zbraně.“

	„A proč bych neměl? Neudělal jsem nic špatného.“

	„Až na porušování sankcí.“

	Gennadij se trochu uvolnil. Mávl rukou, jako by z obličeje odháněl obtížnou mouchu. „Politika. S těmihle rozhodnutími nemám nic společného. Jsem jen pilot.“

	Američan pokrčil rameny. „Každý máme jiné pole působnosti.“

	Gennadij polkl a raději se nezeptal, jaké pole působnosti má tenhle Američan. Věděl, že je to zabiják, a nechtěl se v tom patlat.

	„Ty jsi… byl ošklivý na Tanyu?“

	„Záleží na tom, čemu říkáš ‚být ošklivý‘. Podržel jsem jí pistoli u obličeje. Svázal jsem ji. Vyděsil jsem ji tak, že se pochcala, a to doslova. Jo, byl jsem na ni ošklivý.“ Muž se na chvíli zatvářil nepřítomně, ale v příštím okamžiku už zase probodával Gennadije pohledem. „Mimochodem, je to agentka,“ řekl, jako by se nechumelilo.

	„Cože?“

	„Jo. Dělá pro SEBIN.“

	Gennadij na něj hleděl a nic nechápal. „Národní zpravodajská služba.“

	Gennadij stále nechápal, co mu Američan říká.

	Ten si jen rezignovaně povzdechl. „Venezuelská špionka. Našel jsem u ní štěnici.“ V prstech zahoupal odposlouchávacím zařízením s anténkou sotva silnější než mokrá špageta a hodil je přes stolek Orlovovi.

	Gennadij tu věc chytil a prohlédl si ji. Pak ji odložil na stůl. „Lžeš.“

	„Ne… Zabíjím, ale nelžu.“

	Orlov mu věřil. Na několik dalších vteřin na Američana před sebou úplně zapomněl. Nejraději by vstal, vrátil se do ložnice a z té prolhané latinskoamerické děvky vymlátil duši a řádně přitom využil toho, že má spoutané ruce.

	Ale co ten Američan? Jakou roli tu hraje on?

	„Pracuješ pro Grigorije Sidorenka. To mi řekla FSB, když mě vyslýchala kvůli tvému zmizení. Jsi tu snad proto, abys mě ochránil před venezuelskou rozvědkou?“

	„Ne.“

	„Tak proč?“

	„Ví o tom románku tvoje žena?“

	Gennadijovi se zúžily oči. „O tomhle zrovna ne. Ale pochopila by to. Ví, že jsem chlap, pro něhož mají ženy slabost.“

	„Zvlášť ty, kterým platíš za to, aby s tebou spaly.“

	Rus si povzdechl a pokrčil rameny. „Já svoji ženu miluju.“

	„Máš pocit, že mi snad leží na srdci tvoje manželství?“

	„Tak o co ti jde?“

	„Nevím, jak chtějí Venezuelané naložit s informacemi, které z tebe vytáhla, ale zpytuj svědomí, jestli ses někdy krásné Tanye del Cid v posteli nesvěřil s něčím, co by se neměla dozvědět FSB. Neřekl jsi něco ošklivého o své zemi? O své práci? Nic významného, co by ti mohlo ublížit, kdyby se to dozvěděla ruská státní bezpečnost?“

	Gennadij pokrčil rameny. „Jsem jenom pilot. A hrdý Rus. Neřekl jsem nic, co by mě muselo trápit.“

	„Víš to jistě?“

	Rus zvolna přikývl; možná si nebyl úplně jistý, ale nechtěl tomuhle Američanovi nic prozrazovat.

	Američan se tvářil nevzrušeně. „Potřebuju, abys pro mě něco udělal. Jsem ochotný ti dát spoustu peněz.“

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Něco, co ti jde docela dobře. Abys mluvil.“

	„Mluvil?“

	„O letech do Dárfúru. O tom, že jsi na palubě převážel vraha najatého ruskou mafií, který měl vykonat práci pro ruskou Federální službu bezpečnosti. O typech a množství zbraní, které jsi propašoval do země, zbraní, které se neobjeví na žádných fakturách. Odhal Západu ruské zločiny a Súdáncům ukaž, že jejich vůdce zabili Rusové.“

	„Co tím komu dokážeš?“

	„To, co už mnozí stejně tuší. Ale vyvine to na Rusy tlak, vystrnadí je to ze země. Poškodí to jejich vliv. Možná to zabrání i válce.“

	„Proč bych měl hergot dělat něco tak šíleného? FSB by mě zabila, kdybych to udělal.“

	„Nezabijou tě, pokud se k tobě nedostanou.“

	Gennadij zavrtěl hlavou. Tahle debata byla šílená, úplně mimo mísu. „Mám rodinu. Mohli by se jich zmocnit. Mojí ženy a tří dětí…“

	„Ve skutečnosti pěti dětí,“ podotkl Američan a jeho hlas zněl hrozivě. „Musí být fuška je uživit, že? Tři s vlastní ženou Marinou, ty žijí ve vašem bytě v centru Moskvy, dále šestiletou holčičku, kterou máš s Minou, thajskou tovární dělnicí, a dvanáctiletého chlapce – toho máš s Elmeerou, tuniskou letuškou.“

	„Ano,“ přisvědčil pomalu Gennadij, teď už notně vyděšený tím, kolik toho o něm ten nebezpečný muž ví. „Ale moje rodina v Moskvě! I kdyby se FSB nedostala na kobylku mně… Když promluvím o Súdánu, zabije je buď Sidorenko, nebo FSB!“

	„V Moskvě právě pobývá tým Mezinárodního trestního soudu. Zavolej své ženě a všechno jí pověz, já se pak spojím s týmem a tvoje rodina bude do hodiny venku z Ruska a v bezpečí.“

	Gennadij nekompromisně zavrtěl hlavou. „V žádném případě. Okamžitě odtud zmiz, Američane, a já to nebudu nikomu hlásit. A nepokoušej se…“

	„Pokud na mou nabídku kývneš, tvojí rodině se nic nestane. A z tebe bude boháč. Povedeš na Západě nový život. Budeš se mít dobře. Zato když řekneš ne –“ Američan se naklonil blíž, jeho tvář přestala zrcadlit dešťové kapky a celá potemněla, když už na ni nedopadalo světlo zvenčí – „nebudeš mít vůbec žádný život.“

	„Vyhrožuješ mi, že mě zabiješ?“

	Američan zavrtěl hlavou. „Kéž by to bylo tak snadné. Ale my tě potřebujeme. Jsi důležitý. Znáš klíčové informace. Potřebujeme tě, abys zabránil válce.“

	„A co tedy…“

	„Budeš vypovídat před ICC, nebo ti vezmu to nejcennější, co máš.“

	Orlovovi spadla brada. V útrobách pocítil slabost a bál se, že přestane ovládat své vnitřnosti. Muž před ním byl chladnokrevný, bezcitný vrah. „Moje děti?“

	Půl minuty v pokoji nikdo nepromluvil. Konečně se Američan napřímil, zatvářil se o něco vlídněji a řekl: „Ale nepředpokládám, že by k tomu muselo dojít.“

	„Zabiju tě!“

	Atentátník pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, nezabiješ.“

	Gennadij cítil šílený vztek. Ale stejně silný byl strach z muže sedícího před ním. Neodvážil se na něj zaútočit. Byl pilot, ne zabiják. Místo toho myslel na své děti, na svou strašnou situaci a pomalu se hroužil do sebe. Dlouho tiše plakal na pohovce v tmavém pokoji. Ticho rušily jen jeho vzlyky a déšť za oknem. Americký zabiják zatím seděl bez hnutí v křesle.

	—

	Dvacet minut nato stál Court v telefonní budce na Calle el Recreo, blok od hotelu Gran Meliá. Déšť se snášel v přívalech a Courtův promočený svrchník zamlžoval sklo uvnitř těsného prostoru. Venku na chodníku se hemžili chodci s deštníky a mířili do kaváren, na koncerty, do hotelů a barů. Valili se stejně jako voda ve strouze před Gentrym.

	Nespouštěl z ní oči a sledoval jednotlivé odpadky unášené proudem okolo telefonní budky. Věděl, že by se měl zaměřit na dav kolem sebe a pátrat po možných hrozbách, byl to koneckonců operativec pracující v terénu, ale narkotika proudící v jeho tepnách posílala mozek každou chvíli na toulky, které nesloužily žádnému účelu. Pozoroval pomačkanou plechovku od džusu, jak se prohnala kolem a potopa ji strhávala do víru na kovové mříži. Pak se rozhlédl po dalším kusu smetí, který by mohl sledovat na jeho poslední cestě…

	„Tady Ellen Walshová.“

	Court na okamžik zapomněl, že u ucha drží sluchátko. Rychle znovu zaostřil a řekl: „Kývl na to. Přestěhoval jsem ho do svého pokoje, číslo 422. Nechtěl jsem ho tam nechat s tou holkou.“

	„Okamžitě nechám vyzvednout jeho rodinu. Večer ho vyslechneme tady v hotelu.“

	„Ty jsi tady? V Caracasu?“

	„Přiletěla jsem před hodinou.“

	Court sledoval říčku splašků plynoucí po ulici a pečlivě volil další slova.

	„Jsi tu kvůli Gennadiji Orlovovi, nebo kvůli mně?“

	Nastala dlouhá odmlka. „Jsem tu kvůli Orlovovi. Řekla jsem si, že co se stalo tam na silnici do Dirry, ať tam taky zůstane. Nebudeš obviněn za to, k čemu tam došlo.“

	„Díky.“

	„Šestko, mám o tebe strach. Nevím, co jsi Orlovovi napovídal, abys ho přiměl poskytnout důkazy Mezinárodnímu trestnímu soudu, ale předpokládám, že to nebylo nic, co bych schvalovala.“

	„Ani nic, co bych schvaloval já. Ale účel světí prostředky.“

	„Doufám, že tomu věříš, už kvůli tobě. Už jsem ti říkala, že se obávám, aby se z tebe nestalo to, co nejvíc nenávidíš.“

	„Jsem oukej,“ ujistil ji, ale jeho tón nepřesvědčil ani Ellen, ani jeho samotného.

	„Poslouchej, pojďme se sejít hned teď. V hale. Orlov se zatím může potit s mým týmem. Dáme si rychlý drink, přesvědčíš se, že jsem nepřijela proto, abych ti nasadila okovy, a já si tě prohlédnu, abych měla jistotu, že se ty trhliny, které mě tak vyděsily, ještě víc nezvětšily.“

	Court se pousmál. Nebyl vysloveně šťastný, ale na chvíli pocítil spokojenost.

	„Prosím!“ naléhala.

	„Za deset minut. Nejdřív si musím zavolat.“

	„Výborně. Po sprše a v čistém oblečení mě nejspíš ani nepoznáš.“

	Court se znovu usmál. „Obávám se, že jsem na tom dost podobně.“

	Zachichotala se. „Tak za deset minut,“ řekla a zavěsila. Court uměl analyzovat tón hlasu. Ellen byla šťastná, vzrušená.

	Jedna sklenička nemůže uškodit.

	Hodil do přístroje další mince a vytočil číslo napsané na útržku papíru vytaženého z kapsy. Když volaný zvedl sluchátko, vložil si Court papír do úst a spolkl ho.

	„Ahoj, Done. Klaplo to.“

	„Uvěřil té historce o tom, že ta žena je agentka tajné služby?“ zeptal se sir Donald Fitzroy.

	„Uvěřil.“

	„To byl geniální nápad, chlapče. Nahnal jsi mu strach z FSB, viď?“

	„Ne. Nehnul ani brvou. Zřejmě nemá co skrývat.“

	Odmlka. „Aha. Takže jsi použil nějaké jiné prostředky, aby sis zajistil jeho pomoc.“

	„Přesně tak.“

	Fitzroyův hlas byl silný a vážnější než obvykle. „Neříkáš to moc šťastně.“

	„Vůbec se necítím šťastný. Řekl jsem mu, že půjdu po jeho dětech.“

	Další dlouhá odmlka. Gentry měl pocit, že ho muž na druhém konci linky soudí. Ale pak se ozvalo: „Pomohl jsi zabránit ozbrojenému konfliktu, Courte.“

	Gentry na to neřekl nic.

	„Všichni milují salám, ale nikdo nechce vidět, jak se dělá. Je to špinavá záležitost, vyhrožovat někomu, že ublížíš jeho rodině. Sám to vím nejlíp. Ale je to zatraceně účinné. A bylo třeba to udělat.“

	„Jo,“ přitakal Court, opět nepříliš přesvědčivě.

	Opřel si čelo o sklo telefonní budky a dál sledoval vodu, která se sílícím deštěm proudila minutu od minuty rychleji. Toužil jen zavěsit a vydat se za Ellen. Už teď přemýšlel, že si dá dvě skleničky. Možná by si dokonce mohli vzít taxík, dát vale hotelu a najít si malý podnik na večeři, nějakou klidnou místní cantinu, kde by ona mohla zapomenout na práci a on na všechny starosti. To by se mu líbilo. Potřeboval to.

	„Potřebuju dovolenou,“ řekl do telefonu, ale hlavně sám pro sebe.

	„Potřebuješ víc než dovolenou, chlapče. Pozorně poslouchej, co se ti chystám říct. Všichni po celém světě po tobě jdou.“

	„Kdo?“ Court zvedl hlavu od skla.

	„Úplně všichni. Ruská vláda, americká vláda, Sidorenkovi náckové. Už to není jako předtím, tohle je hon na plný úvazek. CIA vysílá tykadla po celé zeměkouli. Budou spolupracovat s kýmkoli, zaplatí jakoukoli cenu, jen aby tě dopadli. Prosím, poslechni mou radu. Ať jsi, kde jsi, a ať tam děláš, co chceš… prchej. Seber se a zmiz, utíkej, zdrhej. Neříkej mi kam, proboha! Najdou si mě, aby našli tebe. Neříkej to živé duši. Jsou blízko a dostanou tě, jestli hned neutečeš.“

	„A co Mezinárodní trestní soud?“

	„ICC? Neslyšel jsem o tom, že by po tobě pátral. To bych sakra musel vědět. Mezinárodní organizace fungují ze zpravodajského hlediska jako řešeto. Ne, tahle konkrétní instituce je možná jediná, která tě momentálně nepronásleduje.“

	Court pohlédl skrz dešťové kapky na plexiskle na světla hotelu Gran Meliá o kus výš v ulici. „Rozumím.“

	Fitzroy mluvil dál, rychle a nervózně, jako by byl štvancem on a ne Gentry. „Zapomeň na všechny dosavadní skrýše. Nevybírej z bankovních účtů. Zapomeň na peníze, které jsi vydělal a které momentálně nemáš v kapse. Oni se zoufale snaží získat informace o tvých financích a došlápli si na Švýcary. Švýcaři se budou nějakou dobu vzpouzet, protože to obvykle dělají, ale brzy kapitulují, protože tak to zkrátka chodí. Když budeš potřebovat prachy, udělej nějaký kšeft, ale neupozorňuj na sebe. Utíkej, pořád utíkej. Absolutní paranoia je tvoje jediná šance na přežíti.“

	„Jo.“ Šedý muž otáčel hlavou vzhůru i dolů ulicí. Drogy v jeho mozku jako by se s přílivem adrenalinu vypařily.

	„Půl nebo tři čtvrtě roku mi nevolej. Když mě budeš potřebovat, kontaktuj někoho, kdo mě zná, najdi způsob, jak se se mnou spojit, a já se ti ozvu. Když budeš chtít práci, dohodím ti ji. Když budeš potřebovat jen peníze, najdu způsob, jak nějaké sehnat, abych ti pomohl.“

	„Díky, Done.“

	„Zatím jsem pro tebe nic neudělal, Courte. Můj dluh vůči tobě tím není splacen. Teď běž, utíkej a neohlížej se.“

	„Myslím to vážně, opravdu si vážím…“

	„Prchej, chlapče! Polož ten telefon a běž!“

	„Už mizím,“ ujistil jej Court a zavěsil. Vystoupil z budky a na okamžik pohlédl na jasná světla hotelu, ale jen na okamžik; pak se podíval jinam.

	Směrem do tmy.

	Rozplynul se v pěším provozu a zmizel ve večerním davu jako teplá dešťová voda v kanále.
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záložka přední:

	Když byl před čtyřmi lety špičkový nájemný zabiják zlých lidí Court Gentry, známý jako nepolapitelný Šedý muž, zrazen svými nadřízenými v CIA, musel zlikvidovat i své dřívější kolegy. Nyní se však objeví jeho starý přítel, kterého Gentry považoval za mrtvého, aby ho pronásledoval – a donutil jej k misi proti jeho vůli.

	Na jedné straně stojí jeho nelítostní zaměstnavatelé, na druhé jeho bývalí přátelé a před sebou má akci od počátku odsouzenou k záhubě – Court Gentry zase musí zabíjet, aby z ní vyvázl živý.

	 

	Na mušce je další knihou z bestsellerové série Šedý muž, podle té první byl natočen nejdražší film v historii Netflixu s Ryanem Goslingem a Chrisem Evansem v hlavních rolích.

	 

	 


záložka zadní:

	Mark Greaney vystudoval politologii a mezinárodní vztahy. Při sběru materiálu pro sérii akčních příběhů o Šedém muži navštívil desítku zemí a prošel intenzivním výcvikem v oblasti střelných zbraní, polní medicíny taktiky boje zblízka.

	Podle žebříčku New York Times patří Mark k nejprodávanějším spisovatelům, také coby spoluautor sedmi románů Toma Clancyho. Před Tomovou smrtí v roce 2013 s ním spolupracoval na třech knihách o Jacku Ryanovi.

	Mark žije v Memphisu ve státě Tennessee se dvěma louisianskými leopardími psy pojmenovanými Lobo a Ziggy.
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LObjevit Sedého muze bylo jako se poprvé zamilovat.
Cist Na musce je jako jit na druhé rande a uvédomit si,
Ze ten vztah mize trvat dlouho.”

Eric Wilson, autor bestselleri dle New York Times

JGreaney piSe chytré, bystré a dokonale vypointované
thrillery. Jsou intenzivni, inteligentni a zabavné.”

Steven James, autor bestselleru Singularita

wAkéni a soucasné dojemny piibéh muze,
ktery nas nepfestava udivovat svymi zésadami.”
Publishers Weekly
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